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600 x 400 x 290 mm

max. 500 m?

45 % (24°)

200 mm

25 - 55 mm

1PX1

max. 3400 min™’'

60 dB(A)

8,75 kg

18 V/2,25 Ah/40,5 Wh

B EEEEER Y ENE

= 230 VAC/36 V DC
KO | 16 A/1,67 A
50 Hz/60 W
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1.1

Zu dieser Betriebsanleitung

ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme
diese Betriebsanleitung sorgféltig durch. Dies
ist die Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und storungsfreie Handhabung.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar ge-
fahrliche Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — den Tod oder
eine schwere Verletzung
zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell ge-
fahrliche Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — den Tod oder
eine schwere Verletzung
zur Folge haben koénnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell ge-
fahrliche Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — eine geringfugi-
ge oder malige Verlet-
zung zur Folge haben
konnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — Sachschaden
zur Folge haben konnte.

HINWEIS

Spezielle Hinweise zur besseren Ver-
standlichkeit und Handhabung.

Robolinho 500E/500I



Produktbeschreibung Mm

2 PRODUKTBESCHREIBUNG 2.2 Roboter-Rasenmaher

Diese Dokumentation beschreibt einen vollauto-
matischen, akkubetriebenen Roboter-Rasenma-
her, der sich frei auf einer Rasenflache bewegt.
Die Schnitthohe ist verstellbar.

2.1 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehdren die hier aufgelisteten
Positionen. Prifen, ob alle Positionen enthalten
sind:

Nr. Bauteil

1 Bedienfeld mit Display (innenliegend)

2  STOP-Taste (Stoppt das Gerat sofort
und die Schneidmesser innerhalb von

2s)
3  Ladekontakte
4 Ho6henverstellung (innenliegend)
Nr. Bauteil
5  Vordere Rollen (lenkbar)
1 Roboter-R ah
oboter-Rasenmaher 6  Akkuschacht
2 Kurzanleitung .
7 Ma&hdeck
3  Betriebsanleitung
8  Messerteller
4 R agel tk.
asenndagel (90 Stk.) 9  Antriebsrad
5  Netzteil
el 10  Befestigungsschraube
6  Basisstation inkl. Schraubnagel (4 Stk.) )
11 Schneidmesser

und Schraubschlissel

7  Begrenzungskabel (100 m)

457376_a 9



Produktbeschreibung

2.3 Symbole am Gerat

Symbol

B-F

Bedeutung

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Hande und FiRe vom Schneidwerk
fernhalten!

Sicherheitsabstand einhalten!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Zum Starten des Geréats die PIN
eingeben!

Nicht auf dem Gerat mitfahren!

24

Nr.

=
cplp e
®® 6

Bedienfeld

@
AT

HOME

A

Bauteil

(Home-Taste): Mahbetrieb abbre-
chen, Gerat fahrt zurlck in die Basissta-
tion. Es startet am nachsten Tag wieder
automatisch zur eingestellten Mahzeit.

Display: Zeigt den aktuellen Betriebszu-
stand des Gerats, den Namen des ge-
wahlten Menus, dessen Menipunkte so-
wie auszuwahlende Funktionen an (sie-
he Kapitel 2.5 "Display”, Seite 11).

@ @ (Pfeiltasten): Menlpunkte aus-
wahlen, Zahlenwerte erhdhen und ver-
ringern, zwischen Einstellungen wahlen.

@ (Start/Pause-Taste): Mahbetrieb ma-
nuell starten und unterbrechen bzw.

Mahbetrieb nach Driicken von sofort
wieder aufnehmen.

‘[E] E]V (Funktionstasten): Die Funkti-
on aufrufen, die gerade oberhalb der
Taste im Display angezeigt wird.

(On/Off-Taste): Gerat ein- und aus-
schalten.

E] (Menutaste): Hauptmenu aufrufen

10
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Produktbeschreibung
2.5 Display
4 ;
L
Hauptmeni
* Einstellungen
Informationen
zuriick Bestdtigen

@ ® @

Nr.

Anzeige

Name des ausgewahlten Menus (hier:
Hauptmenu)

MenUpunkte im Menu: Es werden immer
nur zwei Menupunkte angezeigt (hier:
Einstellungen und Informatio-

nen). Mit @ und E] kénnen weitere
MenUlpunkte angezeigt werden.

Funktionen fir den ausgewahlten Menu-
punkt (hier: EinstelTlungen). Mit ‘E]

und E]V kénnen die Funktionen aufge-
rufen werden.

Sternchen zur Markierung des ange-
zeigten Menipunkts (hier: Einstel-
Tungen)

457376_a
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Produktbeschreibung

2.6 Menistruktur

Hauptmenl

Programme

Einstel-
Tungen

Informa-
tionen

wochenprogramm siehe Kapitel 7.3 "M&hprogramm einstellen”,
Seite 24

Programminfo siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 25

Uhrzeit siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 22

Datum siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen", Seite 22

Sprache siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 22

PIN-Code siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 22

Tastentone siehe Kapitel 7.2 "Tastenténe aktivieren/deaktivieren”,
Seite 23

inTOUCH siehe Kapitel 7.5 "inTOUCH", Seite 24

Randmahen siehe Kapitel 7.4 "Randméhen bei manuellem Start",
Seite 24

Nebenfldche aktiv/inaktiv siehe Kapitel 7.6 "Nebenfldchen-
méhen einstellen”, Seite 25

Displaykontrast siehe Kapitel 7.7 "Displaykontrast einstellen”,
Seite 25

Einstellungsschutz siehe Kapitel 7.8 "Einstellungsschutz",
Seite 25

Neu kalibrieren siehe Kapitel 7.9 "Neu kalibrieren", Seite 25

wWerkseinstellungen siehe Kapitel 7.10 "Auf Werkseinstellungen
zuriicksetzen", Seite 25

Messerservice siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen”, Seite 25
Hardware siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 25
Software siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen”, Seite 25
Programminfo siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 25

Storungen siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen”, Seite 25

12
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Produktbeschreibung

ALKO

2.7 Basisstation

Nr.

Bauteil

Bodenplatte

LEDs fir Statusanzeige
Ladekontakt

Ladesaule

Kabelschacht

Radmulde

Bohrung fiir Schraubnagel (8)

©® N O a b~ 0N =

Schraubnagel

2.8 Integrierter Akku

Der Akku ist fest im Gerat verbaut und darf vom
Benutzer nicht gewechselt werden.

HINWEIS
Den Akku vor dem ersten Gebrauch voll-

standig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des La-

dens schadet dem Akku nicht.

Der Akku kann nur geladen werden,
wenn das Gerat eingeschaltet ist.

®  Der integrierte Akku ist bei Auslieferung teil-
geladen. Im Normalbetrieb wird der Akku re-
gelmaRig geladen. Das Gerét fahrt dazu in
die Basisstation.

®  Die integrierte Uberwachungselektronik be-
endet bei Erreichen von 100 % Ladestatus
automatisch den Ladevorgang.

Der Ladevorgang funktioniert nur bei ein-
wandfreiem Kontakt der Ladekontakte der
Basisstation mit den Kontaktflachen des Ge-
rats.

Bei Temperaturen Uber 45 °C verhindert die
eingebaute Schutzschaltung ein Laden des
Akkus. Dadurch wird eine Zerstérung des Ak-
kus vermieden.

Verkirzt sich die Betriebszeit des Akkus trotz
Vollaufladung wesentlich, ist der Akku Gber
einen AL-KO Fachhandler, Techniker oder
Servicepartner durch einen neuen Original-
Akku auszutauschen.

Sollte durch Alterung oder zu lange Lagerung
der Akku unter die vom Hersteller festgelegte
Schwelle entladen worden sein, so lasst sich
dieser nicht mehr laden. Akku und Uberwa-
chungselektronik vom AL-KO Fachhandler,
Techniker oder Servicepartner prifen und
ggf. tauschen lassen.

Der Akkustatus wird im Display angezeigt.
Akkustatus nach ca. 3 Monaten Lagerung
prufen. Dazu das Gerat einschalten und den
Akkustatus ablesen. Falls der Akku nur noch
zu ca. 30 % oder weniger geladen ist, das
Gerat in die Basisstation stellen und ein-
schalten, damit der Akku geladen wird. Falls
die Ladesaule zur Einlagerung von der Basis-
station abgenommen wurde (siehe Kapitel
11.2 "Basisstation einlagern”, Seite 28), die-
se zuerst wieder in umgekehrter Reihenfolge
montieren und Basisstation wieder ans
Stromnetz anschliel3en.

Falls Elektrolyt im Gerat ausgetreten ist: Ge-
rat von AL-KO Servicestelle reparieren las-
sen!

Falls der Akku aus dem Gerat ausgebaut
wurde: Wenn Augen oder Hande mit ausge-
tretenem Elektrolyt in Beriihrung gekommen
sind, diese sofort mit Wasser spllen. Umge-
hend einen Arzt aufsuchen!

457376_a
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Produktbeschreibung

2.9 Funktionsbeschreibung

Bewegen auf der Rasenflache

Der Roboter-Rasenmaher bewegt sich frei in ei-
nem durch ein Begrenzungskabel abgegrenzten
Mahbereich. Die Orientierung des Gerats erfolgt
Uber Sensoren, die das Magnetfeld des Begren-
zungskabels erkennen.

StoRt das Gerat an ein Hindernis, bleibt es ste-
hen und fahrt in eine andere Richtung weiter.
Kommt das Gerat in eine Situation, in der der Be-
trieb nicht moéglich ist, wird dies durch eine Mel-
dung am Display angezeigt.

Mahbetrieb und Ladebetrieb

Die Mahphasen wechseln sich standig mit den
Ladephasen ab. Hat sich beim Mahen die La-
dung des Akkus bis zu einem bestimmten Wert
(Anzeige: 0 %) verringert, kehrt das Gerat ent-
lang des Begrenzungskabels zur Basisstation zu-
ruck.

Fir den Mahbetrieb sind voreingestellte Mahpro-
gramme vorhanden, die auch die Flachen- und
Randmahfunktion beinhalten. Diese Mahpro-
gramme kdnnen verandert werden.

2.10 Einbindung in innogy SmartHome

Der Roboter-Rasenmaher kann in eine innogy
SmartHome-Umgebung eingebunden und mit an-
deren Geraten vernetzt werden. Dies ermdglicht
die komfortable Steuerung, Einstellung und Uber-
wachung des Roboter-Rasenmahers via App von
einem mobilen Gerat aus.

Hierzu muss der Roboter-Rasenmaher tber Le-
monbeat mit einem innogy SmartHome-Gateway
verbunden und die AL-KO inTOUCH App oder
die innogy SmartHome App (nur fiir 5001) auf ei-
nem mobilen Gerat installiert werden.

HINWEIS
Das verwendete mobile Gerat bendtigt

eine Funkverbindung zur Nutzung von
innogy SmartHome.

Im Falle einer Unterbrechung der Funk-
verbindung des mobilen Gerats kdnnen
keine Signale an den Roboter-Rasen-
maher Ubertragen werden.

2.10.1 AL-KO inTOUCH App

Die AL-KO inTOUCH App ist fir Android- und
iOS-basierte Gerate erhaltlich:

Nach Installation der App muss man sich zu-
nachst anmelden.

HINWEIS
Eine Registrierung ist nicht zwingend er-

forderlich, bietet aber einige zusatzliche
Funktionen.

Beim ersten Starten der App wird automatisch
die Kurzinstallationsanleitung aufgerufen. An-
schlieend kann man im Menu "Gerate" den Ro-
boter-Rasenmaher in die innogy SmartHome-
Umgebung einbinden.

HINWEIS
Zur Einbindung ist ein innogy-Konto er-

forderlich.

HINWEIS
Der Roboter-Rasenmaher muss emp-

fangsbereit sein, um eingebunden wer-
den zu kénnen (siehe Kapitel 7.5 "in-
TOUCH?", Seite 24).

Neben dem Fernzugriff auf eingebundene Robo-
ter-Rasenmaher oder auf andere vernetzbare
Gerate bietet die AL-KO inTOUCH App weitere
Features wie z. B. Produktregistrierung, Garten-
tipps, Pflanzenratgeber oder Push-Benachrichti-
gungen im Fehlerfall.

2.10.2 innogy SmartHome App (nur fiir 5001)
Die innogy SmartHome App ist fiir Android- und
iOS-basierte Gerate sowie als browserbasierte
Webanwendung erhaltlich.

Weitere Informationen zur innogy SmartHome
App sind unter https://home.innogy-smartho-
me.de sowie in der Dokumentation der App ver-
fugbar.

14
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Sicherheit

ALKO

3 SICHERHEIT

3.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung
Dieses Gerat ist ausschlieflich
fur den Einsatz im privaten Be-
reich bestimmt. Jede andere
Verwendung sowie unerlaubte
Um- oder Anbauten werden als
Zweckentfremdung angesehen
und haben den Ausschluss der
Gewahrleistung sowie den Ver-
lust der Konformitat (CE-Zei-
chen) und die Ablehnung jeder
Verantwortung gegenuber Scha-
den des Benutzers oder Dritter
seitens des Herstellers zur Fol-
ge.
Die Einsatzgrenzen des Gerats
sind:
m Max. Flache: 500 m?
® max. Steigung/Gefalle: 45 %
(24°)
® max. seitliche Schraglage:
45 % (24°)
® Temperatur:
Laden: 0 — 45 °C
Mahen: 0 — 55 °C
3.2 Moglicher Fehigebrauch

Dieses Gerat ist nicht zur Ver-
wendung in offentlichen Anla-
gen, Parks, Sportstatten sowie in
der Land- und Forstwirtschaft
geeignet.

3.3 Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen

WARNUNG!
Verletzungsgefahr

Defekte und aul3er Kraft
gesetzte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen kon-
nen zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

m Lassen Sie defekte Si-
cherheits- und Schut-
zeinrichtungen reparie-
ren.

m Setzen Sie Sicherheits-
und Schutzeinrichtun-
gen nie aulder Kraft.

3.3.1 PIN-und PUK-Eingabe

Das Gerat kann nur durch die
Eingabe einer PIN (Personal
Identification Number) gestartet
werden. Dadurch wird ein Ein-
schalten durch unbefugte Perso-
nen verhindert. Sie kdnnen die
PIN andern.

Wird die PIN 3-mal falsch einge-
geben, ist die Eingabe des PUK
(Personal Unblocking Key) erfor-
derlich. Wird dieser ebenfalls
falsch eingegeben, muss 24
Stunden bis zur nachsten Einga-
be gewartet werden.

457376_a
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Sicherheit

Die PIN- und PUK-Eingabe dient

ebenfalls der Diebstahlsiche-

rung:

® Bewahren Sie PIN und PUK
fur unbefugte Personen unzu-
ganglich auf.

3.3.2 Sensoren

Das Gerat ist mit mehreren Si-
cherheitssensoren ausgestattet.
Es lauft nach dem Abschalten
durch einen Sicherheitssensor
nicht automatisch wieder an. Die
Fehlermeldung wird im Display
angezeigt und muss quittiert
werden. Der Grund fur die Aus-
|I6sung des Sensors ist zu besei-
tigen.

Hebesensor

Wird das Gerat wahrend des Be-
triebs am Gehause angehoben,
wird der Fahrantrieb ausgeschal-
tet und die Schneidmesser wer-
den gestoppt.

StoRsensoren zur
Hinderniserkennung

Das Gerat ist mit Sensoren aus-
gestattet, die bei Kontakt mit
Hindernissen dafir sorgen, dass
die Fahrtrichtung geandert wird.
Beim Anstol3en an ein Hindernis
wird das Gehauseoberteil leicht
verschoben und der Stol3sensor
ausgelost.

Neigungssensor
Fahrtrichtung/seitlich

Wird in Fahrtrichtung eine Stei-
gung oder ein Gefalle oder eine
seitliche Schraglage von 24°
(45 %) erreicht, wendet das Ge-
rat bzw. andert das Gerat seine
Fahrtrichtung.

HINWEIS

Das Gerat kann zuverlas-
sig in unmittelbarer Nach-
barschaft zu anderen Ro-
boter-Rasenmahern betrie-
ben werden.

Das im Begrenzungskabel
verwendete Signal ent-
spricht dem von der EGMF
(Vereinigung Europaischer
Gartengeratehersteller)
definierten Standard be-
zuglich elektromagneti-
scher Emissionen.

16
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Sicherheit

ALKO

3.4 Sicherheitshinweise
3.4.1 Bediener

Jugendliche unter 16 Jahren
oder Personen, welche die
Betriebsanleitung nicht ken-
nen, durfen das Gerat nicht
benutzen. Beachten Sie even-
tuelle landesspezifische Si-
cherheitsvorschriften zum
Mindestalter des Benutzers.

Gerat nicht unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medika-
menten bedienen.

3.4.2 Sicherheit von

Personen und Tieren
Bei offentlich zuganglichen
Arealen sind um den Mahbe-
reich Warnhinweise mit fol-
gendem Inhalt anzubringen:

ACHTUNG!
Automatischer Rasen-
maher!

Nicht dem Gerat nahern!
Kinder beaufsichtigen!

Stellen Sie wahrend des Be-
triebs sicher, dass sich Kinder
nicht in der Nahe des Gerats
oder am Gerat aufhalten und
nicht mit dem Geréat spielen.
Das Sitzen auf dem Gerat und
das Hineingreifen in die
Schneidmesser ist verboten!
Halten Sie Korper und Klei-
dung vom Schneidwerk fern.

3.4.3 Geratesicherheit
m Stellen Sie vor der Arbeit si-

cher, dass sich keine Gegen-
stande (z. B. Aste, Glas-, Me-
tall-, und Kleidungsstticke,
Steine, Gartenmobel, Garte-
nutensilien oder Spielzeuge)
im Arbeitsbereich des Gerats
befinden. Diese konnen die
Schneidmesser des Gerats
beschadigen oder kdnnen
vom Gerat beschadigt wer-
den.

Benutzen Sie das Gerat nur
unter folgenden Bedingungen:

Das Gerat ist nicht ver-
schmutzt.

Das Gerat weist keine Be-
schadigungen oder Abnut-
zungen auf.

Alle Bedienelemente funkti-
onieren.

Basisstation und Netzteil
sowie deren elektrische Zu-
leitungen sind unbescha-
digt und funktionieren.
Tauschen Sie defekte Teile
immer gegen Original-Ersatz-
teile des Herstellers aus.
Lassen Sie das Gerat reparie-

ren, wenn es beschadigt wur-
de.
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m Der Benutzer des Gerats ist
fur Unfalle des Gerats mit an-
deren Personen und deren Ei-
gentum verantwortlich.

3.4.4 Elektrische Sicherheit

m Betreiben Sie das Gerat nie,
wenn gleichzeitig ein Ra-
sensprenger auf der Mahfla-
che in Betrieb ist.

m Spritzen Sie das Gerat nicht
mit Wasser ab.

m Offnen Sie das Gerat nicht.
MONTAGE

4.1 Gerat auspacken

1. Verpackung vorsichtig 6ffnen.

2. Alle Komponenten vorsichtig aus der Verpa-
ckung nehmen und auf Transportschaden
prifen.

Hinweis: Informieren Sie bei Transportsché-
den gemél den Garantiebestimmungen so-
fort Ihren AL-KO Fachhéndler, Techniker
oder Servicepartner.

3. Lieferumfang kontrollieren, siehe Kapitel 2.1
"Lieferumfang”, Seite 9.

Falls Sie das Gerat weiter versenden, die Origi-
nalverpackung und die Begleitpapiere aufbewah-
ren. Diese werden auch fir den Ruckversand be-
notigt.

4.2 Mahbereiche planen (01)

Standort der Basisstation (01/1)
m  Mdglichst kurzer Weg zur groRten Mahflache
®  Ebener Untergrund

®  Vor direkter Sonneneinstrahlung und starken
Witterungseinflissen geschutzt

Anschlussmadglichkeit fur Stromversorgung
Freie Zuganglichkeit fir den Roboter-Rasen-
maher

Verlegung des Begrenzungskabels (01)

Das Begrenzungskabel muss in einer ununter-
brochenen Schleife im Uhrzeigersinn verlegt wer-
den.

Korridore zwischen Mahbereichen (01/h)

Ein Korridor ist eine Engstelle in der Rasenflache
und kann der Verbindung zweier Mahflachen die-
nen.

Hauptflache und Nebenflache(n) (01)

®  Hauptflache (01/HF): Ist die Rasenflache, in
der sich die Basisstation befindet und die
vom Gerat ganzflachig automatisch gemaht
werden kann.

®  Nebenflache (01/NF): Ist eine Rasenflache,
die vom Gerat aus der Hauptflache heraus
nicht erreicht werden kann, Geréat ggf. dazu
von Hand in die Nebenflache tragen. Neben-
flachen kdnnen im manuellen Betrieb bear-
beitet werden.

Haupt- sowie Nebenflache sind jedoch durch
dasselbe, ununterbrochene Begrenzungskabel
umgrenzt.

Das Gerat fahrt zur festgelegten Mahzeit am Be-
grenzungskabel entlang bis zum festgelegten
Startpunkt und beginnt dort zu mahen.

4.3 Mahbereiche vorbereiten

1. Prifen, ob die Rasenflache gréRer als die
Flachenleistung des Gerats ist. Bei zu grof3er
Rasenflache entsteht ein unregelmaRig ge-
schnittener Rasen. Ggf. die zu mahende Ra-
senflache verkleinern.

2. Vor der Montage von Basisstation und Be-
grenzungskabel sowie Inbetriebnahme des
Gerats: Die Rasenflache mit einem Rasen-
maher auf niedrige Schnitthdhe mahen.

3. Hindernisse auf der Rasenflache beseitigen
oder mit Begrenzungskabel ausgrenzen (sie-
he Kapitel 4.5.3 "Hindernisse ausgrenzen",
Seite 20):

B Flache Hindernisse, die Uberfahren wer-
den und die Schneidmesser beschadigen
kénnten (z. B. flache Steine, Ubergange
von Rasenflache zur Terrasse oder We-
gen, Platten, Randsteine etc.)

® | dcher und Erhebungen in der Rasenfla-
che (z. B. Maulwurfshaufen, Wihllécher,
Tannenzapfen, Fallobst etc.)

®  Steile Anstiege oder Gefalle von mehr als
45 % (24°)

®  Gewasser (z. B. Teiche, Bache, Swim-
mingpools etc.) und deren Abgrenzung
zur Rasenflache

®  Straucher und Hecken, die breiter wer-
den kénnen
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HINWEIS
Ausgrenzungen sind nur notwendig,

wenn sie von den StoRsensoren des Ro-
boter-Rasenmahers nicht erkannt wer-
den kénnen. Zu viele bzw. unnétige Aus-
grenzungen vermeiden.

4.4 Basisstation aufbauen (03/a)

1. Basisstation (01/1) rechtwinklig zur geplanten
Lage des Begrenzungskabels folgenderma-
Ren platzieren:

B Ebenerdig (mit Wasserwaage kontrollie-
ren)

Gerade und ebene Ein- und Ausfahrt
Nicht Gberwdlbt (beim anschlieRenden
Eindrehen der Schraubnagel darf sich die
Ladesaule nicht verbiegen oder neigen)

2. Basisstation (03/2) mit vier Schraubnageln
(03/1) am Boden fixieren.

4.5 Begrenzungskabel installieren

HINWEIS
Ist das mitgelieferte Begrenzungskabel

zu kurz, konnen Sie bei Ihrem AL-KO

Fachhandler, Techniker oder Service-
partner ein Verlangerungskabel bezie-
hen.

4.5.1 Begrenzungskabel an Basisstation

anschlieBen (03/b)

1. Begrenzungskabel (03/4) aus der Verpa-
ckung herausziehen.

2. Abdeckung des Kabelschachts (03/3) am An-
schluss (03/A) abnehmen.

3. Ende des Begrenzungskabels (03/6) abisolie-
ren und in die Klemme (03/7) stecken.

4. Klemme schlielen.

5. Begrenzungskabel durch die Zugentlas-

tung (03/5) mit Kabelreserve aus dem Kabel-
schacht fiihren.

HINWEIS
Mit der Kabelreserve kdnnen auch spa-

ter noch kleine Korrekturen an der Ka-
belfiihrung vorgenommen werden.

6. Abdeckung des Kabelschachts aufsetzen.

4.5.2 Begrenzungskabel verlegen (01)

Das Begrenzungskabel kann sowohl auf dem Ra-
sen als auch bis 10 cm unter der Grasnarbe ver-
legt werden. Verlegung unter der Grasnarbe
kann vom Fachhandler durchgefiihrt werden.

Beide Varianten kbnnen miteinander kombiniert
werden.

ACHTUNG!

Gefahr der Beschadi-
gung des Begrenzungs-
kabels

Wird das Begrenzungska-
bel beschadigt oder
durchtrennt, ist die Uber-
tragung der Steuerungssi-
gnale zum Gerat nicht
mehr maoglich. In diesem
Fall muss das Begren-
zungskabel repariert oder
ausgetauscht werden. Be-
grenzungskabel sind bei
AL-KO erhaltlich.

m Verlegen Sie das Be-
grenzungskabel immer
direkt auf dem Erdbo-
den. Falls notig, mit ei-
nem zusatzlichen Ra-
sennagel sichern.

m Schitzen Sie das Be-
grenzungskabel beim
Verlegen und beim Be-
trieb vor Beschadigun-
gen.

m Graben und vertikutie-
ren Sie nicht in der Na-
he des Begrenzungska-
bels.
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1. Begrenzungskabel in regelmaRigen Abstan-
den mit Rasennageln befestigen oder unterir-
disch (in max. 10 cm Tiefe) verlegen.

2. Begrenzungskabel um Hindernisse herum
verlegen: siehe Kapitel 4.5.3 "Hindernisse
ausgrenzen”, Seite 20.

3. Korridore zwischen einzelnen Mahflachen
anlegen: siehe Kapitel 4.5.4 "Korridore ein-
grenzen (01/h)", Seite 20.

4. Zu grofde Steigungen oder Gefélle ausgren-
zen: siehe Kapitel 4.5.5 "Gefélle ausgren-
zen", Seite 20.

5. Kabelreserven anlegen: siehe Kapitel 4.5.6
"Kabelreserven anlegen (07)", Seite 20.

6. Nach der vollstandigen Verlegung Begren-
zungskabel am Anschluss (03/B) der Basis-
station anschlielen: siehe Kapitel 4.5.1 "Be-
grenzungskabel an Basisstation anschlie8en
(03/b)", Seite 19.

4.5.3 Hindernisse ausgrenzen

Je nach Umgebung des Arbeitsbereichs ist das
Begrenzungskabel in unterschiedlichen Abstan-
den zu Hindernissen zu verlegen. Verwenden Sie
zur Ermittlung des korrekten Abstands das von
der Verpackung abldsbare Lineal.

HINWEIS
Ausgrenzungen sind nur notwendig,

wenn sie von den StoRsensoren des Ro-
boter-Rasenmahers nicht erkannt wer-
den kénnen. Zu viele bzw. unnoétige Aus-
grenzungen vermeiden.

Abstand zu Mauern, Zaunen, Beeten:
min. 15 cm (01)

Das Gerat fahrt mit einem Versatz nach aullen
von 15 cm am Begrenzungskabel entlang. Des-
halb das Begrenzungskabel zu Mauern, Zaunen,
Beeten usw. mit einem Abstand von mindestens
15 cm verlegen.

Abstand zu Terrassenkanten und
gepflasterten Wegen (05)

Wenn die Terrassen- oder Wegkante hdher als
die Rasenflache, ist ein Abstand von mindestens
15 cm einzuhalten. Ist die Terrassen- oder Weg-
kante auf gleicher Hohe wie die Rasenflache,
kann das Kabel genau an der Kante verlegt wer-
den.

Abstand von Hindernissen zum
Begrenzungskabel (01)

Sind die Begrenzungskabel vom Hindernis weg
bzw. zum Hindernis hin exakt zusammengelegt,
d. h. Abstand 0 cm, fahrt das Gerat Uber die Be-
grenzungskabel hinweg. Die Begrenzungskabel
dabei nicht kreuzen (02/c), sondern parallel verle-
gen (01/e).

Verlegung des Begrenzungskabels um

Ecken (06)

B Beinach innen gehenden Ecken (06/a): Be-
grenzungskabel diagonal verlegen, um ein
Verfangen des Gerats in der Ecke zu vermei-
den.

®  Bei nach auRen gehenden Ecken mit Hinder-
nissen (06/b): Begrenzungskabel in einer
Spitze verlegen, um eine Kollision des Gerats
mit der Ecke zu vermeiden.

®  Bei nach auRen gehenden Ecken ohne Hin-
dernisse: Begrenzungskabel im 90°-Winkel
verlegen.

4.5.4 Korridore eingrenzen (01/h)

Folgende Abstande sind im Korridor einzuhalten:

B Gesamtbreite: min. 60 cm

= Abstand des Begrenzungskabels zum Rand:
15cm

®  Abstand zwischen den Begrenzungskabeln:
min. 30 cm

4.5.5 Gefélle ausgrenzen

Gefalle, die groRer als 45 % sind, missen mit
dem Begrenzungskabel ausgegrenzt werden
(45 % = 45 cm Gefalle je 1 m waagerecht).

4.5.6 Kabelreserven anlegen (07)

Um auch nach dem Einrichten des Mahbereichs
die Basisstation verschieben oder den Mahbe-
reich erweitern zu kénnen, in regelmafigen Ab-
stdnden Kabelreserven in das Begrenzungskabel
einbauen.

Die Anzahl der Kabelreserven kann nach eige-
nem Ermessen ausgefiihrt werden.

HINWEIS
Bei Kabelreserven keine offenen Schlei-

fen bilden.
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1. Begrenzungskabel um den aktuellen Rasen-
nagel (07/1) herum- und dann zurtick zum
vorherigen Rasennagel (07/3) fihren.

2. Begrenzungskabel dann wieder zum aktuel-
len Rasennagel fihren. Es entsteht eine
Schleife. Die Kabel miissen eng beieinander-
liegen.

3. Die Schleife ggf. in der Mitte mit einem zu-
satzlichen Rasennagel (07/2) am Boden be-
festigen.

4.5.7 Typische Fehler bei der
Kabelverlegung (02)

®  Die Begrenzungskabelreserven werden nicht
in einer gleichmaRigen langlichen Schleife
verlegt (02/a).

®  Das Begrenzungskabel wird nicht sachge-
mal um Ecken verlegt (02/b).

®  Das Begrenzungskabel wird gekreuzt bzw.
nicht im Uhrzeigersinn verlegt (02/c).

®  Das Begrenzungskabel wird zu ungenau ver-
legt, sodass Randbereiche der Rasenflache
nicht gemaht werden kénnen (02/d).

®  Das Begrenzungskabel wird bei der Hin- und
Ruckfihrung vom Rand zu einem Hindernis
innerhalb der Rasenflache nicht direkt neben-
einander liegend verlegt (02/e).

B Die Startpunkte werden zu weit von der Ba-
sisstation entfernt gesetzt (02/f).

®  Das Begrenzungskabel wird Gber den Rand
der Rasenflache hinaus verlegt (02/g).

®  Beider Verlegung des Begrenzungskabels
wird der Mindestabstand flir Korridore von
30 cm unterschritten (02/h).

®  Das Begrenzungskabel wird zu nahe, d. h.
mit einem Abstand von weniger als 15 cm, zu
unliberfahrbaren Hindernissen verlegt (02/i).

4.6 Basisstation an Stromversorgung
anschlieBen (04)

1. Netzteil (04/4) an einem trockenen und vor
direkter Sonneneinstrahlung geschutzten Ort
in ausreichender Nahe zur Basisstation
(04/1) platzieren.

2. Niederspannungskabel des Netzteils (04/5)
und Kabel der Basisstation (04/6) miteinan-
der verbinden.

3. Netzstecker des Netzteils (04/2) in eine
Steckdose (04/3) stecken.

HINWEIS
Wir empfehlen, das Netzteil Gber einen

Fl-Schutzschalter mit einem Nennfehler-
strom von < 30 mA ans Stromnetz anzu-
schlieRen.

4.7 Verbindungen an der Basisstation
priifen (04)
1. Prifen, ob beide LEDs an der Vorderseite
der Ladesaule (09/1) leuchten. Wenn nicht:

®  Netzstecker ziehen.

m  Alle Steckverbindungen der Stromversor-
gung und des Begrenzungskabels auf
korrekten Sitz oder Beschadigungen pri-
fen.

Zustandsanzeigen der LEDs

LEDs

Grin u

Betriebszustiande

Leuchtet, wenn Begrenzungs-
kabel korrekt verlegt und
Schleife intakt ist.

®  Blinkt, wenn Schleife des Be-
grenzungskabels nicht in Ord-
nung ist.

Gelb

Leuchtet, wenn Stromversor-
gung intakt ist.

®  Blinkt, wenn Geréat in Basisstati-
on steht und geladen wird.

5 INBETRIEBNAHME

Dieses Kapitel beschreibt die Handlungen und
Einstellungen, die nétig sind, um den Roboter-
Rasenmaher erstmalig in Betrieb zu nehmen. Fur
alle weiteren Einstellungen siehe Kapitel 7 "Ein-
stellungen”, Seite 23.

5.1 Akku laden (08)

Der integrierte Akku ist bei Auslieferung teilgela-
den. Im Normalbetrieb wird der Akku des Gerats
regelmafig automatisch geladen.

HINWEIS
Den Akku vor dem ersten Gebrauch voll-

standig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des La-

dens schadet dem Akku nicht.

Der Akku kann nur geladen werden,
wenn das Gerat eingeschaltet ist.
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1. Gerat (08/1) so in die Basisstation (08/3) stel-
len, dass die Kontaktflachen des Gerats die
Ladekontakte der Basisstation beriihren.

2. Mit u Geréat einschalten.

3. Das Display am Gerét zeigt Batterie
wird geladen an. Falls nicht: siehe Kapitel
14 "Hilfe bei Stérungen”, Seite 30.

5.2 Grundeinstellungen vornehmen

1. Abdeckklappe 6ffnen.

2. Mit Gerat einschalten. Firmware, Coden-
ummer und Typ werden angezeigt.

3. Im Mend fiir die Sprachauswahl mit @ oder
@ Deutsch auswahlen und mit B' Uber-
nehmen.

4. Im Menl Anmeldung > PIN eingeben die
voreingestellte PIN 0000 eingeben. Hierzu
nacheinander mit @ oder E] die Ziffer 0

auswahlen und jeweils mit E]' lbernehmen.
Nach Eingabe der PIN wird der Zugang frei-
geschaltet.

5. Im Meni PIN dndern:
= Unter Neue PIN eingeben eine
selbstgewahlte neue vierstellige PIN ein-
geben. Hierzu nacheinander mit @ oder
@ eine Ziffer auswahlen und jeweils mit

v .
B Ubernehmen.

= Unter Neue PIN wiederhol. die
neue PIN nochmals eingeben. Wenn bei-
de Eingaben identisch sind, wird PIN
erfolgreich gedndert angezeigt.

6. Im Menl Datum eingeben das aktuelle
Datum einstellen (Format: TT.MM.2033).
Hierzu nacheinander mit @ oder @ eine
Ziffer auswahlen und jeweils mit B' Uber-
nehmen.

7. Im Meni Uhrzeit eingeben > 24h-For-
mat die aktuelle Uhrzeit eingeben (For-
mat: HH:MM). Hierzu nacheinander mit@
oder E] eine Ziffer auswéahlen und jeweils

mit E]' Ubernehmen.

Die Grundeinstellungen sind abgeschlossen. Der
Status Unkalibriert Start-Taste drii-
cken wird angezeigt.

5.3 Schnitth6he einstellen
Die Schnitthéhe ist stufenlos zwischen 25 —
55 mm manuell verstellbar.
1. Abdeckung (10/1) 6ffnen.
2. Schnitthéhe einstellen (Die aktuelle Schnitt-
héhe wird im Sichtfenster (10/3) in Millime-
tern angezeigt):
®  Schnitthéhe (d. h. Rasenhéhe) erhéhen:
Drehknopf (10/2) im Uhrzeigersinn (10/+)
drehen.

®  Schnitthéhe (d. h. Rasenhdhe) reduzie-
ren: Drehknopf (10/2) gegen den Uhrzei-
gersinn (10/-) drehen.

3. Abdeckung schlief3en.

5.4 Automatische Kalibrierfahrt
durchfiihren
Gerat auf Ausgangsposition stellen (09)
1. Gerat innerhalb der Mahflache auf die Aus-
gangsposition stellen:
®  min. 1 mlinks und 1 m vor der Basisstati-
on
B mit der Frontseite zum Begrenzungska-
bel ausgerichtet
Kalibrierfahrt starten

1. Prufen, ob sich im voraussichtlichen Bewe-
gungsbereich des Gerats keine Hindernisse
befinden. Das Gerat muss mit beiden Vorder-
radern Uber das Begrenzungskabel fahren
kénnen. Ggf. Hindernisse beseitigen.

2. Mit@ Gerét starten. Es wird im Display an-
gezeigt:
® | warnung ! Antrieb startet
m  Kalibrierung, Phase [1]

Wahrend der Kalibrierfahrt

Das Gerat fahrt zur Ermittlung der Signalstarke
im Begrenzungskabel zuerst zweimal gerade
Uber das Begrenzungskabel hinaus sowie an-
schlieRend in die Basisstation und bleibt dort ste-
hen.

®  Es wird am Display die Meldung Kalibrie-
rung abgeschlossen angezeigt.

®  Der Akku wird geladen.
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HINWEIS
Das Gerat muss beim Einfahren in der

Basisstation stehen bleiben. Trifft das
Gerat beim Einfahren in die Basisstation
die Kontakte nicht, fahrt es am Begren-
zungskabel weiter. Wenn das Gerat
durch die Basisstation fahrt, ist der Kali-
briervorgang fehlgeschlagen. In diesem
Fall muss die Basisstation besser aus-
gerichtet und der Kalibriervorgang wie-
derholt werden.

Nach der Kalibrierfahrt
Die voreingestellte aktuelle Mahdauer wird ange-
zeigt.

Fir alle weiteren Einstellungen siehe Kapitel 7
"Einstellungen”, Seite 23.

6 BEDIENUNG
6.1 Gerat manuell starten

Mit Gerat einschalten.

Fir auRerplanmaRiges Randmahen: siehe
Kapitel 7.4 "Randmé&hen bei manuellem
Start", Seite 24.

2. Mit @ Gerat manuell starten.
6.2 Mahbetrieb abbrechen

auf dem Gerat dricken.

Das Gerat fahrt automatisch in die Basisstati-
on. Es léscht den Mahplan des aktuellen Ta-
ges und startet wieder am nachsten Tag zur

eingestellten Zeit.

@ auf dem Gerat dricken.
Der Mahbetrieb wird flr eine halbe Stunde
unterbrochen.

L] auf dem Gerat driicken.
Das Gerat wird abgeschaltet.

HINWEIS
In Gefahrensituationen kann das Gerat

mit der STOPP-Taste (08/2) gestoppt
werden.

6.3 Nebenfliche méahen (01/NF)

1. Gerat anheben und von Hand in die Neben-
flache setzen.

2. Mit Gerat einschalten.

3. Mit E] Hauptmenu aufrufen.

4. @oder@ *Einstellungen B'

5 @ oder E] *Nebenfldche mdhen E]V
6
7.

Mit @ oder @ Mahzeit auswahlen.

Mit @ Gerat manuell starten.

Je nach Einstellung: Das Gerat maht die einge-
stellte Zeit und schaltet sich dann ab oder maht,
bis der Akku leer ist.

Nach dem Mahen der Nebenflache das Gerat
wieder von Hand in die Basisstation stellen.

7 EINSTELLUNGEN
7.1 Einstellung aufrufen — Allgemein

1. Mit E] Hauptmenu aufrufen.
Hinweis: Das Sternchen * vor dem Menii-
punkt zeigt an, dass er gerade ausgewéahlt
ist.

2. @ oder@ *Einstellungen B'

3. Mit @ oder E] gewinschten Mentpunkt

- N —
auswahlen und mﬂB Ubernehmen.

4. Einstellungen vornehmen.
Hinweis: Die Menipunkte sind in den nach-
folgenden Abschnitten beschrieben.

5. Mit E] zum Hauptmenu zurtickkehren.

HINWEIS
Weitere Menupunkte: siehe Kapitel 5.2

"Grundeinstellungen vornehmen”,
Seite 22.

7.2 Tastentdne aktivieren/deaktivieren

@ oder E] *Tastentone E]V

2. Tastentone aktivieren/deaktivieren:

@ oder [i] Aktivieren Er:

Tastentdne aktivieren.

@ oder@ Deakt. E]':

Tastentdne deaktivieren.
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7.3 Mahprogramm einstellen

7.3.1  Mahprogramm einstellen — Allgemein

1. Mit E] Hauptmen aufrufen.

2. @ oder@ * Programme BV

3. Mit @ oder@ Menlpunkt auswéhlen und

mit BY Ubernehmen.

4. Einstellungen vornehmen.
Hinweis: Die Menlipunkte sind in den nach-
folgenden Abschnitten beschrieben.

7.3.2 Mahzeiten einstellen

HINWEIS
Zwischen Programmierung der Mahzei-

ten und dem Mahstart missen min.

30 min. liegen. Wenn nicht, startet das
Gerat erst zur nachsten programmierten
Mahzeit.

Im Menlpunkt wochenprogramm werden die
Tage und Zeiten eingestellt, zu denen das Gerat
mahen soll. Passen Sie diese Einstellungen ggf.
an lhre GartengréfRe an. Wenn nach ca. einer
Woche noch ungemahte Bereiche zu sehen sind,
erhéhen Sie die Mahzeiten.

1. @ oder@ *Wochenprogramm B'

L @oder@ *Alle Tage [X]:Das
Gerat maht jeden Tag zu den eingestell-
ten Zeiten. Wird Al1e Tage [ ] ange-
zeigt, dann maht das Gerat nur an den
eingestellten Wochentagen.

L E] oderE] *Montag [X]...* Sonn-
tag [X]:Das Gerat maht am einge-
stellten Wochentag zu den eingestellten
Zeiten. Wird z. B. Montag [ ] ange-
zeigt, dann maht das Gerat am jeweiligen
Tag nicht.

u @ oder@ Andern B’: Den jeweili-
gen Tag aktivieren [X] oder deaktivie-
ren [ ], Zeiten, Mahart und Startpunkte
einstellen.

2. Einstellungen fur alle Tage oder den jeweili-
gen Tag vornehmen:

m z B.*[M] 07:00-10:00 [?]: Norma-
les Mahen [M] von 07:00 — 10:00 Uhr
mit automatisch wechselndem Startpunkt
0-9 [?].

m 7z B. *[R] 16:00-18:00 [1]:Das
Gerat startet um 16:00 Uhr mit dem
Randmahen [R] und fahrt am gesamten
Begrenzungskabel entlang. Danach be-
ginnt das Flachenmahen am Startpunkt 1
[1]. Um 18:00 Uhr bzw. sobald der Ak-
ku entladen ist, fahrt das Gerat zur Basis-
station zurtick.

L @ oder@ Andern E]': Ausgewahlte
Einstellung andern.

L @ oder@ wWeiter E]': Geénderte

Einstellung bestatigen und weiter zur
nachsten Einstellung.

3. @ oder @ Speichern B’: Alle geénder-
ten Einstellungen des Menupunkts speichern.

7.4 Randmahen bei manuellem Start

Fir den manuellem Start kénnen Sie hier einstel-
len, dass das Gerat mit dem Randméahen be-
ginnt.

Randmahen zu den programmierten Mahzeiten
durchflihren: siehe Kapitel 7.3.2 "Mé&hzeiten ein-
stellen”, Seite 24.

1. @ oder@ * Randmdhen B'

2. @ oder E] *bei manuellem Start
E]r

7.5 inTOUCH

Eine bestehende Verbindung zu einem Gateway
kann getrennt werden. Dadurch wird das Gerat
fir 30 Minuten offen furr einen neuen Verbin-
dungsaufbau.

HINWEIS
Um spater eine Verbindung aufzubauen,

muss die Verbindung zuerst erneut ge-
trennt werden, auch wenn das Gerat zu-
vor nicht mit einem Gateway verbunden
war.
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Informationen anzeigen

1. @ oder@ *inTOUCH BY

2. Verbindung trennen E]V
Gerat meldet: Fertig.

3. Mit E]V bestatigen und zum Menu zurtick-
kehren.

7.6 Nebenflichenmahen einstellen

1. E] oder@ *Nebenfldche mdhen E]'
2. Mahzeiten einstellen:

u IZ] oder@ inaktiv B’:

Nebenflachenmahen ist abgeschaltet.

u IZ] oder@ aktiv E]':

Gerat maht solange, bis der Akku leer ist.

u ‘Z] oder@ Mdhzeit in min Er:
Gerat maht fur die eingestellte Zeit die
Nebenflache. Es sind folgende Mahzei-
ten einstellbar:
30/60/90/120/bis Akku leer.

7.7 Displaykontrast einstellen

Falls das Display, z. B. bei Sonneneinstrahlung,
schlecht ablesbar ist, kann die Anzeige durch
Verandern des Displaykontrasts verbessert wer-
den.

1. E] oder@ *Displaykontrast E]V
2. Mit @ oder @ Displaykontrast erhéhen/ver-
ringern und mit B' Ubernehmen.

7.8 Einstellungsschutz

Wenn der Einstellungsschutz deaktiviert ist, muss
nur beim Quittieren sicherheitsrelevanter Fehler
die PIN eingegeben werden.

1. @ oder@ *Einstellungsschutz E]'
2. Einstellungsschutz aktivieren/deaktivieren:

u E] oder@ Aktivieren E]':

Einstellungsschutz aktivieren.

u @ oder@ Deakt. E]':

Einstellungsschutz deaktivieren.

ALKO
7.9 Neu kalibrieren

Wenn die Lage oder die Lange des Begren-
zungskabels verandert wurden, oder das Gerat
das Begrenzungskabel nicht mehr findet, ist eine
Neukalibrierung notwendig.

1. @oder@ Neu kalibrieren E]'

B . \4
2. Kalibrierung zur‘ucksetzen?E]

3. Kalibrierfahrt durchfihren: siehe Kapitel 5.4
"Automatische Kalibrierfahrt durchfiihren”,
Seite 22.

7.10 Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen

Die Werkseinstellungen des Gerats kénnen, z. B.
vor einem Verkauf, wiederhergestellt werden.

1. @ oder@ *Werkseinstellungen E]'
Gerat meldet: Einstellungen erfolg-

reich wiederhergestellt

8 INFORMATIONEN ANZEIGEN

Das Menl Informationen dient der Anzeige
von Geratedaten. In diesem Menu kénnen keine
Einstellungen vorgenommen werden.

1. Mit E] Hauptmenu aufrufen.

2. @ oder@ * Informationen B'

3. Mit @ oder E] MenuUpunkt auswéahlen und

mit E]' Ubernehmen.
Hinweis: Die Menipunkte sind in den nach-
folgenden Absétzen beschrieben.

4. Mit E] zum Hauptmenu zurtickkehren.

Messerservice

Zeigt, in wie vielen Betriebsstunden ein Messer-
service erforderlich ist. Der Zahler kann manuell
zurlickgesetzt werden. Den Messerservice von
einem AL-KO Fachhandler, Techniker oder Ser-
vicepartner durchfiihren lassen.

Zahler fiir Messerservice zurlicksetzen:

1. @ oder@ Bestdtigen E]'

Hardware

Zeigt Informationen Uber das Gerat, wie z. B.
Typ, Herstellungsjahr, Betriebsstunden, Serien-
nummer, Anzahl der Maheinsatze, Gesamte
Mahzeit, Anzahl der Ladezyklen, Gesamte Lade-
zeit, Lange der Schleife des Begrenzungskabels.

Software
Zeigt die Firmware-Version.
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Wartung und Pflege

Programminfo

Zeigt aktuelle Einstellungen, wie z. B. die gesam-
te wochentliche Mahzeit.

Stérungen

Zeigt die zuletzt aufgetretenen Stérungsmeldun-
gen mit Datum, Uhrzeit und Fehlercode.

9 WARTUNG UND PFLEGE

VORSICHT!
Verletzungsgefahr

Scharfkantige und sich be-

wegende Gerateteile kon-

nen zu Verletzungen fuh-
ren.

m Tragen Sie bei War-
tungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe!

9.1 Reinigung

ACHTUNG!
Gefahr durch Wasser

Wasser im Roboter-Ra-
senmaher und in der Ba-
sisstation fuhrt zu Schaden
an elektrischen Bauteilen.

m Spritzen Sie Roboter-
Rasenmaher und Basis-
station nicht mit Wasser
ab.

Roboter-Rasenmaher reinigen

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch

Schneidmesser

Die Schneidmesser sind

sehr scharf und kénnen

Schnittverletzungen her-

vorrufen.

®m Tragen Sie Schutzhand-
schuhe!

m Achten Sie darauf, dass
Korperteile nicht in die
Schneidmesser geraten.

Einmal in der Woche durchflihren:

Mit Gerat ausschalten.
Gehauseoberflache mit einem Handfeger, ei-
ner Birste, einem feuchten Lappen oder ei-
nem feinen Schwamm abwischen.
Unterboden, Mahdeck und Schneidmesser
mit einer Blrste abbdlrsten.

Schneidmesser auf Beschadigungen priifen.
Ggf. austauschen: siehe Kapitel 9.3
"Schneidmesser wechseln”, Seite 27.

Basisstation reinigen

1.

Grasreste und Laub oder andere Gegenstan-
de regelmagig aus der Basisstation entfer-
nen.

Oberflache der Basisstation mit einem feuch-

ten Lappen oder einem feinen Schwamm ab-
wischen.

9.2 RegelmaBige Priifung

Allgemeine Priifung

1.

Prifen Sie einmal in der Woche die gesamte
Installation auf Beschadigungen:

m Gerat

B Basisstation

®  Begrenzungskabel
= Netzteil

Defekte Teile durch Original-Ersatzteile von
AL-KO ersetzen bzw. durch AL-KO Service-
stelle ersetzen lassen.
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Wartung und Pflege

ALKO

Freilauf der Rollen priifen
Einmal in der Woche durchfiihren:

1. Die Bereiche um die Rollen griindlich von
Grasresten und Verschmutzungen befreien.
Dabei einen Handfeger und einen Lappen
benutzen.

2. Prifen, ob die Rollen frei laufen und ob sie
lenkbar sind.
Hinweis: Wenn die Rollen schwergéngig
oder nicht lenkbar sind, von AL-KO Service-
stelle austauschen lassen.

Kontaktflachen am Roboter-Rasenmaher
priifen

1. Verschmutzungen mit einem Lappen reinigen
und dann mit Kontaktfett geringfiigig einfet-
ten.

Ladekontakte der Basisstation priifen
1. Netzstecker ziehen.

2. Ladekontakte in Richtung Basisstation dru-
cken und loslassen. Die Ladekontakte mis-
sen wieder in die Ausgangsstellung zurtckfe-
dern.

Hinweis: Wenn die Ladekontakte nicht zu-
riickfedern, von AL-KO Servicestelle austau-
schen lassen.

9.3 Schneidmesser wechseln

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch

Schneidmesser

Die Schneidmesser sind

sehr scharf und kénnen

Schnittverletzungen her-

vorrufen.

®m Tragen Sie Schutzhand-
schuhe!

m Achten Sie darauf, dass
Korperteile nicht in die
Schneidmesser geraten.

ACHTUNG!

Geratebeschadigung
durch unsachgemaRe
Reparatur

Durch das Ausrichten ver-
bogener, eingebauter
Schneidmesser kann der
Messerteller beschadigt
werden.

m Richten Sie verbogene
Schneidmesser nicht
aus.

m Ersetzen Sie verbogene
Schneidmesser durch
Original-Ersatzteile von
AL-KO.

Abgenutzte oder verbogene Schneidmesser
mussen ausgewechselt werden.

1. Mit Gerat ausschalten.

2. Gerat mit den Schneidmessern nach oben
ablegen.

3. Befestigungsschrauben herausdrehen.

4. Schneidmesser aus dem Messersitz heraus-
nehmen.

5. Messersitz mit einer weichen Bdrste reinigen.

457376_a

27



Transport

HINWEIS

Die Schneidmesser sind auf der gesam-
ten Lange angeschliffen und kénnen da-
her auch um 180° gedreht montiert wer-
den, wodurch sich ihre Laufzeit verdop-

pelt.

6. Schneidmesser wechseln:

B Falls Schneidmesser seit der Erstmonta-
ge noch nicht gedreht wurden: Schneid-
messer um 180° drehen und mit der an-
geschliffenen Seite zum Geréat zeigend
wieder in den Messersitz einsetzen und
Befestigungsschrauben wieder handfest
eindrehen.

B Falls Schneidmesser seit der Erstmonta-
ge schon einmal gedreht wurden: Neue
Schneidmesser mit der angeschliffenen
Seite zum Gerat zeigend in den Messer-
sitz einsetzen und neue Befestigungs-
schrauben handfest eindrehen.
Hinweis: Es diirfen nur Original-Ersatz-
teile von AL-KO verwendet werden.

Bei starken, mit einer Birste nicht entfernbaren
Verschmutzungen muss der Messerteller ge-
wechselt werden, da eine Unwucht zu erhéhter
Gerauschentwicklung, zu erhéhtem Verschleif’
und zu Funktionsstérungen fliihren kann.

10 TRANSPORT

Gehen Sie zum Transportieren des Gerats wie
folgt vor:

1. Mit @ oder der Stopptaste Gerat stoppen.

2. Mit Gerat ausschalten.
3. Gerat beidhandig am Gehause anheben:
B Schneidmesser dirfen nicht bertihrt wer-
den.
B Schneidmesser missen immer vom Kor-
per wegzeigen.

11 LAGERUNG

11.1 Roboter-Rasenmaher einlagern

Das Gerat tber den Winter bzw. wenn es voraus-
sichtlich langer als 30 Tage auler Betrieb ist ein-
lagern.

1. Akku vollstandig aufladen (siehe Kapitel 5.1
"Akku laden (08)", Seite 21).

2. Gerét grundlich reinigen (siehe Kapitel 9.1
"Reinigung”, Seite 26).

3. Gerat aufbewahren:
®  stehend auf allen Radern

B an einem trockenen, abschlieRbaren und
frostgeschutzten Platz

®  aulerhalb der Reichweite von Kindern

11.2 Basisstation einlagern

Die Basisstation kann, muss aber nicht eingela-
gert werden. Durch die Einlagerung wird jedoch
eine vorzeitige Alterung wie z. B. Verblassen der
Farbe oder Korrosion der Ladekontakte vermie-
den.

Wenn die Basisstation im Freien verbleibt:

1. Netzteil vom Netz trennen und von der Basis-
station abstecken.

2. Kabel der Basisstation zusammenrollen.
3. Netzteil einlagern.
4. Ladekontakte mit Kontaktfett fetten.

Wenn die Basisstation eingelagert wird:

1. Netzteil vom Netz trennen und von der Basis-
station abstecken.

2. Basisstation vom Begrenzungskabel trennen.

3. Verschmutzungen mit einem Handfeger und
einem leicht feuchten Tuch entfernen.

4. Basisstation abbauen:

®  Beide Schrauben der Ladesaule (08/4)
herausdrehen.

® | adesaule durch Kippen von der Basis-
station l6sen.

®  Steckverbindung der Kabel von Basissta-
tion und Ladesaule 16sen.

= Offnung des Sockels mit beiliegender Ab-
deckung verschlieRen.

5. Basisstation aufbewahren:

B an einem trockenen, abschlieRbaren und
frostgeschutzten Platz

®  aulerhalb der Reichweite von Kindern
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Entsorgung

ALKO

11.3 Begrenzungskabel iiberwintern

Das Begrenzungskabel kann im Boden verblei-
ben und muss nicht entfernt werden.

1. Wenn die Basisstation eingelagert wurde: Die
Kabelenden mit Kontaktfett einfetten und mit
einem Klebeband umwickeln. Dadurch wer-
den die Kabelenden vor Korrosion geschtzt.

12 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmiill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufuhren!

m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht
fest im Altgerat verbaut sind, mussen
vor der Abgabe entnommen werden!
Deren Entsorgung wird Uber das Batte-
riegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren Ge-
brauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverant-
wortung fiir das Léschen seiner perso-
nenbezogenen Daten auf dem zu ent-
sorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht Gber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auf3er-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmull, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufithren!

B Zur sicheren Entnahme von Batterien
oder Akkus aus dem Elektrogerat und
fur Informationen Uber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der Bedie-
nungs- bzw. Montageanleitung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und
Akkus sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Ruckgabe verpflichtet. Die
Riickgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltsiblichen Mengen.

Altbatterien konnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den

Hausmill entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Miilltonne, so steht dies furr Folgen-

des:

®m  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Ruck-
nahmesystems fur Gerate-Altbatterien

®m  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.
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Kundendienst/Service

13 KUNDENDIENST/SERVICE
Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgelegene AL-

KO Servicestelle.

Diese finden Sie im Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

14 HILFE BEI STORUNGEN

14.1 Gerate- und Handhabungsfehler korrigieren

VORSICHT!

Verletzungsgefahr

Scharfkantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen zu Ver-
letzungen flhren.

®m Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reinigungsarbeiten
immer Schutzhandschuhe!

Storung
Gerét startet nicht.

Gerat fahrt sich fest und
grabt sich ein. Die Rader
drehen sich weiter.

Gerat maht zur falschen
Zeit.

Motor bleibt wahrend des
Mahens stehen.

Ursache
Akku ist leer.

StoR3sensoren I6sen nicht
aus.

Gras ist zu hoch.

Geréat setzt auf einer Une-
benheit der Rasenflache auf.

Gerat hat die falsche Uhrzeit.

Mahdauer ist falsch einge-
stellt.

Gerat verliert die Zeiteinstel-
lungen.

Motor ist Uiberlastet.

Akku ist leer.

Schneidmesser sind stumpf.

Beseitigung
Gerat in der Basisstation laden.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

®  Schnitthdhe erhéhen, danach zur
gewlinschten Hohe stufenweise ab-
senken.

®  Gras mit einem Rasenmaher kurz
mahen.

Unebenheit beseitigen.

Uhrzeit einstellen.

Mahzeiten einstellen.

Akku ist defekt. AL-KO Servicestelle
aufsuchen.

Gerat ausschalten, auf ebenen Grund
oder niedriges Gras stellen und erneut
starten.

Akku laden.

Schneidmesser wenden oder ggf. aus-
tauschen.
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Hilfe bei Stérungen

ALKO

Storung

Mé&hergebnis ist ungleich-
maRig.

Akku-Betriebszeit fallt deut-
lich ab.

Geréat vibriert oder Laut-
starke ist zu hoch.

Akku Iasst sich nicht laden
bzw. niedrige Akkuspan-
nung

Ursache
Mahzeit ist zu kurz.
Mahbereich ist zu groR.

Schnitthéhe ist auf zu niedri-
ger Stufe.

Schneidmesser sind stumpf.

Schnitthéhe ist auf zu niedri-
ger Stufe.

Gras ist zu hoch oder zu
feucht.

Unwucht im Schneidmesser
oder im Schneidmesseran-
trieb

B |adekontakte der Basis-
station sind verschmutzt.

®  Kontaktflachen am Geréat
sind verschmutzt.

Basisstation hat keinen
Strom.

B Gerat trifft die Ladekon-
takte nicht.

®  Kontaktflachen am Geréat
sind abgebrannt.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Ladeelektronik ist defekt.

Beseitigung
Langere Mahzeiten programmieren.
Mahbereich verkleinern.

Schnitthdhe erhdhen, danach zur ge-
wiinschten Héhe stufenweise absenken.

Schneidmesser wenden oder ggf. aus-
tauschen.

Schnitthdhe erhdhen, danach zur ge-
wiinschten Héhe stufenweise absenken.
Gras trocknen lassen.
Schnitthohe auf hohere Stufe stel-
len.
Mahdeck reinigen.
AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Ladekontakte und Kontaktflachen reini-
gen.

Basisstation an Stromversorgung an-
schlieRen.

B Gerat in die Basisstation stellen und
prifen, ob die Ladekontakte anlie-
gen.

B AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

HINWEIS
ﬂ Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder nicht selbst behoben werden
konnen, an unseren Kundendienst wenden.

14.2 Fehlercodes und —-beseitigung

Fehlercode
CNOO1l: Tilt sensor

Ursache

Neigungssensor wurde aus-
gelost:

®  max. Neigung Uberschrit-

ten
®  Gerat wurde getragen
B Hang zu steil

Beseitigung

Gerat auf eine ebene Flache stellen und
den Fehler quittieren.
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Hilfe bei Stérungen

Fehlercode
CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNO007: No loop sig-
nal

CN008: Loop signal
weak

CN010: Bad position

CNO11l: Escaped robot

CN012: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

Ursache

Hebesensor wurde ausge-

|8st:

®  Geratehdlle wurde durch
Anheben oder Hindernis
nach oben ausgelenkt.

Gerét ist auf ein Hindernis
aufgefahren und kann sich
nicht befreien (z. B. Kollision
nahe an der Basisstation).

Kein Schleifensignal
Begrenzungskabel ist
defekt.

®  Schleifensignal ist zu
schwach.

m  Schleifensignal zu
schwach

®  Begrenzungskabel zu tief
eingegraben

®m  Gerat ist aulerhalb der
eingegrenzten Rasenfla-
che.

B Begrenzungskabel wur-
de uber Kreuz verlegt.

Geréat ist auBerhalb der ein-
gegrenzten Rasenflache.

Fehler wahrend der Kalibrie-

rung:

®  Gerat kann das Begren-
zungskabel nicht finden.

Beseitigung

Hindernis entfernen.

Geréat auf die freie, eingegrenzte
Rasenflache stellen.

Lage des Begrenzungskabels korri-
gieren.

LEDs an der Basisstation kontrollie-
ren.

Stromversorgung der Basisstation
kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.

Begrenzungskabel auf Beschadi-
gungen kontrollieren. Defektes Ka-
bel reparieren.

LEDs an der Basisstation kontrollie-
ren.

Stromversorgung der Basisstation
kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.

Begrenzungskabel auf die vorge-
schriebene Héhe anheben, evtl. di-
rekt auf dem Rasen befestigen.

Gerat auf die freie, eingegrenzte
Rasenflache stellen.

Lage des Begrenzungskabels um
Kurven und Hindernisse korrigieren.
Kabelkreuzung beseitigen.

Lage des Begrenzungskabels um Kur-
ven und Hindernisse korrigieren.

LEDs an der Basisstation kontrollie-
ren.

Stromversorgung der Basisstation
kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.

Gerat auf die vorgeschriebene Kali-
brierposition stellen, genau recht-
winklig ausrichten. Gerat muss das
Begrenzungskabel Uberfahren kon-
nen.
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Fehlercode

CN017: cal: signal
weak

CNO018: cal: collisi-

on

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

Ursache
Fehler wahrend der Kalibrie-
rung:
®  Schleifensignal zu
schwach
Kein Schleifensignal

Begrenzungskabel ist
defekt.

Fehler wahrend der Kalibrie-

rung:

®  Geratist an ein Hinder-
nis gestof3en.

Akku ist leer:

Schleife des Begrenzungska-
bels ist zu lang, zu viele In-
seln.

Beim Aufladen kein Kontakt
an den Ladekontakten

Hindernisse nahe an der Ba-
sisstation
Gerat hat sich festgefahren.

Gerat findet die Basisstation
nicht.

Akku ist verbraucht.

Ladeelektronik ist defekt.

Automatische Fehlerbehe-
bung nicht maglich

Beseitigung

®m  Gerat auf die vorgeschriebene Kali-
brierposition stellen, genau recht-
winklig ausrichten.

®m  Stromversorgung der Basisstation
kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.

®  Begrenzungskabel auf Beschadi-
gungen kontrollieren.

Hindernis entfernen.

Lage des Begrenzungskabels korrigie-
ren.

® | adekontakte reinigen.

®  Gerat in die Basisstation stellen und
prifen, ob die Ladekontakte anlie-
gen.

® | adekontakte von Servicestelle des
Herstellers prifen und erneuern las-
sen.

Hindernisse entfernen.

Gerat auf die freie, eingegrenzte Rasen-
flache stellen.

®  Begrenzungskabel auf Beschadi-
gungen kontrollieren.

®  Begrenzungskabel von Servicestelle
des Herstellers durchmessen las-
sen.

Akku von Servicestelle des Herstellers
austauschen lassen.

Ladeelektronik von Servicestelle des
Herstellers prifen lassen.

®m  Stérungsmeldung manuell quittie-
ren.

B |m Wiederholungsfall: Gerat von
Servicestelle des Herstellers tber-
prifen lassen.
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Hilfe bei Stérungen

Fehlercode

CN104:
heating

Battery over

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL
CN130: Blocked wR

Ursache

®m  Akku ist Uberhitzt (mehr
als 60 °C). Es ist keine
Entladung méglich.

= Notabschaltung durch

Uberwachungselektronik

Mahmotor ist Uberhitzt (mehr

als 80 °C).

Gerat ist auf ein Hindernis
aufgefahren und kann sich
nicht befreien.

Gerat ist auf ein Hindernis
aufgefahren und kann sich
nicht befreien.

Gerat ist auBerhalb der ein-
gegrenzten Rasenflache.

Linker Radmotor ist blockiert.

Rechter Radmotor ist blo-
ckiert.

Beseitigung

Gerat ausschalten und Akku abkiih-
len lassen.

Gerat nicht auf die Basisstation set-
zen.

Gerat ausschalten und abkiihlen
lassen.

Im Wiederholungsfall: Gerat von
Servicestelle des Herstellers Gber-
prufen lassen.

Hindernis entfernen.

Hindernis entfernen.

Geréat auf die freie, eingegrenzte
Rasenflache stellen.

Lage des Begrenzungskabels korri-
gieren.

Blockierung entfernen.

Blockierung entfernen.

HINWEIS
ﬂ Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder nicht selbst behoben werden
kénnen, an unseren Kundendienst wenden.
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15 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen
®  SachgemaRer Behandlung ®  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |Lackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. Mafltgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kau-
fers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unbertiihrt.

16 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Stan-

dards erfllt.

Produkt Hersteller

Roboter-Rasenmaher  AL-KO Gardentech Austria GmbH
Seriennummer Hauptstralte 51

G 105 0011 A-8742 Obdach

Typ EU-Richtlinien

Robolinho 500E 2006/42/EG

Robolinho 5001 2014/30/EU

2011/65/EU

Bevollmachtigter

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015

EN 60335-1:2012

Obdach, 01.11.2017
g Hoget

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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About these operating instructions

1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

® |tis essential to carefully read through these
operating instructions before start-up. This is
essential for safe working and trouble-free
handling.

B Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently
dangerous situation which
will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dan-
gerous situation which can
result in fatal or serious in-
jury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dan-
gerous situation which can
result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which
can result in material dam-
age if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

This document describes a fully automatic, bat-
tery operated automatic lawn mower which
moves freely on a grass surface. The cutting
height can be adjusted.

2.1 Scope of supply

The items listed here are part of the scope of
supply. Check that all items are included:

No. Component

1
2
3
4
5
6

Automatic lawn mower
Quickstart guide
Operating instructions
Lawn pegs (90 pcs.)
Power supply

Base station incl. screw nails (4 pcs.)
and wrench

7  Boundary cable (100 m)
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Product description Mm

2.2 Automatic lawn mower 2.3 Symbols on the appliance

Symbol Meaning

Keep other people out of the danger
area.

Pay special attention when handling
this product.

Keep your hands and feet away
from the blade system.

Maintain a safety distance.

Read the operating instructions be-
fore starting operation.

Enter the PIN in order to start the
appliance.

No. Component

Do not ride on the appliance.
1 Control panel with display (interior)

B>

STOP key (stops the appliance immedi-
ately and the cutting blade within 2 s)

Charging contacts
Height adjustment (interior)

Front rollers (steering)

3
4
5
6  Rechargeable battery compartment
7  Mower deck

8  Blade plate

9  Drive wheel

10  Fastening screw

11 Cutting blade
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Product description

Control panel

Component

(home button): Cancel mowing, the
appliance returns to its base station. It
starts on the next day automatically
again at the set mowing time.

Display: Shows the current operating
status of the appliance, the name of the
selected menu, its menu items and the
functions to be selected. (see chapter
2.5 "Display"”, page 40).

@ @ (arrow keys): Select the menu
items, increase and decrease numerical
values, select between settings.

@ (start/pause button): Start mowing
manually and stop mowing or immedi-
ately resume it again after pressing .
‘E] Bv (function keys): Call up the

function that is displayed directly above
the button on the display.

(On/Off button): Switch the appli-
ance on and off.

E] (menu button): Call up the main
menu.

2.5 Display

4

@

* Settings

—
Main Menu

Information

Back confirm

@

No.

®

Name of the selected menu (here: Main
Menu)

Display

Menu items in the menu: Only two menu
items are ever displayed (here: Set-
tings and Information). Further

menu items can be displayed with @

and E]

Functions for the selected menu item
(here: Settings). Further functions

can be called up with ‘E] and Bv.

Asterisk for marking the displayed menu
item (here: Settings)
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Product description Mm

2.6 Menu structure

Main Menu Programs Weekly Program see chapter 7.3 "Setting the mowing program”,
page 53

Program Info see chapter 8 "Displaying information", page 54
Settings Time see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 51
Date see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 51
Language see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 51
PIN-Code see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 51

Key clicks see chapter 7.2 "Activating/deactivating the button
tones”, page 52

iNTOUCH see chapter 7.5 "inTOUCH", page 53

Margin mowing see chapter 7.4 "Edge mowing with a manual start",
page 53

Sub zone active/disabled see chapter 7.6 "Setting the second-
ary area mowing", page 54

Display contrast see chapter 7.7 "Setting the display contrast”,
page 54

Safety settings see chapter 7.8 "Setting lock", page 54
Reset calibration see chapter 7.9 "Recalibrating”, page 54

Factory reset see chapter 7.10 "Restoring factory settings",
page 54
Ipforma— Blades service see chapter 8 "Displaying information", page 54
oD Hardware see chapter 8 "Displaying information", page 54
Software see chapter 8 "Displaying information", page 54
Program Info see chapter 8 "Displaying information”, page 54

Failures see chapter 8 "Displaying information", page 54
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Product description

2.7 Base station

No.
1
2
3
4
5
6
7
8

2.8 Integrated battery

The battery is installed permanently in the appli-
ance and may not be changed by the user.

Component

Base plate

LEDs for status display
Charging contact
Charging station

Cable shaft

Wheel recess

Hole for screw nails (8)

Screw nails

NOTE

Fully charge the rechargeable battery
before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in
any charge status. Interrupting charging
does not damage the rechargeable bat-
tery.

The rechargeable battery can only be
charged after the appliance has been
switched on.

The integrated battery is partially charged on
delivery. The battery is regularly recharged
during normal operation. The appliance re-
turns to its base station for this.

The integrated electronic control unit with a
monitoring function terminates the charging
procedure when a 100% charge status is
reached.

The charging process only functions with per-
fect contact of the charging contacts on the
base station with the contact surfaces of the
appliance.

The built-in protection circuit prevents the
battery from being charged at temperatures
above 45 °C. This prevents irreparable dam-
age to the battery.

If the operating time of the battery is reduced

in spite of it being fully charged, have the bat-
tery replaced by a new genuine battery. This

task should be carried out by an AL-KO deal-
er, technician or service partner.

If the battery charge level has dropped below
the threshold set by the manufacturer as a
result of ageing or excessively long storage,
this means it can no longer be recharged.
Have the battery and the monitoring electron-
ic control unit checked by an AL-KO dealer,
technician or service partner, and replace
them if necessary.

The battery status is shown on the display.
Check the battery status after about 3
months in storage. To do so, switch on the
appliance and read off the battery status. If
the rechargeable battery is now only charged
to approx. 30 % or less, place the appliance
in the base station and switch it on so the re-
chargeable battery is charged. If the charging
station was removed to store the base station
(see chapter 11.2 "Storing the base station”,
page 57), first mount it again in reverse or-
der and connect the base station to the
mains supply again.

If electrolyte has escaped into the appliance:
Have the appliance repaired by an AL-KO
service centre.

If the rechargeable battery has been re-
moved from the appliance: If the eyes or
hands have come into contact with escaped
electrolyte, flush them immediately with wa-
ter. Immediately consult a doctor.
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2.9 Functional description

Moving on the grass surface

The automatic lawn mower moves freely in a
mowing area delimited by a boundary cable. The
appliance is oriented by sensors that detect the
magnetic field of the boundary cable.

If the appliance encounters an obstacle, it stops
and then continues in another direction. If the ap-
pliance gets into a situation where it cannot oper-
ate, this is indicated by a message on the dis-
play.

Mowing and charging

The mowing phases alternate constantly with the
charging phases. If the charge of the recharge-
able battery drops to a specific value (display:

0 %) during mowing, the appliance returns to the
base station along the boundary cable.

Pre-set mowing programs are available for mow-
ing, and also include the lawn and edge mowing
function. These mowing programs can be
changed.

2.10 Integration in innogy SmartHome

The robot lawn mower can be integrated in an in-
nogy SmartHome environment and linked with
other appliances. This enables the convenient
control, setting and monitoring of the robot lawn
mower via app from a mobile appliance.

To do so, the robot lawn mower must be connect-
ed with an innogy SmartHome gateway via Lem-
onbeat and the AL-KO inTOUCH app or the inno-
gy SmartHome app (only for 5001) must be in-
stalled on a mobile appliance.

NOTE
The mobile appliance being used re-

quires a radio connection in order to use
innogy SmartHome.

If the radio connection of the mobile ap-
pliance is interrupted, no signals can be
transmitted to the robot lawn mower.

AL:KO
2.10.1 AL-KO inTOUCH app

The AL-KO inTOUCH app is available for An-
droid-based and iOS-based appliances:

After installing the app, the user must first log in.

NOTE
Registration is not absolutely necessary,

but offers some additional functions.

The Quick Installation Guide is automatically
called up the first time the app is started. Then,
the robot lawn mower can be integrated in the
SmartHome environment in the “Appliances”
menu.

NOTE
An innogy account is required for inte-

gration.

NOTE
The robot lawn mower must be ready to

receive in order to be integrated (see
chapter 7.5 "inTOUCH", page 53).

Besides remote access to integrated robot lawn
mowers or other linked appliances, the AL-KO in-
TOUCH app offers other features such as prod-
uct registration, gardening tips, gardening manual
or push notifications in the event of a fault.

2.10.2 innogy SmartHome app (only for 500I)
The innogy SmartHome app is available for An-
droid-based and iOS-based appliances as well as
browser-based web applications.

Further information on the innogy SmartHome
app is available at https://home.innogy-smarth-
ome.de as well as in the documentation of the
app.
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Safety

3 SAFETY

3.1 Intended use

This appliance is intended solely
for use in non-commercial appli-
cations. Any other use (as well
as unauthorised conversions or
add-ons) are regarded as con-
trary to the intended use and will
result in exclusion of the warran-
ty as well as loss of conformity
(CE mark); the manufacturer will
thus decline any responsibility
for damage and/or injury suf-
fered by the user or third parties.
The application limits of the ap-
pliance are:

m Max. area: 500 m?
® Max. upward/downward
slope: 45 % (24°)
® Max. lateral inclined angle:
45 % (24°)
® Temperature:
Charging: 0 —45 °C
Mowing: 0 — 55 °C
3.2 Possible misuse

This machine is not suitable for
use in public gardens, parks,
sports stadiums, and in agricul-
ture and forestry.

3.3 Safety and protective
devices

WARNING!

Risk of injury

Defective and disabled

safety and protective de-

vices can lead to serious

injury.

® Have any defective
safety and protective
devices repaired.

® Never disable safety
and protective devices.

3.3.1 PIN and PUK input

The appliance can only be start-
ed by entering a PIN (Personal
Identification Number). This pre-
vents the appliance from being
switched on by unauthorised
persons. The PIN can be
changed.
If the PIN is entered incorrectly 3
times, the PUK (Personal Un-
blocking Key) must be entered. If
this is also entered incorrectly,
the user must wait 24 hours until
entering it again.
The PIN and PUK input also
serves as an anti-theft device:
m Keep the PIN and PUK so
that they are inaccessible to
unauthorised persons.
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ALKO

3.3.2 Sensors

The appliance is provided with
several safety sensors. It does
not restart automatically after be-
ing switched off by a safety sen-
sor. The error message is shown
on the display and must be ac-
knowledged. The reason for the
triggering of the sensor must be
resolved.

Lifting sensor

If the appliance is raised by the
housing during operation, the
travel drive switches off and the
cutting blades are stopped.

Bump sensors for obstacle
detection

The appliance is equipped with
sensors that ensure it changes
its direction of travel if it encoun-
ters obstacles. When it encoun-
ters an obstacle, the top part of
the deck is shifted slightly and
the shock sensor triggered.

Tilt sensor in direction of
travel/sideways

If an upward or downward slope
or a laterally inclined angle of
24° (45 %) is reached in the di-
rection of travel, the appliance is
turned or the appliance changes
its direction of travel.

NOTE

The appliance can be op-
erated reliably in the im-
mediate vicinity of other
automatic lawn mowers.

The signal used in the
boundary cable corre-
sponds to the standard de-
fined by the European
Garden Machinery Indus-
try Federation (EGMF)
with regard to electromag-
netic emissions.

3.4 Safety instructions

3.4.1 Operator

® Young people under 16 years
of age and people who do not
know the operating instruc-
tions are not allowed to use
the appliance. Heed any
country-specific safety regula-
tions concerning the minimum
age of the user.

® Do not operate the appliance
if you are under the influence
of alcohol, drugs or medica-
tion.
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3.4.2 Safety of persons and

animals
In areas accessible to the
public, affix warning informa-
tion with the following content
around the mowing area:

IMPORTANT!
Automatic lawn mower!

Do not approach the appli-
ance!

Supervise children.

Make sure that children are
not present in the vicinity of
the appliance when it is oper-
ating or climb onto the appli-
ance and do not play with the
appliance.

Sitting on the appliance and
reaching into the cutting blade
is forbidden.

Keep body and clothes away
from the cutting unit.

3.4.3 Appliance safety

Before working, make sure
that there are no objects (e.g.
branches, glass or metal piec-
es, and items of clothing,
stones, garden furniture, gar-
den utensils or toys) in the
work area of the appliance.
They can damage the cutting
blade of the appliance or can
be damaged by the appliance.

m Only use the appliance under

the following conditions:
The appliance is not soiled.
The appliance shows no
damage or wear.
All controls function proper-
ly.
The base station and pow-
er supply as well as their
electrical supply cables are
undamaged and function
properly.

®m Always replace defective

parts with original spare parts
from the manufacturer.

Have the appliance repaired if
it has been damaged.

The user of the appliance is
responsible for accidents of
the appliance involving other
persons or their property.

3.4.4 Electrical safety
m Never operate the appliance

when a lawn sprinkler is oper-
ating on the mowing area at
the same time.

® Do not spray the appliance

with water.

® Do not open the appliance.
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Installation

ALKO

4 INSTALLATION

4.1 Unpacking the machine

1. Open the packaging carefully.

2. Carefully remove all components from the
packaging and check for transport damage.
Note: If there is any transport damage, im-
mediately notify your AL-KO dealer, techni-
cian or service partner in accordance with the
warranty conditions.

3. Check the scope of supply, see chapter 2.1
"Scope of supply”, page 38.

If the appliance is going to be sent on, retain the

original packaging and accompanying docu-

ments. They will also be required for return ship-
ment.

4.2 Planning the mowing areas (01)

Location of the base station (01/1)

®  Shortest possible distance to the largest
mowing area

Level surface

Protected against direct sunlight and harsh
weather conditions

®  Connection option for power source
B Free accessibility to the robot lawn mower

Routing the boundary cable (01)

The boundary cable must be laid in a continuous
loop in a clockwise direction.

Corridors between mowing areas (01/h)

A corridor is a narrow section in the grass surface
and can be used to connect two mowing areas.

Main area and secondary area(s) (01)

®  Main area (01/HF): This is the grass surface
on which the base station is located and
whose entire surface can be mowed auto-
matically by the appliance.

®  Secondary area (01/NF): If a grass surface
cannot be reached by the appliance from the
main area, carry the appliance to the second-
ary area by hand if necessary. Secondary ar-
eas can be processed using manual opera-
tion.

The main area and secondary areas are bounded
by the same continuous boundary cable, howev-
er.

At the specified mowing time, the appliance
moves along the boundary cable to the specified
start point and begins to mow there.

4.3 Preparing the mowing areas

1. Check that the grass surface is larger than
the area covered by the appliance. If the
grass surface is too large, an irregularly
mown lawn will result. Reduce the size of the
grass surface to be mowed if necessary.

2. Before installation of the base station and
boundary cable or start-up of the appliance:
Use a lawn mower to mow the grass surface
to a low cutting height.
3. Remove any obstacles on the grass surface
or exclude them with the boundary cable (see
chapter 4.5.3 "Excluding obstacles”,
page 49):
= Flat obstacles that will be run over and
could damage the cutting blade (e.g. flat
stones, transitions from the grass surface
to the terrace or paths, plates, kerb-
stones, etc.)

®  Holes and protrusions in the grass sur-
face (e.g. molehills, burrowing holes, pine
cones, fallen fruit, etc.)

®m  Steep ascents and descents of more
than 45 % (24°)

®m  Bodies of water (e.g. ponds, streams,
swimming pools, etc.) and their demarca-
tion to the grass surface

®  Shrubs and hedges that can become
broader

NOTE
Exclusions are only necessary if they

cannot be detected by the bump sensors
of the automatic lawn mower. Avoid too
many or unnecessary exclusions.

4.4 Setting up the base station (03/a)

1. Place the base station (01/1) at right angles
to the planned location of the boundary cable
as described below:
| evel (check with spirit level)

m  Straight and level entrance and exit

®  Not arched (the charging station must not
bend or tilt during subsequent tightening
of the screw nails)

2. Fix the base station (03/2) to the floor with
four screw nails (03/1).
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4.5 Installing the boundary cable

NOTE
If the supplied boundary cable is too

short, an extension cable can be ob-
tained from your AL-KO dealer, techni-
cian or service partner.

4.51 Connecting the boundary cable to the
base station (03/b)
1. Pull the boundary cable (03/4) out of the
packaging.
2. Remove the cover of the cable shaft (03/3)
on the connection (03/A).

3. Insulate the end of the boundary cable (03/6)
and insert into the terminal (03/7).

4. Close the terminal.

5. Lead the boundary cable through the strain
relief (03/5) out of the cable shaft with cable
reserve.

NOTE
The cable reserve allows smaller correc-

tions to be carried out on the cable guide
later.

6. Place the cover on the cable shaft.

4.5.2 Routing the boundary cable (01)

The boundary cable can be laid on the lawn and
as much as 10 cm under the turf. Laying under
the turf can be carried out by the dealer.

Both variants can be combined with one another.

IMPORTANT!

Danger of damaging the
boundary cable

If the boundary cable is
damaged or cut, the trans-
mission of the control sig-
nals to the appliance is no
longer possible. In this
case, the boundary cable
must be repaired or re-
placed. The boundary ca-
bles are available from AL-
KO.

® Always route the bound-
ary cable directly on the
ground. If necessary,
secure with an addition-
al lawn peg.

® When laying the bound-
ary cable and during op-
eration, protect the
boundary cable from
damage.

® Do not dig or scarify in
the vicinity of the bound-
ary cable.

Attach the boundary cable at regular intervals
with lawn pegs or route it underground (at a
max. depth of 10 cm).

Route the boundary cable around obstacles:
see chapter 4.5.3 "Excluding obstacles”,
page 49.

Create corridors between individual mowing
areas: see chapter 4.5.4 "Enclosing corridors
(01/h)", page 49.

Exclude excessive upward or downward
slopes: see chapter 4.5.5 "Excluding down-
ward slopes”, page 49.
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5. Create loops of cable: see chapter 4.5.6
"Creating loops of cable (07)", page 49.

6. After completing the routing of the boundary
cable, connect to the connector (03/B) of the
base station: see chapter 4.5.1 "Connecting
the boundary cable to the base station (03/
b)", page 48.

4.5.3 Excluding obstacles

Depending on the surroundings of the working ar-
ea, the boundary cable must be routed at differ-
ent distances to obstacles. Use the ruler that can
be removed from the packaging to determine the
correct distance.

NOTE
Exclusions are only necessary if they

cannot be detected by the bump sensors
of the automatic lawn mower. Avoid too
many or unnecessary exclusions.

Distance from walls, fences, beds:
min. 15 cm (01)

The appliance moves along the boundary cable
with an offset of 15 cm to the outside. Therefore,
route the boundary cable at a distance of at least
15 cm from walls, fences, beds, etc.

Distance from terrace edges and paved
paths (05)

If the terrace or path edge is higher than the
grass surface, a distance of at least 15 cm must
be complied with. If the edge of the terrace or
path is at the same height as the grass surface,
the cable can be routed exactly along the edge.

Distance of obstacles from the boundary
cable (01)

If the boundary cables are precisely folded up
away from the obstacle or towards the obstacle,
i.e. distance 0 cm, the appliance moves beyond
the boundary cable. Do not cross the boundary
cables (02/c), but lay them parallel (01/e).

Routing the boundary cable around

corners (06)

®  For inwards going corners (06/a): Route the
boundary cable diagonally to avoid the appli-
ance becoming caught in the corner.

®  For outwards going corners with obstacles
(06/b): Route the boundary cable in a point in
order to avoid a collision of the appliance with
the corner.

®  For outwards going corners without obsta-
cles: Route the boundary cable at an angle of
90°.

4.5.4 Enclosing corridors (01/h)

In the corridor the following distances must be

complied with:

®  Total width: min. 60 cm
m  Distance of the boundary cable to the edge:
15 cm

®m  Distance between the boundary cables: min.
30 cm

4.5.5 Excluding downward slopes
Downward slopes that are greater than 45 %
must be excluded with the boundary cable (45 %
=45 cm downward slopes per 1 m horizontally).

4.5.6 Creating loops of cable (07)

Spare loops of cable should be incorporated at
regular intervals in order to reposition the base
station or to extend the mowing area even after
the mowing area has been laid out.

Select the number of spare cable loops according
to your own judgement.

NOTE
In the case of spare cable loops, do not

form open loops.

1. Lead the boundary cable around the current
lawn peg (07/1) and then back to the previ-
ous lawn peg (07/3).

2. Then lead the boundary cable to the current
lawn peg again. This creates a loop. The ca-
bles must be close together.

3. If necessary, attach the loop to the ground in
the middle with an additional lawn peg (07/2).
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4.5.7 Typical faults in cable routing (02)

®  Spare cable loops of the boundary cable are
not laid in an even, elongated loop (02/a).

B The boundary cable is not routed properly
around corners (02/b).

B The boundary cable is crossed over or not
routed clockwise (02/c).

B The boundary cable is routed too imprecisely
so that edge areas of the grass surface can-
not be mowed (02/d).

B The boundary cable is not routed lying direct-
ly next to itself when guided towards and
back from the edge to an obstacle inside the
lawn (02/e).

®  The start points are set too far away from the
base station (02/f).

B The boundary cable is routed beyond the
edge of the grass surface (02/g).

®  When routing the boundary cable, the mini-
mum distance for corridors of 30 cm is under-
cut (02/h).

B The boundary cable is routed too close (i.e.
at a distance of less than 15 cm) to obstacles
that cannot be driven over (02/i).

4.6 Connecting the base station to the
power source (04)

1. Place the power supply (04/4) in a dry loca-
tion that is protected against direct sunlight
and sufficiently close to the base station
(04/1).

2. Connect the low voltage cable of the power
supply (04/5) and the cable of the base sta-
tion (04/6) with each other.

3. Plug the power plug of the power supply
(04/2) into a power socket (04/3).

NOTE

We recommend connecting the power
supply to the mains supply via an earth
leakage circuit breaker (ELCB) with a
rated leakage current < 30 mA.

4.7 Checking the connections on the base
station (04)
1. Check that both LEDs on the front side of the
charging station (09/1) light. If not:
®  Disconnect the mains plug.
®  Check that all plug connectors of the
power source and the boundary cable
are positioned correctly and check for
damage.

Status indications of the LEDs

LEDs Operating states

Green = |Lights up when the boundary
cable is laid correctly and the
loop is intact.

B Flashes if a loop of the bound-
ary cable is not in order.

Yellow ®  Lights up if the power source is
intact.

B Flashes if the appliance is in the
base station and is being
charged.

5 START-UP

This chapter describes the activities and settings
that are necessary to put the automatic lawn
mower into operation for the first time. For all fur-
ther settings, refer to see chapter 7 "Settings”,
page 52.

5.1 Charging the rechargeable battery (08)
The integrated battery is partially charged on de-
livery. During normal operation, the battery of the
appliance is regularly charged automatically.

NOTE
Fully charge the rechargeable battery

before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in
any charge status. Interrupting charging
does not damage the rechargeable bat-
tery.

The rechargeable battery can only be
charged after the appliance has been
switched on.

1. Place the appliance (08/1) in the base station
(08/3) so the contact surfaces of the appli-
ance touch the charging contacts of the base
station.

2. Switch on the appliance with .

3. The display on the appliance shows Bat-
tery is being recharged. If not: see
chapter 14 "Help in case of malfunction”,
page 59.
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5.2 Making the basic settings
1. Open the cover flap.

2. Switch on the appliance with . The firm-
ware, code number and type are displayed.

3. In the menu for language selection, use @
or E] to select English and accept with

=
4. Inthe Login > Enter PIN menu, enter the
pre-set PIN 0000. To do so, select the digit
0 in sequence with @ or @ and respective-
ly confirm with B’. After entering the PIN,
access is enabled.
5. Inthe Change PIN menu:
B Under Enter new PIN, enter a self-se-
lected new four-digit PIN. To do so, se-
lect one digit in sequence with @ or E]

and respectively confirm with B’.

B Under Reenter new PIN, enter the
new PIN again. If both entries are identi-
cal, PIN changed is displayed.

6. Inthe Enter date menu, set the current
date (format: DD.MM. 20YY). To do so, select
one digit in sequence with @ or E] and re-
spectively confirm with (=" .

7. Inthe Enter time > HH:MM menu, set the
current time (format: HH:MM). To do so, se-
lect one digit in sequence with @ or @ and

respectively confirm with B’.

The basic settings have been completed. The

Not calibrated Press Start key status

is displayed.

5.3 Setting the cutting height

The cutting height can be manually adjusted con-

tinuously between 25 — 55 mm.

1. Open the cover (10/1).

2. Set the cutting height (the current cutting
height is displayed in the window (10/3) in
millimetres):

B |ncrease the cutting height (i.e. lawn
height): Turn the rotary knob (10/2) clock-
wise (10/+).

®  Decrease the cutting height (i.e. lawn
height): Turn the rotary knob (10/2) anti-
clockwise (10/-).

3. Close the cover.

5.4 Carrying out an automatic calibration
movement

Place the appliance at the starting position
(09)
1. Place the appliance at the starting position in-
side the mowing area:
®  Atleast 1 mleftand 1 min front of the
base station

®m  Aligned with the front side to the bound-
ary cable

Starting the calibration movement

1. Check that there are no obstacles in the ex-
pected movement area of the appliance. The
appliance must be able to move over the
boundary cable with both front wheels. Re-
move any obstacles if necessary.

2. Start the appliance with @ The following is
shown on the display:

m | Caution ! Starting Motors
m  Calibration, Phase [1]

During the calibration movement

To determine the signal strength inside the
boundary cable, the appliance first moves twice
straight beyond the boundary cable and then into
the base station and comes to a stop there.

®  The calibration completed message is
shown on the display.

®  The rechargeable battery is being charged.

NOTE
The appliance must come to a stop

when it moves into the base station. If
the appliance does not touch the con-
tacts when it moves into the base sta-
tion, it moves further along the boundary
cable. If the appliance moves through
the base station, the calibration proce-
dure has failed. In this case, the base
station must be better aligned and the
calibration procedure repeated.

After the calibration movement
The pre-set current mowing duration is displayed.

For all further settings, refer to see chapter 7
"Settings", page 52.
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6 OPERATION
6.1 Starting the appliance manually

1. Switch on the appliance with .
For unscheduled edge mowing: see chapter
7.4 "Edge mowing with a manual start",
page 53.

2. Start the appliance manually with IE]
6.2 Cancelling mowing

®  Press on the appliance.
The appliance moves automatically into the
base station. It deletes the mowing plan of
the current day and starts again the next day
for the set time.

®  Press @ on the appliance.
The mowing is interrupted for half an hour.

®  Press on the appliance.
The appliance is switched off.

NOTE
In dangerous situations, the appliance

can be stopped with the STOP but-
ton (08/2).

6.3 Mowing the secondary area (01/NF)

1. Lift the appliance and place in the secondary
area by hand.

Switch on the appliance with .

Call up the main menu with E]

@ or@ *Settings B'
@or@ *Sub zone mowing E]V

Select the mowing time with @ or E]

N o o~ DN

Start the appliance manually with @

Depending on the setting: The appliance mows
for the set time period and then switches off or
mows until the rechargeable battery is flat.

After mowing the secondary area, place the ap-
pliance in the base station again by hand.

7 SETTINGS
7.1 Calling up the setting — General

1. Call up the main menu with E]
Note: The asterisk * in front of the menu item
indicates that it has just been selected.

2. @ or@ *Settings B'
3. Select the required menu item with @ or @

and accept with E]'.

4. Make the settings.
Note: The menu items are described in the
following sections.

5. Return to the main menu with @

NOTE
Further menu items: see chapter 5.2

"Making the basic settings”, page 51.

7.2 Activating/deactivating the button tones

1. @or@ *Key clicks B'

2. Activating/deactivating the button tones:

L @ or@ Activate E]':

Activate the button tones.

L @ or@ Deactivate B’:

Deactivate the button tones.
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7.3 Setting the mowing program
7.3.1  Setting the mowing program — General

1. Call up the main menu with @

2. @ or@ * Programs BV
3. Select the menu item with @ or @ and ac-

cept with E]'.

4. Carry out the settings.
Note: The menu items are described in the
following sections.

7.3.2 Setting the mowing times

NOTE
There must be at least 30 min. between

programming the mowing times and the
mowing start. If not, the appliance only
starts at the next programmed mowing
time.

In the weekly Program menu item, the days of
the week and time periods when the appliance
should mow are set. Adapt these settings to the
size of your garden if necessary. If unmown ar-
eas are still visible after approx. one week; in-
crease the mowing periods.

1. @or@ *weekly Program E]'

] E] or@ *Al1l Days [X]: The appli-
ance mows every day at the set times. If
A1l Days [ ] is shown, the appliance
only mows on the set days of the week.

] @ or@ *Monday [X]...* Sunday
[X] : The appliance mows for the set
time periods on the set day of the week.
If Monday [ ] is shown, for example,
the appliance does not mow on the re-
spective day.

u E] or@ Change E]V: Activate the re-

spective day [X] or deactivate it [ ],
and set the time periods, type of mowing
and the start points.

2. Make the settings for every day or the re-

spective day:

® eg. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
mowing [M] from 07:00 — 10:00 am with
automatically changing start point 0 — 9
[2]1.

® eg. *[R] 16:00-18:00 [1]: The ap-
pliance starts with edge mowing [R] at 4
pm and moves along the entire boundary
cable. The area mowing then begins at
start point 1 [1] . At 6 pm or as soon as
the rechargeable battery is discharged,
the appliance moves back to the base
station.

u @ or@ Change B’: Change the se-

lected setting.

u @ or @ Continue B’: Confirm the

changes setting and continue to the next
setting.

3. @ or@ Save E]': Save all changed set-
tings of the menu item.

7.4 Edge mowing with a manual start

For a manual start, the setting can be made here
that the appliance begins with edge mowing.

Carrying out the edge mowing at the pro-
grammed mowing time periods: see chapter 7.3.2
"Setting the mowing times", page 53.

1. @or[i] *Margin mowing BV
2. @or@ *at manual start [3'

7.5 inTOUCH

An existing connection to a gateway can be dis-
connected. This means the appliance is ready to
establish a new connection for 30 minutes.

NOTE
To establish a connection later, the con-

nection must first be disconnected
again, even if the appliance was not pre-
viously connected with a gateway.

1. @ or[i] *inTOUCH BV

2. Reset connection E]'
Appliance reports: Done.

3. Confirm with E]V and return to the menu.
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7.6 Setting the secondary area mowing

1. @or@ *Sub zone mowing B'

2. Setting the mowing time periods:

u @or@ inactive E]':

Secondary area mowing is switched off.

u @or@ active B’:
The appliance mows until the recharge-
able battery is flat.

u @or@ Mowing time in min B’:
The appliance mows the secondary area
for the set time period. The following
mowing time periods can be set:
30/60/90/120/until rechargeable battery
flat.

7.7 Setting the display contrast

If the display is difficult to read, e.g. in sunlight,
the display can be improved by changing the dis-
play contrast.

1. @or@ *Display contrast [3'

2. Increase/decrease the display contrast with

@ or [i] and accept with E]'.

7.8 Setting lock

If the setting lock is deactivated, the PIN must on-
ly be entered when acknowledging safety-rele-
vant faults.

1. @ or@ *sSafety settings B'
2. Activating/deactivating the setting lock:

u @ or@ Activate E]':

Activate the setting lock.

u @ or@ Deactivate E]':

Deactivate the setting lock.

7.9 Recalibrating

If the position or length of the boundary cable has
been changed or the appliance no longer finds
the boundary cable, recalibration is necessary.

1. @or@ Reset calibration BY

2. Reset loop calibration data? E]'

3. Carrying out a calibration movement: see
chapter 5.4 "Carrying out an automatic cali-
bration movement", page 51.

7.10 Restoring factory settings

The factory settings of the appliance can be re-
stored, e.g. before selling the appliance.

1. [Z]or@ * Factory reset E]V

Appliance reports: Factory reset com-
pleted

8 DISPLAYING INFORMATION

The Information menu is used for displaying
machine data. No settings can be made in this
menu.

1. Call up the main menu with @

2. @ or@ *Information B'
3. Select the menu item with @ or @ and ac-

cept with E]'.
Note: The menu items are described in the

following sections.

4. Return to the main menu with @

Blades service

Shows in how many operating hours a blade ser-
vice is required. The counter can be reset manu-
ally. Have the blade service carried out by an AL-
KO dealer, technician or service partner.

Reset the counter for blade service:

1. @or@ confirm E]'

Hardware

Shows information on the appliance, such as
type, year of manufacture, operating hours, serial
identification number, number of mowing inserts,
total mowing time, number of charging cycles, to-
tal charging time, length of the loop of the bound-
ary cable.

Software

Shows the firmware version.

Program Info

Shows current settings such as the total weekly
mowing time.

Failures

Shows the fault messages that last occurred with
date, time and fault code.
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9 MAINTENANCE AND CARE

CAUTION!

Risk of injury

Sharp-edged and moving

appliance parts can lead to

injury.

®m Always wear protective
gloves during mainte-
nance, care and clean-
ing work.

Cleaning

IMPORTANT!
Danger from water

Water in the automatic

lawn mower and in the

base station leads to dam-

age on electrical compo-

nents.

® Do not spray the auto-
matic lawn mower and
base station with water.

Clean the automatic lawn mower

CAUTION!

Danger of injury due to

the cutting blade

The cutting blades are

very sharp and can cause

cutting injuries.

m Wear protective gloves.

m Make sure that parts of
the body do not get into
the cutting blade.

Once a week, carry out the following:

1.
2.

Switch off the appliance with .

Wipe off the surface of the housing with a
broom, a brush, a damp cloth or a fine
sponge.

Brush off the underside, mower deck and cut-
ting blade with a brush.

Check the cutting blade for damage. If neces-
sary, replace the following: see chapter 9.3
"Replacing the cutting blades", page 56.

Cleaning the base station

1.

2.

Regularly remove grass residues and leaves
or other objects out of the base station.
Wipe off the surface of the base station with
a damp cloth or a fine sponge.

9.2 Regular checks

General checks

1.

Once a week, check the whole Installation for
damage:

®  Machine

®  Base station

®  Boundary cable
®  Power supply

Replace defective parts by original spare
parts from AL-KO or have them replaced by
an AL-KO service centre.

Check the rollers can move freely
Once a week, carry out the following:

1.

Carefully remove grass residues and soiling
from the areas around the rollers. Use a
broom and cloth for this.

Check that the rollers run freely and that they
can be steered.

Note: If the rollers do not move freely or can-
not be steered, have them replaced by an
AL-KO service centre.

Check the contact surfaces on the automatic
lawn mower

1.

Use a cloth to remove soiling and then lightly
grease with contact grease.
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Check the charging contacts of the base
station

1. Disconnect the mains plug.

2. Press the charging contacts in the direction
of the base station and release them. The
charging contacts must spring back into the
initial position.

Note: If the charging contacts do not spring
back, have them replaced by the AL-KO ser-
vice centre.

9.3 Replacing the cutting blades

CAUTION!

Danger of injury due to

the cutting blade

The cutting blades are

very sharp and can cause

cutting injuries.

m Wear protective gloves.

® Make sure that parts of
the body do not get into
the cutting blade.

IMPORTANT!

Damage to the appliance

due to incorrect repair

The blade plate can be

damaged by the alignment

of a bent, built-in cutting

blade.

® Do not align bent cutting
blades.

®m Replace bent cutting
blades by original spare
parts from AL-KO.

Worn or bent cutting blades must be replaced.

1. Switch off the appliance with .

2. Put down the appliance with the cutting
blades pointing upwards.

3. Unscrew the fastening screws.
Take the cutting blade out of the blade seat.
5. Clean the blade seat with a soft brush.

NOTE
The cutting blades are sharpened along

the entire length and can therefore also
be mounted rotated by 180°, which dou-
bles their runtime.

»

6. Replacing the cutting blades:

®  |f cutting blades have not been rotated
since the initial mounting: Rotate the cut-
ting blades by 180° and insert into the
blade seat again with the sharpened side
pointing towards the appliance, and tight-
en the fastening screws again by hand.
®  |f the cutting blades have already been
rotated once since the initial mounting:
Insert new cutting blades into the blade
seat again with the sharpened side point-
ing towards the appliance, and tighten
the new fastening screws by hand.
Note: It is only allowed to use original
spare parts from AL-KO.
In case of stubborn dirt that cannot be removed
with a brush, the blade plate must be replaced
because an imbalance can lead to increased
noise levels, greater wear and malfunctions.

10 TRANSPORT

To transport the appliance, proceed as follows:

1. Stop the appliance with @ or the stop but-
ton.

2. Switch off the appliance with .

3. Lift the appliance with both hands on the
housing:
® Do not touch the cutting blades.

B The cutting blades must always point
away from the body.
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11 STORAGE

11.1 Storing the automatic lawn mower

The appliance must be stored over winter or
when it is to be taken out of service for an ex-
pected duration of longer than 30 days.

1. Fully charge the rechargeable battery (see
chapter 5.1 "Charging the rechargeable bat-
tery (08)", page 50).

2. Thoroughly clean the appliance (see chapter
9.1 "Cleaning", page 55).

3. Store the appliance:

B upright on all wheels

B atadry, lockable location protected from
frost

®  out of the reach of children

11.2 Storing the base station

The base station can, but does not have to be put
into storage. Storage prevents premature ageing,
however, such as fading of the colour or corro-
sion of the charging contacts.

If the base station remains outdoors:

1. Disconnect the power supply from the mains
supply and unplug from the base station.

2. Roll up the cables of the base station.
3. Store the power supply.
4. Grease the charging contacts with contact
grease.
When the base station is to be put into
storage:
1. Disconnect the power supply from the mains
supply and unplug from the base station.
2. Disconnect the base station from the bound-
ary cable.
3. Remove any soiling with a broom and a
slightly damp cloth.
4. Removing the base station:
B Unscrew both screws of the charging sta-
tion (08/4).
®  Remove the charging station from the
base station by tilting.
®  Undo the plug connection of the cables
from the base station and charging sta-
tion.
®  Close the opening of the base with the in-
cluded cover.

ALKO
5. Store the base station:

®  at adry, lockable location protected from
frost

®  out of the reach of children

11.3 Winter storage of the boundary cable

The boundary cable can remain in the ground
and does not need to be removed.

1. When the base station has been put into stor-
age: Grease the cable ends with contact
grease and wrap with adhesive tape. This
protects the cable ends against corrosion.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batter-
ies that are not installed permanently in
the old appliance must be removed be-
fore disposal. Their disposal is regulat-
ed by the battery law.

®  Owners or users of electrical and elec-
tronic appliances are obliged by law to
return them after use.

B The end user bears personal responsi-
bility for deleting his personal data from
the old appliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at no charge at the following places:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.
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Information on German Battery Act (BattG)

teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or re-
chargeable batteries from the electrical
appliance and for information on their
type or chemical system, follow the fur-
ther information within the operating or
installation instructions.

®  Owners or users of batteries and re-
chargeable batteries are obliged by law
to return them after use. The return is
limited to the handover of customary
household quantities.

E\/ ®  Used batteries and rechargeable bat-
|

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

B Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®m  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.
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13 AFTER-SALES / SERVICE
In the event of questions of warranty, repair or spare parts, please contact your nearest AL-KO Service

Centre.

These can be found on the Internet at:
www.al-ko.com/service-contacts

14 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

14.1 Correcting appliance and handling faults

CAUTION!

Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance parts can lead to injury.

m Always wear protective gloves during maintenance, care
and cleaning work.

Malfunction

The appliance does not
start.

The appliance gets stuck
and has dug itself in. The
wheels continue to turn.

The appliance mows at the
wrong time.

Motor stops during mow-
ing.

Cause

Rechargeable battery is flat.

Bump sensors do not trigger.

The grass is too high.

The appliance sits on an un-
evenness of the grass sur-
face.

The appliance has the incor-
rect time.

The mowing duration is in-
correctly set.

The appliance loses the time
settings.

Motor is overloaded.

Rechargeable battery is flat.

The cutting blades are blunt.

Remedy

Charge the appliance in the base sta-
tion.

Contact an AL-KO service centre.

B |ncrease the cutting height, then
lower in stages to the required
height.

®  Mow the grass short with a lawn
mower.

Eliminate the unevenness.

Set the time.

Set the mowing times.

The rechargeable battery is defective.
Contact an AL-KO service centre.

Switch off the appliance, set on level
ground or shorter grass and restart.

Charge the rechargeable battery.

Turn over or replace cutting blades if
necessary.
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Malfunction

Mowing result is uneven.

Rechargeable battery oper-
ating time is significantly
shorter.

Appliance vibrates or the
volume is too high.

Rechargeable battery can-
not be charged or low bat-
tery voltage

Cause
Mowing time is too short.
Mowing area is too large.

Cutting height level is too
low.

The cutting blades are blunt.

Cutting height level is too
low.

Grass is too long or too wet.

Imbalance on the cutting
blade or in the cutting blade
drive

B The charging contacts of

the base station are dirty.

B The contact surfaces on
the appliance are soiled.

Base station has no power.

B The appliance does not
touch the charging con-
tacts.

B The contact surfaces on
the appliance are burned
out.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

The charging electronics are
faulty.

Remedy
Program longer mowing times.
Reduce the mowing area.

Increase the cutting height, then lower
in stages to the required height.

Turn over or replace cutting blades if
necessary.

Increase the cutting height, then lower
in stages to the required height.
® | etthe grass dry.
®  Set the cutting height to a higher
level.
Clean the mower deck.
Contact an AL-KO service centre.

Clean the charging contacts and contact
surfaces.

Connect the base station to the power
source.

®  Place the appliance in the base sta-
tion and check that the charging
contacts make contact.

®  Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

NOTE
ﬂ If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or that you cannot rectify
yourself, please contact our customer service.
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14.2 Fault codes and troubleshooting

Fault code
CNOO1l: Tilt sensor

CNOO2: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No loop sig-
nal

CN008: Loop signal
weak

CNO010: Bad position
CNO11l: Escaped robot

Cause

The inclination sensor has
been triggered:

= Max. tilt exceeded

B The appliance has been
carried

B Slope too steep

The lift sensor has triggered:

B The appliance cover has
been deflected upwards
by lifting or by an obsta-
cle.

The appliance has driven in-
to an obstacle and cannot
free itself (e.g. collision close
to the base station).

No loop signal

The boundary cable is
faulty.

B Loop signal is too weak.

Loop signal too weak

Boundary cable buried
too deep

®  The appliance is outside
the designated grass
surface.

®  The boundary cable has
been routed in a criss-
cross pattern.

The appliance is outside the
designated grass surface.

Remedy

Place the appliance on a flat surface
and acknowledge fault.

Remove the obstacle.

®  Place the appliance on the free,
designated grass surface.

®m  Correct the location of the boundary
cable.

®  Check the LEDs on the base sta-
tion.

®  Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

B Check the boundary cable for dam-
age. Repair the defective cable.

B Check the LEDs on the base sta-
tion.

B Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

B Raise the boundary cable to the
prescribed height; attach directly on
the grass if necessary.

®  Place the appliance on the free,
designated grass surface.

®  Correct the location of the boundary
cable around curves and obstacles.
Eliminate the criss-crossing of the
cable.

Correct the location of the boundary ca-
ble around curves and obstacles.
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Fault code

CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

CN018: cal: colli-
sion

CNO38: Battery

Cause

Fault during the calibration:

B The appliance cannot
find the boundary cable.

Fault during the calibration:
B |oop signal too weak
= No loop signal

B The boundary cable is
faulty.

Fault during the calibration:

B The appliance has
bumped into an obstacle.

The rechargeable battery is
flat:

Loop of the boundary cable
is too long, too many islands.

When charging, no contact to
the charging contacts

Obstacles close to the base
station

The appliance has got stuck.

The appliance does not find
the base station.

The rechargeable battery is
depleted.

The charging electronics are
faulty.

Remedy
B Check the LEDs on the base sta-
tion.

®  Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

®  Place the appliance at the pre-
scribed calibrating position; align
precisely at right angles. Appliance
must be able to drive over the
boundary cable.

®  Place the appliance at the pre-
scribed calibrating position; align
precisely at right angles.
Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

B Check the boundary cable for dam-
age.

Remove the obstacle.

Correct the location of the boundary ca-
ble.

®  Clean the charging contacts.

B Place the appliance in the base sta-
tion and check that the charging
contacts make contact.

B Have the charging contacts checked
and replaced by a service centre of
the manufacturer.

Remove the obstacles.

Place the appliance on the free, desig-
nated grass surface.

B Check the boundary cable for dam-
age.

®  Have the boundary cable repaired
by a service centre of the manufac-
turer.

Have the rechargeable battery replaced
by a service centre of the manufacturer.

Have the charging electronics checked
by a service centre of the manufacturer.
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Fault code

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL
CN130: Blocked WR

Cause

Automatic fault rectification
not possible

B Rechargeable battery
has overheated (more
than 60 °C). No dis-
charging is possible.

®  Emergency switch-off by

monitoring electronic
control unit

Mowing motor has overheat-

ed (more than 80 °C).

The appliance has moved
onto an obstacle and cannot
free itself.

The appliance has moved
onto an obstacle and cannot
free itself.

The appliance is outside the
designated grass surface.

Left wheel motor is blocked.

Right wheel motor is
blocked.

Remedy

Manually acknowledge the malfunc-
tion message.

If the fault reoccurs: Have the appli-
ance checked by a service centre of
the manufacturer.

Switch off the appliance and let the
rechargeable battery cool down.

Do not place the appliance on the
base station.

Switch off the appliance and let it
cool down.

If the fault reoccurs: Have the appli-
ance checked by a service centre of
the manufacturer.

Remove the obstacle.

Remove the obstacle.

Place the appliance on the free,
designated grass surface.

Correct the location of the boundary
cable.

Remove blockage.

Remove blockage.

NOTE
ﬂ If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or that you cannot rectify
yourself, please contact our customer service.
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15 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:

B These operating instructions are heeded B Unauthorised repair attempts
®  The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

16 EU DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that this product in its marketed form conforms to the requirements of the harmon-
ised EU Directives, EU safety standards and the product-specific standards.

Product Manufacturer Duly authorised person
Automatic lawn mower  AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
Serial number Hauptstralle 51 Ichenhauser Str. 14
Type EU directives Harmonised standards
Robolinho 500E 2006/42/EC EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/EU EN 55014-2:2015
2011/65/EU EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

Obdach, 01/11/2017
g dager

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Over deze gebruikershandleiding

ALKO

1 OVER DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

® | ees voor de ingebruikname deze gebrui-
kershandleiding absoluut zorgvuldig door. Dit
is de voorwaarde voor veilig werken en een
storingsvrij gebruik.

®  Bewaar deze gebruikershandleiding goed zo-
dat u erin het antwoord op uw vragen kunt te-
rugvinden wanneer u informatie over het ap-
paraat nodig hebt.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruikershandleiding aan andere personen
over.

B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruikershandlei-
ding in acht.

1.1 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaar-
lijke situatie, die, wanneer
ze niet vermeden wordt,
tot de dood of tot een ern-
stig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wan-
neer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot
een zwaar letsel kan lei-
den.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wan-
neer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of mid-
delzwaar letsel kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die,
wanneer ze niet vermeden
wordt, tot materiéle schade
kan leiden.

OPMERKING

Speciale aanwijzingen voor meer duide-
lijkheid en een beter gebruik.
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Productomschrijving

2 PRODUCTOMSCHRIJVING 2.2
Deze documentatie beschrijft een volautomati-
sche, met een accu gevoede robot-grasmaaier
die zich op een gazon vrij beweegt. De snijhoog-
te kan versteld worden.

2.1 Inhoud van de levering

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities aanwezig zijn:

Nr. Component

Robot-grasmaaier
Beknopte handleiding

Gebruiksaanwijzing

© 0o N O 0o b~ W

1
2
3
4 Gazonpennen (90 stuks)
5  Voeding

6

Basisstation incl. schroefspijkers
(4 stuks) en schroefsleutel

RGN
- O

7  Begrenzingskabel (100 m)

Robot-grasmaaier

Component
Bedieningsveld met display (inwendig)

STOP-toets (stopt het apparaat meteen
en de snijmessen binnen de 2 s)

Aansluitcontacten voor opladen
Hoogteverstelknop (verzonken)
Voorste wielen (stuurbaar)
Accuschacht

Maaidek

Messenschijf

Aandrijfwiel

Bevestigingsbout

Shijblad
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ALKO

2.3 Symbolen op het apparaat

Symbool

A
A

Betekenis

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone!

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Blijf met uw handen en voeten bij
de maaier vandaan!

Houd voldoende afstand!

Lees véor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Voer voor het starten van het appa-
raat het PIN in!

Rijd niet op het apparaat mee!

24

Nr.

Bedieningsopperviak

@
5 /T@j
@

9

=
Y [
®6® ©

Component

(Home-toets): Maaiwerking staken,
het apparaat rijdt terug naar het basis-
station. Het start de volgende dag weer
automatisch op de ingestelde maaitijd.

Display: Toont de actuele bedrijfshoeda-
nigheid van het apparaat, de naam van
het geselecteerde menu, de menupun-
ten en de functies die geselecteerd kun-
nen worden (zie Hoofdstuk 2.5 "Dis-
play", pagina 70).

@ E] (Pijltoetsen): Selecteer de menu-
punten, verhoog en verlaag de getal-
waarden en kies tussen de instellingen.

@ (Start/pauze-toets): Maaiwerking
met de hand starten en onderbreken of

maaiwerking na het indrukken van
meteen weer voortzetten.

‘B Bv (Functietoetsen): De functie
oproepen die zojuist boven de toets op
het display wordt weergegeven.

(On/Off-toets): Apparaat in- en uit-
schakelen.

E] (Menutoets): Hoofdmenu oproepen
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2.5 Display

4

@

Hoofc!menu
*Instellingen
Informatie
Terug Beves‘ti gen

®® ®

Nr.

Indicatie

Naam van het geselecteerde menu
(hier: Hoofdmenu)

Menupunten in het menu: Er worden tel-
kens slechts twee menupunten weerge-
geven (hier: Instellingen en In-

formatie). Met @ en @ kunnen er
verdere menupunten worden weergege-
ven.

Functies voor het geselecteerde menu-
punt (hier: Instellingen). Met ‘B

en BV kunnen de functies worden op-
geroepen.

Sterretje voor de markering van het ge-
selecteerde menupunt (hier: Instel-
Tingen)
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2.6 Menustructuur

Hoofdmenu Programma Weekprogramma zie Hoofdstuk 7.3 "Maaiprogramma instellen”, pagi-

na 83
Programma-info zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagi-
na 85
Instel- Tijdstip zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren", pagina 81
L= Datum zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren", pagina 81
Taal zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren", pagina 81
PIN code zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”, pagina 81
Geluidssignaal knopbediening zie Hoofdstuk 7.2 "Geluidssig-
naal knopbediening activeren/deactiveren”, pagina 83
iNTOUCH zie Hoofdstuk 7.5 "inTOUCH", pagina 84
Randen maaien zie Hoofdstuk 7.4 "Randen maaien bij handmatige
start", pagina 84
Nevenoppervlak actief/inactief zie Hoofdstuk 7.6 "Maaien
van nevenoppervlakken instellen"”, pagina 84
Displaycontrast zie Hoofdstuk 7.7 "Displaycontrast instellen”, pa-
gina 84
Instellingsbescherming zie Hoofdstuk 7.8 "Instellingsbescher-
ming", pagina 84
opnieuw kalibreren zie Hoofdstuk 7.9 "Opnieuw kalibreren", pagi-
na 85
Fabrieksinstellingen zie Hoofdstuk 7.10 "Terugzetten op fa-
brieksinstellingen"”, pagina 85
Informa- Messenservice zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 85
tie

Hardware zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 85
Software zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 85

Programma-info zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagi-
na 85

Storingen zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 85
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2.7 Basisstation

Nr.

Component

Bodemplaat

LEDs voor statusweergave
Laadcontact

Laadpaal

Kabelschacht

Wielkuip

Boring voor schroefspijkers (8)

©® N O o B~ O N =

Schroefspijkers

2.8 Geintegreerde accu

De accu is vast in het apparaat gemonteerd en
mag niet door de gebruiker worden vervangen.

OPMERKING
De accu moet voor het eerste gebruik

compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht
voor de accu als het opladen wordt on-
derbroken.

De accu kan alleen worden opgeladen
als het apparaat is ingeschakeld.

De ingebouwde accu is bij aflevering gedeel-
telijk opgeladen. Bij normaal gebruik wordt de
accu regelmatig opgeladen. Het apparaat
rijdt hiervoor terug naar het basisstation.

De geintegreerde bewakingselectronica be-
eindigt het opladen automatisch als er een
oplaadstatus van 100 % is bereikt.

Het opladen werkt alleen bij een onberispelijk
contact van de laadcontanten van het basis-
station met de contactoppervlakken van het
apparaat.

Bij een temperatuur hoger dan 45 °C blok-
keert de ingebouwde beveiliging het opladen
van de accu. Op deze wijze wordt een ac-
custoring voorkomen.

Als de bedrijfsduur van de accu ondanks een
volledige oplading duidelijk korter is gewor-
den, moet hij bij een AL-KO dealer, technicus
of AL-KO servicepartner door een originele
accu worden vervangen.

Als de accu door veroudering of een te lange
opslagduur ontladen raakt tot beneden de
door de fabrikant vastgelegde drempelwaar-
de, kan hij niet meer worden opgeladen. Laat
de accu en de controle-elektronica controle-
ren door uw AL-KO dealer, technicus of ser-
vicepartner.

De laadconditie van de accu wordt getoond
op het display. De accustatus na ca. 3 maan-
den opslag controleren. Schakel hiervoor het
apparaat in en lees de accustatus af. Als de
accu slechts nog maar voor ca. 30 % of min-
der is geladen moet het apparaat in het ba-
sisstation geplaatst en ingeschakeld worden
zodat de accu wordt opgeladen. Als de laad-
zuil voor het opbergen van het basisstation
werd verwijderd (zie Hoofdstuk 11.2 "Basis-
station opbergen”, pagina 88), moet die
eerst weer in omgekeerde volgorde gemon-
teerd en het basisstation weer op het stroom-
net aangesloten worden.

Als er elektrolyt uit het huis is vrijgekomen:
Apparaat door een AL-KO servicepunt laten
repareren!

Indien de accu uit het apparaat werd verwij-
derd: Als er ogen of handen met het vrijgeko-
men elektrolyt in aanraking zijn gekomen
moeten die onmiddellijk met water worden
gespoeld. Daarna onmiddellijk een arts raad-
plegen!
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2.9 Beschrijving van de werking

Bewegen op het gazon

De robot-grasmaaier beweegt zich vrij op een
door een begrenzingskabel afgezet oppervlak.
De oriéntatie van het apparaat gebeurt met sen-
soren die het magneetveld van de begrenzings-
kabel herkennen.

Als het apparaat tegen een obstakel stoot blijft
het staan en beweegt verder in een andere rich-
ting. Als het apparaat in een situatie komt waarin
er geen werking mogelijk is, wordt dit met en mel-
ding op het display aangegeven.

Maaiwerking en laadwerking

De maaifasen worden afgewisseld door laadfa-
sen. Als de lading van de accu bij het maaien tot
een bepaalde waarde (weergave: 0 %) is ge-
daald, gaat het apparaat langs de begrenzings-
kabel terug naar het basisstation.

Voor de maaiwerking zijn er vooraf ingestelde
maaiprogramma's aanwezig waarin ook opper-
vlak- en randmaaifuncties zijn opgenomen. Deze
maaiprogramma's kunnen door de gebruiker wor-
den gewijzigd.

2.10 Integratie in innogy SmartHome

De robot-grasmaaier kan in een innogy Smar-
tHome-omgeving geintegreerd en met andere
apparaten in een netwerk verbonden worden. Dat
maakt een comfortabele besturing, instelling en
bewaking van de robot-grasmaaier via app vanaf
een mobiel apparaat mogelijk.

Hiervoor moet de robot-grasmaaier via Lemon-
beat met een innogy SmartHome-gateway ver-
bonden en de AL-KO inTOUCH app of de in-
nogy SmartHome app (alleen voor 5001) op een
mobiel apparaat geinstalleerd worden.

OPMERKING
Het gebruikte mobiele apparaat heeft

een radiografische verbinding nodig voor
het gebruik van innogy SmartHome.

Bij een onderbreking van de radiografi-
sche verbinding van het mobiele appa-
raat kunnen er geen signalen aan de ro-
bot-grasmaaier worden verzonden.

AL:KO
2.10.1 AL-KO inTOUCH app

De AL-KO inTOUCH app is voor Android- en
i0S-gebaseerde apparaten verkrijgbaar:

Na de installatie van de app dient men zich eerst
aan te melden.

OPMERKING
Een registratie is niet dwingend noodza-

kelijk, biedt echter een aantal extra func-
ties.

Bij het eerste starten van de app wordt de be-
knopte installatiehandleiding automatisch opge-
roepen. Vervolgens kan men in het menu "Appa-
reten" de robot-grasmaaier in de innogy Smar-
tHome-omgeving opnemen.

OPMERKING
Voor de opname is een innogy-account

noodzakelijk.

OPMERKING
De robot-grasmaaier moet bereik heb-

ben om opgenomen te kunnen worden
(zie Hoofdstuk 7.5 "inTOUCH", pagi-
na 84).

Afgezien van de toegang op afstand toot opgeno-
men robot-grasmaaiers of tot andere in het net-
werk opgenomen apparaten biedt de AL-KO in-
TOUCH app verdere features als bijv. productre-
gistratie, tips voor het tuinieren, advies voor plan-
ten of push-berichten in geval van een fout.

2.10.2 innogy SmartHome app (alleen voor
5001)

De innogy SmartHome app is voor Android- en
iOS-gbaseerde apparaten en als browsergeba-
seerde webtoepassing verkrijgbaar.

Kijk voor verdere informatie over de innogy
SmartHome app op https://home.innogy-smar-
thome.de of in de documentatie van de app.
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Veiligheid

3 VEILIGHEID

3.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat is uitsluitend be-
doeld voor particulier gebruik. El-
ke andere toepassing, alsook
een verboden om- of aanbouw,
worden beschouwd als niet be-
oogd gebruik en leiden tot uit-
sluiting van de garantie, het ver-
lies van de conformiteit (CE-mar-
kering) en de afwijzing van elke
verantwoordelijkheid vanwege
de fabrikant wat betreft schade
aan de gebruiker of derden.

De toepassingsgrenzen van het
apparaat zijn:

m Max. opperviak: 500 m?
® max. helling/daling: 45 %
(24°)
B max. zijwaartse helling: 45 %
(24°)
® Temperatuur:
Opladen: 0 - 45 °C
Maaien: 0 — 55 °C
3.2 Mogelijk foutief gebruik

Dit apparaat is niet geschikt voor
gebruik in een openbare omge-
ving, parken, op sportterreinen
of in de land- en bosbouw.

3.3 Veiligheids-en
beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Risico op letsel

Defecte en buiten werking
gestelde veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen
kunnen tot ernstig letsel
leiden.

m Laat defecte veiligheids-
en beveiligingsvoorzie-
ningen repareren.

® De beschermings- en
beveiligingsvoorzienin-
gen nooit buiten werking
stellen.

3.3.1 PIN-en PUK-invoer

Het apparaat kan alleen door in-
voeren van een PIN (personal
Identification Number) worden
gestart. Daardoor wordt het in-
schakelen door onbevoegde per-
sonen voorkomen. DE PIN-code
kan gewijzigd worden.

Als de Pin-code 3 keer verkeerd
wordt ingevoerd, is de invoer
van de PUK (Personal Unbloc-
king Key) noodzakelijk. Als die
ook verkeerd wordt ingevoerd
moet er 24 uur voor de volgende
invoer worden gewacht.
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De PIN- en PUK-code dient ook
als diefstalbeveiliging:

m Bewaar de PIN- en PUK-code
ontoegankelijk voor onbe-
voegde personen.

3.3.2 Sensoren

Het apparaat heeft meerdere
veiligheidssensoren. Hij schakelt
na het uitschakelen door een
veiligheidssensor niet automa-
tisch weer in. De foutmelding
wordt op het display weergege-
ven en moet bevestigd worden.
De reden voor de activering van
de sensor moet worden verhol-
pen.

Hefsensor

Als het apparaat tijdens de wer-
king aan het huis wordt opgetild,
wordt de rijaandrijving uitgescha-
keld en de snijmessen worden
gestopt.

Stootsensoren voor
obstakelherkenning

Het apparaat is uitgevoerd met
sensoren die er bij contact met
een obstakel voor zorgen dat de
rijrichting wordt aangepast. Wan-
neer het apparaat tegen een ob-
stakel aanstoot, verschuift het
bovendeel van de behuizing iets
en de stootsensor wordt geacti-
veerd.

Hellingsensor in rijrichting/
zijkant

Als er in rijrichting een helling of
een daling of een schuine zij-
waartse stand van 24° (45 %)
wordt bereikt, keert het apparaat
om of verandert van rijrichting.

OPMERKING

Het apparaat kan betrouw-
baar in de buurt van ande-
re robot-grasmaaiers wor-
den gebruikt.

Het in de begrenzingska-
bel gebruikte signaal vol-
doet aan de door EGMF
(European Garden Machi-
nery Federation) vastge-
legde standaards wat be-
treft de elektromagneti-
sche emissies.
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3.4 Veiligheidsinstructies

3.4.1 Gebruiker

®m Personen van jonger dan 16
jaar en personen die de ge-
bruikershandleiding niet heb-
ben gelezen, mogen het ap-
paraat niet gebruiken. Neem
eventueel van toepassing zijn-
de nationale veiligheidsvoor-
schriften omtrent de minimum
leeftijd van de gebruiker in
acht.

m Bedien het apparaat niet als u
onder invloed bent van alco-
hol, drugs of geneesmiddelen.

3.4.2 Veiligheid van personen
en dieren
® Op openbaar toegankelijke
terreinen moeten rondom het
maaigebied waarschuwings-
borden met het volgende op-
schrift aangebracht worden:

LET OP!

Automatische grasmaai-
er!

Kom niet in de buurt van
het apparaat!

Houd kinderen onder toe-
zicht!

m Zorg er tijJdens de werking
voor dat er geen kinderen in
de buurt van het apparaat ko-
men of zijn en dat ze niet met
het apparaat spelen.

m Het is verboden om op het ap-
paraat te gaan zitten of om in
de snijmessen te grijpen!

m Blijf met lichaam en kleding uit
de buurt van het maaiwerk.

3.4.3 Veiligheid van het
apparaat

®m Zorg er voor het begin van de
werkzaamheden voor dat er
geen voorwerpen (takken,
glazen of metalen voorwer-
pen, kledingstukken, stenen,
tuinmeubelen, tuingerei of
speelgoed) in het werkgedeel-
te van het apparaat liggen.
Die kunnen de snijmessen
van het apparaat beschadigen
of door het apparaat bescha-
digd worden.

m Gebruik het apparaat alleen
onder de volgende voorwaar-
den:

Het apparaat is niet ver-
vuild.

Het apparaat vertoont geen
beschadigingen of slijtage.
Alle bedieningselementen
werken.

Basisstation en voeding en
de elektrische voedingska-
bels zijn niet beschadigd
en werken.
®m Vervang defecte onderdelen
altijd door originele reserve-
onderdelen van de fabrikant.
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m | aat het apparaat repareren
wanneer het beschadigd raak-
te.

m De gebruiker van het appa-
raat is verantwoordelijk voor
letsel bij derden of voor mate-
riele schade.

3.4.4 Elektrische veiligheid

m Gebruik het apparaat nooit als
er tegelijkertijd een tuinsproei-
er op het maaioppervlak in
bedrijf is.

m Spuit het apparaat niet met
water af.

m Open het apparaat niet.

MONTAGE

4.1 Apparaat uitpakken

1. Open de verpakking voorzichtig.

2. Haal alle componenten voorzichtig uit de ver-
pakking en controleer ze op transportschade.
Opmerking: Neem bij transportschade over-
eenkomstig de garantiebepalingen direct
contact op met uw dealer, technicus of servi-
cepartner van AL-KO.

3. Controleer de leveringsomvang, zie Hoofd-
stuk 2.1 "Inhoud van de levering", pagina 68.

Indien het apparaat wordt doorverzonden moeten

de originele verpakking en de meegeleverde do-

cumenten worden bewaard. Die zijn tevens bij re-
tournering vereist.

4.2 Maaivlakken plannen (01)

Locatie van het basisstation (01/1)

®  Kortste mogelijke afstand naar het grootste
maaioppervlak

Vlakke ondergrond

Tegen direct zonlicht en sterke weersinvioe-
den beschermd

aansluitmogelijkheid voor voeding

Vrije toegankelijkheid voor de robot-gras-
maaier

Leggen van de begrenzingskabel (01)

De begrenzingskabel moet in een doorlopende
lus rechtsom worden gelegd.

Doorgangen tussen de maaigedeeltes (01/h)

Een doorgang is een nauwe strook op het gazon
en kan ertoe dienen om twee maaiopperviakken
te verbinden.

Hoofdoppervlak en nevenopperviak(ken) (01)

®  Hoofdoppervlak (01/HF): Is het gazon waar-
op zich het basisstation bevindt en dat door
het apparaat over het gehele opperviak auto-
matisch gemaaid kan worden.

®  Nevenoppervlak (01/NF): Is een gazon dat
door het apparaat vanaf het hoofdopperviak
niet kan worden bereikt; apparaat indien no-
dig met de hand naar het nevenopperviak
dragen. Nevenopperviakken kunnen met
handmatige werking worden bewerkt.

Hoofd- en nevenoppervlak zijn echter alleen door
dezelfde, ononderbroken begrenzingkabel om-
heind.

Het apparaat beweegt op de vastgelegde maai-
tijd langs de begrenzingskabel tot aan het vast-
gelegde startpunt en begint daar met maaien.

4.3 Maaigedeeltes voorbereiden

1. Controleer of het gazon groter is dan de op-
pervlaktecapaciteit van het apparaat. Bij een
te groot gazon ontstaat er een onregelmatig
gemaaid gazon. Verklein het te maaien op-
pervlak indien nodig.

2. Voor de montage van basisstation en be-
grenzingskabel en voor de inbedrijfstelling
van het apparaat: Het gazon met een gras-
maaier op een kleine snijhoogte maaien.
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3. Obstakels op het gazon verwijderen of met
de begrenzingskabel afzetten (zie Hoofdstuk
4.5.3 "Obstakels afzetten", pagina 79):
®m  Vlakke obstakels waar overheen kan
worden bewogen en die de snijmessen
kunnen beschadigen (bijv. viakke stenen,
overgangen van gazon naar terras of pa-
den, Tegels, randstenen enz.)

®  Gaten in en verheffingen op het gazon
(bijv. molshopen, woelgaten, dennenap-
pels, gevallen fruit enz.)
Steile hellingen van meer dan 45 % (24°)

Water (bijv. vijvers, beken, zwembaden
enz.) en de afzetting ervan t.o.v. het ga-
zon

®  Struiken en heggen die breder kunnen
worden

OPMERKING
Afzettingen zijn alleen noodzakelijk als

ze door de stootsensoren van de robot-
grasmaaier niet kunnen worden her-
kend. Vermijd te veel of onnodige afzet-
tingen.

4.4 Basisstation opbouwen (03/a)
1. Basisstation (01/1) haaks t.o.v. de positie van
de begrenzingskabel als volgt plaatsen.
®  Vlak op de gron (met een waterpas con-
troleren)
Rechte en vlakke in- en uitrit
Niet overhellend (bij het aansluiten en in-
draaien van de schroefspijkers mag de
laadzuil niet gebogen raken of hellen)
2. Basisstation (03/2) met vier schroefspijkers
(03/1) op de grond vastzetten.

4.5 Begrenzingskabel installeren

OPMERKING
Als de meegeleverde begrenzingskabel

te kort is, kan bij de AL-KO dealer, de
technicus of de servicepartner een ver-
lengkabel verkregen worden.

4.51 Begrenzingskabel op het basisstation

aansluiten (03/b)
1. Begrenzingskabel (03/4) uit de verpakking
trekken.

2. Afdekking van de kalbelschacht (03/3) aan
de aansluiting (03/A) verwijderen.

3. Isolatie van het uiteinde van de begrenzings-
kabel (03/6) een stuk verwijderen en in de
klem (03/7) steken.

4. Klem sluiten.

5. Begrenzingskabel door de trekontlasting
(03/5) met kabelreserve uit de kabelschacht
leiden.

OPMERKING
Met de kabelreserve kunnen ook op een

later tijdstip nog kleine correcties aan de
kabelgeleiding uitgevoerd worden.

6. Afdekking van de kabelschacht weer plaat-
sen.
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4.5.2 Begrenzingskabel leggen (01)

De begrenzingskabel kan zowel op het gazon
worden gelegd of kan 10 cm onder het gazonop-
pervlak worden ingewerkt. Het inwerken onder
het gazonoppervlak kan door uw dealer uitge-
voerd worden.

Beide varianten kunnen met elkaar gecombi-
neerd worden.

LET OP!

Gevaar voor beschadi-
ging van de begren-
zingskabel

Als de begrenzingskabel

beschadigd of doorgesne-

den wordt is de overdracht
van de besturingssignalen
naar het apparaat niet
meer mogelijk. In dat geval
moet de begrenzingskabel
gerepareerd of vervangen
worden. Begrenzingska-
bels zijn verkrijgbaar bij

AL-KO.

® Leg de begrenzingska-
bel altijd direct op de
grond. Bevestig hem in-
dien nodig met een ex-
tra gazonpen.

m Bescherm de begren-
zingskabel bij het leg-
gen en tijdens de wer-
king tegen beschadigin-
gen.

m Graaf en verticuteer niet
in de buurt van de be-
grenzingskabel.

1. Bevestig de begrenzingskabel met regelmati-
ge afstanden met gazonpennen of leg hem
ondergronds (max. 10 cm diep).

2. Begrenzingskabel om obstakels heen leggen:
zie Hoofdstuk 4.5.3 "Obstakels afzetten", pa-
gina 79.

3. Doorgangen tussen de afzonderlijke maaiop-
pervlakken aanleggen: zie Hoofdstuk 4.5.4
"Doorgangen afzetten (01/h)", pagina 80.

4. Te grote stijgingen of dalingen afzetten: zie
Hoofdstuk 4.5.5 "Hellingen afzetten", pagi-
na 80.

5. Kabelreserves aanleggen: zie Hoofdstuk
4.5.6 "Kabelreserves aanleggen (07)", pagi-
na 80.

6. Sluit de begrenzingskabel na het leggen aan
op de aansluiting (03/B) van het basisstation:
zie Hoofdstuk 4.5.1 "Begrenzingskabel op
het basisstation aansluiten (03/b)", pagi-
na 78.

4.5.3 Obstakels afzetten

Afhankelijk van de omgeving van het werkge-
deelte moet de begrenzingskabel met verschil-
lende afstanden t.o.v. de obstakels worden ge-
legd. Gebruik voor de bepaling van de juiste af-
stand de liniaal die van de verpakking afgehaald
kan worden.

OPMERKING
Afzettingen zijn alleen noodzakelijk als

ze door de stootsensoren van de robot-
grasmaaier niet kunnen worden her-
kend. Vermijd te veel of onnodige afzet-
tingen.

Afstand t.o.v. muren, hekken, bloembedden:
min. 15 cm (01)

Het apparaat beweegt met een afstand naar bui-
ten van 15 cm langs de begrenzingskabel. Leg
daarom de begrenzingskabel met een afstand
van ten minste 15 cm t.o.v. muren, hekken of
bloembedden.

Afstand t.o.v. terrasranden en getegelde
paden (05)

Als de rand van het terras of het pad hoger is dan
het gazon moet er een afstand van ten minste 15
cm aangehouden worden. Als de rand van het
terras of het pad op gelijke hoogte van het gazon
ligt kan de kabel precies op de rand worden ge-
legd.
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Afstand van obstakels t.o.v. de
begrenzingskabel (01)

Als de begrenzingskabels van het obstakel weg
of naar het obstakel toe precies zijn samenge-
legd, d.w.z. met een afstand van 0 cm, beweegt
het apparaat over de begrenzingskabels heen.
De begrenzingskabels hierbij niet over elkaar
heen (02/c), maar evenwijdig leggen (01/e).

Leggen van de begrenzingskabel rond

hoeken (06)

B Bij naar binnen verlopende hoeken (06/a):
Begrenzingskabel diagonaal leggen om te
voorkomen dat het apparaat in de hoek vast
komt te zitten.

®  Bij naar buiten verlopende hoeken met obsta-
kels (06/b): Begrenzingskabel in een punt
leggen om te voorkomen dat het apparaat te-
gen de hoek aan botst.

®  Bij naar buiten verlopende hoeken zonder
obstakels: Begrenzingskabel met een hoek
van 90° leggen.

4.5.4 Doorgangen afzetten (01/h)

De volgende afstanden moeten in de doorgang

aangehouden worden:

®  Totale breedte: min. 60 cm

®m  Afstand van de begrenzingskabel t.o.v. de
rand: 15 cm

®m  Afstand tussen de begrenzingskabels: min.
30 cm

4.5.5 Hellingen afzetten

Hellingen van meer dan 45 % moeten met de be-
grenzingskabel afgezet worden (45 % = 45 cm
helling per 1 m horizontaal).

4.5.6 Kabelreserves aanleggen (07)

Om na de inrichting van het maaibereik het ba-
sisstation nog te kunnen verplaatsen of het maai-
bereik te vergroten, moet er op regelmatige af-
standen een reservelengte in de begrenzingska-
bel worden ingebouwd.

Kies het aantal kabelreservelengtes naar eigen
goeddunken.

OPMERKING
Vorm bij reservelengtes geen open lus-

sen.

1. Leg de begrenzingskabel rond de actuele ga-
zonpen (07/1) en weer terug naar de vorige
gazonpen (07/3).

2. Leid de begrenzingskabel dan weer terug
naar de actuele gazonpen. Er ontstaat een
lus. De kabels moeten bij elkaar liggen.

3. Indien nodig de lus in het midden met een
extra gazonpen (07/2) aan de grond bevesti-
gen.

4.5.7 Typische fouten bij het leggen van de
kabel (02)

B De begrenzingskabelreserves van de be-
grenzingskabel worden niet in een gelijkmati-
ge langwerpige lus gelegd (02/a).

®  De begrenzingskabel wordt niet deskundig
rond de hoeken gelegd (02/b).

B De begrenzingskabel wordt gekruist of niet
rechtsom gelegd (02/c).

®  De begrenzingskabel wordt te onnauwkeurig
gelegd, zodat randgedeeltes van het gazon
niet gemaaid kunnen worden (02/d).

B De begrenzingskabel wordt bij het heen- en
terugleiden van de rand naar een obstakel
binnen het gazon niet direct naast elkaar lig-
gend gelegd (02/e).

®  De startpunten worden te ver weg van het
basisstation vastgelegd (02/f).

®  De begrenzingskabel wordt over de rand van
het gazon heen gelegd (02/g).

= Bij het leggen van de begrenzingskabel wordt
de minimum afstand voor doorgangen van
30 cm onderschreden (02/h).

B De begrenzingskabel wordt te dicht, d.w.z.
met een afstand van minder dan 15 cm t.o.v.
onpasseerbare obstakels gelegd (02/i).

4.6 Basisstation op voeding aansluiten (04)

1. Voeding (04/4) op een droge en tegen zon-
licht beschermde plek voldoende in de buurt
van het basisstation (04/1) plaatsen.

2. Laagspanningskabel van de voeding (04/5)
en kabel van het basisstation (04/6) met el-
kaar verbinden.

3. Netstekker van de voeding (04/2) in een
stopcontact (04/3) steken.

OPMERKING

Wij adviseren om de voeding op het
spanningsnet via een Fl-aardlekschake-
laar met een nominale lekstroom van

< 30 mA aan te sluiten.
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4.7 Verbindingen aan het basisstation
controleren (04)

1. Controleer of beide LEDs aan de voorkant
van de laadzuil (09/1) branden. Indien niet:

B Trek de voedingskabel los.

®  Controleer alle stekkerverbindingen van
de voeding en van de begrenzingskabel
op juiste montage en beschadigingen.

Toestandsweergaven van de LEDs

LEDs Bedrijfstoestanden
groen B Bandt als de begrenzingskabel
correct is gelegd en de lus in or-
deis.
®  Knippert als de lus van de be-
grenzingskabel niet in orde is.
geel ®  Brandt als de voeding in orde

IS.

®  Knippert als het apparaat in het
basisstation staat en wordt op-
geladen.

5 INGEBRUIKNAME

Dit hoofdstuk beschrijft de handelingen en instel-
lingen die nodig zijn om de robot-grasmaaier voor
de eerste keer in bedrijf te stellen. Voor alle an-
dere instellingen zie Hoofdstuk 7 "Instellingen”,
pagina 83.

5.1 Accu laden (08)

De ingebouwde accu is bij aflevering gedeeltelijk
opgeladen. Bij normaal gebruik wordt de accu
van het apparaat regelmatig opgeladen.

OPMERKING
De accu moet voor het eerste gebruik

compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht
voor de accu als het opladen wordt on-
derbroken.

De accu kan alleen worden opgeladen
als het apparaat is ingeschakeld.

1. Apparaat (08/1) zodanig in het basisstation
(08/3) plaatsen dat de contactoppervlakken
van het apparaat de laadcontacten van het
basisstation raken.

2. Met apparaat inschakelen.

3. Het display op het apparaat toont Accu
wordt geladen. Indien niet: zie Hoofdstuk
14 "Hulp bij storingen”, pagina 90.

5.2 Basisinstellingen uitvoeren

1. Afdekkap openen.

2. Metu apparaat inschakelen. Firmware, co-
denummer en type worden weergegeven.

3. In het menu taalkeuze met@ of@ Ne-
derlands selecteren en met E]V overne-
men.

4. In het menu Aanmelding > PIN invoe-
ren het vooraf ingestelde PIN 0000 invoe-
ren. Hiervoor na elkaar met @ of@ het cij-

fer O selecteren en telkens met B' overne-
men. Na de invoer van het PIN wordt de toe-
gang vrijgeschakeld.
5. Inhetmenu PIN wijzigen:
®  Bij Nieuwe PIN invoeren een zelf
gekozen nieuw PIN van vier plaatsen in-
voeren. Hiervoor na elkaar met @ of@
- 4
een cijfer selecteren en telkens met E]
overnemen.
®  BijjNieuwe PIN herh. het nieuwe PIN
opnieuw invoeren. Als beide invoeren
identiek zijn, wordt PIN met succes
gewijzigd weergegeven.
6. Inhet menu Datum invoeren de actuele
datum instellen (formaat: DD.MM.2033).
Hiervoor na elkaar met @ of E] een cijfer

selecteren en telkens met [3' overnemen.
7. Inhetmenu Tijdstip invoeren > 24h-

formaat de actuele tijd instellen (for-

maat: HH:MM). Hiervoor na elkaar met @ of

E] een cijfer selecteren en telkens met B'

overnemen.

De basisinstellingen zijn voltooid. De status On-
gekalibreerd starttoets indrukken
wordt weergegeven.
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5.3 Maaihoogte instellen

De maaihoogte kan traploos tussen de 25 -

55 mm met de hand worden versteld.

1. Afdekking (10/1) openen.

2. De maaihoogte instellen (de actuele maai-
hoogte wordt op het scherm (10/3) in millime-
ter aangegeven):

B Maaihhoogte (d.w.z. gazonhoogte) ver-
hogen: Draaiknop (10/2) rechtsom (10/+)
draaien.

B Maaihhoogte (d.w.z. gazonhoogte) verla-
gen: Draaiknop (10/2) linksom (10/-)
draaien.

3. Afdekking sluiten.

5.4 Automatische kalibratierun uitvoeren

Zet het apparaat op de beginstand (09)
1. Zet het apparaat binnen het maaiopperviak
op de beginstand:
B min. 1 mlinks en 1 m voor het basisstati-
on

B met de voorkant op de begrenzingskabel
uitgelijnd
Kalibratierun starten

1. Controleer dat er binnen het te voorspellen
bewegingsgedeelte van het apparaat geen
obstakels aanwezig zijn. Het apparaat moet
met beide voorwielen over de begrenzingska-
bel heen kunnen rijden. Verwijder obstakels
indien nodig.

2. Met @ apparaat starten. Op het display
wordt weergegeven:
® | waarschuwing! Aandrijving
start
m  Kalibreren, Fase [1]

Tijdens de kalibratierun

Het apparaat rijdt voor de bepaling van de sig-
naalsterkte binnen de begrenzingskabel eerst
twee keer over de begrenzingskabel heen en ver-
volgens naar het basisstation en blijft daar stil-
staan.

®  Op het display wordt de melding Kalibra-
tie voltooid gegeven.

®  De accu wordt opgeladen.

OPMERKING
Het apparaat moet bij het binnenrijden in

het basisstation blijven staan. Als het
apparaat bij het binnenrijden in het ba-
sisstation de contacten niet raakt, rijdt
het verder langs de begrenzingskabel.
Als het apparaat niet door het basisstati-
on rijdt is de kalibratieprocedure mislukt.
In dat geval moet het basisstation beter
uitgelijnd en de kalibatieprocedure her-
haald worden.

Na de kalibratie

De vooraf ingestelde actuele maaitijd wordt aan-
gegeven.

Voor alle andere instellingen zie Hoofdstuk 7 "In-
stellingen”, pagina 83.

6 BEDIENING
6.1 Apparaat met de hand starten

1. Met apparaat inschakelen.
Voor randen maaien buiten de planning: zie
Hoofdstuk 7.4 "Randen maaien bij handmati-
ge start", pagina 84.

2. Met @ apparaat met de hand starten.
6.2 Maaiwerking staken

L] op het apparaat indrukken.
Het apparaat rijdt automatisch naar het ba-
sisstation. Het wist het maaiprogramma van
de actuele dag en start de volgende dag
weer op het ingestelde tijdstip.

u @ op het apparaat indrukken.
De maaiwerking wordt gedurende een half
uur onderbroken.

u op het apparaat indrukken.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.

OPMERKING
In gevaarlijke situaties kan het apparaat

met de STOP-toets (08/2) worden ge-
stopt.

6.3 Nevenoppervlak maaien (01/NF)

1. Apparaat optillen en met de hand op het ne-
venoppervlak plaatsen.

2. Met apparaat inschakelen.
3. Met [E] hoofdmenu oproepen.
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4. @of@ *Instellingen E]'

5. ‘Z] of@ * Nevenoppervlak maaien
E]r

6. Met @ of@ maaitijd selecteren.

7. Met @ apparaat met de hand starten.

Afhankelijk van de instelling: Het apparaat maait
gedurende de ingestelde tijd en schakelt vervol-
gens uit of maait verder tot de accu leeg is.

Na het maaien van het nevenoppervlak het appa-
raat weer met de hand in het basisstation plaat-
sen.

7 INSTELLINGEN
7.1 Instelling oproepen - Algemeen

1. Met E] hoofdmenu oproepen.
Opmerking: Het sterretje * voor het menu-
punt geeft aan dat het zojuist is geselecteerd.

2. @ of@ *Instellingen E]'

3. Met @ of@ het gewenste menupunt selec-

|4
teren en metE] overnemen.

4. Instellingen uitvoeren.
Opmerking: De menupunten worden in de
paragrafen hierna beschreven.

5. Met E] teruggaan naar het hoofdmenu.

OPMERKING
Verdere menupunten: zie Hoofdstuk 5.2

"Basisinstellingen uitvoeren", pagina 81.

7.2 Geluidssignaal knopbediening
activeren/deactiveren

1. @ of@ *Geluidssignaal knopbe-
diening E]'

2. Geluidssignaal knopbediening activeren/de-
activeren:

u IZ] of@ Activeren [3':

Geluidssignaal knopbediening activeren.

u IZ] of@ gedeact. [3':

Geluidssignaal knopbediening deactive-
ren.

7.3 Maaiprogramma instellen

7.3.1 Maaiprogramma instellen - Algemeen

1. Met E] hoofdmenu oproepen.

2. @ of@ * Programma E]'
3. Met @ of@ menupunt selecteren en met

overnemen.

4. Instellingen uitvoeren.
Opmerking: De menupunten worden in de
paragrafen hierna beschreven.

7.3.2 Maaitijden instellen

OPMERKING
Tussen de programmering van de maai-

tijden en het starten van het maaien
moeten 30 minuten liggen. Indien niet
start het apparaat pas op het volgende
geprogrammeerde maaitijdstip.

In het menupunt weekprogramma worden de
dagen van de week en de tijdstippen ingesteld
waarop het apparaat moet maaien. Pas deze in-
stellingen indien nodig aan op de afmetingen van
het gazon. Als er na ongeveer een week nog on-
gemaaide gedeeltes te zien zijn moeten de maai-
tijden verlengd worden.

1. @ of@ *Weekprogramma B'

u @ of@ *Elke dag [X]: Het appa-
raat maait iedere dag op de ingestelde
tijdstippen. Als Elke dag [ ] wordt
aangegeven, maait het apparaat alleen
op de ingestelde weekdagen.

u @ of@ *Maandag [X]...* Zondag
[X]: Het apparaat maait op de ingestel-
de weekdag op de ingestelde tijdstippen.
Als bijv. Maandag [ ] wordt weergege-
ven, maait het apparaat op de betreffen-
de dag niet.

u @ of@ wWijzigen By: De betreffen-
de dag activeren [X] of deactiveren
[ 1, tijden, manier van maaien en start-
punten instellen.
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2. Instellingen voor alle dagen of de betreffende

dag uitvoeren:

= bijv. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
maal maaien [M] van 07:00 — 10:00 uur
met automatisch wisselend startpunt 0 —
9 [?].

= bijv. *[R] 16:00-18:00 [1]: Het ap-
paraat start om 16:00 uur met het maaien
van randen [R] en beweegt langs de
gehele begrenzingskabel. Daarna begint
het maaien van het oppervlak op start-
punt 1 [1]. Om 18:00 uur of zodra de
accu leeg is, rijdt het apparaat terug naar
het basisstation.

u @ of@ wijzigen E]': Geselecteer-

de instelling wijzigen.

u @ of@ Verder E]': Gewijzigde in-
stelling bevestigen en verder naar de vol-
gende instelling.

3. @ of@ opslaan [3': Alle gewijzigde in-
stellingen van het menupunt opslaan.

7.4 Randen maaien bij handmatige start
Voor de handmatige start kan hier ingesteld wor-
den dat het apparaat met het maaien van de ran-
den begint.

Randen op de geprogrammeerde maaitijdstippen
maaien: zie Hoofdstuk 7.3.2 "Maaitijden instel-
len”, pagina 83.

1. @of@ *Randen maaien B'

2. @of@ *bij handmatige start E]'

7.5 inTOUCH

Een bestaande verbinding met een gateway kan
verbroken worden. Daardoor staat het apparaat
gedurende 30 minuten open voor een nieuwe
verbindingsopbouw.

OPMERKING
Om later een verbinding op te bouwen

moet de verbinding eerst opnieuw wor-
den verbroken, ook als het apparaat
vooraf niet met een gateway was ver-
bonden.

1. @of@ *inTOUCH E]'

2. Verbinding verbreken [3'
apparaat meldt: Voltooid.

3. Met E]' bevestigen en teruggaan naar het
menu.

7.6 Maaien van nevenopperviakken
instellen

1. @ of@ * Nevenoppervlak maaien
=
2. Maaitijden instellen:
u @ of@ inactief B’:
Het maaien van nevenoppervlakken is
uitgeschakeld.

u @ of@ actief E]':
Het apparaat maait tot de accu leeg is.
» [A]of(¥W)Maaitijd in min [
Het apparaat maait gedurende de inge-
stelde tijd het nevenoppervlak. De vol-
gende maaitijden kunnen ingesteld wor-
den:
30/60/90/120/tot accu leeg.

7.7 Displaycontrast instellen

Als het display bijv. vanwege zoninstraling slecht
af te lezen valt, kan de weergave door wijziging
van het displaycontrast verbeterd worden.

1. @ of@ *Displaycontrast E]V
2. Met @ of@ het displaycontrast verhogen/
verlagen en met B' overnemen.

7.8 Instellingsbescherming

Als de instellingsbescherming gedeactiveerd is
hoeft alleen bij het bevestigen van voor de veilig-
heid belangrijke fouten de PIN-code ingevoerd te
worden.

1. @ of@ *Instellingsbescherming
=

2. Instellingsbescherming activeren/deactive-
ren:

u @ of@ Activeren B’:

Instellingsbescherming activeren.

u @of@ gedeact. B’:

Instellingsbescherming deactiveren.
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7.9 Opnieuw kalibreren

Als de positie of de lengte van de begrenzingska-
bel werd gewijzigd of het apparaat de begren-
zingskabel niet meer kan vinden, moet er op-
nieuw gekalibreerd worden.

1. @of@ opnieuw kalibreren E]'

2. Kalibratie terugzetten? B'

3. Kalibratierum uitvoeren: zie Hoofdstuk 5.4
"Automatische kalibratierun uitvoeren”, pagi-
na 82.

7.10 Terugzetten op fabrieksinstellingen

De fabrieksinstelling van het apparaat kunnen
bijv. voor een doorverkoop teruggezet worden.

1. @ of@ * Fabrieksinstellingen Bv
apparaat meldt: Instellingen met suc-
ces hersteld

8 INFORMATIE WEERGEVEN

Het menu Informatie dient voor de weergave
van de apparaatgegevens. In dit menu kunnen
verder geen instellingen worden gedaan.

1. Met E] hoofdmenu oproepen.

2. @ of@ *Informatie E]'
3. Met @ of@ menupunt selecteren en met

\4
E] overnemen.
Opmerking: De menupunten worden in de

paragrafen hierna beschreven.

4. Met E] teruggaan naar het hoofdmenu.

Messenservice

Geeft aan over hoeveel bedrijfsuren er een mes-
senservice noodzakelijk is. De teller kan met de

hand teruggezet worden. De messenservice van
een AL-KO dealer, technicus of een servicepart-
ner uit laten voeren.

Teller voor de messenservice terugzetten:

1. E] of@ Bevestigen E]'

Hardware

Geeft informatie weer over het apparaat, als bijv.
type, fabricagejaar, bedrijfsuren, serienummer,
aantal maaibeurten, totale maaitijd, aantal laad-
cycli, totale oplaadtijd, lengte van de lus van de
begrenzingskabel.

Software
Geeft de firmware-versie aan.

Programma-info

Toont actuele instellingen als bijv. de totale we-
kelijkse maaiduur.

Sstoringen

Geeft de als laatste opgetreden storingsmeldin-
gen met datum, tijd en foutcode weer.

9 ONDERHOUD EN VERZORGING

VOORZICHTIG!
Risico op letsel

Onderdelen met scherpe

randen en draaiende on-

derdelen kunnen letsel

veroorzaken.

® Draag bij onderhouds-
en reinigingswerkzaam-
heden altijd bescher-
mende handschoenen!

9.1 Reiniging

LET OP!

Gevaar door water

Water in de robot-gras-

maaier en in het basisstati-

on leidt tot schade aan

elektrische componenten.

® Spuit de robot-gras-
maaier en het basissta-
tion niet met water af.

457376_a

85
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Robot-grasmaaier reinigen

VOORZICHTIG!

Kans op letsel door snij-
messen

De snijmassen zijn erg
scherp en kunnen snijwon-
den veroorzaken.

® Draag veiligheidshand-
schoenen!

m Let erop dat lichaams-
delen niet in de snijmes-
sen terechtkomen.

Een keer per week uitvoeren:

1. Met apparaat uitschakelen.

2. Oppervlak van het huis met een stoffer, een
borstel, een vochtige doek of een fijne spons
afvegen.

3. Onderbodem, maaidek en snijmessen met
een borstel afborstelen.

4. Snijmessen op beschadigingen controleren.
Indien nodig vervangen: zie Hoofdstuk 9.3
"Messen vervangen”, pagina 86.

Basisstation reinigen

1. Grasrestanten en loof of andere voorwerpen
regelmatig uit het basisstation verwijderen.

2. Oppervlak van het basisstation met een
vochtige doek of een fijne spons afvegen.

9.2 Regelmatige controle

Algemene controle

1. Controleer één keer per week de gehele in-
stallatie op beschadigingen:

®  Apparaat
. Basisstation
B Begrenzingskabel
®  Voeding
2. Vervang defect onderdelen door originele on-

derdelen van AL-KO of door een servicepunt
van AL-KO.

Wielen controleren op vrije beweging
Een keer per week uitvoeren:

1. De omgeving van de rollen grondig van gras-
restanten en vervuilingen ontdoen. Gebruik
hiervoor een stoffer en een doek.

2. Controleer of de rollen soepel draaien en of
ze gestuurd kunnen worden.
Opmerking: Als de rollen stroef draaien of
niet gestuurd kunnen worden moeten ze door
een servicepunt van AL-KO worden vervan-
gen.

Contactoppervlakken aan de robot-
grasmaaier controleren

1. Vervuilingen met een doek verwijderen en
dan iets met contactvet insmeren.

Laadcontacten van het basisstation
controleren

1. Trek de voedingskabel los.

2. De laadcontacten richting basisstation druk-
ken en loslaten. De laadcontacten moeten
weer terugveren in de uitgangspositie.
Opmerking: Als de laadcontacten niet terug-
veren moeten ze door een servicepunt van
AL-KO worden vervangen.

9.3 Messen vervangen

VOORZICHTIG!

Kans op letsel door snij-

messen

De snijmassen zijn erg

scherp en kunnen snijwon-

den veroorzaken.

®m Draag veiligheidshand-
schoenen!

m |et erop dat lichaams-
delen niet in de snijmes-
sen terechtkomen.
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LET OP!

Beschadiging van het
apparaat door ondeskun-
dige reparatie

Door het rechtbuigen van
verbogen gemonteerde
snijmessen kan de mes-
senschijf beschadigd ra-
ken.

®m Buig verbogen snijmes-
sen niet recht.

® Vervang verbogen snij-
messen door originele
reserveonderdelen van
AL-KO.

Versleten snijmessen of verbogen snijmessen
moeten worden vervangen.

1. Met u apparaat uitschakelen.

2. Apparaat omkeren met de messen naar bo-
ven toe.

3. Bevestigingsbouten losdraaien.
De snijmessen uit de meszitting halen.

5. De meszitting reinigen met een zacht borstel-
tje.

OPMERKING
De snijmessen zijn over de gehele leng-

te geslepen en kunnen daarom 180° ge-
draaid gemonteerd worden, waardoor de
draaitijd verdubbeld wordt.

»

ALKO
6. Messen vervangen:

®  Als de snijmessen sinds de eerste mon-
tage nog niet zijn gedraaid: Snijmessen
180° draaien en met de geslepen kant
naar het apparaat toe wijzend weer in de
meszitting plaatsen en de bevestigings-
bouten weer handvast aandraaien.

®  Als de snijmessen sinds de eerste mon-
tage al eens zijn gedraaid: Nieuwe snij-
messen met de geslepen kant naar het
apparaat toe wijzend in de meszitting
plaatsen en nieuwe bevestigingsbouten
handvast aandraaien.
Opmerking: Er mogen uitsluitend origi-
nele reserveonderdelen van AL-KO wor-
den gebruikt.

Als ernstige vervuiling niet met een borstel kan
worden verwijderd, moet de messenschijf worden
vervangen, omdat er anders onbalans kan zor-
gen voor meer geluid, meer slijtage en functiesto-
ringen.

10 TRANSPORT

Ga voor het transport van het apparaat als volgt
te werk:

1. Met @ of met de stoptoets het apparaat
stoppen.

2. Met apparaat uitschakelen.
3. Til het apparaat met beide handen aan het

huis op:
®  De snijmessen mogen niet aangeraakt
worden.

B De snijmessen moeten altijd van het li-
chaam weg wijzen.

11 OPSLAG

11.1 Robot-grasmaaier opbergen

Berg het apparaat op als het gedurende de win-

ter of waarschijnlijk voor langer dan 30 dagen

niet wordt gebruikt.

1. Accu geheel opladen (zie Hoofdstuk 5.1 "Ac-
cu laden (08)", pagina 81).

2. Apparaat grondig reinigen (zie Hoofdstuk 9.1
"Reiniging", pagina 85).

3. Apparaat bewaren:
®  staand op alle wielen

B op een droge, afsluitbare en tegen vorst
beveiligde plek

B buiten het bereik van kinderen
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11.2 Basisstation opbergen

Het basisstation kan, moet echter niet opgebor-
gen worden. Door het op te bergen wordt er ech-
ter een te vroege veroudering als bijv. het uitble-
ken van de kleur of corrosie van de laadcontac-
ten voorkomen.

Als het basisstation buiten blijft staan:

1. Voeding van het net scheiden en van het ba-
sisstation losnemen.

2. Kabel van het basisstation oprollen.
3. Voeding opbergen.
4. Laadcontacten met contactvet insmeren.

Als het basisstation wordt opgeborgen:

1. Voeding van het net scheiden en van het ba-
sisstation losnemen.

2. Basisstation van de begrenzingskabel schei-
den.

3. Vervuilingen met een stoffer en een iets
vochtige doek verwijderen.

4. Basisstation demonteren:

®  Beide bouten van de laadzuil (08/4) los-
draaien.

B [aadazuil door kantelen van het basis-
station losnemen.

®m  Stekkerverbinding van basisstation en
laadzuil losmaken.

B Opening van de voet met de meegelever-
de afdekking sluiten.

5. Basisstation bewaren:

B op een droge, afsluitbare en tegen vorst
beveiligde plek

B buiten het bereik van kinderen

11.3 Begrenzingskabel overwinteren

De begrenzingskabel kan in de grond blijven zit-

ten en hoeft niet verwijderd te worden.

1. Als het basisstation is opgeborgen: De kabe-
luiteinden met contactvet insmeren en met
plakband omwikkelen. Daardoor worden de
kabeluiteinden beschermd tegen corrosie.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet
vast in het apparaat ingebouwd zijn,
moeten voor de verwijdering worden
gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving be-
heerst.

m  Bezitters of gebruikers van elektrische
en elektronische apparatuur zijn wette-
lijk tot teruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk
voor het wissen van zijn persoonlijke
gegevens op het te verwijderen ge-
bruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.
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Verwijderen

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

E ®  Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
— afzonderlijk worden weggedaan!

®  Zie de gebruikershandleiding om tot
een veilige verwijdering van batterijen
of accu’s uit het elektrische apparaat
over te kunnen gaan en voor informatie
over het type of het chemisch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen
en accu’s zijn wettelijk tot teruggave na
gebruik verplicht. De teruggave is be-
perkt tot de normale huishoudelijke
hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
B Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
= Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen
B Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.
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Klantenservice/service centre

13 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE
Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderdelen kunt u contact opnemen met het dichtstbij-

zijnde AL-KO service centre.

Deze vindt u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

14 HULP BIJ STORINGEN

14.1 Apparaat- en hanteringsfouten verhelpen

VOORZICHTIG!
Risico op letsel
Onderdelen met scherpe randen en draaiende onderdelen
kunnen letsel veroorzaken.

® Draag bij onderhouds- en reinigingswerkzaamheden altijd
beschermende handschoenen!

Storing
Apparaat start niet.

Apparaat komt klem te zit-
ten en graaft zich vast. De
wielen draaien verder.

Apparaat maait op verkeer-
de tijdstippen.

Motor blokkeert tijldens het
maaien.

Oorzaak
Accu is leeg.

Stootsensoren worden niet
geactiveerd.

Gras is te hoog.

Apparaat blijft op een onef-
fenheid van het gazon han-
gen.

Apparaat heeft de verkeerde
tijd.

Maaiduur is verkeerd inge-
steld.

Apparaat verliest de tijdin-
stellingen.

Motor is overbelast.

Accu is leeg.

Snijmessen zijn stomp.

Oplossing
Apparaat in het basisstation opladen.

Bezoek een AL-KO service centre.

®  De maaihoogte hoger instellen,
daarna lager instellen tot de ge-
wenste hoogte.

®  Gras met een grasmaaier kortmaai-
en.

Oneffenheid verwijderen.

Tijd instellen.
Maaitijden instellen.

Accu is defect. Bezoek een AL-KO ser-
vice centre.

Apparaat uitschakelen, op effen onder-
grond of laag gras plaatsen en opnieuw
starten.

Accu laden.

Snijmessen omkeren of indien nodig
vervangen.
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Hulp bij storingen

ALKO

Storing

Maairesultaat is ongelijk-
matig.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Apparaat trilt of het ge-
luidsvolume is te hoog.

Accu kan niet opgeladen
worden resp. te lage ac-
cuspanning

Oorzaak
Maaitijd is te kort.
Maaibereik is te groot.

De maaihoogte is te laag in-
gesteld.

Snijmessen zijn stomp.

De maaihoogte is te laag in-
gesteld.

Gras te hoog of te nat.

Onbalans in het snijmes of in
de aandrijving van het snij-
mes

® | aadcontacten van het
basisstation zijn vervuild.
®  Contactoppervlakken

aan het apparaat zijn
vervuild.

Basisstation heeft geen
stroom.

B Apparaat raakt de laad-
contacten niet.

®  Contactoppervlakken
aan het apparaat zijn af-
gebrand.

Levensduur van de accu is
afgelopen.

Oplaadelektronica is defect.

Oplossing
Langere maaitijden programmeren.
Maaibereik verkleinen.

De maaihoogte hoger instellen, daarna
lager instellen tot de gewenste hoogte.

Snijmessen omkeren of indien nodig
vervangen.

De maaihoogte hoger instellen, daarna
lager instellen tot de gewenste hoogte.

Gazon laten drogen.
Maaihoogte hoger instellen.

Maaidek reinigen.
Bezoek een AL-KO service centre.

Laadcontacten en contactoppervlakken
reinigen.

Basisstation op voeding aansluiten.

B Apparaat in het basisstation plaat-
sen en controleren of de laadcon-
tacten contact maken.

B Bezoek een AL-KO service centre.
Bezoek een AL-KO service centre.

Bezoek een AL-KO service centre.

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld of
die u niet zelf kunt oplossen.

14.2 Foutcodes en -oplossing

Foutcode
CNOO1l: Tilt sensor

Oorzaak
Hellingssensor is geacti-
veerd:

®  Max. hellingshoek over-
schreden

®  Apparaat werd gedragen
B Helling te steil

Oplossing

Apparaat op een horizontale onder-
grond plaatsen en de fout bevestigen.
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Hulp bij storingen

Foutcode

CN002:

Lift sensor

Oorzaak

De hefsensor is geactiveerd:

B De apparaatkap werd
door optillen of door een
obstakel naar boven toe
weggedrukt.

Oplossing

Obstakel verwijderen.

CNOO5: Bumper de- Apparaat is tegen een obsta- ® Apparaat op een vrij, omheind ga-
flected kel gereden en kan zich niet zon plaatsen.
losmaken (bijv. botsinginde m  Positie van de begrenzingskabel
buurt van het basisstation). corrigeren.
CNOO7: No Toop sig- ® Geen circuitsignaal ® | EDs aan het basisstation controle-
nal Begrenzingskabel is de- ren.
fect. ®  Voeding van het basisstation con-
®  Circuitsignaal is te zwak. troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

®  Begrenzingskabel op beschadigin-
gen controleren. Defecte kabel re-
pareren.

CN008: Loop signal m  Circuitsignaal te zwak ®  LEDs aan het basisstation controle-
weak Begrenzingskabel te diep ren.
ingegraven ®  Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

®  Begrenzingskabel tot de voorge-
schreven hoogte verhogen, evt. di-
rect op het gazon bevestigen.

CN010: Bad position ® Apparaat bevindt zich ®  Apparaat op een vrij, omheind ga-
buiten het omheinde ga- zon plaatsen.
zonoppervlak. B Positie van de begrenzingskabel om
B Begrenzingssskabel bochten en obstakels corrigeren.
werd gekruist. Kruising van de kabel opheffen.
CNO11l: Escaped robot Apparaat bevindt zich buiten Positie van de begrenzingskabel om
het omheinde gazonopper- bochten en obstakels corrigeren.
vlak.
CN012: cal: no Toop  Storing tijdens de kalibratie: ~® LEDs aan het basisstation controle-
CNO15: cal: outside = Apparaatkan de begren- ren.
zingskabel niet vinden. ®  Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

B Apparaat op de voorgeschreven ka-
libratiepositie zetten, precies haaks
uitlijnen. Apparaat moet over de be-
grenzingskabel heen kunnen rijden.
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Hulp bij storingen Mm

Foutcode Oorzaak Oplossing

CN017: cal: signal Storing tijdens de kalibratie: =~ ®  Apparaat op de voorgeschreven ka-

weak m  Circuitsignaal te zwak libratiepositie zetten, precies haaks
uitlijnen.
Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

®  Begrenzingskabel op beschadigin-
gen controleren.

®  Geen circuitsignaal

®  Begrenzingskabel is de-
fect.

CN018: cal: collisi- Storing tijdens de kalibratie:  Obstakel verwijderen.

on ®  Apparaat is tegen een
obstakel aan gereden.
CNO38: Battery Accu is leeg:

Circuit van de begrenzings-  Positie van de begrenzingskabel corri-
kabel is te lang, te veel eilan- geren.
den.

Bij het opladen geen contact Laadcontacten reinigen.

met de laadcontacten ®  Apparaat in het basisstation plaat-
sen en controleren of de laadcon-
tacten contact maken.

B [aadcontacten laten controleren
door een servicepunt van de fabri-
kant en laten vernieuwen.

Obstakels in de buurt van het Obstakels verwijderen.
laadstation

Apparaat heeft zich vastge-  Apparaat op een vrij, omheind gazon
reden. plaatsen.

Apparaat vindt het basisstati- ® Begrenzingskabel op beschadigin-
on niet. gen controleren.
B Begrenzingskabel door een service-
punt van de fabrikant laten doorme-
ten.

Accu is opgebruikt. Accu door een servicepunt van de fabri-
kant laten vervangen.

Oplaadelektronica is defect.  Laadelektronica door een servicepunt
van de fabrikant laten vervangen.

CN099: Recov escape Automatisch verhelpen van ®  Storingsmelding met de hand be-
storing niet mogelijk vestigen.
m  Als dit weer optreedt: Apparaat door
een servicepunt van de fabrikant la-
ten controleren.

CN104: Battery over ® Accuis oververhit (meer Apparaat uitschakelen en accu laten

heating dan 60 °C). Er is geen afkoelen.
ontlading mogelijk. ®  Apparaat niet in het basisstation
= Noodstop door controle- plaatsen.
elektronica

457376_a 93



Hulp bij storingen

Foutcode

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Oorzaak

Maaimotor is oververhit
(meer dan 80 °C).

Apparaat is tegen een obsta-

kel gereden en kan zich niet
losmaken.

Apparaat is tegen een obsta-

kel gereden en kan zich niet
losmaken.

Apparaat bevindt zich buiten
het omheinde gazonopper-
vlak.

Motor van linkerwiel is ge-
blokkeerd.

Motor van rechterwiel is ge-
blokkeerd.

Oplossing

B Apparaat uitschakelen en laten af-
koelen.

®  Als dit weer optreedt: Apparaat door
een servicepunt van de fabrikant la-
ten controleren.

Obstakel verwijderen.

Obstakel verwijderen.

®  Apparaat op een vrij, omheind ga-
zon plaatsen.

®  Positie van de begrenzingskabel
corrigeren.

Blokkering verwijderen.

Blokkering verwijderen.

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld of
die u niet zelf kunt oplossen.
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15 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten
van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering

van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de
wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
B |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid
De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de ver-
koper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

16 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren hiermee dat dit product in de vorm die op de markt verkocht wordt, voldoet aan de eisen
van de geharmoniseerde EU-richtlijnen en van de EU-veiligheidsnormen en aan de productspecifieke
normen.

Product Fabrikant Gemachtigde

Robot-grasmaaier AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich

Serienummer Hauptstralle 51 Ichenhauser Str. 14

G 105 0011 A-8742 Obdach 89359 Kotz (D)

Type EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen
Robolinho 500E 2006/42/EC EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/EU EN 55014-2:2015

2011/65/EU

EN 61000-6-1:2007
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

Obdach, 01.11.2017
g Hoget

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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A propos de cette notice

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

® | a version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

B Lire impérativement la présente notice avec
attention avant la mise en service. C'est la
condition pour un travail sir et une bonne
maniabilité.

®m  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®  Lire et respecter les consignes de sécurité et
les avertissements de la présente notice.

1.1 Explications des symboles et des
mentions

DANGER'!

Indique une situation de
danger immédiat qui, si
elle n’est pas évitée, en-
traine la mort, ou des bles-
sures graves.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de
danger potentiel qui, si elle
n’est pas évitée, peut en-
tratner la mort, ou des
blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation de
danger potentiel qui, si elle
n’est pas évitée, peut en-
trainer des blessures |é-
geres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui,
si elle n’est pas évitée,
peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE

Instructions spéciales pour une meil-
leure compréhension et maniabilité.
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Description du produit m m

2 DESCRIPTION DU PRODUIT 2.2 Robot de tonte

La présente documentation décrit un robot de
tonte a batterie entierement automatique, qui se
déplace de fagon autonome sur une surface de
pelouse. La hauteur de coupe est réglable.

2.1 Contenu de la livraison

La fourniture comprend tous les articles énumé-
rés ci-dessous. Vérifier si tous les articles sont
fournis :

N° Piece

1 Champ de commande avec écran (inté-
rieur)

2 Touche STOP (arréte immédiatement
'appareil et les lames de coupe en
moins de 2 s)

3  Contacts de charge

N° Piece 4 Réglage (intérieur) de la hauteur
1 Robot de tonte 5  Roulettes avant (orientables)
2 Notice succincte 6  Logement de la batterie
3 Notice d'utilisation 7  Plateau de coupe
4 Piquets de jardin (90 pces) 8  Disque de coupe
5  Bloc d’alimentation 9  Roue d’entrainement
6  Station de base avec clous taraudeurs 10  Vis de fixation

(4 pces) et clé plate 11 Lame de coupe

7  Cable périphérique (100 m)
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2.3 Symboles sur I'appareil

Symbole

B-F

Signification

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques.

Une prudence particuliére est re-
quise lors de la manipulation.

Maintenir a distance les mains et
les pieds de I'outil de coupe !

Garder une distance de sécurité.

Lire la notice d’utilisation avant la
mise en service.

Pour démarrer I'appareil, entrer le
code PIN !

Ne pas monter sur I'appareil !

24

N°

Champ de commande

®
A

¥

=
cplp e
®® 6

Piéce

(Touche Home) : Interrompre le
mode tonte, I'appareil rejoint la station
de base. Il redémarre automatiquement
le jour suivant a I'heure de tonte réglée.

Ecran : Affiche I'état de fonctionnement
actuel de I'appareil, le nom du menu sé-
lectionné, ses éléments ainsi que les
fonctions a sélectionner (voir chapitre
2.5 "Ecran", page 101).

(A W] (Touches fléchées) : Sélection-
ner les éléments du menu, augmenter et
réduire les valeurs chiffrées, sélection-
ner entre les réglages.

E] (Touche démarrage/pause) : Démar-
rer et arréter manuellement le mode
tonte ou reprendre le mode tonte immé-

diatement aprés avoir appuyé sur .

‘B E]' (Touches de fonction) : Accé-
der aux fonctions qui sont affichées ac-
tuellement au-dessus de la touche a
I'écran.

(Touche On/Off) : Allumer et
éteindre I'appareil.

E] (Touche de menu) : Accéder au me-
nu principal
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2.5

4

Ecran

@

Menu pr%ncipa1
* Réglages
Informations
Retour Confirmer

@

N°

® @

Affichage

Nom du menu sélectionné (ici : Menu
principal)

Eléments dans le menu : Le systéme af-
fiche toujours seulement deux éléments
de menu (ici : Réglages et Informa-

tions). @ et @ permettent d’afficher
d’autres éléments de menu.

Fonctions pour I'élément de menu sélec-

tionné (ici : Réglages). ‘E] et E]V
permettent d’accéder aux fonctions.

Astérisque en vue du marquage de I'élé-
ment de menu affiché (ici : Réglages)

457376_a

101



Description du produit

2.6 Structure de menu

Menu
principal

Pro-
grammes

Réglages

Informa-
tions

Programme hebdomadaire voir chapitre 7.3 "Régler le programme
de tonte", page 114

Infos sur le programme voir chapitre 8 "Afficher les informa-
tions", page 116

Heure voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 112
Date voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 112
Langue voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 112

Code PIN voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base",
page 112

Son des touches voir chapitre 7.2 "Activer/désactiver les sons des
touches”, page 114

iNTOUCH voir chapitre 7.5 "inTOUCH", page 115

Tondre Tles bordures voir chapitre 7.4 "Tonte des bordures en
cas de démarrage manuel”, page 115

Ssurface secondaire actif/inactif voir chapitre 7.6 "Régler
la tonte des surfaces secondaires”, page 115

Contraste de 1’écran voir chapitre 7.7 "Réglage du contraste de
I’écran”, page 115

Protection du réglage voir chapitre 7.8 "Protection du réglage”,
page 115

Nouvel étalonnage voir chapitre 7.9 "Nouvel étalonnage”,
page 116

Réglages d'usine voir chapitre 7.10 "Retour aux paramétres
d’usine”, page 116

Entretien Tlames voir chapitre 8 "Afficher les informations”,
page 116

Matériel voir chapitre 8 "Afficher les informations”, page 116
Logiciel voir chapitre 8 "Afficher les informations", page 116

Infos sur le programme voir chapitre 8 "Afficher les informa-
tions", page 116

Pannes voir chapitre 8 "Afficher les informations", page 116
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2.7 Station de base

N° Piece

Plaque de fond

LED pour I'affichage de I'état
Contact de charge

Borne de charge

Puits a cables

Auge de roue

Alésage pour clous taraudeurs (8)

©® N O a b~ 0N =

Clous taraudeurs

2.8 Batterie intégrée

La batterie est fixée a demeure dans I'appareil, et
il est interdit a I'utilisateur de la remplacer.

REMARQUE
Charger entierement la batterie avant la

premiére utilisation. La batterie peut étre
rechargée a partir de n’importe quel ni-
veau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la
batterie.

La batterie peut uniquement étre char-
gée lorsque I'appareil est allumé.

La batterie intégrée n’est pas fournie totale-
ment chargée. En mode de fonctionnement
normal, la batterie est rechargée réguliére-
ment. Pour ce faire, I'appareil rejoint la sta-
tion de base.

Le dispositif de surveillance électronique inté-
gré met fin au processus de chargement de
maniere automatique une fois I'état de
charge 100 % atteint.

Le chargement fonctionne uniquement en
cas de contact impeccable des contacts de
charge de la station de base avec les sur-
faces de contact de I'appareil.

En cas de températures supérieures a 45 °C,
le circuit de protection intégré empéche tout
chargement de la batterie. Cela empéche
tout endommagement de la batterie.

Si la durée de fonctionnement de la batterie
diminue de maniére importante malgré un
chargement complet, il convient de la faire
remplacer par une nouvelle batterie d’origine
auprés d’'un revendeur spécialisé, d’un tech-
nicien ou d’un concessionnaire AL-KO.

Si la batterie s’est déchargée en raison de
son ancienneté ou en cas de stockage trop
long par rapport a la limite fixée par le fabri-
cant, celle-ci ne se charge plus. Faire vérifier
et le cas échéant, remplacer la batterie et le
dispositif de surveillance électronique par un
revendeur spécialisé, un technicien ou un
concessionnaire AL-KO.

L’état de la batterie apparait sur I'afficheur.
Contréler I'état de la batterie au bout d’env. 3
mois de stockage. Pour cela, allumer I'appa-
reil et relever I'état de la batterie sur I'affi-
cheur. Si la batterie n’est plus chargée qu’a
env. 30 % ou moins, mettre I'appareil dans la
station de base et I'allumer afin de charger la
batterie. Si la borne de charge a été retirée
pour stocker la station de base (voir chapitre
11.2 "Ranger la station de base", page 119),
commencer par remonter celle-ci en sens in-
verse et rebrancher la station de base au ré-
seau électrique.

Si de I'électrolyte s’est échappée de I'appa-
reil : faire réparer I'appareil par un service de
maintenance AL-KO.

Si la batterie a été démontée de I'appareil :
En cas de contact des yeux ou des mains
avec de I'électrolyte s’étant échappée, les
rincer immeédiatement a I'eau. Consulter au
plus vite un médecin.
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2.9 Description des fonctions

Déplacement sur la surface de la pelouse

Le robot de tonte se déplace librement dans une
zone de tonte délimitée par un cable périphé-
rique. L'orientation de I'appareil s’effectue par
des capteurs, qui reconnaissent le champ ma-
gnétique du cable périphérique.

Si l'appareil se heurte a un obstacle, il s’arréte et
il continue sa course dans une autre direction. Si
I'appareil parvient dans une situation dans la-
quelle le fonctionnement n’est pas possible, ceci
est indiqué par un message a I'écran.

Mode tonte et mode charge

Les phases de tonte alternent constamment avec
les phases de charge. Si pendant la tonte, la
charge de la batterie baisse jusqu’a une certaine
valeur (affichage : 0 %), I'appareil rejoint la sta-
tion de base le long du cable périphérique.

Des programmes de tonte préconfigurés compre-
nant également les fonctions Surfaces et Bor-
dures, ont été établis pour le processus de tonte.
Il est possible de modifier ces programmes de
tonte.

2.10 Intégration dans innogy SmartHome

Le robot de tonte peut étre intégré dans un envi-
ronnement innogy SmartHome et mis en réseau
avec d’autres appareils. Ceci permet un confort
de la commande, du réglage et de la surveillance
du robot de tonte par appli a partir d’'un appareil
mobile.

Pour y parvenir, le robot de tonte doit étre
connecté via Lemonbeat a une passerelle inno-
gy SmartHome et I'appli AL-KO inTOUCH App ou
I'appli innogy SmartHome App (uniquement pour
le modéle 5001) doivent étre installées sur un ap-
pareil mobile.

REMARQUE
L’appareil mobile utilisé nécessite une

liaison radio pour I'utilisation d’inno-

gy SmartHome.

En cas d’interruption de la liaison radio
de I'appareil mobile, aucuns signaux ne
peuvent étre transmis au robot de tonte.

2.10.1 Appli AL-KO inTOUCH

L’appli AL-KO inTOUCH est disponible pour les
appareils Android et iOS :

Aprés l'installation de I'appli, on doit commencer
par s’enregistrer.

REMARQUE
Un enregistrement n’est pas nécessaire-

ment obligatoire, mais il offre quelques
fonctions supplémentaires.

Au premier démarrage de I'appli, la notice d’ins-
tallation abrégée s’ouvre automatiquement. En-
suite, dans le menu « Appareils », on peut inté-
grer le robot de tonte dans I'environnement inno-
gy SmartHome.

REMARQUE
Pour l'intégration, un compte innogy est

nécessaire.

REMARQUE
Le robot de tonte doit étre prét a la ré-

ception afin de pouvoir étre intégré (voir
chapitre 7.5 "inTOUCH", page 115).

Outre I'acces a distance sur le robot de tonte in-
tégré ou sur d’autres appareils a mettre en ré-
seau, I'appli AL-KO inTOUCH offre d’autres fonc-
tions comme par ex. I'enregistrement du produit,
des conseils de jardinage, des conseils bota-
niques, ou des notifications Push.

2.10.2 Appli innogy SmartHome (uniquement
pour 5001)

L’appli innogy SmartHome est disponible pour les
appareils Android et iOS ainsi que I'application
Web basée sur navigateur.

D’autres informations sont disponibles sur I'appli
innogy SmartHome sur le site https://home.inno-
gy-smarthome.de ainsi que dans la documenta-
tion de I'appli.
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3 SECURITE

3.1 Utilisation conforme

Le présent appareil est exclusi-
vement destiné a une utilisation
privée. Toute autre utilisation
ainsi que toute forme de modifi-
cation non autorisée est consi-
dérée comme un détournement
de I'objet initial, avec pour
conséquences la perte de garan-
tie et de la conformité (mar-
quage CE) ainsi que le refus de
toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dom-
mages causés a l'utilisateur ou a
un tiers.

Voici les limites d’utilisation de
'appareil :
m Surface max. : 500 m?
m Pentes ascendantes / descen-
dantes max. : 45 % (24°)
m Position inclinée latérale
max. : 45 % (24°)
® Température :
Chargement : 0 — 45 °C
Tonte : 0 — 55 °C

3.2 Eventuelles utilisations
erronées

Cet appareil n’est pas congu
pour une utilisation dans les
aires publiques, les parcs, les
centres sportifs ou pour les acti-
vités agricoles et forestiéres.

3.3 Dispositifs de sécurité et
de protection

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures

Les défauts et la mise hors
service des dispositifs de
sécurité et de protection
peuvent entrainer de
graves blessures.

m Faites réparer les dispo-
sitifs de sécurité et de
protection défectueux.

® Ne mettez jamais les
dispositifs de sécurité et
de protection hors ser-
vice.

3.3.1 Entrée des codes PIN et
PUK

L’appareil peut uniquement étre
démarré par I'entrée d’'un code
PIN (numéro d’identification per-
sonnel). Ceci empéche une mise
en marche par des personnes
non autorisées. Vous pouvez
modifier le code PIN.

Si le code PIN est entré 3 fois in-
correctement, la saisie du code
PUK (Personal Unblocking Key,
en francais code de déblocage
personnel) est nécessaire. Si ce-
lui-ci est également entré incor-
rectement, il faut attendre 24
heures jusqu’a I'entrée suivante.
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L’entrée des codes PIN et PUK
sert également comme sécurité
antivol :

m conservez les codes PIN et
PUK hors de portée de toutes
personnes non autorisées.

3.3.2 Capteurs

L’appareil est équipé de plu-
sieurs capteurs de sécurité.
Aprés avoir été mis hors service
par un capteur de sécurité, il ne
redémarre pas automatique-
ment. Le message d’erreur est
affiché a I'écran et il doit étre ac-
quitté. Il faut éliminer le motif de
déclenchement du capteur.

Capteur de levage

Si 'appareil est soulevé pendant
le fonctionnement, I'entraine-
ment est éteint et les lames de
coupe sont arrétées.

Capteurs de choc pour la
détection d’obstacle
L’appareil est équipé de cap-
teurs, qui, en cas de contact
avec un obstacle, font en sorte
de modifier la trajectoire de I'ap-
pareil. En cas de heurt avec un
obstacle, la partie supérieure du
boitier se décale légerement et

le capteur de choc se déclenche.

Capteur d’inclinaison de la
trajectoire/latérale

Si dans le sens de la marche,
une pente ascendante / descen-
dante ou une position inclinée la-
térale de 24° (45 %) est atteinte,
I'appareil fait demi-tour ou il mo-
difie sa trajectoire.

REMARQUE

L’appareil peut fonctionner
de maniére fiable a proxi-
mité immédiate d’autres
robots de tonte.

Le signal utilisé dans le
cable périphérique corres-
pond au standard défini
par la Fédération euro-
péenne des fabricants
d’appareils de jardin (EG-
MF) en matiére d’émis-
sions électromagnétiques.
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3.4 Consignes de sécurité

3.4.1 Opérateurs

® |es jeunes de moins de 16
ans ou les personnes qui ne
connaissent pas le mode
d’emploi ne doivent pas utili-
ser I'appareil. Respecter
I'éventuelle réglementation de
sécurité nationale sur 'age
minimum de I'opérateur.

m [’appareil ne doit pas étre uti-
lisé sous I'emprise de I'alcool,
de drogues ou de médica-
ments.

3.4.2 Sécurité des personnes
et des animaux
m En cas de zones accessibles
publiquement, il convient de
placer autour de la zone de
tonte des avertissements do-
tés du contenu suivant :

ATTENTION!
Tondeuse automatique !

Ne pas s’approcher de
I'appareil !
Surveiller les enfants !

m Pendant le fonctionnement,
assurez que des enfants ne
séjournent pas a proximité de
I'appareil ou sur celui-ci et ne
jouent pas avec I'appareil.

m |l est interdit de s’asseoir sur
'appareil et de passer la main
dans la lame de coupe !

m Eloignez le corps et les véte-
ments de I'outil de coupe.

3.4.3 Sécurité de 'appareil

m Avant le travail, assurez
gu’aucun objet (par ex. des
branches, des débris de
verre, des piéces métalliques
et des vétements, des pierres,
du mobilier de jardin, des us-
tensiles de jardin ou des
jouets) ne se trouvent pas
dans la zone de travail de
I'appareil. Ceux-ci peuvent
endommager les lames de
coupe de l'appareil ou étre
endommagés par l'appareil.

m Utiliser 'appareil uniquement
dans les conditions sui-
vantes :

L’appareil n’est pas encras-
se.

L’appareil ne présente au-
cun dommage ni usure.

Tous les éléments de com-
mande fonctionnent.

La station de base et le
bloc d’alimentation ainsi
que leurs cables d’alimen-
tation sont intacts et ils
fonctionnent.

®m Toujours remplacer les pieces
défectueuses par des piéces
de rechange d’origine du fa-
bricant.
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m Faites réparer 'appareil s’il a
été endommagé.

m [’utilisateur de I'appareil est
responsable en cas d’acci-
dents de I'appareil avec
d’autres personnes ou de dé-
gats liés a leurs biens.

3.4.4 Sécurité électrique

m N'utilisez jamais I'appareil si
en méme temps, un arroseur
est en service sur la surface
de tonte.

®m Ne projetez pas d’eau sur
I'appareil.
® Ne pas ouvrir 'appareil.

4 MONTAGE

4.1 Déballage de I'appareil

1. Ouvrir 'emballage avec précaution.

2. Retirer avec précaution tous les composants
de 'emballage et vérifier 'absence de dom-
mages survenus durant le transport.
Remarque: Conformément aux dispositions
de la garantie, en cas de dommages surve-
nus durant le transport, veuillez le signaler
immédiatement a votre revendeur spécialisé,
technicien ou concessionnaire AL-KO.

3. Contréler le contenu de la livraison, voir cha-
pitre 2.1 "Contenu de la livraison", page 99.

Si vous réexpédiez I'appareil, conserver I'embal-

lage original et les papiers d’accompagnement.

Ceux-ci sont également nécessités pour le retour

de l'appareil.

4.2 Planifier les zones de tonte (01)

Emplacement de la station de base (01/1)

®  Chemin le plus court possible vers la plus
grande surface de tonte

Sol plat

Protégé contre le rayonnement direct du so-
leil et les fortes intempéries

B Possibilités de branchement pour 'alimenta-
tion électrique

®  Accessibilité libre pour le robot de tonte
Pose du cable périphérique (01)

Le cable périphérique doit étre posé en une
boucle ininterrompue dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Corridors entre les zones de tonte (01/h)

Un corridor est une zone étroite dans la surface
de pelouse, qui peut servir a relier deux zones de
tonte.

Surface principale et surface(s) secondaire(s)

(01)

®  Surface principale (01/HF) : Est la surface de
pelouse dans laquelle la station de base se
trouve et qui peut étre tondue automatique-
ment sur toute la surface par I'appareil.

®m  Surface secondaire (01/NF) : Si une surface
de pelouse a laquelle I'appareil ne peut pas
accéder a partir de la surface principale, por-
ter alors I'appareil le cas échéant a la main
sur la surface secondaire. Les surfaces se-
condaires peuvent étre tondues en fonction-
nement manuel.

La surface principale comme la secondaire sont
cependant délimitées par le méme cable périphé-
rique ininterrompu.

L’appareil se déplace a I'heure de tonte détermi-
née le long du cable périphérique jusqu’au point
de départ déterminé, ou il commence a tondre.

4.3 Préparer les zones de tonte

1. Controbler si la surface de pelouse est plus
grande que la puissance surfacique de I'ap-
pareil. En cas de surface de pelouse trop
grande, on obtient une pelouse tondue de
maniére irréguliére. Le cas échéant, réduire
la surface de pelouse a tondre.

2. Avant le montage de la station de base et du
cable périphérique ainsi que la mise en ser-
vice de 'appareil : Tondre la surface de pe-
louse avec une tondeuse a basse hauteur de
coupe.
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3. Supprimer les obstacles sur la surface de pe-
louse ou les délimiter avec le cable périphé-
rique (voir chapitre 4.5.3 "Délimiter les obsta-
cles", page 110) :

B obstacles plats sur lesquels I'appareil
roule et qui peuvent endommager les
lames de coupe (par ex. pierres plates,
passages de la surface de pelouse a la
terrasse ou allées, plaques, bordures
etc.)

B Trous et bosses dans la surface de pe-
louse (par ex. taupiniéres, trous de fouis-
sement, pommes de pin, fruits tombés
etc.)

B Pentes montantes ou descendantes es-
carpées de plus de 45 % (24°)

B Points d’eau (par ex. étangs, ruisseaux,
piscines etc.) et leur délimitation par rap-
port a la surface de pelouse

®  Buissons et haies pouvant devenir plus
large

REMARQUE
Les délimitations sont seulement néces-

saires si elles ne peuvent pas étre re-
connues par les capteurs de choc du ro-
bot de tonte. Eviter trop de délimitations
ou celles superflues.

4.4 Mise en place de la station de base (03/a)
1. Placer la station de base (01/1) perpendicu-
lairement a la position prévue du cable péri-
phérique et de la maniére suivante :
m A plein-pied (& contréler avec un niveau
a bulle)
Entrée et sortie droite et plane
Non cintré excessivement (en cas de vis-
sage des clous taraudeurs, la borne de
chargement ne doit pas se couder ni s’in-
cliner)
2. Fixer la station de base (03/2) au sol avec
quatre clous taraudeurs (03/1).

4.5 Installer le cable périphérique

REMARQUE
Si le cable périphérique compris dans la

livraison est trop court, vous pouvez
acheter un cable de rallonge aupres de
votre revendeur spécialisé, technicien
ou concessionnaire AL-KO.

4.5.1 Raccordement du cable périphérique

a la station de base (03/b)

1. Oter le cable périphérique (03/4) de 'embal-
lage.

2. Oter le capot du puits & cables (03/3) sur la
connexion (03/A).

3. Dénuder I'extrémité du cable périphé-
rique (03/6) et l'introduire dans la
borne (03/7).

4. Fermer la borne.

5. Guider le cable périphérique a travers la dé-
charge de traction (03/5) avec une réserve
de cable hors du puits a cables.

REMARQUE
La réserve de cable permet de réaliser

aussi encore des petites corrections ul-
térieurement sur le guidage de cable.

6. Mettre en place le capot du puits a cables.

4.5.2 Pose du cable périphérique (01)

Le cable périphérique peut aussi bien étre posé
sur la pelouse qu’a 10 cm sous le gazon. Faire
réaliser la pose sous le gazon par le revendeur
spécialisé.

Les deux variantes peuvent étre combinées I'une
avec l'autre.
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ATTENTION !

Danger d’endommage-
ment du cable périphé-
rique
Si le cable périphérique
est endommagé ou sec-
tionné, la transmission des
signaux de commande
vers I'appareil n’est plus
possible. Dans ce cas, il
faut réparer ou remplacer
le cable périphérique. Les
cables périphériques sont
disponibles chez AL-KO.
m Posez le cable périphé-
rique toujours directe-
ment sur le sol. Si né-
cessaire, le fixer avec
un piquet de jardin sup-
plémentaire.
®m Protégez le cable péri-
phérique contre les dé-
tériorations lors de la
pose et lors du fonction-
nement.

m Ne creusez pas et ne
verticoupez pas a proxi-
mité du cable périphé-
rique.

1. Fixer le cable périphérique a espaces régu-
liers a I'aide de piquets de jardin ou le poser

de maniére enterrée (a 10 cm de profondeur
max.).

2. Poser le cable périphérique autour des obs-
tacles : voir chapitre 4.5.3 "Délimiter les obs-
tacles", page 110.

3. Etablir des corridors entre les différentes sur-
faces de tonte : voir chapitre 4.5.4 "Délimiter
des corridors (01/h)", page 111.

4. Délimiter par rapport aux grandes pentes as-
cendantes ou descendantes : voir chapitre
4.5.5 "Délimiter les pentes”, page 111.

5. Etablir des réserves de cable : voir chapitre
4.5.6 "Etablir des réserves de cable (07)",
page 111.

6. Apres la pose complete, raccorder le cable
périphérique au branchement (03/B) de la
station de base : voir chapitre 4.5.1 "Raccor-
dement du cable périphérique a la station de
base (03/b)", page 109.

4.5.3 Délimiter les obstacles

Selon I'environnement de la zone de travail, le
cable périphérique doit étre posé a des écarts dif-
férents des obstacles. Pour calculer I'écart cor-
rect, utilisez la regle détachable de 'emballage.

REMARQUE
Les délimitations sont seulement néces-

saires si elles ne peuvent pas étre re-
connues par les capteurs de choc du ro-
bot de tonte. Eviter trop de délimitations
ou celles superflues.

Ecart par rapport aux murs, aux clétures, aux
parterres : 15 cm min. (01)

L’appareil se déplace avec un décalage vers I'ex-
térieur de 15 cm le long du cable périphérique.
Pour cette raison, poser le cable périphérique par
rapport aux murs, aux clétures, aux parterres etc.
avec un écart d’au moins 15 cm.

Ecarts par rapport aux bordures de terrasse
et aux allées pavées (05)

Lorsque les bordures de terrasse ou d’allée sont
plus hautes que la surface de pelouse, il faut res-
pecter un écart d’au moins 15 cm. Si la bordure
de terrasse ou d’allée est a la méme hauteur que
la surface de pelouse, le cable peut étre posé
exactement sur la bordure.

Ecart des obstacles par rapport au cable
périphérique (01)

Si les cables périphériques sont posés regroupés
exactement en partant de I'obstacle ou vers ce-
lui-ci, c.-a-d. a un écart de 0 cm, I'appareil roule
sur le cable périphérique. Ne pas croiser alors les
cables périphériques (02/c), mais les poser en
paralléle (01/e).
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Pose du cable périphérique autour des angles

(06)

®  Dans le cas des angles allant vers l'intérieur
(06/a) : Poser le cable périphérique en diago-
nale, afin d’éviter un empétrement de I'appa-
reil dans 'angle.

®  Dans le cas des angles allant vers I'extérieur
avec des obstacles (06/b) : Poser le cable
périphérique en pointe, afin d’éviter une colli-
sion de I'appareil avec I'angle.

B Dans le cas des angles allant vers I'extérieur
sans obstacles : Poser le cable périphérique
en angle a 90°.

4.5.4 Délimiter des corridors (01/h)

Les écarts suivants doivent étre respectés dans
le corridor :

®  Largeur globale : au moins 60 cm
®  Ecart du cable périphérique par rapport au
bord : 15 cm

®  Ecart entre les cables périphériques : au
moins 30 cm

4.5.5 Délimiter les pentes

Les pentes qui sont supérieures a 45 % doivent
étre délimitées avec le cable périphérique (45 %
=45 cm de pente par 1 m a I'horizontale).

4.5.6 Etablir des réserves de cable (07)

Pour pouvoir déplacer la station méme apres
'agencement de la zone de tonte ou pour pouvoir
élargir celle-ci, il convient de prévoir des réserves
de cables a des intervalles réguliers du cable pé-
riphérique.

Le nombre de réserves de cable peut varier se-
lon I'appréciation de chacun.

REMARQUE
Ne pas créer de boucles ouvertes pour

les réserves de cables.

1. Guider le cable périphérique autour du piquet
de jardin actuel (07/1), puis en le faisant re-
tourner vers le piquet de jardin précédent
(07/3).

2. Guider ensuite le cable périphérique a nou-
veau vers le piquet de jardin actuel. Une
boucle se crée. Les cables doivent étre po-
sés étroitement les uns aupres des autres.

3. Le cas échéant, fixer au sol la boucle en utili-
sant un piquet de jardin supplémentaire
(07/2) au milieu.

4.5.7 Erreurs typiques lors de la pose de
cable (02)

B Les réserves de cable périphérique ne sont
pas posées en une boucle oblongue régu-
liere (02/a).

®  |e cable périphérique n’est pas posé de ma-
niére adéquate autour des angles (02/b).

B |e cable périphérique est croisé et/ou non
posé dans le sens des aiguilles d’'une montre
(02/c).

B |e cable périphérique est posé de maniére
trop imprécise, de sorte que les zones de
bord de la surface de pelouse ne peuvent
pas étre tondues (02/d).

®  |ors du guidage a partir du bord vers un obs-
tacle et de retour vers celui-ci, le cable péri-
phérique n’est pas posé en position couchée
directement juxtaposée a l'intérieur de la sur-
face de pelouse (02/e).

B |es points de départ sont définis trop loin de
la station de base (02/f).

®  |e cable périphérique est posé au-dela de la
bordure de la surface de pelouse (02/g).

®  Ala pose du cable périphérique, celui-ci est
installé a 30 cm au-dessous de I'écart mini-
mal pour les corridors (02/h).

B |e cable périphérique est posé trop pres,
c’est-a-dire avec un écart inférieur a 15 cm,
par rapport aux obstacles infranchissables
(02/i).

4.6 Brancher la station de base a
I’alimentation électrique (04)

1. Placer le bloc d’alimentation (04/4) dans un
endroit sec et protégé contre le rayonnement
direct du soleil a proximité suffisante de la
station de base (04/1).

2. Relier le cable basse tension du bloc d’ali-
mentation (04/5) et le cable de la station de
base (04/6) 'un avec l'autre.

3. Brancher la fiche du bloc d’alimentation
(04/2) dans une prise (04/3).

REMARQUE
Nous recommandons de brancher le

bloc d’alimentation au réseau électrique
via un disjoncteur de protection Fl avec
un courant de fuite nominal < 30 mA.
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4.7 Controler les connexions a la station de
base (04)

1. Contrdler si les deux LED sont allumées a
I'avant de la borne de charge (09/1). Dans le
cas contraire :

B Débrancher la fiche secteur.

®  Controler I'assise correcte de toutes les
jonctions de branchement de 'alimenta-
tion électrique et du cable périphérique
ou l'absence de détériorations.

Affichages d’état des LED

LED Etats de service

Vert ®  S’allume lorsque le cable péri-
phérique est correctement ins-
tallé et que la boucle est in-
tacte.

®  Clignote lorsque la boucle du
cable périphérique n’est pas
correcte.

Jaune ®  S’allume si I'alimentation élec-
trique est intacte.
®  Clignote, si l'appareil se trouve
dans la station de base et est
en cours de chargement.

5 MISE EN SERVICE

Ce chapitre décrit les actions et les réglages qui
sont nécessaires pour mettre en service le robot
de tonte pour la premiére fois. Pour tous les
autres réglages voir chapitre 7 "Réglages”,
page 114.

5.1 Charger la batterie (08)

La batterie intégrée n’est pas fournie totalement
chargée. En mode de fonctionnement normal, la
batterie de I'appareil est rechargée régulierement
de maniére automatique.

REMARQUE
Charger entierement la batterie avant la

premiére utilisation. La batterie peut étre
rechargée a partir de n'importe quel ni-
veau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la
batterie.

La batterie peut uniquement étre char-
gée lorsque I'appareil est allumé.

Poser I'appareil (08/1) dans la station de
base (08/3) de sorte que les surfaces de
contact de I'appareil touchent les contacts de
charge de la station de base.

Allumer I'appareil avec .

L’écran sur I'appareil affiche Batterie en
charge. Sinon : voir chapitre 14 "Aide en
cas de pannes”, page 121.

5.2 Effectuer les réglages de base

1.
2.

3.

Ouvrir le capot de protection.

Allumer I'appareil avec . Le micrologiciel,
le numéro de code et le type s’affichent.

Dans le menu pour la sélection de la langue,
sélectionner avec @ ou @ Francais et

. \4
valider avec E] .
Dans le menu Se connecter > Saisir
code PIN, saisir le code PIN prédéfini
0000. Pour ce faire, sélectionner le chiffre 0
successivement avec E] ou E] puis les va-
. . 4 o
lider respectivement avec B . Aprés I'en-
trée du code PIN, I'accés est libéré.
Dans le menu Modifier Te code PIN :
B Sous Saisir le nouveau code
PIN, saisir un nouveau code PIN a
quatre caractéeres de votre choix. Pour ce
faire, sélectionner I'un apres 'autre un
chiffre avec @ ou E] puis les valider

. \4
respectivement avecE] .
®  Sous Répéter le nouveau code
PIN, saisir une nouvelle fois le nouveau
code PIN. Lorsque les deux saisies sont
identiques, Modification code PIN
OK s’affiche.
Dans le menu Saisir la date, saisirla
date actuelle (format : 33.MM. 20AA). Pour
ce faire, sélectionner I'un apres I'autre un

chiffre avec @ ou @ puis les valider res-

) 4
pectivement avec B .

Dans le menu Saisir 1’heure > Format
24 h, saisir 'heure actuelle (for-
mat : HH:MM). Pour ce faire, sélectionner I'un

aprés l'autre un chiffre avec E] ou @ puis
. . |4
les valider respectivement avec B .

Les réglages de base sont terminés. L’état Non
étalonné. Appuyer sur Tla touche
START s’affiche.
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5.3 Réglage de la hauteur de coupe

La hauteur de coupe est réglable manuellement

en continu de 25 a 55 mm.

1. Ouvrir le capot (10/1).

2. Régler la hauteur de coupe (la hauteur de
coupe actuelle est indiquée en millimetres
dans la fenétre d’inspection (10/3)) :

B Augmenter la hauteur de coupe (c.-a-d.
la hauteur de pelouse) : Tourner le bou-
ton tournant (10/2) dans le sens des ai-
guilles d’'une montre (10/+).

B Réduire la hauteur de coupe (c.-a-d. la
hauteur de pelouse) : Tourner le bouton
tournant (10/2) dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre (10/-).

3. Fermer le capot.

5.4 Effectuer une course d’étalonnage
automatique

Mettre I’appareil en position initiale (09)
1. ATintérieur de la surface de tonte, mettre
I'appareil sur la position initiale :
B aumoins 1 m a gauche et 1 m devant la
station de base

®  orienté avec la face avant vers le cable
périphérique

Démarrer la course d’étalonnage

1. Vérifier qu’aucun obstacle ne se trouve dans
la zone de mouvement prévue de I'appareil.
L’appareil doit pouvoir rouler sur le cable pé-
riphérique avec les deux roues avant. Le cas
échéant, retirer les obstacles.

2. Démarrer I'appareil avec @ A lécran s'af-
fiche le message :
m | Avertissement ! L’entraine-
ment démarre

= Etalonnage, Phase [1]

Pendant la course d’étalonnage

Afin de calculer l'intensité du signal dans le cable

périphérique, I'appareil se déplace tout d’abord

deux fois de maniére droite sur le cable périphé-

rique, pour rejoindre ensuite la station de base et

s’y arréter.

m A Jécran s'affiche le message Etalonnage
terminé.

® | a batterie est chargée.

REMARQUE
L’appareil fait son entrée dans la station

de base, il doit s’arréter. Si a I'entrée
dans la station de base, I'appareil ne
touche pas les contacts, il continue de
rouler sur le cable périphérique. Lorsque
I'appareil roule a travers la station de
base, I'opération d’étalonnage a échoué.
Dans ce cas, il faut mieux aligner la sta-
tion de base et répéter I'opération d’éta-
lonnage.

Aprés la course d’étalonnage
La durée de tonte actuelle préréglée s’affiche.

Pour tous les autres réglages voir chapitre 7 "Ré-
glages”, page 114.

6 UTILISATION
6.1 Démarrer manuellement I’appareil

1. Allumer I'appareil avec .
Pour une tonte imprévue : voir chapitre 7.4
"Tonte des bordures en cas de démarrage
manuel”, page 115.

2. Démarrer manuellement 'appareil avec @
6.2 Interrompre le mode tonte

®  Enfoncer sur 'appareil.
L’appareil rejoint automatiquement la station
de base. Il efface le plan de tonte de la jour-
née actuelle et il redémarre le jour suivant a
I'heure réglée.

= Enfoncer @ sur I'appareil.
Le mode tonte est interrompu pendant une
demi-heure.

®  Enfoncer sur l'appareil.
L’appareil s’éteint.

REMARQUE
Dans les situations dangereuses, I'appa-

reil peut étre arrété avec la touche
STOP (08/2).
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6.3 Tondre la surface secondaire (01/NF)

1. Soulever I'appareil et le poser a la main sur
la surface secondaire.

Allumer I'appareil avec .

Accéder au menu principal avec E]

@ ou @ *Réglages B'

E] ou E] *Tondre la surface secon-
daire [3'

6. Sélectionner le temps de tonte avec @ ou

(v,

7. Démarrer manuellement I'appareil avec @
Selon le réglage : L’appareil tond pendant le
temps réglé et il s'arréte ensuite ou il tond jusqu’a
ce que la batterie soit vide.

Apreés la tonte de la surface secondaire, remettre
I'appareil a la main dans la station de base.

o r 0D

7 REGLAGES
7.1 Accéder au réglage — Généralités

1. Accéder au menu principal avec @
Remarque: L’astérisque * devant I'élément
du menu indique qu'il est sélectionné actuel-
lement.

2. @ ou @ *Réglages B'
3. Avec @ ou @ sélectionner un élément de

o . 4
menu souhaité et valider avec E] .

4. Effectuer les réglages.
Remarque: Les éléments de menu sont dé-
crits aux sections ci-apres.

5. Avec E] revenir au menu principal.

REMARQUE
Autres éléments de menu : voir chapitre

5.2 "Effectuer les réglages de base”,
page 112.

7.2 Activer/désactiver les sons des touches

1. @ou@ *sSon des touches E]'

2. Activer/désactiver les sons des touches :

u @ou@ Activer E]':

Activer les sons des touches.

L] @ou @ Désactiver B' :

Désactiver les sons des touches.

7.3 Régler le programme de tonte

7.3.1 Régler le programme de tonte —

Généralités
1. Accéder au menu principal avec @

2. @ ou @ * Programmes E]'

3. Avec @ ou E] sélectionner un élément de

. 4
menu et valider avec E] .

4. Effectuer les réglages.
Remarque: Les éléments de menu sont dé-
crits aux sections ci-apres.

7.3.2 Régler les temps de tonte

REMARQUE
Entre la programmation des temps de

tonte et le démarrage de la tonte doivent
s’écouler au moins 30 min. Au cas
contraire, 'appareil redémarre unique-
ment au prochain temps de tonte pro-
grammeé.

Les jours et les heures auxquels I'appareil doit
tondre sont réglés a I'élément de menu Pro-
gramme hebdomadaire. Le cas échéant,
adaptez ces réglages a la taille de votre jardin. Si
au bout d’environ une semaine, des zones non
tondues sont encore visibles, augmentez les
temps de tonte.

1. @ ou @ * Programme hebdomadaire
=
u @ou E] *Tous les jours [X]
L’appareil tond chaque jour aux heures
indiquées. Si « Tous les jours
[ 1 » est affiché, I'appareil tond alors

uniquement les jours de la semaine défi-
nis.

L] @ ou @ *Lundi [X]...* Dimanche
[X] :L'appareil tond le jour réglé de la
semaine aux heures indiquées. Si par ex.
Lundi [ 1] estaffiché, l'appareil ne
tond pas ce jour-la.

u @ ou @ Modifier BY : Activer [X]
ou désactiver [ ] le jour respectif, régler
les temps, le type de tonte et les points
de départ.
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2. Reéaliser les réglages pour tous les jours ou

pour la journée respective :

® p.ex. *[M] 07:00-10:00 [?] : Tonte
normale [M] de 07h00 a 10h00 avec
point de départ 0 a 9 [?] variant auto-
matiquement.

® p.ex. *[R] 16:00-18:00 [1] :L’ap-
pareil démarre la tonte des bordures [R]
a 16h00 et il roule le long de la totalité du
cable périphérique. Ensuite commence la
tonte de surfaces au point de départ 1
[1]. A 18h00 et/ou dés que la batterie
est déchargée, I'appareil rejoint la station
de base.

= [A]ou(V¥]modifier (=] : Modifier le

réglage sélectionné.

u @ ou E] Suivant B' : Valider le ré-
glage modifié et passer au réglage sui-
vant.

3. IZ] ou @ Enregistrer E]' : Enregistrer
tous les réglages de I'élément de menu.

7.4 Tonte des bordures en cas de
démarrage manuel

Pour le démarrage manuel, vous pouvez régler

ici que I'appareil commence par tondre les bor-

dures.

Effectuer la tonte des bordures aux heures de

tonte programmées : voir chapitre 7.3.2 "Régler

les temps de tonte”, page 114.

1. @ou@*Tondre Tes bordures E]'
2. @ou@*En cas de démarrage ma-

nuel E]'

7.5 inTOUCH

Une connexion existante vers une passerelle
peut étre coupée. L’appareil est ainsi disponible
pendant 30 minutes pour un nouvel établisse-
ment de la connexion.

REMARQUE
Afin d’établir ultérieurement une

connexion, il faut commencer par couper
de nouveau la connexion méme si I'ap-
pareil n’était pas connecté auparavant
avec une passerelle.

1. @ ou @ *inTOUCH E]'

. v
2. Couper la connexion E]
L’appareil indique : Terminé.

. v
3. Valider avec E] et retourner au menu.

7.6 Régler la tonte des surfaces
secondaires

1. @ou@ *Tondre la surface secon-

daire B'
2. Reégler les temps de tonte :
L] @ou@ inactif E]':
La tonte des surfaces secondaires est
désactivée.

= @ou@ act'ifE]r:
L’appareil tond jusqu’a ce que la batterie
soit vide.

u @ou@Temps de tonte en min
v .

L‘app-areil tond la surface secondaire
pour le temps réglé. Les temps de tonte
suivants sont réglables :
30/60/90/120/jusqu’a batterie vide.

7.7 Réglage du contraste de I’écran

Si I'écran est mal lisible, par ex. a cause des
rayons du soleil, I'affichage peut étre amélioré en
modifiant le contraste de I'écran.

1. @ ou E] *Contraste de 1’écran
=

2. Avec @ ou @ augmenter/réduire le
contraste de I'écran et valider avec E]'.

7.8 Protection du réglage

Lorsque la protection du réglage est désactivée,
il faut saisir le code PIN uniquement a I'acquitte-
ment des défauts importants pour la sécurité.

1. @ ou E] *Protection du réglage
=
2. Activer/désactiver la protection du réglage :

u @ou@ Activer E]':

Activer la protection du réglage.

L] @ ou @ Désactiver E]' :

Désactiver la protection du réglage.
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7.9 Nouvel étalonnage

Si la position ou la longueur du céble périphé-
rique ont été modifiées, ou si I'appareil ne trouve
plus le cable périphérique, un nouvel étalonnage
est nécessaire.

1. @ou@ Nouvel étalonnage E]'

2. Réinitialiser 1’étalonnage ? (=]

3. Effectuer une course d’étalonnage : voir cha-
pitre 5.4 "Effectuer une course d’étalonnage
automatique”, page 113.

7.10 Retour aux paramétres d’usine

Les parametres d’usine de 'appareil peuvent étre
restaurés, par ex. avant une vente.

1. @ou@ *Réglages d'usine E]'
L’appareil indique : Restauration réus-
sie des réglages

8 AFFICHER LES INFORMATIONS

Le menu Informations sert a I'affichage des
données de 'appareil. Aucun réglage ne peut
étre effectué dans ce menu.

1. Accéder au menu principal avec E]

2. @ ou @ *Informations E]'

3. Avec @ ou E] sélectionner I'élément de

. |4
menu et valider avec B .
Remarque: Les éléments de menu sont dé-
crits aux paragraphes ci-apres.

4. Avec E] revenir au menu principal.

Entretien Tames

Affiche dans combien d’heures de service un en-
tretien des lames est nécessaire. Le compteur
peut étre réinitialisé manuellement. Faire effec-
tuer I'entretien des lames par un revendeur spé-
cialisé, un technicien ou un concessionnaire AL-
KO.

Réinitialiser le compteur pour I'entretien des
lames :

1. @ou @ confirmer [3'

Matériel

Affiche des informations sur I'appareil, par ex. le
type, I'année de fabrication, les heures de ser-
vice, le numéro de série, le nombre des tontes, le
temps de tonte total, le nombre des cycles de
chargement, le temps de chargement total, la
longueur de la boucle du cable périphérique.

Logiciel
Affiche la version de micrologiciel.

Infos sur le programme

Affiche les réglages actuels, par ex. le temps de
tonte hebdomadaire total.

Pannes

Affiche les derniers messages de dérangement
survenus avec leur date, leur heure et leur code
d’erreur.

9 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

ATTENTION!
Risque de blessures

Les parties de I'appareil a

arétes vives et mobiles

peuvent provoquer des

blessures.

®m Pour les travaux de
maintenance, d’entre-
tien et de nettoyage,
portez toujours des
gants de protection.

9.1 Nettoyage

ATTENTION !
Danger di a I’'eau
L’infiltration d’eau dans le
robot de tonte et dans la
station de base entraine
des détériorations sur les
composants électriques.
® N’arrosez pas le robot
de tonte ni la station de
base a l'eau.
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Nettoyer le robot de tonte

ATTENTION !

Risque de blessures di
aux lames de coupe

Les lames de coupe sont
trés tranchantes, elles
peuvent entrainer des cou-
pures.

®m Portez des gants de
protection !

m Veillez a ce que des
parties du corps ne par-
viennent pas dans les
lames de coupe.

A effectuer une fois par semaine :

1. Eteindre 'appareil avec .

2. Essuyer la surface du boitier avec une ba-
layette, une brosse, un chiffon humide ou
une éponge fine.

3. Brosser le dessous de caisse, le plateau de
coupe et les lames de coupe avec une
brosse.

4. Veérifier l'absence de détériorations sur les
lames. Remplacer le cas échéant : voir cha-
pitre 9.3 "Remplacer les lames de coupe”,
page 118.

Nettoyage de la station de base

1. Retirer régulierement les résidus d’herbe et
les feuilles ou les autres corps étrangers de
la station de base.

2. Essuyer la surface de la station de base avec
un chiffon humide ou une éponge fine.

9.2 Controéle régulier

Contrdle général

1. Vérifiez une fois par semaine I'absence de
détériorations sur l'installation complete :

®  Appareil

B Station de base

®  Cable périphérique
®  Bloc d’alimentation

2. Remplacer les piéces défectueuses par des
pieces de rechange d’AL-KO et/ou les faire
remplacer par le service de maintenance
d’AL-KO.

Vérification du bon fonctionnement des
roulements

A effectuer une fois par semaine :

1. Dégager soigneusement les zones autour
des roues des résidus d’herbe et des saletés.
Utiliser ici une balayette et un chiffon.

2. Controler si les roulettes tournent librement
et si elles sont maniables.
Remarque: Siles roues sont grippées ou
non maniables, les faire remplacer par le ser-
vice de maintenance d’AL-KO.

Controler les zones de contact sur le robot de
tonte

1. Nettoyer les saletés a I'aide d’un chiffon puis
graisser l[égerement avec de la graisse de
contact.

Controéler les contacts de charge de la station
de base

1. Débrancher la fiche secteur.

2. Poussez les contacts de charge dans la di-
rection de la station de base puis relachez.
Les contacts de charge doivent a nouveau
rebondir dans la position initiale.
Remarque: Siles contacts de recharge ne
rebondissent pas, les faire remplacer par le
service de maintenance d’AL-KO.
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9.3 Remplacer les lames de coupe

ATTENTION !

Risque de blessures di
aux lames de coupe

Les lames de coupe sont

tres tranchantes, elles

peuvent entrainer des cou-

pures.

®m Portez des gants de
protection !

m Veillez a ce que des
parties du corps ne par-
viennent pas dans les
lames de coupe.

ATTENTION !

Toute réparation inap-

propriée est susceptible

d’endommager I'appareil

L’alignement des lames de

coupe gauchies montées

peut endommager le pla-

teau de lames.

m N’alignez pas les lames
de coupe gauchies.

® Remplacer les lames de
coupe gauchies par des
pieces de rechange ori-
ginales d’AL-KO.

Les lames de coupe usées ou gauchies doivent
étre remplacées.

1. Eteindre I'appareil avec .

2. Retourner 'appareil avec les lames de coupe

tournées vers le haut.
3. Dévisser les vis de fixation.
4. Retirer les lames de coupe du logement.

5. Nettoyer le logement des lames de coupe a
I’aide d’'une brosse souple.

REMARQUE
Les lames de coupe sont affitées sur

'ensemble de la longueur, c’est pour-
quoi elles peuvent également étre mon-
tées tournées de 180°, ce qui en double
la durée de fonctionnement.

6. Remplacer les lames de coupe :

B Sjles lames de coupe n'ont pas encore
été tournées depuis le premier montage :
Tourner les lames de coupe de 180° et
avec le coté affaté tourné vers I'appareil,
les remettre en place dans le logement
de lame et resserrer les vis de fixation a
la main.

®  Siles lames de coupe ont déja été tour-
nées une fois depuis le premier mon-
tage : Remettre les nouvelles lames de
coupe en place dans le logement de
lame avec le cété affité tourné vers I'ap-
pareil et resserrer les nouvelles vis de
fixation a la main.
Remarque: Il est uniquement autorisé
d’utiliser des piéces de rechange origi-
nales d’AL-KO.

En cas de saletés tenaces impossibles a éliminer
a l'aide d’'une brosse, il faut remplacer le plateau
de lames, car un déséquilibre peut entrainer une
formation accrue de bruits, une augmentation de
I'usure et des dysfonctionnements.

10 TRANSPORT

Pour transporter I'appareil, veuillez procéder de
la maniére suivante :

1. Arréter 'appareil avec @ ou la touche d’ar-
rét.

2. Eteindre I'appareil avec .
3. Soulever I'appareil par les deux mains sur le

boftier :
® || est interdit de toucher les lames de
coupe.

B |es lames de coupe doivent toujours étre
orientées dans la direction opposée au
corps.

118

Robolinho 500E/500I



Stockage

ALKO

11 STOCKAGE

11.1 Ranger le robot de tonte

Pendant I'hiver ou lorsqu’il est mis hors service
pendant une période prévue supérieure a 30
jours, il faut ranger I'appareil.

1. Recharger complétement la batterie (voir
chapitre 5.1 "Charger la batterie (08)",
page 112).

2. Nettoyer soigneusement 'appareil (voir cha-
pitre 9.1 "Nettoyage", page 116).

3. Conserver I'appareil :
®  debout sur toutes ses roues
B dans un endroit sec, verrouillable et a

I'abri du gel

B hors de portée des enfants

11.2 Ranger la station de base

La station de base peut étre rangée, mais cela
n’est pas obligatoire. Cependant, le rangement
évite un vieillissement prématuré, par ex. une dé-
coloration ou une corrosion des contacts de
charge.

Si la station de base reste en plein air :

1. Couper le bloc d’alimentation du secteur et le
débrancher de la station de base.

2. Enrouler le cable de la station de base.

3. Ranger le bloc d’alimentation.

4. Graisser les contacts de charge avec de la
graisse de contact.

Si la station de base est rangée :

1. Couper le bloc d’alimentation du secteur et le
débrancher de la station de base.

2. Débrancher la station de base du cable péri-
phérique.
3. Retirer les saletés avec une balayette et un
chiffon légérement humide.
4. Démonter la station de base :
®m  Dévisser les deux vis de la borne de
chargement (08/4).
m  Oter la borne de chargement de la sta-
tion de base en la faisant basculer.
m  Oter le connecteur du cable de la station
de base et de la borne de chargement.
®  Fermer I'ouverture du socle avec le capot
ci-joint.

5. Conserver la station de base :
B dans un endroit sec, verrouillable et a
I'abri du gel
B hors de portée des enfants

11.3 Hibernation du cable périphérique

Le cable périphérique peut demeurer dans le sol
et il n’est pas nécessaire de le retirer.

1. Sila station de base a été rangée : Graisser
les embouts de cable avec de la graisse de
contact et les envelopper de ruban adhésif.
Les embouts de cables sont ainsi protégés
contre la corrosion.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E/ B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

B Les piles ou batteries usagées qui ne
sont pas fixées a demeure dans 'appa-
reil usagé doivent étre retirées avant
d’éliminer I'appareil. Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

B | es détendeurs et utilisateurs d’appa-
reils électriques et électroniques sont
légalement tenus de les rapporter
apres utilisation.

m [ 'utilisateur final porte seul la respon-
sabilité de la suppression de ses don-
nées personnelles sur I'appareil usagé
a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.
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Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)
B |es piles et batteries usagées ne
E doivent pas étre jetées aux ordures
— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

®  Pour retirer en toute sécurité les piles
et batteries de I'appareil électronique et
pour toute information sur le type ou le
systéme chimique, reportez-vous aux
informations données dans le manuel
d’utilisation et/ou de montage.

B Les propriétaires et utilisateurs de piles
et de batteries sont légalement tenus
de les rapporter aprés utilisation. La re-
prise de ces produits est limitée a une
quantité estimée normale pour un mé-
nage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p-ex. déchetteries communales)

B points de vente de piles et de batteries

B points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils
B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)
Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.
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13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les réparations ou les piéces de rechange, contacter le
service de maintenance AL-KO le plus proche de chez vous.

Vous le trouverez a I'adresse suivante sur Internet :

www.al-ko.com/service-contacts

14 AIDE EN CAS DE PANNES

14.1 Corriger les défauts d’appareil et de manipulation

ATTENTION !

Risque de blessures

Les parties de I'appareil a arétes vives et mobiles peuvent pro-

voquer des blessures.

m Pour les travaux de maintenance, d’entretien et de net-
toyage, portez toujours des gants de protection.

Panne Cause Elimination
L’appareil ne démarre pas. La batterie est vide. Charger I'appareil dans la station de
base.
L’'appareil s’enlise et s’en-  Les capteurs de choc ne se  Faire appel au service de maintenance
terre. Les roues continuent = déclenchent pas. AL-KO.
a tourner. X .
L’herbe est trop haute. B Augmenter la hauteur de coupe puis

la diminuer progressivement jusqu’a
obtention de la hauteur souhaitée.

®  Tondre brievement I'herbe avec une
tondeuse.

L’appareil s'accroche a une  Eliminer 'aspérité.
aspérité de la surface de pe-

louse.
L’appareil tond a la mau- L’'appareil est réglé a la mau- Régler I'heure.
vaise heure. vaise heure.

La durée de tonte est réglée  Régler les temps de tonte.

incorrectement.
L’appareil perd les réglages  La batterie est défectueuse. Faire appel
de temps. au service de maintenance AL-KO.
Le moteur s'immobilise Surcharge du moteur. Eteindre I'appareil, le placer sur un sol
pendant la tonte. plan ou une herbe basse et redémarrer.
La batterie est vide. Charger la batterie.
Les lames sont usées. Retourner les lames ou les remplacer le

cas échéant.
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Aide en cas de pannes

Panne

Le résultat de la tonte est
irrégulier.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considéra-
blement.

L’appareil vibre ou l'intensi-
té sonore est trop élevée.

Impossible de charger la
batterie et/ou tension de
batterie basse

Cause

Le temps de tonte est trop
court.

La zone de tonte est trop
grande.

La hauteur de coupe est trop
basse.

Les lames sont usées.

La hauteur de coupe est trop
basse.

L’herbe est trop haute ou
trop humide.

Charge déséquilibrée dans
les lames de coupe ou dans
I'entrainement des lames de
coupe

B |es contacts de la sta-
tion de base sont encras-
sés.

B Les zones de contact sur
I'appareil sont encras-
sées.

La station de base n’a pas
de courant.

m | ’appareil ne touche pas
les contacts de charge.

B Les zones de contact sur
I'appareil sont grillées.

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

L’équipement électronique
de charge est défectueux.

Elimination

Programmer des temps de tonte plus
longs.

Réduire la zone de tonte.

Augmenter la hauteur de coupe puis la
diminuer progressivement jusqu’a ob-
tention de la hauteur souhaitée.

Retourner les lames ou les remplacer le
cas échéant.

Augmenter la hauteur de coupe puis la
diminuer progressivement jusqu’a ob-
tention de la hauteur souhaitée.
®  Laisser sécher 'herbe.

Augmenter la hauteur de coupe.

®  Nettoyer le plateau de coupe.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Nettoyer les contacts de charge et les
zones de contact.

Brancher la station de base a I'alimenta-
tion électrique.

B Poser I'appareil sur la station de
base et vérifier si les contacts de
charge adhérent bien.

®  Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées, contac-
ter notre service aprés-vente compétent.
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14.2 Codes d’erreur et leur élimination

Code d’erreur
CNOO1l: Tilt sensor

CNOO2: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNO07: No loop si-
gnal

CN008: Loop signal
weak

CNO010: Bad position
CNO11l: Escaped robot

Cause

Le capteur d’inclinaison s’est

déclenché :

®  |nclinaison max. dépas-
sée

® | ’appareil a été porté

B Pente trop abrupte.

Le capteur de levage s’est

déclenché :

B La gaine de I'appareil a
été déviée vers le haut
par un obstacle ou une
personne soulevant I'ap-
pareil.

L’appareil a roulé sur un obs-
tacle et ne peut pas s’en dé-
gager (par ex. collision prés
de la station de base).

Aucun signal de boucle
Le cable périphérique est
défectueux.

B | e signal de boucle est
trop faible.

®  Signal de boucle trop
faible

B Cable périphérique en-
terré trop profondément

®  |’appareil est en dehors
de la zone de pelouse
délimitée.

B | e cable périphérique a
été posé en croix.

L’appareil est en dehors de
la zone de pelouse délimitée.

Elimination
Poser 'appareil sur une surface plane et
acquitter le défaut.

Retirer I'obstacle.

®  Poser I'appareil sur la zone de pe-
louse libre et délimitée.

®  Corriger la position du cable péri-
phérique.

®  Controler les LED sur la station de
base.

m  Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.

m  Controler 'absence de détériora-
tions sur le cable périphérique. Ré-
parer le cable défectueux.

m  Controler les LED sur la station de
base.

®  Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.

B Lever le cable périphérique a la
hauteur prescrite, le fixer éventuel-
lement directement sur I'herbe.

®m  Poser I'appareil sur la zone de pe-
louse libre et délimitée.

®m  Corriger la position du cable péri-
phérique autour des courbes et des
obstacles. Supprimer le croisement
de cables.

Corriger la position du cable périphé-
rique autour des courbes et des obsta-
cles.
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Code d’erreur

CNO12:
CNO15:

CNO17:
weak

CNO18:
sion

Cause

cal: no loop

rique.

cal: signal

faible

Aucun signal de boucle
Le cable périphérique est

défectueux.

cal: colli-

un obstacle.

Erreur pendant I'étalonnage :

Cal: outside = L’appareil ne peut pas
trouver le cable périphé-

Erreur pendant I'étalonnage :
®  Signal de boucle trop

Erreur pendant I'étalonnage :
®  |’appareil s’est heurté a

Elimination

Controler les LED sur la station de
base.

Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.

Poser I'appareil sur la position d’éta-
lonnage prescrite, I'aligner exacte-
ment a angle droit. L’appareil doit
pouvoir rouler sur le cable périphé-
rique.

Poser I'appareil sur la position d’éta-
lonnage prescrite, I'aligner exacte-
ment a angle droit.

Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.
Contréler 'absence de détériora-
tions sur le cable périphérique.

Retirer 'obstacle.
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Code d’erreur
CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

Cause
La batterie est vide :

La boucle du cable périphé-
rique est trop longue, trop
d’flots.

Lors du chargement, pas de
contact avec les contacts de
charge

Obstacles a proximité de la
station de base

L’'appareil s’est enlisé.

L’appareil ne trouve pas la
station de base.

La batterie est usée.

L’équipement électronique
de charge est défectueux.

La résolution automatique du
défaut est impossible

® | a batterie est surchauf-
fée (plus de 60 °C). Au-
cun déchargement n’est
possible.

®  Arrét d'urgence via le
dispositif électronique de
surveillance

Le moteur de tonte est sur-
chauffé (plus de 80 °C).

Elimination

Corriger la position du cable périphé-
rique.

Nettoyer les contacts de charge.
Poser I'appareil sur la station de
base et vérifier si les contacts de
charge adhérent bien.

®m  Faire vérifier et remplacer les
contacts de charge par le service de
maintenance du fabricant.

Retirer les obstacles.

Poser I'appareil sur la zone de pelouse
libre et délimitée.

. Contréler I'absence de détériora-
tions sur le cable périphérique.

B Faire mesurer le cable périphérique
par le service de maintenance du
fabricant.

Faire remplacer la batterie par le service
de maintenance du fabricant.

Faire controler I'équipement électro-
nique de charge par le service de main-
tenance du fabricant.

®  Acquitter manuellement le message
de dérangement.

B En cas de récidive : Faire examiner
I'appareil par le service de mainte-
nance du fabricant.

m  Mettre I'appareil hors service et lais-
ser refroidir la batterie.

B Ne pas poser I'appareil sur la sta-
tion de base.

B Mettre I'appareil hors service et lais-
ser refroidir.

B En cas de récidive : Faire examiner
I'appareil par le service de mainte-
nance du fabricant.
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Code d’erreur

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Cause

L’appareil a roulé sur un obs-
tacle et ne peut pas s’en dé-

gager.

L’appareil a roulé sur un obs-
tacle et ne peut pas s’en dé-

gager.

L’appareil est en dehors de
la zone de pelouse délimitée.

Le moteur de roue gauche
est bloqué.

Le moteur de roue droite est
bloqué.

Elimination

Retirer I'obstacle.

Retirer I'obstacle.

®  Poser I'appareil sur la zone de pe-
louse libre et délimitée.

®  Corriger la position du cable péri-
phérique.

Retirer le blocage.

Retirer le blocage.

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées, contac-
ter notre service aprés-vente compétent.
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15 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

®  d'utilisation de pieces de rechange d’'origine. ® d’utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

®  les pigces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La date
d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point
de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d’achat. Les
droits Iégaux de 'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par cette décla-
ration.

16 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, sous la forme mise sur le marché, répond aux disposi-
tions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et des normes spécifiques aux
produits.

Produit Fabricant Mandataire
Robot de tonte AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
Numéro de série Hauptstralle 51 Ichenhauser Str. 14
G 105 0011 A-8742 Obdach D-89359 Kotz
Type Directives UE Normes harmonisées
Robolinho 500E 2006/42/CE EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/UE EN 55014-2:2015
2011/65/UE EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

Obdach, le 01/11/2017

Wolfgang Hergeth
Directeur général
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Istruzioni per I'uso

1 ISTRUZIONI PER L'USO

® | e istruzioni per l'uso originali sono quelle in

tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-

no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-

li.

Prima della messa in funzione, leggere atten-

tamente queste istruzioni per l'uso. E il pre-

supposto per lavorare in modo sicuro e per u-

na gestione regolare.

®  Conservare le presenti istruzioni per I'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

B Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®m  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pe-
ricolosa imminente che ha
come conseguenza la
morte o una seria lesione
se non viene evitata.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa
che, se non viene evitata,
ha come conseguenza la
morte 0 una seria lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa
che, se non viene evitata,
ha come conseguenza una
leggera o media lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che,
se non viene evitata, po-

trebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO

Indicazioni speciali volte a migliorare la
comprensione e l'uso.
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2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questa documentazione descrive un tosaerba ro-

bot totalmente automatico alimentato a batteria

che si sposta liberamente sulla superficie erbosa.

L’altezza di taglio pud essere impostata.

2.1 Dotazione

Il pacchetto include gli articoli elencati. Controlla-

re se sono inclusi tutti gli articoli:

Componente

Tosaerba robot

Guida rapida

Istruzioni per I'uso

Chiodi per prato (90 pezzi)

Alimentazione

o o M W N -~ Z

Stazione base incl. chiodi a vite (4 pz.) e
chiave a vite

7  Cavo perimetrale (100 m)

© © N o 0o b~ W

-
- O

Tosaerba robot

Componente

Pannello di comando con display (inter-
no)

Tasto STOP (arresta I'apparecchio e le
lame di taglio entro 2 secondi)

Contatti di carica
Regolazione altezza (interna)
Rotelle anteriori (sterzabili)
Vano batteria

Piatto di taglio

Disco a lame

Ruota motrice

Vite di fissaggio

Lama di taglio
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2.3 Simboli sull'apparecchio

Simbolo

B-F

Significato

Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo!

Maneggiare con estrema cautela!

Non avvicinare mani e piedi all'ap-
parato di taglio!

Mantenere la distanza di sicurezza.

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per l'uso!

Per avviare I'apparecchio inserire il
PIN!

Non salire sull’apparecchio per farsi
trasportare!

=
cplp e
®® 6

Pannello di comando

@ ¢
=l //T@}
g

Componente

(Tasto HOME): Interrompere la fun-
zionalita taglio, I'apparecchio rientra nel-
la stazione base. Inizia automaticamen-
te il giorno successivo all’'ora di taglio
impostata.

Display: Il display visualizza lo stato o-
perativo corrente dell’apparecchio, il no-
me del menu selezionato, le voci di me-
nu e le funzioni da selezionare (vedere
capitolo 2.5 "Display”, pagina 133).

@ @ (Tasti freccia): Selezionare le vo-
ci di menu, aumentare e ridurre i valori
numerici, scegliere tra le impostazioni.

(IP] (Tasto START/PAUSE): Avviare e
interrompere a mano la funzionalita ta-
glio o riprendere subito la funzionalita ta-

glio dopo aver premuto ().
‘B E]' (Tasti funzione): Chiamare la

funzione visualizzata sopra il tasto sul
display.

(Tasto ON/OFF): Accendere e spe-
gnere I'apparecchio.

E] (Tasto Menu): Richiamo del menu
principale
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2.5 Display

4 ;
L
Menu principale
* Impostazioni

Informazioni
Indietro conferma

@ ® @

N. Visualizzazione

Nome del menu selezionato (qui: Menu
principale)

2 Voci di menu: Vengono visualizzate
sempre soltanto due voci di menu (qui:
Impostazioni e Informazioni).

Con @ e @ € possibile visualizzare al-
tre voci di menu.

3 Funzioni per la voce di menu seleziona-
. —— |4
ta (qui: Impostazioni). Con E] e
v . S
E] € possibile visualizzare altre fun-
zioni.
4 Asterischi per contrassegnare la voce di

menu visualizzata (qui: Impostazio-
ni)
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2.6 Struttura del menu

Menu
principa-
le

Programmi

Imposta-
zioni

Informa-
zioni

Programma settimanale vedere capitolo 7.3 "Impostare il pro-
gramma di taglio”, pagina 145

Info programmi vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni",
pagina 147

Ora vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 143
Data vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni”, pagina 143
Lingua vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 143

Codice PIN vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagi-
na 143

Toni tasti vedere capitolo 7.2 "Attivare/Disattivare i toni dei tasti",
pagina 145

iNTOUCH vedere capitolo 7.5 "inTOUCH", pagina 146

Tosatura lungo i bordi vedere capitolo 7.4 "Taglio perimetrale
con avviamento manuale”, pagina 146

Superficie secondaria attivo/inattivo vedere capitolo 7.6
"Impostare il taglio delle superfici secondarie”, pagina 146

contrasto display vedere capitolo 7.7 "Impostazione del contra-
sto display", pagina 146

Protezione delle impostazioni vedere capitolo 7.8 "Protezio-
ne delle impostazioni”, pagina 147

Ricalibratura vedere capitolo 7.9 "Ricalibratura”, pagina 147

Impostazioni di fabbrica vedere capitolo 7.10 "Ripristino delle
impostazioni di fabbrica", pagina 147

Assistenza lame vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni",
pagina 147

Hardware vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagi-

na 147

Software vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagi-
na 147

Info programmi vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni",
pagina 147

Anomalie vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagi-
na 147
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2.7

Stazione base

2.8

o N o o w N~ Z

Componente

Piastra base

LED per visualizzazione stato
Contatto di carica

Colonnina di carica

Pozzetto cavi

Passaruota

Foro per chiodo a vite (8)

Chiodo a vite

Batteria integrata

La batteria € incorporata nell’apparecchio e non

puo

essere sostituita dall'utente.

AVVISO
Caricare completamente la batteria pri-

ma del primo utilizzo. La batteria puo es-
sere utilizzata in qualsiasi stato di carica
a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

La batteria pud essere caricata solo
quando I'apparecchio & acceso.

La batteria integrata € parzialmente caricata
al momento della consegna. Nel normale e-
sercizio, la batteria viene caricata regolar-
mente. L'apparecchio rientra quindi nella sta-
zione base.

Quando la carica € completa (100 %), l'elet-
tronica di controllo integrata interrompe auto-
maticamente il processo di carica.

Il processo di carica funziona soltanto se i
contatti di carica della stazione base sono
correttamente agganciati a quelli dell’'appa-
recchio.

A temperature superiori ai 45 °C, il perimetro
di protezione incorporato impedisce il carica-
mento della batteria. per evitarne la distruzio-
ne.

Se la durata utile della batteria pur completa-
mente carica si riduce notevolmente, far so-
stituire la batteria da un rivenditore specializ-
zato, tecnico o partner di assistenza AL-KO
con una batteria nuova originale.

Se a causa d'invecchiamento o tempi di rico-
vero o stoccaggio troppo lunghi la carica del-
la batteria dovesse scendere oltre il livello
stabilito dal costruttore, non sara piu possibi-
le ricaricarla. Far controllare ed eventualmen-
te sostituire la batteria e I'elettronica di con-
trollo dal rivenditore specializzato, tecnico o
partner di assistenza AL-KO.

Lo stato della batteria € indicato sul display.
Dopo 3 mesi controllare lo stato della batte-
ria. A tale scopo, accendere l'apparecchio e
leggere lo stato di carica. Se la batteria viene
caricata solo a circa il 30% o meno, posizio-
nare l'apparecchio sulla stazione base e ac-
cenderlo per caricare la batteria. Se la colon-
nina di carica & stata rimossa dalla stazione
di base (vedere capitolo 11.2 "Conservare la
stazione base", pagina 150), montare di nuo-
vo nella sequenza inversa e collegare di nuo-
vo la stazione base alla rete.

Se l'elettrolita € fuoriuscito all'interno dell'uni-
ta: far riparare 'apparecchio da un centro di
assistenza AL-KO.

Se la batteria € stata estratta dall’apparec-
chio: se gli occhi o le mani sono entrati in
contatto con una perdita di elettrolito, risciac-
quare con acqua. Consultare immediatamen-
te un medico.
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2.9 Descrizione del funzionamento

Spostamento sulla superficie erbosa

Il tosaerba robot si muove liberamente in un’area
di taglio delimitata da un cavo perimetrale. L'o-
rientamento dell’apparecchio avviene tramite
sensori che rilevano il campo magnetico del cavo
perimetrale.

Se l'apparecchio urta un ostacolo, si ferma e con-
tinua in una direzione diversa. Se I'apparecchio
arriva in un punto dove non € possibile operare,
cio viene visualizzato mediante un messaggio sul
display.

Funzionalita taglio e modalita di ricarica

Le fasi di taglio si alternano costantemente con le
fasi di ricarica. Se durante il taglio la carica della

batteria si riduce fino a un determinato valore (di-
splay: 0 %), 'apparecchio torna alla stazione ba-

se lungo il cavo perimetrale.

Per la funzionalita taglio sono disponibili pro-
grammi preimpostati che comprendono anche la
funzione di taglio di superfici e di bordi. Questi
programmi di tosatura possono essere modificati.

2.10 Collegamento in innogy SmartHome

Il tosaerba robot puo essere integrato in un am-
biente innogy SmartHome e collegato in rete con
altri dispositivi. Cio consente un facile controllo,
la regolazione e il monitoraggio del tosaerba ro-
bot tramite app da un dispositivo mobile.

Per fare questo, il tosaerba robot deve essere
collegato a un gateway innogy SmartHome trami-
te Lemonbeat e l'applicazione AL-KO inTOUCH o
I'app innogy SmartHome (solo per 5001) devono
essere installati su un dispositivo mobile.

AVVISO
Il dispositivo mobile utilizzato richiede u-

na connessione radio per utilizzare inno-
gy SmartHome.

In caso di interruzione della connessione
radio del dispositivo mobile, nessun se-
gnale pud essere trasmesso al tosaerba
robot.

2.10.1 App AL-KO inTOUCH
L’app AL-KO inTOUCH é disponibile per disposi-
tivi Android e iOS:

Dopo l'installazione dell'applicazione, & necessa-
rio prima eseguire I'accesso.

AVVISO
La registrazione non € obbligatoria, ma

offre alcune funzioni aggiuntive.

La prima volta che si avvia I'applicazione, viene
avviata automaticamente la guida all'installazione
rapida. Successivamente € possibile integrare il
tosaerba robot nell'ambiente innogy SmartHome
nel menu "Dispositivi".

AVVISO
Per il collegamento & necessario dispor-

re di un account innogy.

AVVISO
Il tosaerba robot deve essere predispo-

sto per la connessione (vedere capitolo
7.5 "inTOUCH", pagina 146).

Oltre all'accesso remoto a tosaerba robot colle-

gati o ad altri dispositivi in rete, I'applicazione AL-

KO inTOUCH offre funzionalita aggiuntive quali

registrazione del prodotto, suggerimenti per il

giardinaggio, consigli per le piante o notifiche pu-

sh in caso di errore.

2.10.2 App innogy SmartHome (soltanto per
5001)

L’app innogy SmartHome ¢é disponibile per dispo-

sitivi Android e iOS.

Per ulteriori informazioni sull’app innogy Smar-

tHome, consultare il sito https://home.innogy-

smarthome.de e la documentazione sull’app.
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3 SICUREZZA

3.1 Utilizzo conforme alla
destinazione

Questo apparecchio & progettato
esclusivamente per 'utilizzo in
ambiente privato. Ogni altro uti-
lizzo e modifica o installazione
verranno considerati estranei al-
la destinazione d'uso e avranno
come conseguenza la decaden-
za della garanzia, oltre alla per-
dita della conformita (marchio
CE) e al rifiuto da parte del co-
struttore di qualsiasi responsabi-
lita rispetto a danni all'utente o a
terzi.

| limiti di applicazione dell’appa-
recchio sono:

m Superficie max: 500 m?

® max. salita/pendenza: 45 %
(24°)
® max. doppia azione di taglio
laterale: 45 % (24°)
® Temperatura:
Carica: 0-45°C
Taglio: 0- 55 °C
3.2 Possibile uso errato
Questo apparecchio non & indi-
cato per l'uso all'interno di im-
pianti pubblici, parchi, strutture

sportive e per lavori paesaggisti-
ci e forestali.

3.3 Dispositivi di sicurezza e
di protezione

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

Difetti e dispositivi di prote-

zione e di sicurezza disatti-

vati possono causare le-

sioni gravi.

m Farriparare i dispositivi
di sicurezza e di prote-
zione difettosi.

®m Non disattivare mai i di-
spositivi di sicurezza e
di protezione.

3.3.1 Inserimento di PIN e

PUK

L’apparecchio pud essere avvia-
to solo inserendo un codice PIN
(Personal Identification Number).
Pertanto, viene impedita 'accen-
sione a persone non autorizzate.
E possibile modificare il PIN.

Se il codice PIN viene inserito in
modo errato per 3 volte, & ne-
cessario il PUK (Personal
Unblocking Key). Se anche que-
sto viene inserito in modo errato,
€ necessario attendere 24 ore fi-
no al successivo inserimento.
L'inserimento del PIN e del PUK
viene utilizzato anche come anti-
furto:
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m Conservare il PIN e il PUK in
un luogo inaccessibile alle
persone non autorizzate.

3.3.2 Sensori

L'apparecchio € dotato di piu
sensori di sicurezza. Viene
spento da un sensore di sicurez-
za, non si riaccende autonoma-
mente. Viene visualizzato un
messaggio di errore sul display e
deve essere confermato. E ne-
cessario rimuovere il motivo
dell’attivazione del sensore.

Sensore di sollevamento

Se l'apparecchio viene sollevato
durante il funzionamento, il siste-
ma di azionamento viene disin-
serito e le lame vengono arresta-
te.

Sensori antiurto per il
riconoscimento di ostacoli

L’apparecchio & provvisto di sen-
sori che in caso di contatto con
ostacoli fanno invertire la direzio-
ne di marcia all'apparecchio. In
caso di urto contro un ostacolo,
la parte superiore della scocca si
sposta leggermente e attiva il
sensore antiurto.

Sensore antiribaltamento nella
direzione di marcial/laterale

Se nella direzione di marcia in-
contra una salita o una penden-
za o un’inclinazione laterale di
24° (45 %), 'apparecchio cam-
bia la direzione di marcia.

AVVISO

L’apparecchio pud essere
utilizzato in modo affidabile
in prossimita di altri tosaer-
ba robot.

Il segnale utilizzato nel ca-
vo perimetrale & conforme
allo standard definito
dal’lEGMF (Associazione
europea produttori di ap-
parecchiature da giardino)
per le emissioni elettroma-
gnetiche.

&

3.4 Indicazioni di sicurezza

3.4.1 Operatore

m Divieto di utilizzo dell'apparec-
chio a minori di 16 anni o per-
sone che non abbiano letto le
istruzioni per l'uso. Osservare
le norme di sicurezza specifi-
che del Paese per l'eta mini-
ma degli utenti.
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Non utilizzare 'apparecchio
sotto I'effetto di alcol, droghe
o medicinali.

3.4.2 Sicurezza delle persone

e degli animali
Nelle aree ad accesso pubbli-
Co € necessario installare av-
visi intorno alla zona di taglio
con il seguente contenuto:

ATTENZIONE!
Tosaerba automatico!

Non avvicinarsi all’appa-
recchio!

Tenere lontano i bambini!

Durante il funzionamento ac-
certarsi che non si trovino
bambini in prossimita dell’ap-
parecchio e che non giochino
con l'apparecchio.

E vietato sedersi sull'apparec-
chio e toccare la lama di ta-
glio!

Tenere corpo e abiti lontani
dall'apparato di taglio.

3.4.3 Sicurezza

dell'apparecchio

Prima del lavoro accertarsi
che nessun oggetto (ad es.
rami, vetro, metallo, indumen-
ti, pietre, attrezzi da giardino o
giocattoli) si trovi all'interno
dell'area di lavoro dell’'appa-
recchio. Tali oggetti possono
danneggiare le lame di taglio

dell’'apparecchio o essere
danneggiati essi stessi
dall’apparecchio.
Usare l'apparecchio solo in
presenza delle seguenti con-
dizioni:
L’apparecchio non & spor-
Cco.
L'apparecchio non presen-
ta alcun danno o usura.
Tutti i comandi funzionano.
La stazione base, I'alimen-
tazione e i conduttori elet-
trici sono integri e funzio-
nanti.
Sostituire sempre tutte le parti
difettose con pezzi di ricambio
originali del produttore.
Se I'apparecchio & danneg-
giato provvedere a farlo ripa-
rare.
L'utilizzatore dell'apparecchio
e responsabile degli incidenti
dell’'apparecchio con altre per-
sone o alla loro proprieta.

3.4.4 Sicurezza elettrica
® Non operare mai I'apparec-

chio quando ¢ in funzione un
irrigatore sulla zona di taglio.

® Non spruzzare acqua sull'ap-

parecchio.

® Non aprire I'apparecchio.
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4 MONTAGGIO

4.1 Disimballo dell'apparecchio

1. Aprire I'imballaggio con attenzione.

2. Estrarre con cautela tutti i componenti
dall'imballaggio e verificare I'eventuale pre-
senza di danni.

Avviso: Ove fossero presenti danni dovuti al
trasporto, informare immediatamente il pro-
prio rivenditore, il tecnico ovvero il responsa-
bile del servizio assistenza AL-KO.

3. Controllare gli strumenti in dotazione, vedere
capitolo 2.1 "Dotazione", pagina 131.

Nel caso in cui I'apparecchio debba essere nuo-

vamente spedito, conservare I'imballaggio origi-

nale e il documento di accompagnamento. Questi
sono necessari per il trasporto di ritorno.

4.2 Pianificare le aree di taglio (01)

Sede della stazione base (01/1)

B |a via piu breve possibile per una maggiore a-
rea di taglio
sottofondo piano
ombreggiata, in piano e protetta da forti a-
genti atmosferici

B possibilita di collegamento per I'alimentazio-
ne

®  libero accesso al tosaerba robot

Posa del cavo perimetrale (01)

Il cavo perimetrale deve essere posato in un peri-
metro continuo in senso orario.

Corridoi tra le aree di taglio (01/h)

Un corridoio & un punto stretto nella superficie er-
bosa e pud essere utilizzato per collegare due a-
ree di taglio.

Aree principali e aree secondarie (01)

®  Aree principali (01/HF): € la superficie erbosa
dove si trova la stazione base e che pud es-
sere tagliata automaticamente dall'apparec-
chio su tutta la superficie.

®  Aree secondarie (01/NF): se la superficie er-
bosa non puo essere raggiunta dall’apparec-
chio dalla superficie principale, sollevare I'ap-
parecchio e posizionarlo a mano sull’area se-
condaria. Le aree secondarie possono esse-
re lavorate in modalita manuale.

Le area principale e secondarie, tuttavia, sono

circoscritte dallo stesso cavo perimetrale conti-
nuo.

L'apparecchio si muove all’'ora specificata lungo il
cavo perimetrale fino al punto di inizio specificato
e li inizia a tagliare.

4.3 Preparare le aree di taglio

1. Controllare se la superficie erbosa € piu
grande delle capacita dell'apparecchio. Se la
superficie erbosa € troppo grande si crea un
prato tagliato in modo irregolare. Se neces-
sario, ridurre la superficie erbosa da tagliare.

2. Prima dell'installazione della stazione di ba-
se, del cavo perimetrale e della messa in fun-
zione dell'apparecchio: Tagliare la superficie
erbosa con un tosaerba a bassa altezza di
taglio.

3. rimuovere gli ostacoli sulla superficie erbosa
o escluderli con il cavo perimetrale (vedere
capitolo 4.5.3 "Escludere gli ostacoli”, pagi-
na 142):
®  ostacoli piatti sui quali si passa che po-

trebbero danneggiare la lama di taglio
(ad es. pietre piatte, passerelle dalla su-
perficie erbosa a terrazze o viottoli, pia-
stre, cordoli ecc.)

B Buche e dossi nella superficie erbosa (ad
es. rialzi di talpe, buche di topi, pigne,
frutta caduta, ecc.)

B Ripide salite o discese di oltre il 45 %
(24°)

®  Corsi d'acqua (ad es. stagni, ruscelli, pi-
scine ecc.) e la delimitazione sulla super-
ficie erbosa

®  Arbusti e siepi che si possono ampliare

AVVISO
Le esclusioni sono necessarie solo se

non possono essere riconosciute dai
sensori d'urto del tosaerba robot. Evitare
troppe o inutili esclusioni.

4.4 Montaggio della stazione base (03/a)

1. Posizionare la stazione di base (01/1) ad an-
golo retto rispetto alla posizione prevista del
cavo perimetrale come segue:
= Alivello (controllare con una livella)
®  Entrata e uscita diritta e in piano
®  Non arcuato (durante la successiva avvi-

tatura di chiodi a vite, la colonnina di cari-
ca non puo piegarsi o inclinarsi)

2. Fissare la stazione base (03/2) al corpo con
le viti accluse (03/1).

140

Robolinho 500E/500I



Montaggio

ALKO

4.5 Posa del cavo perimetrale

AVVISO
Se il cavo perimetrale in dotazione &

troppo corto, & possibile acquistare una
prolunga dal proprio rivenditore specia-
lizzato, tecnico o partner di assistenza
AL-KO.

4.5.1 Allacciamento del cavo perimetrale
alla stazione base (03/b)

Estrarre il cavo perimetrale (03/4) dall'imbal-

laggio.

2. Rimuovere il coperchio del pozzetto dei cavi
(03/3) sul collegamento (03/A).

3. lIsolare il cavo perimetrale (03/6) e posizio-
narlo nel morsetto (03/7).

4. Chiudere il morsetto.

5. Passare il cavo perimetrale attraverso il por-
tacavo (03/5) con la riserva del cavo del poz-
zetto dei cavi.

AVVISO
Con la riserva del cavo si possono fare

anche piu tardi piccole correzioni al pas-
sacavo.

N

6. Chiudere il coperchio del pozzetto cavi.

4.5.2 Posa del cavo perimetrale (01)

Il cavo perimetrale pud essere posato sia sul pra-
to che sotto la cotica erbosa fino a una profondita
di 10 cm. Far eseguire la posa sotto la cotica er-
bosa dal rivenditore specializzato.

Entrambe le varianti possono essere combinate
'una con laltra.

ATTENZIONE!

Pericolo di danneggia-
mento del cavo perime-
trale

Se il cavo perimetrale &
danneggiato o tagliato,
non € piu possibile trasferi-
re i segnali di controllo
allapparecchio. In questo
caso € necessario riparare
o sostituire il cavo perime-
trale. | cavi perimetrali so-
no disponibili presso AL-
KO.

m Posare il cavo perime-
trale direttamente sul
terreno. Se necessario,
fissare con un picchetto
aggiuntivo.

®m Proteggere dai danni il
cavo perimetrale duran-
te la posa e il funziona-
mento.

® Non scavare e non sca-
rificare nelle vicinanze
del cavo perimetrale.

Fissare il cavo perimetrale a intervalli regolari
con picchetti o posarlo sottoterra (a max. 10
cm di profondita).

Posare il cavo intorno agli ostacoli: vedere
capitolo 4.5.3 "Escludere gli ostacoli”, pagi-
na 142.

Creare dei corridoi tra le singole aree di ta-
glio: vedere capitolo 4.5.4 "Delimitare i corri-
doi (01/h)", pagina 142.

Escludere pendenze o discese eccessive:
vedere capitolo 4.5.5 "Escludere le penden-
ze", pagina 142.
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5. Creare riserve di cavo: vedere capitolo 4.5.6
"Creare cavi di riserva (07)", pagina 142.

6. Dopo la posa completa del cavo perimetrale,
collegarlo al collegamento (03/B) della stazio-
ne base: vedere capitolo 4.5.1 "Allacciamen-
to del cavo perimetrale alla stazione base
(03/b)", pagina 141.

4.5.3 Escludere gli ostacoli

A seconda della zona di lavoro il cavo perimetra-
le deve essere posato a distanze diverse dagli o-
stacoli. Per stabilire la distanza corretta utilizzare
il righello in dotazione.

AVVISO
Le esclusioni sono necessarie solo se

non possono essere riconosciute dai
sensori d'urto del tosaerba robot. Evitare
troppe o inutili esclusioni.

Distanza da muri, recinzioni, orti:
min. 15 cm (01)

L'apparecchio funziona con uno scarto all'esterno
di 15 cm lungo il cavo perimetrale. Pertanto po-
sare il cavo perimetrale a una distanza minima di
15 cm da muri, recinzioni, orti ecc.

Distanza dai bordi di terrazze e viottoli
pavimentati (05)

Se i bordi di terrazze o di viottoli sono piu alti del-
la superficie erbosa, deve essere mantenuta una
distanza minima di 15 cm. Se i bordi di terrazze o
di viottoli sono alla stessa altezza della superficie
erbosa, il cavo pud essere posato esattamente
sul bordo.

Distanza degli ostacoli dal cavo perimetrale
(01)

Se il cavo perimetrale & lontano dall'ostacolo o ri-
piegato esattamente verso l'ostacolo, ovvero a u-
na distanza di 0 cm, I'apparecchio passa sul cavo
perimetrale. Non incrociare il cavo perimetrale
(02/c) ma posarlo in parallelo (01/e).

Posa del cavo perimetrale agli angoli (06)

®  Negli angoli verso I'interno (06/a): Posare il
cavo perimetrale in diagonale per evitare che
I'apparecchio si impigli nell’angolo.

®  Negli angoli verso I'esterno con ostacoli (06/
b): Posare il cavo perimetrale in una punta
per evitare la collisione dell’apparecchio
nell’angolo.

®  Negli angoli verso I'esterno senza ostacoli:
Posare il cavo a un angolo di 90°:

4.5.4 Delimitare i corridoi (01/h)

Mantenere le distanze seguenti nel corridoio:

® | arghezza totale: min. 60 cm

®  Distanza dal bordo del cavo perimetrale:
15cm

®  Distanza tra i cavi perimetrali: min. 30 cm

4.5.5 Escludere le pendenze

Le pendenze superiori al 45 % devono essere e-
scluse con il cavo perimetrale (45 % = 45 centi-
metri di pendenza ogni 1 m orizzontale).

4.5.6 Creare cavi di riserva (07)

Per spostare la stazione base anche dopo aver
allestito I'area da tagliare oppure per ampliarla, &
necessario creare cavi di riserva a distanze rego-
lari lungo il cavo perimetrale.

Il numero di cavi di riserva € a propria discrezio-
ne.

AVVISO
Per i cavi di riserva non formare perime-

tri aperti.

1. Far passare il cavo perimetrale intorno al pic-
chetto corrente (07/1) o di nuovo intorno al
picchetto precedente (07/3).

2. Quindi riportare il cavo perimetrale al picchet-
to corrente. Si crea un perimetro. | cavi devo-
no essere vicini I'uno all'altro.

3. Fissare il perimetro a terra possibilmente al
centro con un ulteriore picchetto (07/2).

4.5.7 Errori tipici nella posa dei cavi (02)

® | cavi di riserva non vengono posati in un pe-
rimetro allungato uniforme (02/a).

® || cavo perimetrale non € posato esattamente
intorno agli angoli (02/b).

® || cavo perimetrale & incrociato o non & posa-
to in senso orario (02/c).

® || cavo perimetrale & posato in modo impreci-
so in modo che zone esterne della superficie
erbosa non possono essere tagliate (02/d).

®  Durante il tiraggio dal bordo verso I'ostacolo
allinterno della superficie erbosa il cavo peri-
metrale non & posato direttamente adiacente
I'uno all'altro (02/e).

® | punti di inizio sono troppo lontani dalla sta-
zione base (02/f).

® || cavo perimetrale & posato oltre il bordo del-
la superficie erbosa (02/g).
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®  Durante la posa del cavo perimetrale, non
viene raggiunta la distanza minima di 30 cm
per i corridoi (02/h).

® || cavo perimetrale & posato troppo vicino, ov-
vero a una distanza inferiore a 15 cm, agli o-
stacoli sui quali non si pud passare (02/i).

4.6 Allacciamento della stazione base
all’alimentazione (04)

1. Sistemare I'alimentazione (04/4) in un luogo
asciutto al riparo dalla luce solare abbastan-
za vicino alla stazione base (04/1).

2. Collegare il cavo a bassa tensione dell'ali-
mentazione (04/5) e il cavo della stazione ba-
se (04/6).

3. Inserire la spina (04/3) nella presa (04/2).

AVVISO
Si consiglia di collegare 'alimentazione

attraverso un interruttore salvavita dota-
to di corrente di guasto nominale
< 30 mA.

4.7 Verificare gli allacciamenti alla stazione
base (04)
1. Verificare se i due LED anteriori sulla colon-
nina di carica (09/1) sono accesi. In caso

contrario:
®  Scollegare la spina dalla presa di alimen-
tazione.

®  Controllare che tutti i collegamenti dell'ali-
mentazione e il cavo perimetrale siano
saldamente in posizione e privi di danni.

Indicatori di stato dei LED

LED Stati di funzionamento

Verde ®  Sjillumina quando il cavo peri-
metrale & posato correttamente
e il perimetro & intatto.

® | ampeggia quando il perimetro

formato dal cavo perimetrale
non € in regola.

Giallo ®  Sjillumina quando I'alimentazio-

ne € intatta.

® | ampeggia quando I'apparec-
chio si trova nella stazione base
e viene ricaricato.

5 MESSA IN FUNZIONE

In questo capitolo vengono descritte le azioni e le
impostazioni necessarie per mettere per la prima
volta in funzione il tosaerba robot. Per tutte le al-
tre impostazioni vedere capitolo 7 "Impostazioni”,
pagina 145.

5.1 Caricare la batteria (08)

La batteria integrata & parzialmente caricata al
momento della consegna. Nel normale esercizio,
la batteria dell’apparecchio viene caricata rego-
larmente.

AVVISO
Caricare completamente la batteria pri-

ma del primo utilizzo. La batteria puo es-
sere utilizzata in qualsiasi stato di carica
a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

La batteria pud essere caricata solo
quando 'apparecchio € acceso.

1. Collocare I'apparecchio (08/1) nella stazione
base (08/3) in modo che le superfici di con-
tatto dell’apparecchio tocchino i contatti di ca-
rica della stazione base.

2. Accendere I'apparecchio con .

3. Il display sull'apparecchio visualizza Batte-
ria in carica. In caso contrario: vedere
capitolo 14 "Supporto in caso di anomalie”,
pagina 152.

5.2 Eseguire le impostazioni

1. Aprire lo scarico laterale.

’ : 1
2. Accendere 'apparecchio con . Vengono
visualizzati il firmware, il numero codice e il ti-

po.
3. Nel menu della scelta della lingua utilizzare
@ o @ per selezionare Italiano e con-

\4

fermare con B .

4. 'Nelmenu"Login">"Inserire PIN"in-
serire il PIN 0000 preimpostato. Selezionare

la cifra 0 con @ oppure E] e confermare

|4 s . .
con B . Dopo l'inserimento del PIN viene
attivato I'accesso.
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5. Nel menu Modifica codice PIN:

®m  Allavoce Inserire nuovo PIN inseri-
re un nuovo PIN di quattro lettere di pro-
pria scelta. Selezionare una cifra dopo

I'altra con @ oppure E] e confermare
|4
con E]
®  |n Ripetere nuovo PIN inserire nuo-
vamente il nuovo PIN. Se i due inseri-
menti sono identici viene visualizzato
PIN modificato correttamente.
6. Nel menu Inserire data inserire la data
corrente (formato: GG.MM. 20AA). Seleziona-

re una cifra dopo l'altra con @ oppure @ e

|4

confermare con B .
7. Nelmenu Inserire ora > Formato 24h
inserire I'ora corrente (formato: HH:MM). Se-

lezionare una cifra dopo I'altra con E] oppu-

re @ e confermare con [3'.

L’impostazione di base & terminata. Viene visua-
lizzato lo stato Non calibrato - Premere
il tasto Start.

5.3 Impostare l'altezza di taglio

L'altezza di taglio pud essere regolata manual-

mente da 25 a 55 mm.

1. Aprire il coperchio (10/1).

2. Impostare l'altezza di taglio (I'altezza di taglio
corrente viene visualizzata in millimetri nella
finestra di ispezione (10/3)):

B Per alzare I'altezza di taglio (altezza del
prato): Ruotare la manopola (10/2) in
senso orario (10/+).

B Per abbassare I'altezza di taglio (altezza
del prato): ruotare la manopola (10/2) in
senso antiorario (10/-).

3. Chiudere il coperchio.

5.4 Eseguire la corsa di calibratura
automatica

Portare I’apparecchio nella posizione di
partenza (09)
1. Portare 'apparecchio nella posizione di par-
tenza all'interno dell'area di taglio:
B min. 1 m a sinistra € 1 m prima della sta-
zione base
®  allineato con la parte anteriore al cavo
perimetrale

Avviare la corsa di calibratura

1. Verificare che nella zona di movimento previ-
sta dell’apparecchio non siano presenti osta-
coli. L’apparecchio deve procedere con en-
trambe le ruote anteriori sul cavo perimetrale.
Eliminare eventualmente gli ostacoli.

2. Awvviare I'apparecchio con [E] Sul display
viene visualizzato:
m | Attenzione! Avviamento moto-
re in corso

m  cCalibratura, Fase [1]

Durante la corsa di calibratura

L’apparecchio parte per rilevare l'intensita del se-

gnale nel cavo perimetrale procedendo prima

due volte in linea retta sul cavo perimetrale, poi

torna nella stazione base e resta Ii.

®  Sul display viene visualizzato il messaggio
Calibrazione terminata.

®  Ein corso il caricamento della batteria.

AVVISO
Entrando nella stazione base, I'apparec-

chio deve fermarsi. Se, entrando nella
stazione base, I'apparecchio non aggan-
cia i contatti, continua la marcia lungo il
cavo perimetrale. Se I'apparecchio pas-
sa nella stazione base, la procedura di
calibratura non é riuscita. In questo caso
€ necessario direzionare meglio la sta-
zione base e ripetere la procedura di ca-
libratura.

Dopo la corsa di calibratura

Viene visualizzata la durata corrente di taglio
preimpostata.

Per tutte le altre impostazioni vedere capitolo 7
"Impostazioni”, pagina 145.

6 UTILIZZO
6.1 Avviare I'apparecchio a mano

1. Accendere 'apparecchio con .
Per il taglio perimetrale fuori programma: ve-
dere capitolo 7.4 "Taglio perimetrale con av-
viamento manuale", pagina 146.

2. Avviare I'apparecchio a mano con @
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6.2 Interrompere la funzionalita taglio

" Premere il sull’apparecchio.
L’apparecchio va automaticamente alla sta-
zione base. Elimina il programma di taglio del
giorno corrente e inizia di nuovo il giorno suc-
cessivo alla stessa ora.

" Premere @ il sull’apparecchio.
La funzionalita taglio viene interrotta per
mezz'ora.

= Premere il sul'apparecchio.
L'apparecchio si spegne.

AVVISO
Nelle situazioni di pericolo, I'apparecchio

puo essere arrestato con il tasto STOPP
(08/2).

6.3 Tagliare le aree secondarie (01/NF)
1. Sollevare I'apparecchio e posizionarlo a ma-
no sull’area secondaria.
s . 1
Accendere I'apparecchio con .

Richiamare il menu principale con @

@ o @ * Impostazioni BV

‘Z] o E] *Tosatura area secondaria
=

6. Selezionare l'ora di taglio con @ o E]

7. Avviare I'apparecchio a mano con @

A seconda dell'impostazione: L’apparecchio ta-
glia per il tempo impostato e quindi si arresta o
taglia finché la batteria & scarica.

Dopo il taglio dell’area secondaria riportare a ma-
no I'apparecchio nella stazione base.

o M DN

7 IMPOSTAZIONI
7.1 Richiamare le impostazioni - Generale

1. Richiamare il menu principale con @
Avviso: L’asterisco * prima della voce di me-
nu indica che la voce e selezionata.

2. @ o@ * Impostazioni BV

3. Selezionare la voce di menu desiderata con

@ oppure @ e confermare con [E]'.

ALKO
4. Eseguire le impostazioni.

Avviso: Le voci di menu sono descritte nelle
sezioni seguenti.

5. Tornare al menu principale con E]

AVVISO
Altre voci di menu: vedere capitolo 5.2

"Eseguire le impostazioni", pagina 143.

7.2 Attivare/Disattivare i toni dei tasti

1. @o@*Tom’ tasti E]'

2. Attivare/Disattivare i toni dei tasti:

u @ o E] Attivare B’:

Si attivano i toni dei tasti.

u @o@ Disatt. B’:

Si disattivano i toni dei tasti.

7.3 Impostare il programma di taglio

7.3.1 Impostare il programma di taglio -

Generale

1. Richiamare il menu principale con E]

2. @ o @ * Programmi [3'
3. Selezionare la voce di menu con @ oppure

E] e confermare con B’.

Avviso: Eseguire le impostazioni.Le voci di
menu sono descritte nelle sezioni seguenti.

7.3.2

AVVISO
Tra la programmazione dell’'ora di taglio

e l'inizio di taglio devono passare alme-
no 30 min. In caso contrario, I'apparec-
chio si avvia alla successiva ora di taglio
programmata.

Impostazione delle ore di taglio

Nella voce di menu Programma settimanale
vengono impostati i giorni e gli orari in cui 'appa-
recchio deve tagliare il prato. Regolare queste
impostazioni, se necessario, alle dimensioni del
proprio giardino. Se dopo una settimana sono vi-
sibili spazi non tagliati, aumentare le ore di taglio.
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1. @ o E] * Programma settimanale
E]v
» (A]o[VW)=Tutti i giorni [X1:
L’apparecchio taglia ogni giorno agli orari
impostati. Se viene visualizzato Tutti
i giorni [ ] l'apparecchio taglia sol-
tanto nei giorni impostati.

u @ o) @ *Lunedi [X]...* Domenica
[X] : L’apparecchio taglia nel giorno im-
postato agli orari impostati. se ad esem-
pio viene visualizzato Lunedi [ ] l'ap-
parecchio quel giorno non taglia.

L] @ o @ Mod1ifica [3': Attivare [X]
o disattivare [ ] il giorno, impostare
tempi, tipo di taglio e punti di inizio.

2. Eseguire le impostazioni per tutti i giorni o un
determinato giorno:

m ades. *[M] 07:00-10:00 [?]:Ta-
glio normale [M] dalle 07:00 alle
10:00 con punti di inizio a cambio auto-
matico0 -9 [?].

m ades. *[R] 16:00-18:00 [1]:L’ap-
parecchio inizia alle 16:00 con il taglio
perimetrale [R] e passa lungo il cavo
perimetrale. Quindi inizia il taglio delle
superfici al punto di inizio 1 [1] . Alle
18:00 o quando la batteria € scarica, I'ap-
parecchio torna alla stazione base.

u E] o E] Modifica E]V: Modificare le

impostazioni selezionate.

u @ o E] Avanti BV: Confermare I'im-

postazione modificata e passare all'impo-
stazione successiva.

3. @ o] E] Ssalva B’: Vengono memorizza-
te tutte le impostazioni modificate della voce

di menu.

7.4 Taglio perimetrale con avviamento
manuale

Per I'avviamento manuale € possibile impostare

che 'apparecchio inizi con il taglio perimetrale.

Eseguire il taglio perimetrale negli orari program-

mati: vedere capitolo 7.3.2 "Impostazione delle o-

re di taglio"”, pagina 145.

1. @o@ *Tosatura lungo i bordi
=

2. @ o @ *con avviamento manuale
=

7.5 inTOUCH

E possibile interrompere una connessione esi-

stente a un gateway. In tal modo il dispositivo si
apre per 30 minuti per una nuova connessione.

AVVISO
Per stabilire una connessione in un se-

condo momento, € necessario interrom-
pere di nuovo la connessione anche se il
dispositivo non & stato precedentemente
collegato a un gateway.

1. [A&)o (W] *inToucH [=]”

. |4
2. Interrompere la conness1oneE]
L’apparecchio indica: Pronto.

4
3. Confermare con E] per tornare al menu
principale.

7.6 Impostare il taglio delle superfici
secondarie

1. @o@ *Tosatura area secondaria
=
2. Impostare le ore di taglio:
. . v
u @o@ 1natt1voE] :

Il taglio delle superfici secondarie & disat-
tivato.

u @ o @ attivo E]':
L’apparecchio taglia fino a quando la bat-
teria si scarica.

u @o@ora di taglio in min
'.

L’apparecchio taglia la superficie secon-
daria per 'orario impostato. Si possono
impostare le seguenti ore di taglio:
30/60/90/120/fino a batteria scarica.

7.7 Impostazione del contrasto display

Se il display é difficile da leggere, ad es. con luce
solare diretta, € possibile migliorare la lettura mo-
dificando il contrasto del display.
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1. @o@ *Ccontrasto display E]'

2. Aumentare/Diminuire il contrasto del display
con @ oppure @ e confermare con E]'.

7.8 Protezione delle impostazioni

Se la protezione delle impostazione & disattivata,
al momento della conferma dell’errore di sicurez-
za deve essere inserito il PIN.

1. @ o E] *Protezione delle imposta-
R 4
zioni E]
2. Attivare/Disattivare la protezione delle impo-
stazioni:

L] @ o @ Attivare B':

Si attiva la protezione delle impostazioni.

u @o@ Disatt. B’:
Si disattiva la protezione delle imposta-
zioni.
7.9 Ricalibratura

Se la posizione o la lunghezza del cavo perime-
trale & stata modificata oppure I'apparecchio non
trova il cavo perimetrale, &€ necessaria una nuova
calibratura.

1. @ o @ Ricalibratura [3'

2. Ripristinare Ta ricalibratura?
=id

3. Eseguire la corsa di calibratura: vedere capi-
tolo 5.4 "Eseguire la corsa di calibratura au-
tomatica", pagina 144.

7.10 Ripristino delle impostazioni di fabbrica

E possibile utilizzare le impostazioni di fabbrica

dell'apparecchio, ad esempio prima della vendita.

1. @o@*lmpostazion‘i di fabbrica
\4

L’apparecchio indica: Impostazioni ri-
pristinate correttamente

8 VISUALIZZARE LE INFORMAZIONI

Il menu Informazioni consente di visualizzare
i dati dell'apparecchio. In questo menu non si
possono effettuare impostazioni.

1. Richiamare il menu principale con E]

2. @o@ * Informazioni E]'

3. selezionare la voce di menu con @ o E] e

\4
confermare con B .
Avviso: Le voci di menu sono descritte nelle
sezioni seguenti.

4. Tornare al menu principale con E]
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Assistenza lame

Indica dopo quante ore di lavoro & necessaria
I'assistenza lame. Il contatore pud essere azzera-
to manualmente. Far eseguire I'assistenza lame
da un rivenditore specializzato oppure un tecnico
o un partner dell'assistenza AL-KO.

Azzerare il contatore dell’assistenza lame:

1. E] o E] Conferma E]'

Hardware

Consente di visualizzare informazioni sull’appa-
recchio, ad esempio tipo, anno di produzione, ore
di lavoro, numero di serie, numero di cicli di ta-
glio, ore taglio totali, numero di cicli di carica,
tempo di ricarica totale, lunghezza del perimetro
del cavo perimetrale.

Software
Indica la versione del firmware.

Info programmi

Indica le impostazioni correnti, ad esempio le ore
di taglio totali settimanali.

Anomalie

Consente di visualizzare gli ultimi messaggi di
malfunzionamento verificatisi con data, ora e co-
dice di errore.

9 MANUTENZIONE E CURA

CAUTELA!

Pericolo di infortunio!

Le parti taglienti e in movi-

mento possono provocare

lesioni.

m Durante i lavori di ma-
nutenzione, cura e puli-
Zia indossare sempre
guanti protettivi.

9.1 Pulizia

ATTENZIONE!
Pericolo da umidita

L'acqua nella tosaerba ro-

bot e nella stazione base

causa danni ai componenti

elettrici.

® Non spruzzare acqua
sul tosaerba robot e sul-
la stazione base.

Pulire il tosaerba robot

A CAUTELA!
Pericolo di lesioni dovu-
te alle lame di taglio
Le lame sono molto ta-
glienti e possono provoca-

re lesioni.
® |ndossare guanti protet-
tivi!

m Accertarsi di non avvici-
narsi con il corpo alle la-
me.

Una volta la settimana eseguire quanto segue:

1. Spegnere I'apparecchio con .

2. Pulire la superficie dell'alloggiamento con un
pennello a mano, una spazzola, un panno u-
mido o una spugna morbida.

3. Pulire con una spazzola la parte inferiore, il
coperchio e la lama.

4. Controllare le lame di taglio per rilevare even-
tuali danni. Ev. sostituire: vedere capitolo 9.3
"Cambio delle lame di taglio”, pagina 149.

Pulizia della stazione base

1. Rimuovere regolarmente erba tagliata, foglie
o altri oggetti dalla stazione base.

2. Pulire la superficie della stazione base con
un panno umido o una spugna morbida.
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9.2 Controlli regolari

Controllo generale

1. Controllare una volta la settimana l'intero im-
pianto per verificare la presenza di danni:

®  Apparecchio

B Stazione base

®  Cavo perimetrale
®  Alimentazione

2. Sostituire le parti difettose con ricambi origi-
nali AL-KO o farli sostituire da un centro di
assistenza AL-KO.

Controllo della libera rotazione delle rotelle
Una volta la settimana eseguire quanto segue:

1. Liberare completamente le aree attorno alle
rotelle da erba tagliata e sporcizia. Utilizzare
un pennello a mano e un panno.

2. Verificare che le rotelle ruotino liberamente e
se sono orientabili.

Avviso: Se le rotelle sono troppo strette o
non orientabili, farle sostituire da un centro di
assistenza AL-KO.

Verificare le superfici di contatto del tosaerba

robot

1. Pulire la sporcizia con un panno e lubrificare
leggermente i contatti.

Verificare i contatti di carica della stazione

base

1. Scollegare la spina dalla presa di alimenta-
zione.

2. Premere e rilasciare i contatti di carica in di-
rezione della stazione di ricarica. | contatti di

carica devono tornare nella posizione iniziale.

Avviso: Se i contatti di carica non tornano in
posizione, farli sostituire da un centro di assi-
stenza AL-KO.

9.3 Cambio delle lame di taglio

CAUTELA!

Pericolo di lesioni dovu-

te alle lame di taglio

Le lame sono molto ta-

glienti e possono provoca-

re lesioni.

® |Indossare guanti protet-
tivi!

m Accertarsi di non avvici-
narsi con il corpo alle la-
me.

ATTENZIONE!

Danni all’apparecchio
causati da riparazione
non corretta

L’allineamento di lame pie-

gate integrate pu6 danneg-

giare il disco a lame.

® Non allineare lame pie-
gate.

m Sostituire le lame piega-
te con pezzi di ricambio
originali AL-KO.

Le lame usurate o piegate devono essere sostitu-

ite.

1.
2.

3.

&

Spegnere I'apparecchio con .
Appoggiare I'apparecchio con le lame di ta-
glio rivolte verso l'alto.

Svitare le viti di fissaggio.
Estrarre le lame dalla loro sede.

Pulire la sede delle lame con una spazzola
morbida.
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Trasporto

AVVISO
Le lame di taglio sono affilate su tutta la

lunghezza e quindi possono essere
montate ruotate di 180°, raddoppiando
dunque il tempo di funzionamento.

6. Cambio delle lame di taglio:

®  Se le lame di taglio non sono state anco-
ra ruotate dopo il primo montaggio: ruota-
re la lama di taglio di 180° e inserirla di
nuovo nella sede con il lato affilato rivolto
verso |'apparecchio e serrare di nuovo le
viti di fissaggio.

®m  Se le lame di taglio sono gia state girate
dopo il primo montaggio: inserire la nuo-
va lama di taglio con il lato affilato rivolto
verso |'apparecchio e serrare le nuove vi-
ti di fissaggio.
Avviso: Devono essere ultilizzati esclusi-
vamente pezzi di ricambio originali AL-
KO.

In caso di sporcizia intensa non rimovibile con u-
na spazzola, si dovra sostituire il disco a lame
per evitare che uno squilibrio produca una forte
usura e problemi di funzionamento.

10 TRASPORTO
Per il trasporto dell’apparecchio procedere come
segue:

1. Arrestare I'apparecchio con @ o con il tasto
di arresto.

2. Spegnere l'apparecchio con .

3. Sollevare I'apparecchio tenendolo per 'allog-
giamento con le due mani:

= Non toccare le lame.
B Tenere sempre lontano le lame dal cor-
po.

11 CONSERVAZIONE

11.1 Conservare il tosaerba robot

Conservare I'apparecchio durante l'inverno o
quando resta inattivo per piu di 30 giorni.

1. Caricare completamente la batteria (vedere
capitolo 5.1 "Caricare la batteria (08)", pagi-
na 143).

2. Pulire a fondo I'apparecchio (vedere capitolo
9.1 "Pulizia", pagina 148).

3. Conservare |'apparecchio:
B in piedi su tutte le ruote

B in un locale asciutto, sicuro e protetto dal
gelo

®  fuori dalla portata dei bambini

11.2 Conservare la stazione base

La stazione base pud essere conservata, ma non
necessariamente. Tuttavia, la conservazione puo
evitare un invecchiamento precoce, ad esempio
lo sbiadimento dei colori o la corrosione dei con-
tatti di ricarica.

Se la stazione base rimane all'aperto:

1. Separare I'alimentazione dalla rete e scolle-
gare la stazione base.

2. Arrotolare il cavo della stazione base.
3. Conservare I'alimentazione.
4. Lubrificare i contatti di carica.

Se la stazione base viene conservata:

1. Separare I'alimentazione dalla rete e scolle-
gare la stazione base.

2. Scollegare la stazione base dal cavo perime-
trale.

3. Rimuovere la sporcizia con una spazzola a
mano e un panno umido.

4. Smontare la stazione base:
B Svitare le due viti della colonnina di cari-
ca (08/4).
®  Allentare le colonnine di carica inclinando
la stazione base.

®  Allentare il collegamento a innesto del
cavo dalla stazione base e dalla colonni-
na di carica.

B Chiudere 'apertura della presa con il co-
perchio adiacente.

5. Conservare la stazione base:

® in un locale asciutto, sicuro e protetto dal
gelo

®  fuori dalla portata dei bambini
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11.3 Conservazione invernale del cavo
perimetrale

Il cavo perimetrale pud restare a terra e non deve
essere rimosso.

1. Quando la stazione base ¢ stata conservata:
Lubrificare le estremita del cavo e avvolgere
con nastro adesivo per proteggere le estremi-
ta del cavo contro la corrosione.

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

B |e apparecchiature elettriche ed elet-

E troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere
rimossi pile o batterie usati che non so-
no installati in modo permanente sulla
vecchia unita! Lo smaltimento & regola-
to dalla legge sulle batterie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche sono

tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale can-
cellare i propri dati personali presenti
sul vecchio apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)

B | e batterie usate non appartengono ai

rifiuti domestici, ma devono essere por-
— tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

B Per |la rimozione sicura delle batterie
dal dispositivo elettrico e per informa-
zioni sul tipo o sul sistema chimici, te-
nere presenti le informazioni supple-

mentari contenute nelle istruzioni d'uso
o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie
sono tenuti per legge alla restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla
consegna di piccole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

®  Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:
®m  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
rivenditori di batterie
punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi
®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)
Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.
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13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA
In caso di domande sulla garanzia, la riparazione o i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assistenza

Servizio clienti/Assistenza

AL-KO piu vicino.

Per reperirlo, consultare il sito Internet all’indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

14 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

14.1 Correggere gli errori dell’apparecchio e di gestione

CAUTELA!

Pericolo di infortunio!
Le parti taglienti e in movimento possono provocare lesioni.

® Durante i lavori di manutenzione, cura e pulizia indossare
sempre guanti protettivi.

Anomalia

L'apparecchio non si avvia.

L’apparecchio si muove
pesantemente e si affossa.
Le ruote continuano a gira-
re.

L’apparecchio esegue il ta-
glio a un orario errato.

Il motore resta fermo du-
rante la falciatura.

Causa

La batteria € scarica.

| sensori d'urto non si attiva-
no.

L’erba € troppo alta.

L’apparecchio si poggia su u-
na irregolarita nella superfi-
cie erbosa.

L’ora dell'apparecchio ¢ erra-
ta.

Durata di taglio impostata
male.

L’apparecchio perde le impo-
stazioni orarie.

Il motore & sovraccarico.

La batteria & scarica.

La lama & spuntata.

Eliminazione

Caricare I'apparecchio nella stazione
base.

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-
KO.

B Aumentare l'altezza di taglio per poi
abbassarla gradualmente fino all'al-
tezza desiderata.

®  Tagliare brevemente I'erba con un
tosaerba.

Rimuovere l'irregolarita.

Impostare l'ora.
Impostare le ore di taglio.

Batteria difettosa. Rivolgersi a un centro
di assistenza AL-KO.

Spegnere l'apparecchio, posizionarlo su
una superficie piana o su erba corta e ri-
avviarlo.

Caricare la batteria.

Girare o sostituire la lama.
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Anomalia

Esito irregolare del taglio.

La durata della batteria ca-
la in modo evidente.

L’apparecchio vibra o il vo-
lume & troppo alto.

Non si riesce a caricare la
batteria o la tensione &
troppo bassa.

Causa
Tempo di taglio troppo breve.
Area da tosare troppo ampia.

L’altezza di taglio € troppo
bassa.

La lama & spuntata.

L’altezza di taglio € troppo
bassa.

Erba troppo alta o umida.

Squilibrio nella lama di taglio
0 nel suo azionamento.

® | contatti di carica della
stazione base sono spor-
chi.

B |e superfici di contatto
dell'apparecchio sono
sporche.

La stazione base non ha cor-
rente.

® | ’apparecchio non ri-
sponde ai contatti di rica-
rica.

® e superfici di contatto
dell'apparecchio sono
bruciate.

La vita operativa della batte-
ria € terminata.

Elettronica di carica guasta.

Eliminazione
Programmare piu ore di taglio.
Ridurre I'area di taglio.

Aumentare l'altezza di taglio per poi ab-
bassarla gradualmente fino all'altezza
desiderata.

Girare o sostituire la lama.

Aumentare l'altezza di taglio per poi ab-
bassarla gradualmente fino all'altezza
desiderata.

Lasciare asciugare il prato.

Alzare il livello dell’altezza di taglio.

Pulire il piatto di taglio.
Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Pulire i contatti di carica e le superfici di
contatto.

Allacciare la stazione base all’alimenta-
zione.

®  Rimettere I'apparecchio nella stazio-
ne base e controllare che i contatti
di carica siano collegati.

B Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-
KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-
KO.

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si & in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.
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14.2 Codici di errore ed eliminazione

Codice di errore
CNOO1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper

deflected

CNO007: No loop si-
gnal

CN008:
weak

Loop signal

CN010: Bad position

CNO11l: Escaped robot

Causa

Il sensore di inclinazione &

stato attivato:

®  Superata l'inclinazione
massima.

B |’apparecchio & stato
sollevato da terra.

®  Pendio troppo ripido.

Il sensore di sollevamento &
stato attivato:

B |n seguito a sollevamen-
to o0 a un ostacolo, l'invo-
lucro & stato deviato ver-
so l'alto.

L’apparecchio ha urtato un o-
stacolo e non riesce a libe-
rarsi (urto in prossimita della
stazione base).

®  Segnale perimetro as-

sente

®  Cavo perimetrale difetto-
Sso.

® |l segnale del perimetro
debole.

® || segnale del perimetro &
debole

B Cavo perimetrale instal-
lato troppo in profondita

®  |’apparecchio € al di fuo-
ri della superficie erbosa
delimitata.

® || cavo perimetrale & di-
sposto incrociato.

L’apparecchio & al di fuori
della superficie erbosa deli-
mitata.

Eliminazione

Posare I'apparecchio su una superficie
piana e resettare I'errore.

Eliminare l'ostacolo.

Collocare I'apparecchio su una su-
perficie erbosa delimitata.
Correggere la posizione del cavo
perimetrale.

Controllare i LED della stazione ba-
se.

Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

Controllare il cavo perimetrale per ri-
levare eventuali danni. Riparare il
cavo difettoso.

Controllare i LED della stazione ba-
se.

Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

Sollevare il cavo perimetrale all'al-
tezza prescritta, eventualmente fis-
sarlo direttamente sul prato.

Collocare I'apparecchio su una su-
perficie erbosa delimitata.
Correggere la posizione del cavo
perimetrale nelle curve e negli osta-
coli. Eliminare i punti di incrocio del
cavo.

Correggere la posizione del cavo peri-
metrale nelle curve e negli ostacoli.
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Codice di errore

CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

CNO018: cal: colli-

sion

CN038: Battery

Causa

Errore durante la calibratura:

B [’apparecchio non riesce
a trovare il cavo perime-
trale.

Errore durante la calibratura:
® || segnale del perimetro &

debole

B Segnale perimetro as-
sente

B Cavo perimetrale difetto-
So.

Errore durante la calibratura:

® | ’apparecchio ha incon-
trato su un ostacolo.

La batteria € scarica:

Il perimetro del cavo perime-
trale & troppo lungo, troppe i-
sole.

Nessun contatto con i contat-
ti di carica durante la carica

Ostacoli vicino alla stazione
base
L’apparecchio si & incagliato.

L’apparecchio non trova la
stazione base.

Batteria esaurita.

Elettronica di carica guasta.

Eliminazione

®  Controllare i LED della stazione ba-
se.

®  Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

B Posizionare I'apparecchio sulla po-
sizione di calibratura prescritta, alli-
nearlo esattamente perpendicolare.
L’apparecchio non puo passare sul
cavo perimetrale.

®m  Posizionare I'apparecchio sulla po-
sizione di calibratura prescritta, alli-
nearlo esattamente perpendicolare.

. Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

®  Controllare il cavo perimetrale per ri-
levare eventuali danni.

Eliminare l'ostacolo.

Correggere la posizione del cavo peri-
metrale.

®  Pulire i contatti di carica.

®  Rimettere I'apparecchio nella stazio-
ne base e controllare che i contatti
di carica siano collegati.

®  Far controllare e sostituire i contatti
di carica da un centro di assistenza
del produttore.

Rimuovere gli ostacoli.

Collocare I'apparecchio su una superfi-
cie erbosa delimitata.

®  Controllare il cavo perimetrale per ri-
levare eventuali danni.

®  Far misurare il cavo perimetrale da
un centro di assistenza del produtto-
re.

Far sostituire la batteria da un centro di
assistenza del produttore.

Far controllare I'elettronica di carica da
un centro di assistenza del produttore.
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Codice di errore

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper
deflected

CN120: L-Bumper
deflected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Causa

Impossibile eliminare I'errore
automaticamente

®  Batteria surriscaldata (ol-
tre 60 °C). Impossibile e-
seguire lo scarico.

B Spegnimento d'emergen-
za eseguito dall'elettroni-
ca di controllo

Motore di taglio surriscaldato
(oltre 80 °C).

L’apparecchio ha urtato un o-
stacolo e non riesce a libe-
rarsi.

L’apparecchio ha urtato un o-
stacolo e non riesce a libe-
rarsi.

L’apparecchio & al di fuori
della superficie erbosa deli-
mitata.

Motore ruota sinistra blocca-
to.

Motore ruota destra bloccato.

Eliminazione

Confermare il messaggio di errore
manualmente.

In caso si ripeta: Far controllare I'ap-
parecchio da un centro di assisten-
za del produttore.

Spegnere I'apparecchio e lasciare
raffreddare la batteria.

Non collocare I'apparecchio sulla
stazione base.

Spegnere I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare.

In caso si ripeta: Far controllare I'ap-
parecchio da un centro di assisten-
za del produttore.

Eliminare l'ostacolo.

Eliminare l'ostacolo.

Collocare I'apparecchio su una su-
perficie erbosa delimitata.
Correggere la posizione del cavo
perimetrale.

Eliminare il blocco.

Eliminare il blocco.

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si & in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.
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15 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-

duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui
I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
®  QOsservare le presenti istruzioni per I'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti
del venditore.

16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto nella forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici di prodotto armonizzati.

Prodotto Costruttore Procuratore
Tosaerba robot AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
Numero seriale Hauptstralle 51 Ichenhauser Str. 14
G 105 0011 A-8742 Obdach D-89359 Kotz
Tipo Direttive UE Norme armonizzate
Robolinho 500E 2006/42/CE EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/UE EN 55014-2:2015
2011/65/UE EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

Obdach, 01/11/2017
g Hoget

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie prze-
czytac niniejszg instrukcje eksploataciji. Jest
to konieczne dla zapewnienia bezusterkowe;j
pracy i bezpiecznej obstugi.

Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajacy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informaciji
dotyczacych urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczen-
stwo prowadzace do
Smierci lub ciezkich obra-
zen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do Smierci lub
ciezkich obrazen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do srednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace

prowadzi¢ do szkod rze-

czowych.

WSKAZOWKA

Szczegolne wskazowki utatwiajgce zro-
zumienie instrukcji i obstugi.
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2 OPIS PRODUKTU 2.2 Robot do koszenia trawy

W niniejszej dokumentacji opisano catkowicie au-
tomatycznego, zasilanego akumulatorowo robota
do koszenia trawy, ktory porusza si¢ samodziel-
nie na trawniku. Wysoko$¢ ciecia jest regulowa-
na.

21 Zakres dostawy

Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje zo-
staty dostarczone:

Nr elementu

1 Panel obstugowy z wys$wietlaczem (we-
wnetrzny)

2 Przycisk STOP (zatrzymuje urzgdzenie
natychmiast i noze tnace w ciggu 2 s)

Styki tadujace

4 System regulacji wysokosci (wewnetrz-
ny)
Nr elementu ) o
5  Rolki przednie (kierowane)
1 Robot do koszenia trawy
6  Schowek na akumulator
2 Skrocona instrukcja )
7  Zespot tnacy
3 Instrukcja obstugi
d 9 8  Tarcza nozowa
4 Kotwy do trawnika (90 szt.
y ( ) 9  Koto napedowe
5  Zasilacz "
10  Sruba mocujgca
6  Stacja bazowa z kotwami wkrecanymi L.
(4 szt.) i kluczem do $rub 11 Noéztnacy

7  Kabel ograniczajacy (100 m)
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Opis produktu

2.3 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol

B-F

Znaczenie

Nie dopuszczac oséb trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Zachowac szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzgdzenia!

Nie zbliza¢ dtoni ani stép do mecha-
nizmu tngcego!

Zachowac bezpieczny odstep!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje eksploatac;ji!

Aby uruchomi¢ urzadzenie, wpro-
wadzi¢ kod PIN!

Nie jezdzi¢ na urzadzeniu!

24

Nr

Panel obstugowy

®
A

¥

=
cplp e
®® 6

elementu

(przycisk Home): Przerwanie trybu
koszenia, urzadzenie wraca do stacji ba-
zowej. Uruchamia sie ono automatycz-
nie kolejnego dnia o ustawionej godzinie
koszenia.

Wyswietlacz: jest na nim widoczny aktu-
alny stan roboczy urzadzenia, nazwa
wybranego menu, jego punkty podrzed-
ne oraz funkcje dostepne do wybrania
(patrz Rozdziat 2.5 "Wyswietlacz", stro-
na 163).

E] E] (przyciski strzatek): Wybor punk-
téw menu, zwiekszanie i zmniejszanie
wartosci liczbowych, wybor ustawien.

@ (przycisk Start/Przerwa): Rgczne
uruchamianie i przerywanie trybu kosze-
nia lub natychmiastowe wznawianie try-
bu koszenia po nacisnigciu przycisku

Al

‘[E] E]V (przyciski funkcyjne): Wywo-
tanie funkcji, wyswietlanej w danej chwili
nad przyciskiem na wyswietlaczu.

(przycisk On/Off): Wiaczanie i wyta-
czanie urzadzenia.

E] (przycisk menu): Wywotanie menu
gtéwnego
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Opis produktu

2.5 Wyswietlacz

4

@

Informacje
Wstecz Potwierdz

[
Menu g1déwne
* Ustawienia

@

Nr

® @

Wyswietlana informacja

Nazwa wybranego menu (tutaj: Menu
gtowne)

Punkty w menu: Zawsze wyswietlane sg
tylko dwa punkty menu (tutaj: Usta-
wienia oraz Informacje). Przyciski

@ oraz @ umozliwiajg wyswietlenie
pozostatych punktow menu.

Funkcje dla wybranego punktu menu
(tutaj: Ustawienia). Przyciski ‘E]

oraz B' umozliwiajg wywotanie funk-
cji.

Gwiazdka oznaczajgca wyswietlany
punkt menu (tutaj: Ustawienia)

457376_a
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Opis produktu

2.6 Struktura menu

Menu
gtdéwne

Programy

Ustawie-
nia

Informa-
cje

Program tygodniowy patrz Rozdziat 7.3 "Ustawianie programu ko-
szenia", strona 176

Informacja o programie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informa-
cji", strona 177

Godzina patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawo-
wych", strona 174

Data patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawowych”,
strona 174

Jezyk patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawowych",
strona 174

Kod PIN patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawo-
wych", strona 174

Dzwieki przyciskéw patrz Rozdziat 7.2 "Wtgczanie/wytaczanie
dzwieku przyciskow", strona 175

iNnTOUCH patrz Rozdziat 7.5 "inTOUCH", strona 176

Koszenie krawedzi patrz Rozdziat 7.4 "Koszenie krawedzi przy
uruchomieniu recznym", strona 176

Powierzchnia poboczna aktywne/nieaktywne patrz Rozdziat
7.6 "Ustawianie koszenia powierzchni pobocznych”, strona 177

Kontrast wyswietlacza patrz Rozdziat 7.7 "Ustawienie kontrastu
wyswietlacza", strona 177

ochrona ustawien patrz Rozdziat 7.8 "Ochrona ustawien", stro-
na 177

Ponowna kalibracja patrz Rozdziat 7.9 "Ponowna kalibracja”,
strona 177

Ustawienia fabryczne patrz Rozdziat 7.10 "Przywracanie usta-
wien fabrycznych", strona 177

Serwis nozy patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 177
Sprzet patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 177

Oprogramowanie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji”, stro-
na 177

Informacja o programie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informa-
cji", strona 177

Usterki patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informaciji", strona 177
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ALKO

2.7 Stacja bazowa u

Nr

elementu
Ptyta podstawy [
Diody LED do wskazywania stanu
Styk do tadowania

Stupek do tadowania

Kanat kablowy

Whneka na koto

Otwor na kotwy wkrecane (8)

©® N O a b~ 0N =

Kotwy wkrecane

2.8 Zintegrowany akumulator
Akumulator jest wbudowany na state w urzadze-
niu i nie moze by¢ wymieniany przez uzytkowni-
ka.

WSKAZOWKA
Przed pierwszym uzyciem nalezy catko-

wicie natadowa¢ akumulator. Akumula-
tor mozna fadowaé w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie tadowa-

nia nie powoduje uszkodzenia akumula- -
tora.

Akumulator mozna tadowac tylko wtedy,

gdy urzadzenie jest wigczone. -

Dostarczony wbudowany akumulator jest
czesciowo natadowany. W trybie normalnym
akumulator jest regularnie fadowany. Urza-
dzenie jedzie w tym celu do stacji bazowe;j.

Zintegrowany elektroniczny uktad monitoruja-
cy powoduje automatyczne zakonczenie pro-
cesu fadowania po osiggnieciu poziomu nata-
dowania 100%.

tadowanie dziata tylko przy prawidtowym
kontakcie stykéw tadujgcych stacji bazowej
z powierzchniami stykéw urzadzenia.

Przy temperaturach przekraczajacych 45 °C

wbudowany wytgcznik zabezpieczajgcy unie-
mozliwia tadowanie akumulatora. Zapobiega
go zniszczeniu akumulatora.

Jezeli czas pracy akumulatora ulegt znaczne-
mu skréceniu mimo petnego natadowania,
oznacza to, ze nalezy zleci¢ jego wymiane
dystrybutorom AL-KO, technikom lub partne-
rom serwisowym.

Jezeli w wyniku starzenia sie lub zbyt dtugie-
go przechowywania akumulator roztadowat
sie ponizej poziomu okreslonego przez pro-
ducenta, nie nalezy go juz wiecej tadowac.
Kontrole lub ew. wymiane akumulatoréw i
elektronicznych systemoéw kontrolnych nalezy
zleca¢ dystrybutorom AL-KO, technikom lub
partnerom serwisowym.

Status akumulatora jest widoczny na wyswie-
tlaczu. Sprawdzi¢ status akumulatora po oko-
o 3 miesigcach przechowywania. W tym celu
nalezy wigczy¢ urzadzenie i odczytac status
akumulatora. Jezeli akumulator jest natado-
wany jeszcze w ok. 30% lub w mniejszym
stopniu, umiescic¢ urzadzenie w stacji bazo-
wej i wigczy¢, aby natadowaé akumulator. Je-
zeli stupek do tadowania zostat wymontowa-
ny w celu przechowania stacji bazowej (patrz
Rozdziat 11.2 "Odktadanie stacji bazowej do
przechowywania", strona 180), nalezy naj-
pierw zamontowac go w odwrotnej kolejnosci
i ponownie podtgczy¢ stacje bazowa do sieci
elektrycznej.

Jesli doszto do wycieku elektrolitu w urzadze-
niu: Zleci¢ naprawe urzadzenia w punkcie
serwisowym AL-KO!

Jesli akumulator zostat wymontowany z urza-
dzenia: W przypadku kontaktu oczu lub dtoni
z wyciekajacym elektrolitem niezwtocznie
przeptuka¢ je woda. Natychmiast skontakto-
wac sie z lekarzem!

457376_a
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2.9 Opis funkcji

Przemieszczanie na powierzchni trawnika

Robot do koszenia trawy porusza sie swobodnie
w obszarze koszenia wyznaczonym przez kabel
ograniczajacy. Orientacja urzgdzenia jest regulo-
wana przez czujniki, wykrywajace pole magne-
tyczne kabla ograniczajacego.

Gdy urzadzenie uderzy w przeszkode, zatrzymu-
je sie i jedzie w innym kierunku. Jesli urzadzenie
znajdzie sie w sytuacji, w ktérej praca jest nie-
mozliwa, na wyswietlaczu pojawia sie odpowiedni
komunikat.

Tryb koszenia i tryb tadowania

Fazy koszenia przebiegajg stale naprzemiennie
z fazami tadowania. Jezeli w trakcie koszenia po-
ziom natadowania akumulatora zmniejszy sie do
okreslonej wartosci (wskazanie: 0%) urzadzenie
wraca automatycznie do stacji bazowej wzdtuz
kabla ograniczajgcego.

Urzadzenie posiada fabrycznie skonfigurowane
programy koszenia, uwzgledniajace réwniez
funkcje koszenia ptaszczyzn i krawedzi. Istnieje
mozliwo$¢ zmiany tych programow.

2.10 Integracja z systemem
innogy SmartHome

Robota do koszenia trawy mozna zintegrowac

z systemem innogy SmartHome i potaczy¢ w sie¢
z innymi urzadzeniami. Pozwala to na komforto-
we sterowanie, ustawienie i monitorowanie robo-
ta do koszenia trawy za pomocg aplikacji w urza-
dzeniu mobilnym.

W tym celu robota do koszenia trawy nalezy po-
taczy¢ za posrednictwem Lemonbeat z bramka
innogy SmartHome, a nastepnie zainstalowac¢
aplikacje AL-KO inTOUCH lub innogy SmartHo-
me (tylko w przypadku modelu 5001) w urzadze-
niu mobilnym.

WSKAZOWKA
Aby byto mozliwe korzystanie z systemu

innogy SmartHome, uzyte urzadzenie
mobilne wymaga potaczenia bezprzewo-
dowego.

W przypadku przerwania potgczenia
bezprzewodowego w urzadzeniu mobil-
nym nie jest mozliwe przesytanie sygna-
tow do robota do koszenia trawy.

2.10.1 Aplikacja AL-KO inTOUCH

Aplikacja AL-KO inTOUCH jest dostepna dla
urzadzen pracujacych pod kontrolg systemu An-
droid oraz iOS:

Po zainstalowaniu aplikacji nalezy sie najpierw
zalogowac.

WSKAZOWKA
Rejestracja nie jest wprawdzie wymaga-

na, ale zapewnia kilka dodatkowych
funkgji.

Przy pierwszym uruchomieniu aplikacji zostaje
automatycznie wywotana skrécona instrukcja in-
stalacji. Nastepnie w menu ,Urzgdzenia” mozna
dotaczy¢ robota do koszenia trawy do systemu
innogy SmartHome.

WSKAZOWKA
Do zintegrowania wymagane jest konto

innogy.

WSKAZOWKA
Aby umozliwi¢ zintegrowanie robota,

musi on by¢ gotowy do odbierania sy-
gnatéw (patrz Rozdziat 7.5 "inTOUCH",
strona 176).

Oprocz zdalnego dostepu do potgczonych robo-
téw do koszenia trawy lub innych urzadzen apli-
kacja AL-KO inTOUCH zawiera réwniez inne
funkcje, np. rejestracje produktu, wskazéwki
ogrodnicze, porady dotyczace roslin lub powiado-
mienia push w przypadku btedéw.

2.10.2 Aplikacja innogy SmartHome (tylko
5001)

Aplikacja innogy SmartHome jest przeznaczona
dla urzadzen pracujacych pod kontrolg systemu
Android oraz iOS, jak réwniez jest dostepna jako
aplikacja sieci web w przegladarce internetowe;j.
Wiecej informacji na temat aplikacji innogy Smar-
tHome znajduje sie pod adresem https://home.in-
nogy-smarthome.de oraz w dokumentacji aplika-
cji.
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3 BEZPIECZENSTWO

3.1 Uzytkowanie zgodne

z przeznaczeniem
Opisywane urzadzenie jest prze-
znaczone do zastosowania w ra-
mach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedo-
zwolone zmiany lub modyfikacje
traktowane sg jako eksploatacja
niezgodna z przeznaczeniem i
prowadzg do utraty gwarancji i
waznosci deklaracji zgodnosci
(znak CE) oraz do wytaczenia
wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione
przez uzytkownika lub osoby
trzecie.
Ograniczenia zastosowania
urzadzenia:

m Maks. powierzchnia: 500 m?
m Maks. wzniesienie/spadek:
45 % (24°)
® Maks. potozenie ukosne:
45 % (24°)
® Temperatura:
tadowanie: 0-45°C
Koszenie: 0-55°C
3.2 Niebezpieczenstwo
nieprawidiowego uzycia
Urzadzenie to nie jest przezna-
czone do stosowania w obiek-
tach uzyteczno$ci publicznej,

parkach, obiektach sportowych
oraz w rolnictwie i leSnictwie.

3.3 Urzadzenia
zabezpieczajace
i ochronne

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo ska-
leczenia

Niesprawne i dezaktywo-
wane urzadzenia ochronne
i zabezpieczajgce moga
spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

m Jesli urzadzenia ochron-
ne i zabezpieczajgce sq
niesprawne, nalezy zle-
ci¢ ich naprawe.

® Nigdy nie dezaktywo-
wac urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajg-
cych.

3.3.1 Wprowadzenie kodu PIN
i PUK
Urzgdzenie mozna uruchomic je-
dynie po wprowadzeniu kodu
PIN (Personal Identification
Number — osobisty numer iden-
tyfikacyjny). Zapobiega to wig-
Czaniu przez nieupowaznione
osoby. Kod PIN mozna zmienic.

Trzykrotne wprowadzenie niepo-
prawnego kodu PIN wymaga
wprowadzenia kodu PUK (Per-
sonal Unblocking Key — osobi-
sty kod odblokowania). Jesli
réwniez zostanie on wprowadzo-

457376_a

167



Bezpieczenstwo

ny z btedem, nalezy zaczekac

24 godziny do kolejnego wpro-

wadzenia.

Wprowadzenie kodu PIN i PUK

stuzy rowniez ochronie przed

kradzieza:

® Przechowuj kody PIN i PUK
w miejscu niedostepnym dla
nieupowaznionych osob.

3.3.2 Czujniki

Urzadzenie jest wyposazone

W szereg czujnikow bezpieczen-
stwa. Po wytaczeniu przez czuj-
nik bezpieczenstwa nie urucha-
mia sie ono automatycznie. Na
wyswietlaczu widoczny jest ko-
munikat o btedzie, ktéry nalezy
zatwierdzi¢. Usung¢ przyczyne
wyzwolenia czujnika.

Czujnik podnoszenia

Jesli urzgdzenie zostanie unie-
sione za obudowe w trakcie pra-
cy, nastepuje wytgczenie nape-
du jezdnego i zatrzymanie nozy
tngcych.

Czujniki zderzenia do
rozpoznawania przeszkéd

Urzadzenie jest wyposazone

w czujniki, ktére w przypadku
natkniecia sie na przeszkode
umozliwiajg zmiane kierunku jaz-
dy. Po najechaniu na przeszko-
de goérna czes¢ obudowy zostaje
lekko przesunieta i zostaje wy-
zwolony czujnik zderzenia.

Czujnik nachylenia w kierunku
jazdy/ bocznego

Jesli w kierunku jazdy zostanie
osiggniete wzniesienie lub spa-
dek albo boczne potozenie uko-
$ne pod katem 24° (45 %), urza-
dzenie zawraca lub zmienia kie-
runek jazdy.

WSKAZOWKA

Urzadzenie moze byc¢

w niezawodny sposob
uzytkowane w bezposred-
nim sasiedztwie innych ro-
botéw do koszenia trawy.
Sygnat uzywany w kablu
ograniczajgcym odpowia-
da standardowi zdefinio-
wanymi przez EGMF (Ve-
reinigung Europaischer
Gartengeratehersteller —
Stowarzyszenie europej-
skich producentow urza-
dzenh ogrodowych) w za-
kresie emisji elektroma-
gnetycznych.

3.4 Zasady bezpieczenstwa

3.4.1 Operator

m Osoby ponizej 16. roku zycia
oraz niezaznajomione z in-
strukcjg obstugi nie mogg uzy-
wac urzadzenia. Przestrzegacé
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ewentualnych krajowych prze-
pisdw dotyczacych bezpie-
czenstwa w zakresie minimal-
nego wieku uzytkownika.

®m Zabrania sie eksploataciji
urzadzenia pod wptywem al-
koholu, srodkow odurzajacych
lub lekéw.

3.4.2 Bezpieczenstwo oséb
i zwierzat
m W przypadku obszarow uzy-
tecznosci publicznej wokot ob-
szaru koszenia nalezy rozmie-
Sci¢ wskazowki ostrzegawcze
o nastepujgcej tresci:

UWAGA!

Automatyczny robot do
koszenia trawy!

Nie zbliza¢ sie do urzgdze-
nia!

Nadzorowac¢ dzieci!

® Podczas uzytkowania upew-
ni¢ sie, ze dzieci nie przeby-
wajg w poblizu urzadzenia lub
na urzadzeniu ani sie nim nie
bawia.

m Siedzenie na urzadzeniu i sie-
ganie do nozy tngcych jest za-
bronione!

m Nie zbliza¢ czesci ciata ani
odziezy do mechanizmu tna-
cego.

3.4.3 Bezpieczenstwo

urzadzenia

Przed rozpoczeciem pracy
upewnic¢ , sie, ze w obszarze
roboczym urzadzenia nie
znajdujg sie zadne obiekty
(np. gatezie, kawatki szkta,
metalu i odziezy, kamienie,
meble ogrodowe, narzedzia
ogrodowe lub zabawki). Moga
one uszkodzi¢ urzgdzenie lub
tez zostac przez nie uszko-
dzone.
Uzywac urzadzenia wytgcznie
w nastepujacych warunkach:
Urzadzenie nie jest zabru-
dzone.
Urzadzenie nie wykazuje
uszkodzen lub zuzycia.
Wszystkie elementy obstu-
gowe muszg by¢ sprawne.
Stacja bazowa i zasilacz
oraz ich elektryczne prze-
wody zasilajgce sg nieusz-
kodzone i sprawne.
Uszkodzone czesci wymie-
nia¢ zawsze na oryginalne
czesci zamienne producenta.
Oddac¢ urzadzenie do napra-
wy, jesli ulegto uszkodzeniu.
Uzytkownik urzgadzenia odpo-
wiada za wypadki urzadzenia
z udziatem o0sdb trzecich oraz
uszkodzenie mienia bedgcego
ich wtasnoscia.
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3.4.4 Bezpieczenstwo
elektryczne

® Nigdy nie uzytkowac urzadze-
nia, gdy na powierzchni ko-
szenia znajduje sie dziatajacy
zraszacz do trawnikow.

®m Nie spryskiwac urzadzenia
woda.

®m Nie otwiera¢ urzadzenia.

4 MONTAZ

4.1 Rozpakowywanie urzadzenia

1. Ostroznie otwdrz opakowanie.

2. Ostroznie wyciagnij wszystkie komponenty
z opakowania i sprawdz je pod katem uszko-
dzen transportowych.
Wskazéwka: O ewentualnych uszkodze-
niach powstatych podczas transportu wg
przepiséw gwarancyjnych nalezy niezwtocz-
nie poinformowac dystrybutora AL-KO, tech-
nika lub partnera serwisowego.

3. Skontroluj zakres dostawy, patrz Rozdziat 2.1
"Zakres dostawy", strona 161.

Jesli urzadzenie jest przesytane dalej, nalezy za-

chowac oryginalne opakowanie i dokumenty

transportowe. Sg one wymagane do wysytki

zwrotnej.

4.2 Planowanie obszaréw koszenia (01)

Miejsce ustawienia stacji bazowej (01/1)

®  Jak najkrétsza droga do najwiekszej po-
wierzchni koszenia

Réwne podtoze
Ochrona przed bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym i silnymi czynnikami atmos-
ferycznymi

B Mozliwos¢ podtaczenia do zasilania elek-
trycznego

®  Nieograniczona dostepnos$¢ dla robota do ko-
szenia trawy

Utozenie kabla ograniczajacego (01)
Kabel ograniczajacy nalezy utozy¢ w nieprzerwa-
nej petli zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Korytarze miedzy obszarami koszenia (01/h)

Korytarz to waskie miejsce na powierzchni traw-
nika, ktéry moze stuzy¢ do potaczenia dwoch po-
wierzchni koszenia.

Powierzchnia gtéwna i powierzchnie
poboczne (01)

®  Powierzchnia gtéwna (01/HF): Jest to po-
wierzchnia trawnika, na ktérej znajduje sie
stacja bazowa, ktéra moze by¢ catkowicie
automatycznie koszona przez urzadzenie.

B Powierzchnia poboczna (01/NF): Jest to po-
wierzchnia trawnika, do ktorej urzadzenie nie
moze dotrze¢ z powierzchni gtéwnej; moze
by¢ konieczne reczne przeniesienie urzadze-
nia na powierzchnig poboczna. Powierzchnie
poboczne moga by¢ przetwarzane w trybie
recznym.

Powierzchnia gtéwna i powierzchnie poboczne sg

jednak otoczone tym samym, nieprzerwanym ka-

blem ograniczajacym.

W ustalonym czasie koszenia urzadzenie prze-

jezdza wzdtuz kabla ograniczajgcego do okreslo-

nego punktu poczatkowego i tam zaczyna kosze-
nie.

4.3 Przygotowanie obszaréw koszenia

1. Sprawdz, czy powierzchnia trawnika jest
wieksza niz wydajnos¢ powierzchniowa urza-
dzenia. Przy zbyt duzej powierzchni trawnik
jest koszony nieréwnomiernie. W razie po-
trzeby zmniejsz powierzchnie trawnika prze-
znaczong do koszenia.

2. Przed zamontowaniem stacji bazowej i kabla
ograniczajacego oraz uruchomieniem urza-
dzenia: Skos$ powierzchnie trawnika kosiarka
do trawy na matej wysokosci cigcia.

3. Usun przeszkody z powierzchni trawnika lub
odgranicz je kablem ograniczajgcym (patrz
Rozdziat 4.5.3 "Odgraniczanie przeszkéd”,
strona 172):

®  plaskie przeszkody, ktére moga by¢ prze-
jechane i spowodowac uszkodzenie nozy
tngcych (np. ptaskie kamienie, przejscia
z powierzchni trawnika na taras lub
$ciezki, ptyty, kamienie brzegowe itd.);

B dziury i wzniesienia w powierzchni traw-
nika (np. kretowiska, wykopane dziury,
szyszki sosen, spady itd.);

®  strome wzniesienia lub spadki o nachyle-
niu przekraczajacym 45 % (24°);
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B akweny (np. stawy, strumyki, baseny itd.)
i ich odgraniczenie od powierzchni traw-
nika;

B krzewy i zarosla, ktére mogq sie rozsze-
rzac.

WSKAZOWKA

Odgraniczenia sg wymagane tylko wte-
dy, gdy nie moga by¢ wykrywane przez
czujniki zderzenia robota do koszenia
trawy. Unikac¢ zbyt wielu lub zbednych
odgraniczen.

4.4 Montaz stacji bazowej (03/a)

1. Ustaw stacje bazowg (01/1) pod katem pro-
stym do planowanego potozenia kabla ogra-
niczajgcego w nastepujacy sposob:

B Roéwno z ziemig (skontroluj poziomnica)

®  Prosty wjazd i wyjazd

B Bez fukéw i wybrzuszen (podczas wkre-
cania kotew wkrecanych stupek do tado-
wania nie moze sie przekrzywi¢ ani po-
chyli¢)

2. Przymocuj stacje bazowg (03/2) czterema
kotwami wkrecanymi (03/1) do podtoza.

4.5 Instalowanie kabla ograniczajacego

WSKAZOWKA

Jesli dotgczony kabel ograniczajacy jest
zbyt krétki, mozliwe jest zamoéwienie ka-
bla przedtuzajgcego u dystrybutora,
technika lub partnera serwisowego firmy
AL-KO.

451 Podtaczanie kabla ograniczajacego do

stacji bazowej (03/b)

1.  Wyciagnij kabel ograniczajacy (03/4) z opa-
kowania.

2. Zdejmij pokrywe kanatu kablowego (03/3)
z przytacza (03/A).

3. Zaizoluj koncéwke kabla ograniczajace-
go (03/6) i wtdz jg do zacisku (03/7).

4. Zamknij zacisk.

5. Poprowadz kabel ograniczajacy przez uchwyt
odcigzajacy (03/5) z zapasem z kanatu ka-
blowego.

WSKAZOWKA
Zapas kabla umozliwia pézniejsze sko-
rygowanie prowadzenia kabla.

6. Zatoz pokrywe kanatu kablowego.

4.5.2 Ukladanie kabla ograniczajacego (01)

Kabel ograniczajacy mozna uktada¢ zaréwno na
trawniku jak i pod darnig do gtebokosci 10 cm.
Uktadanie pod darnig mozna zleci¢ dystrybutoro-
Wi

Oba warianty mozna taczy¢ ze soba.

UWAGA!

Niebezpieczenstwo
uszkodzenia kabla ogra-
niczajgcego

Jesli kabel ograniczajacy

zostanie uszkodzony lub

przeciety, przesytanie sy-
gnatéw sterujgcy do urza-
dzenia jest niemozliwe.

Nalezy wowczas naprawic

lub wymieni¢ kabel. Kable

ograniczajgce sg dostepne

w firmie AL-KO.

m Kabel ograniczajacy
uktada¢ zawsze bezpo-
Srednio na ziemi. W ra-
Zie potrzeby zabezpie-
czy¢ go dodatkowg ko-
twag trawnikowa.

m Zabezpieczy¢ kabel
ograniczajacy przed
uszkodzeniami podczas
uktadania i eksploatacii.

® Nie kopac i nie wykony-
wac wertykulacji w po-
blizu kabla ograniczaja-
cego.
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1. Przymocuj kabel ograniczajacy w regular-
nych odstepach kotwami trawnikowymi lub
utéz go pod ziemig (na gtebokosci
maks. 10 cm).

2. Ukfadanie kabla ograniczajacego wokot prze-
szkod: patrz Rozdziat 4.5.3 "Odgraniczanie
przeszkod", strona 172.

3. Tworzenie korytarzy miedzy poszczegdlnymi
powierzchniami koszenia: patrz Rozdziat
4.5.4 "Wyznaczanie korytarzy (01/h)", stro-
na 172.

4. Odgraniczanie zbyt duzych wzniesien lub
spadkow: patrz Rozdziat 4.5.5 "Odgranicza-
nie spadkow”, strona 172.

5. Uktadanie zapasow kabli: patrz Rozdziat
4.5.6 "Uktadanie zapasow kabli (07)", stro-
na 172.

6. Po zakonczeniu uktadania podtacz kabel
uziemiajacy do przytacza (03/B) stacji bazo-
wej: patrz Rozdziat 4.5.1 "Podtgczanie kabla
ograniczajgcego do stacji bazowej (03/b)",
strona 171.

4.5.3 Odgraniczanie przeszkéd

W zaleznosci od otoczenia obszaru roboczego
kabel ograniczajacy nalezy uktadaé w ré6znych
odstepach od przeszkdd. Do ustalenia prawidto-
wego odstepu nalezy uzy¢ liniatu oddzielanego
od opakowania.

WSKAZOWKA

Odgraniczenia sg wymagane tylko wte-
dy, gdy nie moga by¢ wykrywane przez
czujniki zderzenia robota do koszenia
trawy. Unika¢ zbyt wielu lub zbednych
odgraniczen.

Odstep od muréw, ptotéw, grzadek:
min. 15 cm (01)

Urzadzenie przemieszcza sie z przesunigciem na
zewnatrz o 15 cm wzdiuz kabla ograniczajacego.
Dlatego tez kabel ograniczajacy nalezy uktadaé
w odlegtosci co najmniej 15 cm od murdw, pto-
téw, grzadek itd.

Odstep od krawedzi taraséw i utwardzonych
Sciezek (05)

Jesli krawedz tarasu lub $ciezki jest wyzsza niz
powierzchnia trawnika, nalezy zachowac odstep
co najmniej 15 cm. Jesli krawedz tarasu lub
Sciezki znajduje sie na tej samej wysokosci co
powierzchnia trawnika, mozliwe jest utozenie ka-
bla przy samej krawedzi.

Odstep od przeszkéd do kabla
ograniczajacego (01)

Jesli kable ograniczajace sg odsuniete od prze-
szkody lub utozone dokfadnie przy przeszkodzie,
tj. odstep 0 cm, urzadzenie przejezdza dalej
przez kabel ograniczajacy. Nie nalezy przy trym
krzyzowa¢ kabla ograniczajacego (02/c), lecz
utozy¢ go réwnolegle (01/e).

Utozenie kabla ograniczajacego przy

naroznikach (06)

® W przypadku naroznikéw otwartych do we-
wnatrz (06/a): Utozy¢ kabel ograniczajacy
ukosnie, aby zapobiec pochwyceniu urzadze-
nia w narozniku.

® W przypadku naroznikéw otwartych na ze-
wnatrz z przeszkodami (06/b): Utozy¢ kabel
ograniczajacy przy wierzchotku, aby zapo-
biec kolizji urzadzenia z naroznikiem.

® W przypadku naroznikéw otwartych na ze-
wnatrz bez przeszkdd: Utozy¢ kabel ograni-
czajacy pod katem 90°.

4.5.4 Wyznaczanie korytarzy (01/h)

W korytarzu nalezy zachowa¢ nastepujace odste-

py:
Catkowita szerokos$¢: min. 60 cm
Odstep od kabla ograniczajgcego do krawe-
dzi: 15 cm

®  QOdstgp migdzy kablami ograniczajacymi:
min. 30 cm

4.5.5 Odgraniczanie spadkéw

Spadki o nachyleniu przekraczajgcym 45 % nale-

zy odgraniczy¢ kablem ograniczajacym (45 % =

spadek 45 cm na 1 m w poziomie).

4.5.6 Ukladanie zapaséw kabli (07)

Aby umozliwi¢ przesuwanie stacji bazowej takze

po utworzeniu obszaru koszenia lub w celu jego

zwiekszenia, do kabla ograniczajacego nalezy

podtaczy¢ zapas kabli w regularnych odstepach.

Liczba zapasowych kabli zalezy od uznania uzyt-

kownika.

WSKAZOWKA
Nie tworzy¢ otwartych petli z zapaso-

wych kabli.
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1. Poprowadz kabel ograniczajacy wokét aktual-
nej kotwy trawnikowej (07/1) i z powrotem do
poprzedniej kotwy (07/3).

2. Nastepnie poprowadz kabel ograniczajacy
z powrotem do aktualnej kotwy. Powstanie
petla. Kable muszg by¢ utozone ciasno blisko
siebie.

3. W razie potrzeby przymocuj petle na srodku
dodatkowg kotwg (07/2) do podtoza.

4.5.7 Typowe btedy przy uktadaniu
kabli (02)

®  Zapasy kabla ograniczajacego nie sg uktada-
ne w formie réwnomiernej, podiuznej pe-
tli (02/a).

®m  Kabel ograniczajacy nie jest prawidtowo uto-
zony przy naroznikach (02/b).

®  Kabel ograniczajacy jest skrzyzowany lub nie
jest uktadany zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara (02/c).

®  Kabel ograniczajacy jest utozony zbyt niedo-
ktadnie, tak ze obszary przy krawedziach po-
wierzchni trawnika nie moga by¢ koszo-
ne (02/d).

®  Kabel ograniczajacy nie jest utozony przy
prowadzeniu od krawedzi do przeszkody we-
wnatrz jednej powierzchni trawnika bezpo-
$rednio obok siebie (02/e).

B Punkty poczatkowe sg wyznaczone zbyt da-
leko od stacji bazowej (02/f).

m  Kabel ograniczajacy jest utozony poza kra-
wedz powierzchni trawnika (02/g).

B Przy uktadaniu kabla ograniczajacego nie za-
chowano minimalnego odstepu dla korytarzy,
wynoszacego 30 cm (02/h).

®  Kabel ograniczajacy jest utozony zbyt blisko,
tj. w odstepie mniejszym niz 15 cm, prze-
szkdd, przez ktére przejechanie jest niemozli-
we (02/i).

4.6 Podtaczenie stacji bazowej do zasilania
elektrycznego (04)

1. Umiesc¢ zasilacz (04/4) w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed bezposrednim nasto-
necznieniem, w poblizu stacji bazowej (04/1).

2. Potacz ze sobg przewdd niskiego napiecia
zasilacza (04/5) i przewdd stacji bazo-
wej (04/6).

3. Witdz wtyczke sieciowq zasilacza (04/2) do
gniazda elektrycznego (04/3).

WSKAZOWKA
Zalecamy podtaczenie zasilacza do sieci

elektrycznej przez wytacznik ochronny
réznicowopragdowy o znamionowej war-
tosci pradu uszkodzeniowego < 30 mA.

4.7 Sprawdzenie potaczen stacji
bazowej (04)
1. Sprawdz, czy obie diody z przodu stupka do
tadowania (09/1) swiecg. Jesli nie:
®m  QOdiacz wtyczke sieciowa.
®  Sprawdz wszystkie potgczenia wtykowe
zasilania elektrycznego i kabla ograni-
czajgcego pod katem prawidtowego osa-
dzenia lub uszkodzen.

Wskazania stanéw przez diody LED

Diody Stany robocze

LED

Zielona ®  Swieci, gdy kabel ograniczajacy
jest odpowiednio utozony i petla
jest prawidtowa.

®  Miga, gdy petla kabla ograni-

czajgcego jest wadliwa.

Zbtta ®  Swieci, gdy zasilanie elektrycz-

ne jest prawidtowe.

®  Miga, gdy urzadzenie znajduje
sie w stacji bazowej i jest tado-
wane.

5 URUCHOMIENIE

W tym rozdziale opisano dziatania i ustawienia,
niezbedne do pierwszego uruchomienia robota
do koszenia trawy. Wszystkie pozostate ustawie-
nia: patrz Rozdziat 7 "Ustawienia", strona 175.

5.1 Ltadowanie akumulatora (08)
Dostarczony wbudowany akumulator jest cze-
$ciowo natadowany. W trybie normalnym akumu-
lator urzadzenia jest regularnie tadowany auto-
matycznie.

WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem nalezy catko-
wicie natadowa¢ akumulator. Akumula-
tor mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie tadowa-
nia nie powoduje uszkodzenia akumula-
tora.

Akumulator mozna tadowac tylko wtedy,
gdy urzadzenie jest wtaczone.
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1. Ustaw urzadzenie (08/1) w stacji bazo-
wej (08/3) tak, aby powierzchnie stykow urzg-
dzenia dotykaty stykéw tadujacych stacji ba-
Zowej.

2. Wiacz urzadzenie przyciskiem .

3. Na wyswietlaczu urzadzenia pojawia sie
wskazanie Trwa tadowanie baterii.
Jesli nie: patrz Rozdziat 14 "Pomoc w przy-
padku usterek”, strona 183.

5.2 Konfigurowanie ustawien
podstawowych

1. Otworz klape.

2. Wigcz urzgdzenie przyciskiem . Pojawiajg

sie wskazania oprogramowania sprzetowego,
numeru kodowego i typu.

3. W menu wyboru jezyka wybierz przyciskami
@ lub @ opcje Polski izastosuj ustawie-
. L |4
nie przyciskiem B .
4. W menu Logowanie > Wprowadz kod
PIN wprowadz wstepnie ustawiony kod PIN
0000. W tym celu przyciskami @ lub @

wybierz cyfre 0 i potwierdz przyciskiem E]'.
Po wprowadzeniu kodu PIN nastepuje ze-
zwolenie na dostep.

5. W menu Zmien PIN:

® W punkcie Wprowadz nowy kod PIN
wprowadz nowy, dowolnie wybrany, czte-
roznakowy kod PIN. W tym celu przyci-

skami @ lub E] wybierz cyfre i po-
twierdz przyciskiem Er.

= W punkcie Powtérz nowy kod PIN.
wprowadz ponownie nowy kod PIN. Jesli
oba wprowadzone kody sg identyczne,
pojawia sie wskazanie PIN zmieniony
pomy$inie.

6. W menu Wprowadz date ustaw biezgca
date (format: DD.MM. 20RR). W tym celu
przyciskami @ lub @ wybierz cyfre i po-
twierdz przyciskiem E]'.

7. W menu WprowadZz godzine > Format
24 h wprowadz biezaca godzine (for-
mat: GG:MM). W tym celu przyciskami @ lub

@ wybierz cyfre i potwierdz przyciskiem

=

Ustawienia podstawowe zostaty zakonczone. Zo-
staje wskazany status Nie skalibrowano
Nacisnij przycisk start.

5.3 Regulacja wysokosci koszenia

Wysokos$¢ koszenia mozna recznie regulowac

bezstopniowo w zakresie 25-55 mm.

1. Otworz pokrywe (10/1).

2. Ustaw wysokos¢ koszenia (aktualna wysoko-
$ci koszenia jest wskazywana w okien-

ku (10/3) w milimetrach):

B Zwiekszenie wysokosci koszenia: Obra-
caj pokretto (10/2) w kierunku ruchu
wskazéwek zegara (10/+).

B Zmniejszenie wysokosci koszenia: Obra-
caj pokretto (10/2) w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara (10/-).

3. Zamknij pokrywe.

5.4 Wykonanie automatycznego przejazdu
kalibracyjnego

Ustawienie urzadzenia w pozycji
wyjsciowej (09)
1. Ustaw urzgdzenie w pozycji wyjsciowej we-
wnatrz powierzchni koszenia:
B min. 1 m po lewej stronie i 1 m przed sta-
cja bazowa;
®  ustawione przodem do kabla ogranicza-
jacego.
Rozpoczecie przejazdu kalibracyjnego
1. Sprawdz, czy w przewidywanym obszarze ru-
chu urzadzenia nie znajdujg sie zadne prze-
szkody. Urzadzenie musi mie¢ mozliwos¢ na-
jechania obydwoma przednimi kotami na ka-
bel ograniczajacy. W razie potrzeby usun
przeszkody.

2. Wiacz urzadzenie przyciskiem @ Na wy-
Swietlaczu pojawia sie wskazanie:

m | Ostrzezenie ! Naped sie uru-
chamia

®  Kalibracja, Faza [1]

W trakcie przejazdu kalibracyjnego

W celu ustalenia natezenia sygnatu w kablu ogra-

niczajgcym urzadzenie przejezdza najpierw dwu-

krotnie prosto przez kabel ograniczajacy, a na-

stepnie do stacji bazowej i tam sie zatrzymuje.

®  Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat Ka-
Tibracja zakonczona.

®  Akumulator jest tadowany.
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WSKAZOWKA
Podczas wsuwania urzgdzenie musi po-

zostac w stacji bazowej. Jesli podczas
wsuwania do stacji bazowej urzadzenie
nie trafi na styki, jedzie ono dalej przy
kablu ograniczajgcym. Jesli urzadzenie
przejedzie przez stacje bazowa, proces
kalibracji zakonczyt sie niepowodze-
niem. Nalezy wéwczas lepiej wyréwnac
stacje bazowa i powtoérzy¢ proces kali-
bracji.

Po zakonczeniu przejazdu kalibracyjnego

Wskazywany jest wstepnie ustawiony, aktualny
czas trwania koszenia.

Wszystkie pozostate ustawienia: patrz Rozdziat 7
"Ustawienia", strona 175.

6 OBSLUGA
6.1 Reczne uruchamianie urzadzenia

1. Wigcz urzadzenie przyciskiem .
W przypadku pozaplanowego koszenia kra-
wedzi: patrz Rozdziat 7.4 "Koszenie krawedzi
przy uruchomieniu recznym", strona 176.

2. Uruchom urzadzenie recznie przyciskiem @

6.2 Przerywanie trybu koszenia

= Nacisnij przycisk na urzadzeniu.
Urzadzenie jedzie automatycznie do stacji
bazowej. Kasuje plan koszenia obecnego
dnia i uruchamia sie¢ ponownie o ustawionej
godzinie kolejnego dnia.

B Nacisnij przycisk@ na urzadzeniu.
Tryb koszenia zostaje przerwany na pét go-
dziny.

B Nacisnij przycisk na urzadzeniu.
Urzadzenie zostaje wytaczone.

WSKAZOWKA

W niebezpiecznych sytuacjach urzadze-
nie mozna zatrzymac przyciskiem
STOP (08/2).

6.3 Koszenie powierzchni pobocznej (01/
NF)
1. Podnies urzadzenie recznie i ustaw ja na po-
wierzchni pobocznej.

2. Wigcz urzadzenie przyciskiem .

3. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem @

4. @ lub E] *Ustawienia EV

5. @Iub@* Koszenie powierzchni
pobocznej [3'

6. Przyciskami @ lub @ wybierz czas kosze-
nia.

7. Uruchom urzadzenie recznie przyciskiem @

W zaleznosci od ustawienia: Urzadzenie kosi
przez ustawiony czas i wytgcza sie lub kosi dalej,
az do roztadowania akumulatora.

Po zakonczeniu koszenia powierzchni pobocznej
nalezy recznie umies$ci¢ urzadzenie ponownie

w stacji bazowej.

7 USTAWIENIA

7.1 Wywolanie ustawienia — informacje
ogodlne
1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem @
Wskazéwka: Gwiazdka * przed punktem me-
nu wskazuje, ze jest on obecnie wybrany.

2. @Iub@ *Ustawienia BV

3. Przyciskami @ lub @ wybierz zadany
punkt menu i potwierdz go przyciskiem E]'.

4. Skonfiguruj ustawienia.

Wskazéwka: Punkty menu sq opisane w ko-
lejnych rozdziatach.

5. Wré¢ do menu gtéwnego przyciskiem @

WSKAZOWKA

Pozostate punkty menu: patrz Rozdziat
5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawo-
wych", strona 174.

7.2 Wiaczanie/wytaczanie dzwieku
przyciskow

1. @ lub @ *Dzwieki przyciskéw B'
2. Wiacz/wytacz dzwieki przyciskow:

u @ lub @ wWtacz E]':

wigczenie dzwigku przyciskow.

u @ lub @ Wytacz B’:

wytgczenie dzwigku przyciskow.
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7.3 Ustawianie programu koszenia

7.3.1 Ustawianie programu koszenia —

informacje ogoine

1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem E]

2. @ lub @ * Programy E]'

3. Przyciskami @ lub E] wybierz punkt menu
i potwierdz go przyciskiem E]'.

4. Skonfiguruj ustawienia.

Wskazéwka: Punkty menu sq opisane w ko-
lejnych rozdziatach.

7.3.2 Ustawianie czaséw koszenia

WSKAZOWKA

Miedzy programowaniem czaséw kosze-
nia a rozpoczeciem koszenia nalezy za-
chowac przerwe co najmniej 30 minut.
Jesli nie, urzadzenie uruchomi sie dopie-
ro o zaprogramowanym czasie kosze-
nia.

W punkcie menu ,Program tygodniowy” wy-
biera sie ustawienia dni tygodnia i godzin, w kt6-
rych urzgdzenie bedzie kosi¢. Te ustawienia na-
lezy w razie potrzeby dopasowa¢ do wielkosci
ogrodu. Jezeli po uptywie okoto tygodnia wcigz
sg widoczne nieskoszone obszary, nalezy wydtu-
zy¢ czasy koszenia.

1. @ lub @ * Program tygodniowy E]'

L E] lub E] *Wszystkie dni [X]:
Urzadzenie bedzie kosi¢ codziennie
w ustawionych czasach. Jesli widoczne
jest wskazanie wWszystkie dni [ 1],
to urzadzenie kosi tylko w ustawione dni
tygodnia.

u @ lub E] * poniedziatek
[X]..*Niedziela [X]: Urzadzenie
bedzie kosi¢ w ustawiony dzien tygodnia
w ustawionych czasach. Jezeli, przykia-
dowo, widoczne jest wskazanie Ponie-
dziatek [ 1, urzadzenie nie bedzie
kosi¢ danego dnia.

u E] lub E] Zmien E]': aktywuj [X] lub
dezaktywuj [ ] wybrany dzien, ustaw
godziny, sposéb koszenia i punkty po-
czatkowe.

2. Skonfiguruj ustawienia dla wszystkich dni lub

dla danego dnia:

® np. *[M] 07:00-10:00 [?]: normal-
ne koszenie [M] w godzinach od 07:00
do 10:00 z automatycznie zmienianym
punktem poczatkowym 0-9 [?].

= np. *[R] 16:00-18:00 [1]: urzadze-
nie zaczyna prace o godzinie 16:00 ko-
szenie krawedzi [R] ijedzie wzdtuz ca-
tego kabla ograniczajacego. Nastepnie
zaczyna koszenie powierzchniowe od
punktu poczatkowego 1 [1]. O godzinie
18:00 lub po roztadowaniu akumulatora
urzadzenie wraca do stacji bazowe;j.

u @ lub @ Zmien B’: zmiana wybra-

nego ustawienia.

L @ lub @ Dalej B’: potwierdzenie
zmienionego ustawienia i przejscie do
nastepnego ustawienia.

3. @ lub E] Zapisz By: zapisanie wszyst-
kich zmienionych ustawien w tym punkcie

menu.

7.4 Koszenie krawedzi przy uruchomieniu
recznym

W przypadku uruchomienia recznego w tym miej-

scu mozna ustawic¢, ze urzadzenie zacznie ko-

szenie krawedzi.

Wykonywanie koszenia krawedzi w zaprogramo-

wanych czasach: patrz Rozdziat 7.3.2 "Ustawia-

nie czaséw koszenia", strona 176.

1. @Iub@ * Koszenie krawedzi E]'

2. @Iub@ *przy uruchomieniu recz-
nym
7.5 inTOUCH

Istniejace potaczenie z bramkg mozna roztgczyc.
Urzadzenie bedzie wéwczas przez 30 minut
otwarte do nawigzania nowego potaczenia.

WSKAZOWKA

Aby umozliwi¢ pdzniejsze potaczenie,
nalezy najpierw ponownie je roztgczyc,
nawet jesli urzgdzenie nie byto wcze-
Sniej pofaczone z bramka.
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1. [AJiub (W) *inToucH [=]”

2. Roztacz potaczenie E]V
Urzadzenie zgtasza: Gotowe.

3. Potwierdz przyciskiem E]', aby wréci¢ do

menu.
7.6 Ustawianie koszenia powierzchni
pobocznych
1. @ lub @ * Koszenie powierzchni
pobocznej

2. Ustaw czasy koszenia:

u E] lub E] nieaktywne E]':
koszenie powierzchni pobocznych jest
wytgczone.

u @ Iub@ aktywne E]':
urzadzenie kosi do czasu roztadowania
akumulatora.

u @ Iub@ Czas koszenia w minu-
tach E]':
urzgdzenie kosi powierzchnie poboczng
przez ustawiony czas. Mozliwe jest usta-
wienie nastepujacych czaséw koszenia:
30/60/90/120/do czasu roztadowania
akumulatora.

7.7 Ustawienie kontrastu wyswietlacza
Jezeli wyswietlacza, na przyktad przy promienio-
waniu stonecznym, jest stabo czytelny, mozna
poprawi¢ wyraznos¢ wskazan przez zmiane kon-
trastu wyswietlacza.

1. @ lub @ * Kontrast wyswietlacza
=r

2. Przyciskami @ lub @ zwigksz/zmniejsz
kontrast wyswietlacza i potwierdz go przyci-

skiem B’.

7.8 Ochrona ustawien

Gdy funkcja ochrony ustawien jest wytgczona,
wprowadzenie kodu PIN jest wymagane tylko
przy potwierdzaniu btedéw istotnych dla bezpie-
czenstwa.

1. @Iub@ *0chrona ustawien BY

2. Witacz/wytacz ochrone ustawien:

u @ lub E] wtacz E]V:

wigczenie ochrony ustawien.

u @ lub @ wytacz BV:

wytaczenie ochrony ustawien.

7.9 Ponowna kalibracja

Jesli zmieniono potozenie lub dtugos¢ kabla
ograniczajgcegdo lub tez, jesli urzadzenie nie od-
najduje kabla ograniczajgcego, wymagana jest
ponowna kalibracja.

1. @Iub@ Ponowna kalibracja B'

2. Czy zresetowac kalibracje? E]V

3. Wykonaj przejazd kalibracyjny: patrz Roz-
dziat 5.4 "Wykonanie automatycznego prze-
Jjazdu kalibracyjnego”, strona 174.

7.10 Przywracanie ustawien fabrycznych

Ustawienia fabryczne urzgdzenia mozna przy-

wroci¢, na przyktad przed jego sprzedaza.

1. @Iub@ *Ustawienia fabryczne
|4

Urzadzenie zgtasza: Ustawienia przy-
wrécone pomySlnie

8 WYSWIETLENIE INFORMACJI

Menu Informacje stuzy do wyswietlania da-
nych urzadzenia. W tym menu nie mozna doko-
nywac¢ zadnych ustawien.

1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem @

2. @ lub @ *Informacje E]'
3. Przyciskami @ lub @ wybierz punkt menu

. S s |4
i potwierdz go przyciskiem E] .
Wskazéwka: Punkty menu sq opisane w ko-
lejnych ustepach.

4. Wro6¢ do menu gtéwnego przyciskiem @

serwis nozy

Pokazuje, w ciggu ilu roboczogodzin konieczny
jest serwis nozy. Licznik mozna zresetowac recz-
nie. Serwis nozy zleci¢ dystrybutorowi, techniko-
wi lub partnerowi serwisowemu AL-KO.

Resetowanie licznika serwisu nozy:

1. @ Iub@ Potwierdz B'

457376_a

177



Konserwacja i pielegnacja

Sprzet
Pokazuje informacje o urzadzeniu, jak np. typ,
rok produkcji, roboczogodziny, numer seryjny,

liczbe zastosowan koszenia, tgczny czas kosze-

nia, liczbe cykli tadowania, tgczny czas tadowa-
nia, dlugos¢ petli kabla ograniczajgcego.

Ooprogramowanie

Pokazuje wersje oprogramowania sprzetowego.

Informacja o programie

Pokazuje aktualne ustawienia, jak np. faczny ty-

godniowy czas koszenia.

Usterki

Pokazuje ostatnie wystepujace komunikaty
o usterkach z datg, godzing i kodem btedu.

9 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo ska-
leczenia

Poruszajgce sie czesci
urzadzenia o ostrych kra-
wedziach moga spowodo-
wac obrazenia.

® Podczas wykonywania
prac zwigzanych z kon-
serwacja, pielegnacjg
i czyszczeniem nalezy
zawsze nosi¢ rekawice
ochronne!

9.1 Czyszczenie

UWAGA!

Niebezpieczenstwo zwia-
zane z woda

Woda w robocie do kosze-

nia trawy i w stacji bazowej

prowadzi do uszkodzen

podzespotéw elektrycz-

nych.

® Nie nalezy spryskiwacé
robota do koszenia tra-
wy i stacji bazowej wo-
da.

Czyszczenie robota do koszenia trawy

OSTROZNIE!

Ryzyko skaleczenia
przez noze tnace

Noze tngce sq bardzo
ostre i mogg spowodowac
rany ciete.
® Nosi¢ rekawice ochron-
ne!
® Uwazac, aby czesci cia-
ta nie dostaty sie do no-
zy tngcych.
Raz w tygodniu wykonac¢ nastepujaca procedure:
1. Wylacz urzadzenie przyciskiem .

2. Wytrzyj powierzchnie obudowy zmiotka,
szczotka, wilgotng szmatka lub wilgotng gab-
ka.

3. Oczysc¢ spodd, zespdt thacy i noze tnace
szczotka.

4. Sprawdz noze tnace pod katem uszkodzen.
W razie potrzeby wymien: patrz Rozdziat 9.3
"Wymiana nozy tngcych", strona 179.
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Czyszczenie stacji bazowej

1. Regularnie usuwaj ze stacji bazowej resztki
trawy i liscie lub inne obiekty.

2. Powierzchnig stacji bazowej przecieraj wil-
gotng szmatka lub wilgotng gabka.

9.2 Regularne kontrole

Kontrola ogélna

1. Raz w tygodniu sprawdzaj catg instalacje pod
katem uszkodzen:

®  Urzadzenie
B Stacja bazowa
®  Kabel ograniczajacy
®  Zasilacz
2. Uszkodzone czesci wymien na oryginalne

czesci zamienne firmy AL-KO lub zle¢ to pun-
kowi serwisowemu firmy AL-KO.

Sprawdzi¢ swobodny ruch rolek.

Raz w tygodniu wykonaé nastepujaca procedure:

1. Obszary wokot rolek oczysé doktadnie z resz-
tek trawy i zanieczyszczen. Uzyj do tego
zmiotki i szmatki.

2. Sprawdz, czy rolki swobodnie sie obracajg
i dajq sie lekko kierowac.
Wskazoéwka: Jesli ruch rolek jest utrudniony
lub nie da sie nimi kierowac, zlecic ich wy-
miane punktowi serwisowemu firmy AL-KO.

Sprawdzenie powierzchni stykow w robocie

do koszenia trawy

1. Usun zanieczyszczenia szmatkg i posmaruj
je niewielkg iloscig smaru do stykow.

Sprawdzenie stykow tadujacych stacji

bazowej

1. Odtacz wtyczke sieciowa.

2. Nacisnij styki tadujgce w kierunku stacji bazo-
wej i je zwolnij. Styki tadujace musza wracac
sprezyscie do pozycji wyjsciowe;j.
Wskazoéwka: Jesli styki tadujgce nie wracajgq
na miejsce, zlecic¢ ich wymiane punktowi ser-
wisowemu firmy AL-KO.

9.3 Wymiana nozy tngcych

OSTROZNIE!

Ryzyko skaleczenia
przez noze tnace

Noze thgce sq bardzo

ostre i mogg spowodowaé

rany ciete.

®m Nosi¢ rekawice ochron-
ne!

m Uwazac, aby czesci cia-
ta nie dostaty sie do no-
zy tnacych.

UWAGA!
Nieprawidtowe naprawy
moga spowodowacé
uszkodzenie urzadzenia
Wyréwnywanie wygietych,
wbudowanych nozy tng-
cych moze spowodowac
uszkodzenie tarczy nozo-
wej.
® Nie nalezy wyrownywac
wygietych nozy tnacych.
® Wygiete noze tnace wy-
mieni¢ na oryginalne
czesci zamienne firmy
AL-KO.

Zuzyte lub wygiete noze tngce nalezy wymienic.

1. Wytacz urzadzenie przyciskiem .

2. Odtoéz urzadzenie z nozami tngcymi skiero-
wanymi ku gorze.

3. Wykre¢ $sruby mocujace.

4. Wyciggnij noze z mocowania.

5. Oczy$¢ mocowanie nozy miekka szczotecz-
ka.
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WSKAZOWKA
Noze s3 zeszlifowane na catej dtugosci

i dlatego mozna zamontowac je rowniez
obrécone o 180°, co pozwala na dwu-
krotne wydtuzenie ich zywotnosci.

6. Wymiana nozy tnacych:
®  Jezeli noze nie zostatly jeszcze obrécone
od czasu pierwszego montazu: Obroc
noze o 180° i wtéz je ponownie do
uchwytu mocujacego, skierowane zeszli-
fowang strong w strone urzadzenia, a na-
stepnie wkrec recznie sruby mocujace.
®m Jezeli noze zostaty juz obrécone od cza-
su pierwszego montazu: W6z nowe noze
tngce do uchwytu mocujacego, skierowa-
ne zeszlifowang strong w strone urzadze-
nia, a nastepnie wkrec¢ recznie nowe $ru-
by mocujace.
Wskazowka: Dozwolone jest uzywanie
wytgcznie oryginalnych czesci zamien-
nych firmy AL-KO.
W przypadku silnych zabrudzen, ktérych nie da
sie usung¢ szczoteczka, nalezy wymienic tarcze
nozowa, gdyz niewywazenie moze spowodowac
wytwarzanie gtosniejszych hataséw, zwiekszone
Scieranie i zaktdcenia w pracy.

10 TRANSPORT
W celu przetransportowania urzadzenia nalezy
wykonac¢ nastepujace czynnosci:

1. Zatrzymaj urzadzenie przyciskiem @ lub
przyciskiem Stop.

2. Wytgcz urzadzenie przyciskiem .

3. Unies urzadzenie obiema rekami za obudo-
we:
®  Nie nalezy dotykac nozy tnacych.
B Noze tngce muszg by¢ zawsze skierowa-

ne na zewnatrz, od ciata.

11 PRZECHOWYWANIE

11.1 Odktadanie robota do koszenia trawy do
przechowywania

Gdy urzadzenie nie bedzie uzytkowane zima lub
tez, gdy nie bedzie uzytkowane przez okres dtuz-
szy niz 30 dni, nalezy odtozy¢ je do przechowy-
wania.

1. Nataduj catkowicie akumulator (patrz Roz-
dziat 5.1 "tadowanie akumulatora (08)", stro-
na 173).

2. Dokfadnie wyczy$é urzadzenie (patrz Roz-
dziat 9.1 "Czyszczenie", strona 178).

3. Urzadzenie przechowu;:
B w pozycji stojacej na wszystkich kétkach;
® w suchym, zamykanym miejscu zabez-
pieczonym przed mrozem;
®  w miejscu niedostepnym dla dzieci.

11.2 Odktadanie stacji bazowej do
przechowywania

Stacje bazowa mozna, lecz nie trzeba, odtozyé
do przechowywania. Przechowywanie moze jed-
nak zapobiec przedwczesnemu zuzyciu, np. wy-
blaknieciu farby lub korozji stykéw tadujacych.

Jesli stacja bazowa pozostaje na wolnym
powietrzu:

1. Odtacz zasilacz od sieci i od stacji bazowe;j.
2. Zwin kabel stacji bazowej.

3. Odtéz zasilacz do przechowywania.

4. Nasmaruj styki fadujgce smarem do stykow.
Jesli stacja bazowa jest odktadana do
przechowywania:

1. Odtacz zasilacz od sieci i od stacji bazowe;j.

2. Odtacz stacje bazowa od kabla ograniczaja-
cego.
3. Usun zanieczyszczenia zmiotka i lekko na-
wilzong szczotka.
4. Demontaz stacji bazowej:
= Wykre¢ dwie Sruby stupka do fadowa-
nia (08/4).
®  QOdigcz stupek do ftadowania od stacji ba-
zowe, przechylajac go.
B Roztgcz potaczenie wtykowe kabli stacji
bazowej i stupka do tadowania.
B Zamknij otwor w cokole dotaczong pokry-
wa.
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5. Stacje bazowg przechowuj:

= w suchym, zamykanym miejscu zabez-
pieczonym przed mrozem;

®  w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

11.3 Przechowywanie kabla ograniczajacego
w czasie zimy

Kabel ograniczajgcy moze pozostaé¢ w ziemi i nie

trzeba go usuwac.

1. Jesli stacja bazowa zostata odtozona do
przechowywania: Nasmaruj koncowki sma-
rem do stykow i owin je tasma klejaca. Po-
zwala to zabezpieczy¢ koncowki kabli przed
korozja.

12 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbidrki lub utylizacji.
®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktore
nie sg na state wbudowane w zuzytym
urzgdzeniu, nalezy wyciggna¢ przed
oddaniem urzadzenia! Ich utylizacja
jest regulowana przez ustawe o zuzy-
tych bateriach.
®  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po
zuzyciu.
®  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usuniecie danych osobowych z utylizo-
wanego urzgdzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
troniczne nie mogq by¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych

punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i
instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-
tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mogq
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)

B Zuzyte baterie i akumulatory nie moga
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
— darstwa domowego, lecz nalezy prze-

kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wy-

ciggania baterii lub akumulatorow

z urzadzenia elektrycznego oraz infor-
macje na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowied-
niej instrukcji obstugi lub montazu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii

i akumulatoréw sa prawnie zobowigza-
ni do ich oddania po zuzyciu. Zwrot
ogranicza sie do przekazania standar-
dowych ilosci wystepujacych w gospo-
darstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale ciezkie, ktére moga powodo-

waé powazne szkody dla srodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-

darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu
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Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujacych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;
®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
row i baterii).
Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywag 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ mo-
ga inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
réw i baterii.
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13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do najblizsze-
go punktu serwisowego AL-KO.
Mozna go znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowe;j:
www.al-ko.com/service-contacts

14 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

14.1 Usuwanie btedéw urzadzenia i obstugi

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo skaleczenia
Poruszajgce sie czesci urzadzenia o ostrych krawedziach mo-
ga spowodowac obrazenia.
® Podczas wykonywania prac zwigzanych z konserwacja, pie-
legnacja i czyszczeniem nalezy zawsze nosic rekawice

ochronne!

Usterka
Urzadzenie sie nie urucha-
mia.

Urzadzenie jest hamowane
i sie zakopuije. Kota nadal
sie obracaja.

Urzadzenie kosi o niepra-
widtowym czasie.

Silnik zatrzymuje sie pod-
czas koszenia.

Przyczyna

Akumulator jest roztadowa-
ny.

Czujniki zderzen nie sg wy-
zwalane.

Trawa jest zbyt wysoka.

Urzadzenie osiada na nie-
réwnosci powierzchni trawni-
ka.

W urzadzeniu ustawiona jest
nieprawidtowa godzina.

Czas koszenia jest ustawio-
ny nieprawidtowo.

Urzadzenie traci ustawienia
czasu.

Silnik jest przecigzony.

Akumulator jest roztadowa-
ny.
Noze tngce sa stepione.

Usuwanie

Nataduj urzgdzenie w stacji bazowe;.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

B Zwieksz wysokos¢ ciecia, a nastep-
nie stopniowo obnizaj ja do uzyska-
nia zadanej wysokosci.

. Skos$ trawe na krotko kosiarka.

Usun nierownosé.

Ustaw godzing.

Ustaw czasy koszenia.

Akumulator jest niesprawny. Skontaktuj
sie z serwisem AL-KO.

Wytacz urzadzenie, postaw je na pta-
skim podtozu lub nizszej trawie i sprébuj
uruchomic je ponownie.

Nataduj akumulator.

Obré¢ noze tnace lub w razie potrzeby
je wymien.
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Usterka

Nieréwnomierny efekt ko-
szenia.

Wyrazny spadek czasu
pracy akumulatora.

Urzadzenie wibruje lub gto-
$nosc¢ jest zbyt duza.

Nie mozna natadowac¢ aku-
mulatora lub niskie napie-
cie akumulatora

WSKAZOWKA

Przyczyna

Czas koszenia jest zbyt krot-
ki.

Zbyt duzy obszar koszenia.

Wysokos$¢ ciecia jest usta-

wiona na zbyt niskim stopniu.

Noze tnace sa stepione.

Wysoko$¢ ciecia jest usta-

wiona na zbyt niskim stopniu.

Zbyt wysoka lub zbyt wilgot-
na trawa.

Niewywazenie w nozu tna-
cym lub w napedzie noza
tngcego

®  Styki tadujace stacji ba-
zZowej sg zanieczyszczo-
ne.

B Powierzchnie stykow
w urzadzeniu sg zabru-
dzone.

Stacja bazowa nie jest zasi-
lana pradem.

B Urzadzenie nie trafia na
styku tadujace.

®  Powierzchnie stykow
w urzadzeniu sg nadpa-
lone.

Upltynat czas eksploataciji
akumulatora.

Uszkodzona elektronika fa-
dowania.

Usuwanie

Zaprogramuj dtuzsze czasy koszenia.

Zmniejszy¢ obszar pracy.
Zwieksz wysokos¢ ciecia, a nastepnie
stopniowo obnizaj jg do uzyskania zgda-
nej wysokosci.
Obré¢ noze tnace lub w razie potrzeby
je wymien.
Zwieksz wysokos¢ ciecia, a nastepnie
stopniowo obnizaj ja do uzyskania zada-
nej wysokosci.
B Pozostaw trawe do wyschniecia.
B Zwieksz stopien wysokosci ciecia.
Oczys¢ zespot thacy.
Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Oczysc¢ styki tadujace i powierzchnie
stykow.

Podtacz stacje bazowq do zasilania
elektrycznego.

®  Umiesci¢ urzadzenie w stacji bazo-
wej i sprawdz przyleganie stykow fa-
dujacych.

®  Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

W przypadku zaktécen, ktére nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktérych nie moz-
na usung¢ we wiasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.
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14.2 Kody btedéw i usuwanie btedéw

Kod btedu
CNOO1l: Tilt sensor

CNOO2: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNO07: No loop si-
gnal

CN008: Loop signal
weak

CN010: Bad position

CNO11l: Escaped robot

Przyczyna

Zadziatat czujnik nachylenia:

B Przekroczono maks. na-
chylenie

®  Urzadzenie zostato pod-
niesione

®  Zbyt strome zbocze.

Zadziatat czujnik podniesie-

nia:

®  Obudowa urzadzenia zo-
stata wychylona ku gorze
w wyniku podniesienia
lub obecnosci przeszko-
dy.

Urzadzenie najechato na
przeszkode i nie moze sie
uwolni¢ (np. kolizja w poblizu
stacji bazowej).

Brak sygnatu petli
Uszkodzony kabel ogra-
niczajacy.

B Zbyt staby sygnat petli.

Zbyt staby sygnat petli

Kabel ograniczajacy jest
zbyt gteboko wkopany

®  Urzadzenie znajduje sie
poza ograniczong po-
wierzchnig trawnika.

®  Kabel ograniczajacy zo-
stat skrzyzowany.

Urzadzenie znajduje sie po-
za ograniczong powierzchnig
trawnika.

Usuwanie

Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej po-
wierzchni i potwierdzi¢ btad.

Usung¢ przeszkode.

®  Ustawi¢ urzadzenie na wolnej, ogra-
niczonej powierzchni trawnika.

m  Skorygowac potozenie kabla ograni-
czajgcego.

®  Skontrolowa¢ diody LED na stacji
bazowe;j.

m  Skontrolowa¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtgczy¢ i podigczy¢
zasilacz.

®  Skontrolowa¢ kabel ograniczajacy
pod katem uszkodzen. Naprawi¢
uszkodzony kabel.

m  Skontrolowa¢ diody LED na stacji
bazowe;j.

®m  Skontrolowa¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtaczy¢ i podtaczyé
zasilacz.

B Unies¢ kabel ograniczajacy na zale-
cang wysokos¢, ewentualnie przy-
mocowac¢ go bezposrednio na traw-
niku.

®  Ustawic urzadzenie na wolnej, ogra-
niczonej powierzchni trawnika.

®  Skorygowac potozenie kabla ograni-
czajgcego Wokét krzywych i prze-
szkodd. Usuna¢ skrzyzowanie kabla.

Skorygowac potozenie kabla ogranicza-
jacego wokot krzywych i przeszkod.
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Kod btedu Przyczyna

CN012: cal: no loop Btad podczas kalibracji:

CNO15: cal: outside = Urzadzenie nie moze
znalez¢ kabla ogranicza-
jacego.

CNO17: cal: signal Btad podczas kalibracji:
weak ®  Zbyt staby sygnat petli

®  Brak sygnatu petli

®  Uszkodzony kabel ogra-

niczajacy.
CN018: cal: colli- Btad podczas kalibracji:
sion ®  Urzadzenie najechato na
przeszkode.

Usuwanie

Skontrolowa¢ diody LED na stac;ji
bazowej.

Skontrolowac zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtaczy¢ i podiaczyé
zasilacz.

Ustawi¢ urzadzenie na zalecanej
pozyciji kalibracji, wyréwna¢ doktad-
nie pod katem prostym. Urzgdzenie
musi by¢ w stanie przejezdzaé
przez kabel ograniczajacy.

Ustawi¢ urzadzenie na zalecanej
pozycji kalibracji, wyrowna¢ dokfad-
nie pod katem prostym.
Skontrolowac zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtaczy¢ i podiaczyé
zasilacz.

Skontrolowa¢ kabel ograniczajacy
pod katem uszkodzen.

Usuna¢ przeszkode.
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Kod btedu
CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

Przyczyna

Akumulator jest roztadowa-
ny:

Petla kabla ograniczajacego
jest zbyt dtuga, zbyt wiele
wysp.

Brak kontaktu na stykach ta-
dujacych podczas tadowania

Przeszkody w poblizu stacji
bazowej

Urzadzenie utkneto.

Urzadzenie nie znajduje sta-
cji bazowe;.

Akumulator jest zuzyty.

Uszkodzona elektronika fa-
dowania.

Brak mozliwosci automatycz-
nego usuniecia btedu

®  Akumulator jest prze-
grzany (ponad 60°C).
Wytadowanie jest nie-
mozliwe.

®  Elektroniczny system
kontrolny powoduje wyta-
czenie awaryjne

Silnik koszacy jest przegrza-
ny (ponad 80°C).

Usuwanie

Skorygowac potozenie kabla ogranicza-

jacego.

Oczysci¢ styki tadujace.
Umiesci¢ urzadzenie w stacji bazo-
wej i sprawdz przyleganie stykow fa-
dujacych.

B Zleci¢ punktowi serwisowemu pro-
ducenta sprawdzenie i wymiane sty-
kow tadujgcych.

Usung¢ przeszkody.

Ustawi¢ urzadzenie na wolnej, ograni-
czonej powierzchni trawnika.

®  Skontrolowa¢ kabel ograniczajacy
pod katem uszkodzen.

®  Zleci¢ zmierzenie kabla ograniczajg-
cego w punkcie serwisowym produ-
centa.

Zleci¢ wymiane akumulatora w punkcie
serwisowym producenta.

Zleci¢ sprawdzenie elektroniki tadowa-
nia w punkcie serwisowym producenta.

®  Potwierdzi¢ recznie komunikat o
usterce.

® W przypadku ponownego wystapie-
nia: Zleci¢ sprawdzenie urzadzenia
w punkcie serwisowym producenta.

®  Wylgczy¢ urzgdzenie i odczekaé, az
akumulator ostygnie.

®  Nie umieszczac¢ urzadzenia na stacji
bazowej.

® Wylgczy¢ urzgdzenie i odczekaé, az
ostygnie.

® W przypadku ponownego wystgpie-
nia: Zleci¢ sprawdzenie urzadzenia
w punkcie serwisowym producenta.
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Kod btedu

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

WSKAZOWKA

Przyczyna

Urzadzenie najechato na
przeszkode i nie moze sie
uwolni¢.

Urzadzenie najechato na
przeszkode i nie moze sie
uwolni¢.

Urzadzenie znajduje sie po-
za ograniczong powierzchnig
trawnika.

Zablokowany lewy silnik zin-
tegrowany z kotem.

Zablokowany prawy silnik
zintegrowany z kotem.

Usuwanie

Usuna¢ przeszkode.

Usuna¢ przeszkode.

®m  Ustawi¢ urzadzenie na wolnej, ogra-
niczonej powierzchni trawnika.

®  Skorygowac potozenie kabla ograni-
czajacego.

Usunac¢ blokade.

Usuna¢ blokade.

W przypadku zaktécen, ktére nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktérych nie moz-
na usung¢ we witasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.
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15 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowiagzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

B stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.

16 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek wersji spetnia wymagania
zharmonizowanych dyrektyw UE, standardow bezpieczenstwa UE oraz standardéw obowigzujgacych
dla danego produktu.

Produkt Producent Petnomocnik
Robot do koszenia trawy AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
Numer seryjny HauptstralRe 51 Ichenhauser Str. 14
G 105 0011 A-8742 Obdach D-89359 Kotz
Typ Dyrektywy UE Normy zharmonizowane
Robolinho 500E 2006/42/WE EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/UE EN 55014-2:2015
2011/65/UE EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

Obdach, 01.11.2017 r.
g Hoget

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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K tomuto navodu k pouZziti

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

B Pfed uvedenim do provozu si bezpodminec-
né peclivé prectéte tento navod k pouziti. To
je predpokladem pro bezpec¢né prace a bez-
problémové manipulace.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
jej mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Pfredavejte dal$im osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

®  Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Vysvétleni symboli a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostiredné
hrozici nebezpecnou situa-
ci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebez-
pecnou situaci, ktera — po-
kud se ji nevyhnete — ma-
Zze mit za nasledek smrt
nebo vazné zraneéni.

OPATRNE!

Oznacduje moznou nebez-
pecnou situaci, ktera by
mohla mit za nasledek
mensi nebo stfedné tézké
zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR!

Oznaduije situaci, ktera by
mohla mit za nasledek
vécné Skody, pokud se ji
nevyhnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepsi srozumitel-
nost a manipulaci.
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Popis vyrobku

ALKO

2 POPIS VYROBKU 2.2 Roboticka sekaéka na travu

Tato dokumentace popisuje plné automatickou,
robotickou sekacku na travu s akumulatorovym
napajenim, ktera se pohybuje volné po travnaté
ploSe. Vysku seceni travy Ize nastavit.

2.1 Soucasti dodavky

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

C.
1
2
3
4
C. Soucast 5
1 Roboticka sekacka na travu 6
2 Struény navod 7
3 Navod k pouziti 8
4 Travni hfeby (90 ks) 9
5  Sitova cast 10
6  Zakladna v¢. travnikovych kolikt (4 ks) 11

a kli¢ na Srouby

7  Vymezovaci kabel (100 m)

Soucast

Ovladaci panel s displejem (uvnitr)

Tlacitko STOP (ihned zastavi pfistroj a
fezaci noze zastavi do 2 sekund)

Nabijeci kontakty

Vyskové nastaveni (vnitini)
Predni kolec¢ka (fiditelna)
Sachta na akumulator
Zaci Ustroji

NoZovy buben

Pohonné kolo

Upevnovaci Sroub

Rezaci niz

457376_a
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Popis vyrobku

2.3 Symboly na stroji

Symbol

B-F

Vyznam

Treti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti!

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Nohy a ruce udrzujte dal od fezaci-
ho Ustroji!

Dodrzujte bezpecnostni vzdalenost!

Pred uvedenim do provozu si pre-

Ctéte navod k pouziti!

Ke spusténi pfistroje zadejte PIN!

Na pfistroji nejezdéte!

24

p:

=
cplp e
®® 6

Ovladaci panel

@
AT

HOME

A

Soucast

(Tlacitko Home): PFeruseni seceni,
pfistroj najede zpét do zakladny. Dalsi-
ho dne se opét automaticky spusti v na-
staveny Cas seceni.

Displej: Zobrazuje aktualni provozni stav
pfistroje, nazev vybrané nabidky, jeji bo-
dy a funkce, které maji byt zvoleny (viz
Kapitola 2.5 "Displej", strana 195).

(A [¥] (Tlagitka se ipkami): Volba bo-

da nabidky, zvySovani a snizovani Cisel-
nych hodnot, volba mezi moznostmi na-
staveni.

@ (Tlacitko Start/pfestavka): Rucni
spusténi a preruseni se€eni, resp. oka-
mzita obnova seceni po stisknuti tlacit-
ka .

Y=)[=) (Funkeni tiagitka): Vyvolani
funkce, ktera se pravé zobrazuje na dis-
pleji nad tlacitkem.

(Tlagitko On/Off): Zapnuti a vypnuti
pristroje.

[Z] (Tiagitko nabidky): Vyvolani hiavni
nabidky
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Popis vyrobku Mm

2.5 Displej

: ®

1
Hlavni nabidka
* Nastaveni

Informace
Zpé.t Potv rdit
C. Zobrazeni

1 Néazev vybrané nabidky (zde: Hlavni
nabidka)

2 Body v nabidce: Vzdy se zobrazuji jen
dva body nabidky (zde: Nastaveni a

Informace). Pomoci tlagitek @ a E]
Ize zobrazit dalSi body nabidky.

3 Funkce vybraného bodu nabidky (zde:
Nastaveni). Pomoci tlagitek ‘B a
\4
E] Ize vyvolat funkce.

4 Hvézdicka k oznaceni zobrazeného bo-
du nabidky (zde: Nastaveni)

457376_a 195



Popis vyrobku

2.6 Struktura nabidek

Hlavni
nabidka

Programy

Nastaveni

Informace

Tydenni program viz Kapitola 7.3 "Nastaveni programu seceni”,
strana 207

Informace o programu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, stra-
na 208

Cas viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 205
Datum viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 205
Jazyk viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 205

Kod PIN viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, stra-
na 205

Tény tlacitek viz Kapitola 7.2 "Aktivace / deaktivace tonu tlacitek”,
strana 206

iNnTOUCH viz Kapitola 7.5 "inTOUCH", strana 207

Sekani okraju viz Kapitola 7.4 "Seceni okrajii s ru¢nim spusté-
nim", strana 207

Vedlejsi plocha Aktivni/Neaktivni viz Kapitola 7.6 "Nasta-
veni seceni vedlejsich ploch”, strana 208

Kontrast displeje viz Kapitola 7.7 "Nastaveni kontrastu displeje”,
strana 208

ochrana nastaveni viz Kapitola 7.8 "Ochrana nastaveni”, stra-
na 208

Nova kalibrace viz Kapitola 7.9 "Nova kalibrace", strana 208

Tovarni nastaveni viz Kapitola 7.10 "Vratte se k nastaveni z vyro-
by", strana 208

Servis nozu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 208
Hardware viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 208
Software viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 208

Informace o programu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, stra-
na 208

Poruse viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 208
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Popis vyrobku

ALKO

2.7 Zakladna

Soucast

Spodni deska

Kontrolky LED k zobrazeni stavu
Nabijeci kontakt

Nabijeci sloupek

Kabelova Sachta

Vybrani pro kolo

Otvor pro travnikové koliky (8)

® N o o b~ w N =~ O

Travnikové koliky

2.8 Integrovany akumulator

Akumulator je pevné zabudovan do pfistroje a
uzivatel ho nesmi vyménovat.

UPOZORNENI
Pred prvnim pouzitim akumulator uplné

nabijte. Akumulator je mozné skladovat
v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni nabi-
jeni akumulator neposkozuije.
Akumulator Ize nabit jen v pfipadé, ze je
pristroj zapnuty.

B |ntegrovany akumulator je pfi dodani ¢astec-
né nabity. Za bézného provozu se akumula-
tor pfistroje nabiji pravidelné. K tomuto ucelu
pfistroj najede do zakladny.

B |ntegrovana elektronika sledovani nabijeni
automaticky ukongi nabijeni pfi dosazeni
100 % stavu nabiti.

®m  Operace nabijeni funguje jen pfi dokonalém
kontaktu nabijecich kontaktt zékladny s kon-
taktnimi plochami na pfistroji.

B P¥i teplotach nad 45 °C vestavné ochranné
spinani zabranuje nabijeni akumulatoru. Tim
je zabranéno poskozeni akumulatoru.

®  Zkracuje-li se vyrazné provozni doba navzdo-
ry plnému nabiti, Ize akumulator prostfednic-
tvim prodejce, technika nebo servisniho part-
nera AL-KO vyménit za novy originalni aku-
mulator.

m Jestlize je akumulator kvuli starnuti nebo pfi-
li§ dlouhému uskladnéni vybity pod vyrobcem
uréeny prah, nelze jej jiz znovu nabit. Akumu-
lator a elektronicky monitorovaci systém ne-
chejte zkontrolovat, popf. vymeénit prodejcem,
technikem nebo servisnim partnerem AL-KO.

®  Stav akumulatoru se zobrazi na displeji. Pfi-
blizné po 3 mésicich zkontrolujte stav aku-
mulatoru. Pfistroj zapnéte a odectéte stav
nabiti akumulatoru. Jestlize je akumulator na-
bity jiz jen pfiblizné z 30 % nebo méné, po-
stavte pfistroj do zakladny a zapnéte ho, aby
se nabil akumulator. Jestlize byl nabijeci
sloupek k ulozeni odebran ze zakladny (viz
Kapitola 11.2 "Ulozeni zakladny", stra-
na 211), bude nejdfive zase namontovan v
opacném poradi a zakladna opét pfipojena k
siti.

m Jestlize unikl elektrolyt z pFistroje: PFistroj ne-
chejte opravit v servisnim stfedisku AL-KO!

m  Jestlize byl akumulator demontovan z pfistro-
je: Jestlize byly o¢i nebo ruce zasazeny uni-
kajicim elektrolytem, ihned je umyjte vodou.
Poté neprodlené vyhledejte Iékare!

2.9 Popis funkce

Pohyb po travni plose

Roboticka sekacka na travu se pohybuje volné v
secené oblasti vymezené vymezovacim kabelem.
Orientace pfistroje probihd pomoci snimacu, kte-
ré rozpoznavaji magnetické pole vymezovaciho
kabelu.

Jakmile pfistroj narazi na prekazku, zistane stat
a pokracuje v jizdé jinym smérem. Jestlize se pfi-
stroj dostane do situace, ve které neni provoz
mozny, bude na displeji vydano hlaseni.

457376_a

197



Bezpecénost

Seceni a nabijeni

Faze seceni se neustale stfidaji s fazemi nabije-
ni. Jestlize se pfi se€eni snizilo nabiti akumulato-
ru az k urcité mezni hranici (indikace: 0 %), pfi-
stroj se vrati podél vymezovaciho kabelu k za-
kladné.

Pro bézné seceni jsou z tovarny nainstalovany
programy seceni, mezi néz patfi rovnéz funkce
ploSného a okrajového seceni. Tyto programy se-
¢eni mohou byt zménény.

2.10 Napojeni do innogy SmartHome

Roboticka sekacka na travu mize byt zapojena
do prostfedi innogy SmartHome a propojena do
sité s jinymi pfistroji. To umozni komfortni Fizeni,
nastavovani a kontrolu robotické sekacky na tra-
vu prostfednictvim aplikace mobilniho zafizeni.

K tomu ucelu musi byt roboticka sekacka na tra-
vu prostfednictvim Lemonbeat spojena s branou
innogy SmartHome a na mobilni zafizeni nainsta-
lovana aplikace AL-KO inTOUCH nebo aplikace
innogy SmartHome (jen pro 500I).

UPOZORNENI
Pouzité mobilni zafizeni vyzaduje radi-

ové spojeni k pouzivani inno-

gy SmartHome.

V pfipadé preruseni radiového spojeni
mobilniho zafizeni nemohou byt pfena-
Seny zadné signaly na robotickou sekac-
ku na travu.

2.10.1 Aplikace AL-KO inTOUCH

Aplikace AL-KO inTOUCH je k dostani pro zafi-
zeni se systémem Android a iOS:

Po instalaci aplikace se musite nejdfive pfihlasit.

UPOZORNENI
Registrace neni naléhavé potfebna, na-

bizi ale nékolik dodatecnych funkci.

PFi prvnim spusténi aplikace se automaticky ote-
vie kratky navod k instalaci. Poté mazete v na-
bidce ,Zafizeni* napojit robotickou sekacku na
travu do prostredi innogy SmartHome.

UPOZORNENI
K napojeni je potfebny Gcet innogy.

UPOZORNENI
Roboticka sekacka na travu musi byt pfi-

pravena k pfijimani signalli, aby mohla
byt napojena (viz Kapitola 7.5 "in-
TOUCH?", strana 207).

Vedle dalkového pfistupu na napojenou robotic-
kou sekacku na travu nebo jina, do sité zapojitel-
na zafizeni nabizi aplikace AL-KO inTOUCH dal-
§i vlastnosti, jako napf. registrace vyrobku, tipy
pro zahradni prace, poradce péstovani nebo
oznameni v pfipadé poruchy.
2.10.2 Aplikace innogy SmartHome (jen pro
5001)
Aplikace innogy SmartHome je k dostani pro za-
fizeni se systémem Android a iOS rovnéz i jako
webova aplikace na bazi prohlizece.
Dalsi informace k aplikaci innogy SmartHome
jsou dostupné na adrese https://home.innogy-
smarthome.de i v dokumentaci aplikace.

3 BEZPECNOST
3.1

Pouziti v souladu s
uréenym ucelem

Tento pfistroj je urCen vyhradné
jen k pouziti v soukromém sekto-
ru. Jakékoliv jiné pouzivani a da-
le nepovolené prestavby a doda-
te¢né montaze budou povazova-
ny za pouziti k jinému nez urce-
nému ucelu a maji za nasledek
zanik zaruky, dale ztratu konfor-
mity (znacka CE) a odmitnuti ja-
kékoli odpovédnosti za Skody
zpusobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.
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Bezpecénost

ALKO

Meze pouziti pfistroje jsou:
m Max. plocha: 500 m?
® max. stoupani/spad: 45 %
(24°)
B max. bo¢ni Sikma poloha:
45 % (24°)
m Teplota:
Nakladani: 0 — 45 °C
SecCeni: 0 —55°C
3.2 Mozné chybné pouziti
Tento pfistroj neni vhodny k po-
uzivani ve vefejnych zarizenich,
parcich, sportovistich, resp. v
zemédélstvi a lesnictvi.

3.3 Bezpecnostni a ochranna
zarizeni

VYSTRAHA!

Nebezpeci zranéni

PoSkozena a vyfazena

bezpecCnostni a ochranna

zarizeni mohou veést k téz-
kym poranénim.

m Defektni bezpeénostni a
ochranna zafizeni ne-
chejte opravit.

m Bezpecnostni a ochran-
na zafizeni nikdy nevy-
fazujte z provozu.

3.3.1 Zadavani PIN a PUK
Pristroj Ize spustit jediné zada-
nim kédu PIN (Personal Identifi-
cation Number). Tim se brani
zapnuti neopravnénymi osoba-
mi. Kéd PIN Ize zménit.

Pfi trojim chybném zadani kodu

PIN je tfeba zadat k odblokovani

kod PUK (Personal Unblocking

Key). Zadate-li Spatné i tento

kod, je tfeba pockat 24 hodin,

nez bude mozné znovu zadat
kod.

Kody PIN a PUK slouzi soucas-

né jako pojistka proti kradezi.

m Kody PIN a PUK si ulozte na
misté nepfistupném neoprav-
nénym osobam.

3.3.2 Snimace

Pristroj je vybaveny nékolika

bezpecnostnimi snimaci. Po vy-

pnuti bezpecnostnim snimacem
se pfistroj automaticky nezapi-
na. Na displeji se zobrazi chybo-
vé hlaseni a to je tfeba potvrdit.

Duvod reakce snimace je tieba

neprodlené odstranit.

Senzor zvedani

Jestlize pfistroj zvednete béhem
provozu za kryt, pohon pojezdu
se vypne a fezaci noze se zasta-
Vi.
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Bezpecénost

Narazové senzory k
rozpoznavani prekazek

Pristroj je vybaven senzory, kte-
ré pfi kontaktu s prekazkami za-
jisti zménu sméru jizdy. PFi nara-
zu na prekazku se horni dil krytu
lehce posune a snimac narazu
zareaguije.

Senzor naklonu ve sméru
jizdy/stranou
Dosahne-li stoupani nebo klesa-
ni ve sméru jizdy nebo stranova
Sikma poloha 24°(45 %), pfistroj
se obrati, resp. zméni smeér jiz-
dy.
UPOZORNENI
Pristroj Ize spolehlivé pro-
vozovat v bezprostredni
blizkosti jinych robotickych
sekacek na travu.
Signal pouzity ve vymezo-
vacim kabelu odpovida
standardu definovanému
asociaci EGMF (Asociace
evropskych vyrobcl za-
hradnickych pfistroju — Ve-
reinigung Europaischer
Gartengeratehersteller) o
elektromagnetickych emi-
sich.

3.4 Bezpecnostni pokyny

3.4.1 Obsluha

m Miladistvi mladSi 16 let nebo
osoby, které nejsou sezname-
ny s navodem k pouziti, ne-
sméji stroj pouzivat. Respek-
tujte eventualni zemské speci-
fické bezpecénostni predpisy
tykajici se minimalniho véku
uzivatele.

® Neobsluhujte stroj pod vlivem
alkoholu, drog nebo Iéku.

3.4.2 Bezpecnost osob a
zvirat
®m Ve verejné pfistupnych area-
lech musi byt kolem secené
oblasti umisténa vystrazna
upozornéni s timto obsahem:

POZOR!
Automaticka sekacka na
travu!
Nepfiblizujte se pfistroji!
Déti méjte pod dozorem!
®m Za provozu zajistéte, aby se
déti nezdrzovaly v blizkosti
pfistroje nebo na ném a aby si
s nim nehraly.
®m Sezeni na pristroji a zasaho-
vani dovnitf mezi fezaci noze
je zakazano!
®m Télo a odév drzte v dostatec-
né vzdalenosti od fezaciho
ustroji.
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3.4.3 Bezpecnost stroje

m Pfed zahajenim prace zajisté-
te, aby se v pracovni oblasti
pfistroje nenachazely zadné
predméty (napfiklad vétve,
kusy skla, kovl a odévu, ka-
meny, zahradni nabytek, za-
hradnické nacini nebo hrac-
ky). Tyto predméty by mohly
poskodit fezaci noZe pristroje
nebo by je pfistroj mohl po-
Skodit.

m PFistroj pouzivejte jen za na-
sledujicich podminek:

PFistroj neni znecistény.
Pristroj nevykazuje zadna
poskozeni ani nejevi znam-
ky opotfebeni.

VSechny ovladaci prvky
funguiji.

Zakladna a sitova Cast
vcetné elektrickych privodu
jsou neposkozené a fungu-
ji.

m Poskozené dily vzdy vyménte
za originalni nahradni dily vy-
robce.

®m Po poSkozeni nechejte pfistroj
opravit.

m UZivatel pfistroje je odpovéd-
ny za nehody pfistroje s jinymi
osobami nebo za jejich maje-
tek.

3.4.4 Bezpecnost elektrickych
soucasti

m Pristroj nikdy neprovozuijte, je-
li na seCené plose v provozu
postfikovac travniku.

m Pfistroj nikdy nepostfikujte vo-
dou.

m PfFistroj neotevirejte.

4 MONTAZ

4.1 Vybaleni pristroje
1. Obal otevirejte opatrné.

2. VSechny komponenty vyjméte opatrné z oba-
lu a zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni
b&hem prepravy.

Upozornéni: V pripadé skod zpisobenych
pfepravou podle zaru¢nich podminek ihned
informujte svého prodejce, technika nebo
servisniho partnera AL-KO.

3. Kontrola rozsahu dodavky, viz Kapitola 2.1
"Soucasti dodavky", strana 193.

Jestlize budete pfistroj zasilat dal, uschovejte si

originalni obal a doprovodné dokumenty. Obal a

dokumenty jsou potfeba i pro zpétné zasilky.

4.2 Planovani secenych oblasti (01)

Stanovisté zakladny (01/1)
®m  Pokud mozno co nejkratsi cesta k nejvétsi
secené plose
Rovny podklad
Chranéné pred pfimym slune€nim zafenim a
silnym povétrnostnim vlivim
Moznost pfipojeni elektrického napajeni
Volny pfistup pro robotickou sekacku na tra-
vu
Pokladani vymezovaciho kabelu (01)
Vymezovaci kabel musi byt veden v nepferusené
smycce ve sméru hodinovych rucicek.
Koridory mezi se¢enymi oblastmi (01/h)
Koridor je nejuzsi misto v plo$e travniku a maze
slouzit ke spojeni dvou se¢enych ploch.
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Hlavni plocha a vedlejsi plocha/plochy (01)

®  Hlavni plocha (01/HF): Je to plocha travniku,
ve které se nachazi zakladna a kterou pfistroj
muZze celoplo$né automaticky posekat.

®m  VedlejSi plocha (01/NF): Jestlize se vyskytne
plocha travniku, na kterou nemuize pfistroj z
hlavni plochy dosahnout, pak pfistroj event.
ruéné preneste na vedlejSi plochu. Vedlejsi
plochy Ize zpracovat v ru¢nim rezimu provo-
zu.

Hlavni i vedlejsi plocha vSak jsou vymezeny stej-
nym nepferuSsenym vymezovacim kabelem.

Pristroj jede ve stanovenou dobu se€eni podél
vymezovaciho kabelu az do stanoveného poca-
te¢niho bodu a tam zacne sekat.

4.3 Priprava sec¢enych oblasti

1. Zkontrolujte, zda plocha travniku neni vétsi
nez plosny vykon pfistroje. V pfipadé pfilis
velké plochy travniku vznika nepravidelné po-
seceny travnik. Pfipadné zmensete plochu
travniku.

2. Pred montazi zakladny a vymezovaciho ka-
belu a pfed uvedenim pfistroje do provozu:
Plochu travniku posekejte sekackou na travu
tak, aby travnik byl nizky.

3. Zplochy travniku odstrarte prekazky nebo je
vymezte pomoci vymezovaciho kabelu (viz
Kapitola 4.5.3 "Vymezeni prekazek", stra-
na 203):

B Ploché pfekazky, které Ize pfejet a které
by mohly poskodit Fezaci noze (napfiklad
ploché kameny, pfechody z travniku na
terasu nebo cesty, desky, obrubniky
apod.),

®  diry a vyvySeniny v ploSe travniku (napfi-
klad krt¢i hromadky, podryti, jedlové Sis-
ky, spadané ovoce atd.),

B strmé stoupani nebo klesani vétsi nez
45 % (24°),

®  voda (napfiklad rybniky, potoky, plovaci
bazény atd.) a jejich vymezeni k plose
travniku,

®m  kefe a housti, zivé ploty, které se mohou
rozSifovat.

UPOZORNENI
Vymezovani jsou tfeba jen v pfipadé, ze

narazové senzory robotické sekacky na
travu nemohou rozpoznat prekazku. Za-
mezte priliSnému nebo nepotfebnému
vymezovani.

4.4 Instalace zakladny (03/a)

1. Zakladnu (01/1) umistéte kolmo k planované
poloze vymezovaciho kabelu a vyrovnejte ji
nasledovné:

®  Vodorovné (zkontrolovat vodovahou)
B Pfimy a rovny vjezd a vyjezd
B Bez pfevysSeni (u nasledného zaSroubo-
vani travnikovych kolikd se nabijeci slou-
pek nesmi ohnout nebo naklonit)
2. Zakladnu (03/2) pfipevnéte k zemi ctyfmi
travnikovymi koliky (03/1).

4.5 Instalace vymezovaciho kabelu

UPOZORNENI
Je-li dodavany vymezovaci kabel pfili§

kratky, pofidte si od svého specializova-
ného prodejce, technika nebo servisniho
partnera AL-KO prodluzovaci kabel.

4.51 Pripojeni vymezovaciho kabelu k

zakladné (03/b)
1. Vymezovaci kabel (03/4) vytahnéte z obalu.
2. Sejméte kryt kabelové Sachty (03/3) na pfi-
pojce (03/A).
3. Odizolujte konec vymezovaciho kabelu (03/6)
a zasunte jej do svorky (03/7).
4. Zavrete svorku.

5. Vymezovaci kabel vedte pres odlehceni ta-
hu (03/5) s kabelovou rezervou z kabelové
Sachty.

UPOZORNENI
S kabelovou rezervou mizete i pozdéji
provést malé upravy vedeni kabelu.

6. Nasadte kryt kabelové Sachty.

4.5.2 Polozeni vymezovaciho kabelu (01)
Vymezovaci kabel maze byt polozen bud na trav-
niku, nebo také do 10 cm pod travnikem. Poloze-
ni pod travnik nechejte provést specializovaného
prodejce.

Obé varianty Ize navzajem kombinovat.
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POZOR!

Nebezpeci poskozeni vy-
mezovaciho kabelu

Pfi poSkozeni nebo pre-
seknuti vymezovaciho ka-
belu neni mozny pfenos Fi-
dicich signall k pfistroji. V
takovém pfipadé je tfeba
vymezovaci kabel opravit
nebo vymeénit. Vymezovaci
kabely jsou k dostani od
spole¢nosti AL-KO.

®m Vymezovaci kabel po-
kladejte vzdy pfimo na
zemi. Je-li to tfeba, za-
jistéte ho dalSim travnim
hfebem.

m \V/ymezovaci kabel
chrarite pfi pokladani a
za provozu pred posko-
zenim.

m V blizkosti vymezovaci-
ho kabelu nekopejte ani
nekyprete zem.

1. Vymezovaci kabel upevnéte v pravidelnych
vzdalenostech travnimi hfeby nebo ho umis-
téte pod zem (do max. hloubky 10 cm).

2. Vymezovaci kabel polozte kolem pfekazek:
viz Kapitola 4.5.3 "Vymezeni pfekazek", stra-
na 203.

3. Zalozeni koridorti mezi se¢enymi oblastmi:
viz Kapitola 4.5.4 "Vymezeni koridort (01/h)",
strana 204.

4. Vymezeni pfili§ velkého stoupani nebo klesa-
ni: viz Kapitola 4.5.5 "Vymezeni klesani",
strana 204.

5. Ulozeni rezervy kabelu: viz Kapitola 4.5.6
"UloZeni rezervy kabelu (07)", strana 204.

6. Po uplném polozeni vymezovaciho kabelu
pripojte vymezovaci kabel k pfivodu (03/B)
zakladny: viz Kapitola 4.5.1 "Pripojeni vyme-
zovaciho kabelu k zakladné (03/b)", stra-
na 202.

4.5.3 Vymezeni prekazek

Podle okoli pracovni oblasti musi byt vymezovaci
kabel veden v rGznych vzdalenostech od preka-
zek. Ke zjisténi spravné vzdalenosti pouzijte pra-
vitko, které Ize uvolnit z obalu pfistroje.

UPOZORNENI
Vymezovani jsou tfeba jen v pfipadg, Zze

narazové senzory robotické sekacky na
travu nemohou rozpoznat prekazku. Za-
mezte priliSnému nebo nepotfebnému
vymezovani.

Vzdalenost od zdi, plotli, zahont:
min. 15 cm (01)

PFistroj pojizdi ve vzdalenosti 15 cm smérem ven
podél vymezovaciho kabelu. Proto pokladejte vy-
mezovaci kabel od zdi, plott, zahont atd. ve
vzdalenosti nejméné 15 cm.

Vzdalenost od okrajti teras a dlazdénych
cest (05)

Je-li hrana terasy nebo cesty vys nez plocha trav-
niku, dodrzujte vzdalenost nejméné 15 cm. Je-li
hrana terasy nebo cesty na stejné vysce jako plo-
cha travniku, Ize kabel polozit pfesné na hranu.

Vzdalenost prekazek od vymezovaciho
kabelu (01)

Jestlize se bude vymezovaci kabel od prekazky
resp. k pfekazce presné dotykat, tzn. vzdalenost
0 cm, pristroj prejede pfes vymezovaci kabel. Vy-
mezovaci kabely nesmite pfitom kfizit (02/c), ale
polozte je paralelné (01/e).

Polozeni vymezovaciho kabelu kolem hran a

roht (06)

® U vnitfnich roha (06/a): Vymezovaci kabel
poloZte §ikmo, aby pfistroj neuvizl v rohu.

® U vnégjsich rohu s prekazkami (06/b): Vyme-
zovaci kabel polozte do Spicky, aby nedoslo
ke kolizi pfistroje s rohem.

®m U vnégjsich rohu bez prekazek: Vymezovaci
kabel polozte s uhlem 90°.

457376_a

203



Montaz

4.5.4 Vymezeni koridora (01/h)

V koridorech dodrzujte nasledujici vzdalenosti:

®m  Celkova Sifka: min 60 cm

® \/zdalenost vymezovaciho kabelu k okraji:
15 cm

®  Vzdalenost mezi vymezovacimi kabely: min.
30 cm

4.5.5 Vymezeni klesani

Klesani vétSi nez 45 % musi byt vymezeno vy-
mezovacim kabelem (45 % = spad 45 cm na vo-
dorovnou vzdalenost 1 m).

4.5.6 Ulozeni rezervy kabelu (07)

Aby bylo mozné po zalozZeni se¢ené oblasti pre-
mistovat zakladnu nebo rozsifit oblast seceni,
mely by byt v pravidelnych rozestupech vytvore-
ny kabelové rezervy vymezovaciho kabelu.
Pocet kabelovych rezerv mize byt vytvoren pod-
le vlastniho uvazeni.

UPOZORNENI
U kabelovych rezerv nevytvarejte ote-
viené smycky.

1. Vymezovaci kabel vedte kolem sou€asného
travniho hfebu (07/1) a pak zpét k pfedchozi-
mu travnimu hiebu (07/3).

2. Vymezovaci kabel pak opét vedte k soucas-
nému travnimu hfebu. Vznikne smycka. Ka-
bely musi lezet t&ésné vedle sebe.

3. Smycku pfipadné upevnéte uprostied dalSim
travnim hiebem (07/2) k zemi.

4.5.7 Typické chyby pfi polozeni kabelu (02)

®m  Rezervy vymezovaciho kabelu nejsou polo-
Zeny ve stejnomérné podlouhlé smycce (02/
a).

B Vymezovaci kabel neni spravné veden kolem
rohu (02/b).

® \/ymezovaci kabel se kfizi, resp. neni polo-
Zen ve sméru hodinovych rucicek (02/c).

B Vymezovaci kabel je polozen pfili§ nepfesné,
takze okrajové oblasti travnaté plochy nelze
sekat (02/d).

B Vymezovaci kabel je poloZen pfi pfivadéni ke
vnitfni pfekazce v plose travniku tak, ze vét-
ve kabelu nelezi tésné vedle sebe (02/e).

B PocateCni body jsou umistény pfilis daleko
od zakladny (02/f).

®  \/ymezovaci kabel je polozen za okrajem plo-
chy travniku smérem ven (02/g).

B Pfi pokladani vymezovaciho kabelu je mini-
malni vzdalenost kabelu v koridorech mensi
nez 30 cm (02/h).

Vymezovaci kabel je polozen pfilis blizko,
tzn. ve vzdalenosti mensi nez 15 cm od pre-
kazek, které nelze prejet (02/i).

4.6 Pripojeni zakladny k elektrickému
napajeni (04)

1. Sitovou ¢ast (04/4) umistéte na suché misto
chranéné pred pfimym slunec¢nim zafenim v
dostatecné blizkosti od zakladny (04/1).

2. Spojte nizkonapétovy kabel sitové ¢asti
(04/5) a kabel zakladny (04/6).

3. Sitovou zastréku sitove ¢asti (04/2) zasunte
do zasuvky (04/3).

UPOZORNENI
Sitovou ¢ast doporucujeme pripojit k

elektrické siti pfes ochranny spinac Fl
se jmenovitym svodovym proudem
<30 mA.

4.7 Kontrola spojeni zakladny (04)

1. Zkontrolujte, zda sviti obé kontrolky LED na
predni strané nabijeciho sloupku (09/1). Po-
kud ne:
®  Vytahnéte sitovou zastrcku.
®  Zkontrolujte vSechna zasuvna spojeni

elektrického napajeni a vymezovaciho
kabelu, zda jsou spravné usazena a zda
nejsou poskozena.

Indikace stavu kontrolek LED

LED Provozni stavy

Zelena B Sviti, kdyZ je vymezujici kabel
spravné polozen a smycka je v
poradku.

®  Blika, kdyz neni smyc¢ka vyme-

zovaciho kabelu v poradku.
Zluta m Sviti, je-li elektrické napajeni v
poradku.
®m  Blika, pokud pfistroj stoji v za-
kladné a nabiji se.
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5 UVEDENIi DO PROVOZU

Tato kapitola popisuje jednani a nastaveni, ktera
jsou tfeba k prvnimu uvedeni robotické sekacky
na travu poprvé do provozu. VSechna ostatni na-
staveni viz viz Kapitola 7 "Nastaveni", stra-

na 206.

5.1 Nabiti akumulatoru (08)

Integrovany akumulator je pfi dodani ¢aste¢né
nabity. Za bézného provozu se akumulator p¥i-
stroje automaticky pravidelné nabiji.

UPOZORNENI
Pred prvnim pouzitim akumulator uplné

nabijte. Akumulator je mozné skladovat
v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni nabi-
jeni akumulator neposkozuje.

Akumulator Ize nabit jen v pfipadé, Ze je
pristroj zapnuty.
1. Pristroj (08/1) postavte do zakladny (08/3)

tak, aby se kontaktni plochy pFistroje dotykaly
nabijecich kontaktd zakladny.

2. Pristroj zapnéte s .

3. Displej na pfistroji zobrazuje Akumulator
se nabiji. Pokud ne: viz Kapitola 14 "Po-
moc pri poruchach", strana 213.

5.2 Provedeni zakladnich nastaveni

1. Otevrete kryt.

2. Pfistroj zapnéte s . Zobrazi se firmware,
kodové Eislo a typ.

3. V nabidce volby jazyka zvolte tlacitkem @

nebo @ Cesky a zadani potvrdte s B’.
4. V nabidce PFihlaseni > zadat PIN za-
dejte pfednastaveny PIN 0000. K tomu tce-
lu po sobé zvolte s @ nebo E] Cislici 0 a
zadani potvrdte s (—]” . Po zadani kédu PIN
se pfistup povoli.
5. V nabidce Zménit PIN:
® Do pole zadat novy PIN zadejte novy
Styfmistny PIN podle své volby. K tomu
Ucelu po sobé zvolte s @ nebo E] jed-
nu &islici a zadani potvrdte s E]'.
® Do pole zopakovat novy PIN zadejte
znovu novy PIN. Jsou-li obé zadani

shodna, zobrazi se PIN Uspésné
zménén.

6. V nabidce zadat datum nastavte aktualni
datum (format: DD.MM. 20RR). K tomu ucelu

po sobé zvolte s @ nebo @ jednu Cislici a

zadani potvrdte s B'.

7. Vnabidce zadat presny cas > 24hod.
format zadejte aktualni ¢as (for-
mat: HH:MM). K tomu tGcelu po sobé zvolte s

@ nebo @jednu Cislici a zadani potvrdte s
=i
Zakladni nastaveni jsou dokon¢ena. Zobrazi se

stav Nekalibrovano Stisknout tlacitko
Start.

5.3 Nastaveni vySky seceni

Vysku seceni Ize ruéné plynule nastavit v rozme-
zi 25 - 55 mm.

1. Oteviete kryt (10/1).

2. Nastaveni vysky seceni (aktualni vyska sece-
ni v prihleditku (10/3) zobrazena v milime-
trech):
®m ZvySeni vySky seceni (tzn. vysky travni-

ku): Otoénym knoflikem (10/2) otacejte
ve sméru hodinovych ruci¢ek (10/+).
®  Snizeni vySky seceni (tzn. vysky travni-
ku): Otoénym knoflikem (10/2) otacejte
proti sméru hodinovych rucicek (10/-).
3. Kryt zaviete.

5.4 Automaticka kalibraéni jizda

Postaveni pristroje do vychozi polohy (09)

1. Pristroj postavte v se¢ené ploSe do vychozi
polohy:
B  min. 1 mvlevo a 1 m pfed zakladnou
B Pfedni stranou smérem k vymezovacimu

kabelu

Zahdjeni kalibraéni jizdy

1. Zkontrolujte, zda se v pfedpokladaném roz-
sahu pohybu pfistroje nenachazeji zadné
prekazky. Pfistroj musi mit moznost prejet
obéma prednimi koly pfes vymezovaci kabel.
Pfipadné prekazky odstrante.

2. Pristroj nastartujte s E] Na displeji se zob-
razi:
m | varovani! Spousti se pohon
m  Kalibrovani, Faze [1]
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Obsluha

Béhem kalibracni jizdy

PFistroj najizdi ke zjisténi sily signalu nejprve pfi-

mo pres ohraniujici kabel ven, pak do zakladny

a v ni zdstane stat.

®  Na displeji se zobrazi hlaseni Kalibrace
ukoncena.

B Akumulator se nabiji.

UPOZORNENI
PFistroj musi pfi zajizdéni do zakladny

zUstat stat. Jestlize pfi zajizdéni do za-
kladny netrefi kontakty, jede dale k vy-
mezovacimu kabelu. Jestlize pfistroj
projede zakladnou, kalibrace se nezdafi-
la. V takovém pfipadé musi byt zakladna
Iépe vyrovnana a proces kalibrace se
musi zopakovat.

Po kalibraéni jizdé
Zobrazi se pravé prfednastavena doba seceni.

VSechna ostatni nastaveni viz viz Kapitola 7 "Na-

staveni”, strana 206.

6 OBSLUHA
6.1 Rucni spusténi pristroje

1. Pfistroj zapnéte s (O).
Neplanované seceni okraju: viz Kapitola 7.4
"Seceni okrajii s ruénim spusténim", stra-
na 207.

2. Pf¥istroj nastartujte ruéné s @

6.2 Preruseni rezimu seceni

®  Na pristroji stisknéte .

Pristroj automaticky najede zpét do zakladny.

Smaze plan se€eni daného dne a znovu se
spusti dal$iho dne v nastavenou dobu.

= Na pfistroji stisknéte @
Seceni se na pul hodiny pferusi.

®  Na pristroji stisknéte .

PFistroj se vypne.

UPOZORNENI
V nebezpecnych situacich Ize pfistroj

zastavit tlacitkem STOP (08/2).

6.3 Seceni vedlejsi plochy (01/NF)

1. Zvednéte pfistroj a ruéné ho posadte do ved-
lejSi plochy.

PFistroj zapnéte s .

S E] vyvolejte hlavni nabidku.

@ nebo E] * Nastaveni E]'

%Vnebo E] *Seceni vedlejsi plochy

6. S @ nebo E] zvolte dobu seceni.

ok 0N

7. Pristroj nastartujte ruéné s [E

Podle nastaveni: Pfistroj seka po nastavenou do-
bu a poté se vypne nebo seka az do vyCerpani
akumulatoru.

Po seceni vedlejsi plochy pfistroj opét ru¢né po-
stavte do zakladny.

7 NASTAVENI
7.1 Vyvolani nastaveni — vSeobecné

1. S E] vyvolejte hlavni nabidku.
Upozornéni: Hvézdicka * pfed bodem nabid-
ky zobrazuje, Ze dany bod je pravé vybrany.

2. @ nebo E] * Nastaveni E]'

3. S @ nebo E] zvolte pozadovany bod nabid-
ky a zadani potvrdte s B’.

4. Provedte nastaveni.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.

5. S [Z) navrat zpét do hlavni nabidky.

UPOZORNENI
DalSi body nabidky: viz Kapitola 5.2

"Provedeni zakladnich nastaveni”, stra-
na 205.

7.2 Aktivace / deaktivace tonu tlacitek

1. [AJnebo[W] = Tény tlacitek (=]

2. Aktivace / deaktivace ténU tlacitek:

L @ nebo E] Aktivovat B’:

Aktivace tonu tladitek.

u @ nebo E] Deakt. B’:

Deaktivovat tony tlaCitek.

206
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Nastaveni

ALKO

7.3 Nastaveni programu seceni

7.3.1 Nastaveni programu seceni —

vSeobecné
1. S @ vyvolejte hlavni nabidku.

2. @ nebo E] * Programy E]'
3. S[A]nebo (W) zvolte bod nabidky a zadani

potvrdte s E]'.

4. Provedeni nastaveni.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.

7.3.2 Nastaveni doby seceni

UPOZORNENI
Mezi programovanim dob seceni a

spusténim se€eni musi byt nejméné 30
min. Pokud ne, pfistroj se spusti az v
dalsi naprogramovanou dobu seceni.

V bodu nabidky Tydenni program se nastavu-
ji dny a €asy, kdy ma pfistroj sekat. Nastaveni
pripadné pfizpusobte velikosti své zahrady. Po-
kud jsou pfiblizné po tydnu stale jesté patrné ne-
posekané oblasti, prodluzte doby seceni.

1. E] nebo E] *Tydenni program E]'

] @ nebo @ *vSechny dny [X]: P¥i-
stroj seCe denné v nastavenych Casech.
Jestlize se zobrazuje VSechny dny
[ 1 sece pristroj jen v nastavenych
dnech v tydnu.

= [A]nebo (W) *pond&19 [X]..* Neds-
Te [X]: Pristroj sece v nastavenych
dnech v tydnu v nastaveny Cas. Jestlize
se zobrazuje napfiiklad Pondéli [ ]
pfistroj v dany den nesece.

u @ nebo E] Zménit BY: Aktivujte pfi-
slusny den [X] nebo ho deaktivujte
[ 1, nastavte ¢asy, druh seceni a po¢a-

2. Nastaveni pro vSechny dny nebo pro pfislus-

ny den:

®  napi. *[M] 07:00-10:00 [?]:Bézné
sec¢eni [M] od 07:00 — 10:00 hod. s au-
tomaticky se ménicim bodem pocatku 0
-9 [?].

®  napi. *[R] 16:00-18:00 [1]: Pri-
stroj se spusti v 16:00 hodin se se€enim
podél okraju [R] a pojizdi po celé délce
vymezovaciho kabelu. Poté zacne sekat
plochu v poc¢atec¢nim bodu 1 [1] . Kolem
18:00 hodiny, resp. jakmile je akumulator
vybity, najede pristroj zpét do zakladny.

u @ nebo E] Zménit E]V: Zména vy-

braného nastaveni.

u @ nebo @ Dale BV: Potvrdte zmé-
néné nastaveni a pokracujte k dalSimu
nastaveni.

3. @ nebo E] Ulozit E]': V8echna zméné-
na nastaveni daného bodu nabidky se ulozi.

7.4 Seceni okraji s ruénim spusténim

PFi ruénim spusténi je mozné zde nastavit, Ze pfi-

stroj zac¢ne se se¢enim podél okraju.

Seceni podél okraji provadét v naprogramova-
nou dobu seceni: viz Kapitola 7.3.2 "Nastaveni
doby seceni", strana 207.

1. @ nebo@ *Sekani okraju [3'
2. @ nebo@ *U ruc¢niho spusténi B'

7.5 inTOUCH

Stavajici spojeni s branou mize byt oddéleno.
Tim se pfistroj na 30 minut otevfe pro vytvoreni
nového spojeni.

UPOZORNENI
K pozdéjsimu vytvoreni spojeni musi byt

spojeni nejdfive znovu oddéleno, i kdyz
pristroj nebyl pfedtim spojen s branou.

te¢ni body.
1. (&) nebo (W] *inToucH [=)”
2. oddélit spojeni (=)7
PFistroj hlasi: Hotovo.
\4 s . . .
3. S E] potvrdte a navrat zpét k nabidce.
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Zobrazeni informaci

7.6 Nastaveni seceni vedlejSich ploch

1. @nebo@ *Seceni vedlejsi plochy
=

2. Nastaveni doby seceni:

u @ nebo @ Neaktivni BV:

Seceni vedlejSich ploch je vypnuté.

u @ nebo @ Aktivni BV:
Pristroj seCe, dokud se nevybije akumu-
lator.

u @nebo@ Doba seceni v min

=)

Pristroj seCe vedlejsi plochu po nastave-

nou dobu. Nastavit Ize nasledujici doby

seceni:

30/60/90/120/az se vybije akumulator.
7.7 Nastaveni kontrastu displeje
Je-li displej Spatné Citelny, napfiklad protoze je
osvicen sluncem, Ize zobrazeni vylepSit zménou
nastaveni kontrastu.

1. @ nebo @ *Kontrast displeje B'

2. 8 E] nebo E] zvyste/snizte kontrast displeje
a zadani potvrdte s BY.

7.8 Ochrana nastaveni

Je-li ochrana nastaveni neaktivni, je tfeba zada-
vat kod PIN jen pfi potvrzeni chyb dulezitych z
hlediska bezpecnosti.

1. @ nebo @ *0chrana nastaveni B'
2. Aktivace / deaktivace ochrany nastaveni:

u @ nebo @ Aktivovat BY:

Aktivace ochrany nastaveni.

u @ nebo @ Deakt. E]':

Deaktivace ochrany nastaveni.

7.9 Nova kalibrace

Jestlize se zménila poloha nebo délka vymezova-
ciho kabelu nebo pfistroj jiz vymezovaci kabel
nenachazi, je tfreba provést novou kalibraci.

1. @nebo@ Nova kalibrace E]V

2. Vvynulovat kalibraci? [3'

3. Provedeni kalibraéni jizdy: viz Kapitola 5.4
"Automaticka kalibracni jizda", strana 205.

7.10 Vrat'te se k nastaveni z vyroby
Napfiklad pfed prodejem pfistroje je mozné napf.
obnovit nastaveni z vyroby.

= oo -4

1. [Z]nebo[i] *Tovarni nastaveni E]
Pristroj hlasi: Nastaveni Uspé&sné obno-
veno

8 ZOBRAZENIi INFORMACI

Nabidka Informace slouzi k zobrazeni Gdajl
pfistroje. V této nabidce nelze provadét zadna
nastaveni.

1. S @ vyvolejte hlavni nabidku.

2. @ nebo E] * Informace E]'

3. S[A]nebo (W] zvolte bod nabidky a zadani
potvrdte s E]'.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.

4. S[(=]navrat zpét do hlavni nabidky.

servis nozu

Udava, za kolik hodin provozu bude tfeba provést
servis nozu. Pocitadlo Ize vynulovat ruéné. Servis
nozl nechejte provést odbornym prodejcem,
technikem nebo servisnim partnerem spole¢nosti
AL-KO.

Vynulovani pocitadla servisu nozu:

1. @ nebo @ Potvrdit B'

Hardware

Zobrazuje informace o pfistroji, napfiklad o typu,
roku vyroby, hodinach provozu, sériovém Cisle,
poctu seceni, celkové dobé seceni, poctu cyklu
nabijeni, celkové dobé nabijeni, délce smycky
vymezovaciho kabelu.

Software

Zobrazuje verzi firmwaru.

Informace o programu

Zobrazuje aktualni nastaveni, napfiklad celkovou
dobu seceni za tyden.

Poruse

Zobrazuje naposledy vznikla hlaseni poruch s da-
tem, ¢asem a chybovym kédem.
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Udrzba a pése

ALKO

9 UDRZBA A PECE

OPATRNE!

Nebezpeci zranéni

Ostrohranné a pohybujici

se Casti stroju mohou vést

k poranéni.

m Pfi udrzbé, oSetfovani a
Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

9.1 Cisténi

POZOR!

Nebezpeci vyplyvajici z

vody

Voda v robotické sekacce

na travu a v zakladné zpu-

sobuje poskozeni elektric-
kych soucastek.

m Robotickou sekacku na

travu a zakladnu nepo-
stfikujte vodou.

Cisténi robotické sekacky na travu

OPATRNE!

Nebezpeci poranéni re-

zacimi nozi

Rezaci noZe jsou velmi os-

tré a mohou zpUsobit pore-

zani.

® Noste ochranné rukavi-
cel

m Davejte pozor, abyste
se zadnou Casti téla ne-
priblizili k Fezacim no-
zam.

Provedte jednou tydné:

1.
2.

3.

4,
Ci
1.

2.

PFistroj vypnéte s .
Povrch krytu omette, okartacujte, setfete vih-
kym hadrem nebo jemnou houbou.
Dno, povrch sekacky a fezaci noze okarta-
Cujte.
Zkontrolujte fezaci noze, zda nejsou posko-
zené. Pfipadné je vyménite: viz Kapitola 9.3
"Vyména rezacich bfitu", strana 210.

Sténi zakladny
Ze zakladny pravidelné odstranujte zbytky
travy a listi nebo jiné pfedméty.
Povrch zakladny setfete vihkym hadrem ne-
bo jemnou houbou.

9.2 Pravidelna kontrola

VsSeobecna kontrola

1.

Jednou tydné zkontrolujte celou instalaci, zda
neni poSkozena.

= Vyrobek

m  Zakladna

®  \/ymezovaci kabel

m  Sitova ¢ast

Vadné dily vyménite za originalni nahradni di-
ly spolecnosti AL-KO nebo pfistroj nechejte
opravit servisem AL-KO.

Kontrola volnobéhu valct
Provedte jednou tydné:

1.

Oblasti kolem kole¢ek dukladné ocistéte od
zbytkd travy a znecisténi. Pouzivejte rucni
smetacek a hadr.

Zkontrolujte, zda se kolecka otaceji volné a
zda jsou Fiditelna.

Upozornéni: Jestlize se kolecka otaceji ob-
tizné nebo nejsou fiditelna, nechejte je vyme-
nit v servisnim stfedisku AL-KO.

Zkontrolujte kontaktni plochy robotické
sekacky na travu

1.

Necdistoty setfete hadrem a poté lehce na-
mazte tukem na kontakty.

457376_a
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Preprava

Kontrola nabijecich kontaktt zakladny
1. Vytahnéte sitovou zastrcku.

2. Nabijeci kontakty stisknéte smérem k zaklad-
né a uvolnéte je. Nabijeci kontakty se musi
pruzné vratit zpét do vychozi polohy.
Upozornéni: Jestlize se nabijeci kontakty
nevraceji pruzné zpét, nechejte je vyménit v
servisnim stfedisku AL-KO.

9.3 Vyména fezacich brita

OPATRNE!

Nebezpeci poranéni re-

zacimi nozi

Rezaci nozZe jsou velmi os-

tré a mohou zpUsobit pore-

zani.

® Noste ochranné rukavi-
ce!

m Davejte pozor, abyste
se zadnou Casti téla ne-
pribliZili k fezacim no-
zam.

POZOR!

Poskozeni pristroje ne-
spravnou opravou

Vyrovnanim ohnutych ve-

stavénych fezacich nozu

muze dojit k poSkozeni no-

Zzoveého bubnu.

® Ohnuté fezaci noze ni-
kdy nenarovnavejte.

® Ohnuté fezaci noze vy-
ménte za originalni na-
hradni dily AL-KO.

Opotfebované nebo ohnuté fezaci noze musite
vymeénit.
1. PfFistroj vypnéte s .

2. Pristroj odlozZte Fezacimi nozi smérem naho-
ru.

3. VysSroubujte upevrnovaci Srouby.
Rezaci noze vyjméte z ulozeni noz(i.
5. UloZeni nozl ocistéte mékkym kartacem.

UPOZORNENI
Rezaci noZe jsou zabrou$eny po celé

délce, a proto mohou byt pfi montazi
otoceny o 180°, ¢imz se zdvojnasobi je-
jich trvanlivost.

»

6. Vyména fezacich nozi:

®  Jestlize fezaci noze nebyly od prvni mon-
taZe jesté otodeny: Rezaci noZe otoéte o
180° a pfistroj zase nasadte do ulozeni
tak, aby nabrouSena strana ukazovala k
pfistroji a rukou zase pevné utahnéte
upevriovaci Srouby.

m  Jestlize jiz byly fezaci noze od prvni
montaze jednou oto€eny: Nové fezaci
noze nasadte do ulozeni tak, aby na-
brousena strana ukazovala k pfistroji, a
rukou pevné utahnéte upeviovaci Srou-
by.

Upozornéni: Vzdy pouzivejte vyhradné
originalni nahradni dily AL-KO.
V pfipadé silného znecisténi, které nelze odstra-
nit karta¢em, musi dojit k vyméné nozového bub-
nu. Nevyvazenost muze totiz vést ke zvysené
hluénosti, zvySenému opotfebeni a porucham
funkce.

10 PREPRAVA

PFi pfepravé pfistroje postupujte nasledovné:
1. S @ nebo tlacitkem Stop zastavte pfistroj.
2. Pfistroj vypnéte s .

3. Pristroj obouru¢né zvednéte za kryt:

B Nedotykejte se fezacich noz.
®  Rezaci noze musi vzdy sméfovat od téla.
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Skladovani

ALKO

11 SKLADOVANI

11.1 Uskladnéni robotické sekacky na travu

Pfes zimu resp. ma-li byt mimo provoz déle nez
30 dnu, pfistroj spravné ulozte.

1. Akumulator pIné nabijte (viz Kapitola 5.1 "Na-
biti akumulatoru (08)", strana 205).

2. Pristroj dikladné vycistéte (viz Kapitola 9.1
"Cisténi", strana 209).

3. Ulozeni pristroje:
®  stojici na vSech kolech,

B na suchém, uzamykatelném a Cistém
misté chranéném proti mrazu,

B mimo dosah déti.

11.2 Ulozeni zakladny

Zakladnu Ize ulozit, neni to ale nutné. UloZzenim

se v§ak predchazi predCasnému starnuti, napfi-

klad blednuti barev nebo korozi nabijecich kon-

taktd.

Jestlize zlstava zakladna pod Sirym nebem:

1. Sitovou ¢ast odpojte od sité a vytahnéte za-
kladnu.

2. Kabel ovirite kolem zakladny.

3. Uskladnéte sitovou Cast.

4. Nabijeci kontakty namazte tukem na kontak-
ty.

Jestlize se zakladna uskladiuje:

1. Sitovou ¢ast odpojte od sité a vytahnéte za-
kladnu.

2. Odpojte zakladnu od vymezovaciho kabelu.

3. Necistoty smette smetackem a odstrarite
mékkym navlhéenym hadrem.

4. Demontaz zakladny:
= VySroubujte oba Srouby nabijeciho sloup-
ku (08/4).
= Nabijeci sloupek uvolnéte ze zakladny
sklopenim.

B Zasuvné spojeni kabell uvolnéte ze za-
kladny a nabijeciho sloupku.

B Otevfeny podstavec uzavrete pfilozenym
vikem.

5. Ulozeni zakladny:

B na suchém, uzamykatelném a Cistém
misté chranéném proti mrazu,

B mimo dosah déti.

11.3 Prezimovani vymezovaciho kabelu

Vymezovaci kabel mize zUstat v zemi a neni tfe-
ba ho odstrarnovat.

1. Jestlize se zakladna uskladrnuje: Konce kabe-
I namazte tukem na kontakty a ovirite lepici
paskou. Diky tomu jsou konce kabelu chra-
nény pred korozi.

12 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zarizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

u
ﬁ tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!
®  Staré baterie nebo akumulatory, které
nejsou zabudovany do stroje pevné, je
nezbytné pfed odevzdanim vyjmout!
Jejich likvidace se fidi zakonem o bate-
riich.
®  Vlastnik, pfip. uZivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouziti vratit.
®  Konec¢ny uzivatel ma vlastni odpovéd-
nost za smazani svych osobnich dat
na likvidovaném starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, zZe se elektricka a elektronicka zafizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

®  Prodejny elektrospotfebicl (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.
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Likvidace

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

®  Staré baterie a akumulatory nepatfi do
E\/ domaciho odpadu, ale odvazeji se k
— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
®  Kvuli bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo
akumulatort z elektropfistroje a pro in-
formace o jeho typu, resp. o chemic-
kém systému dbejte na nasledujici
udaje v navodu na pouziti, pfip. mon-
taznim navodu.
®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo
akumulatort maji zakonnou povinnost
je po pouziti vratit. Odevzdavani se
omezuje na bézné mnozstvi v domac-
nosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
Ziti v nich obsazenych zdroja pfispiva k ochrané
obou téchto dulezitych statkd.

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostrednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se
tim nasleduijici:

®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlisna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.
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13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo nahradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi
servis AL-KO.

Najdete je na internetu pod nasledujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts

14 POMOC PRI PORUCHACH

14.1 Korekce chyb pristroje a pouzivani

OPATRNE!
Nebezpeci zranéni
Ostrohranné a pohybuijici se €asti stroji mohou vést k porané-

ni.
m PFi udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste ochranné rukavi-
ce!
Porucha Pric¢ina Odstranéni
Pristroj se nespousti. Akumulator je vybity. PFistroj nabijte v zakladné.

PFistroj uvizne a zahrabe Narazové senzory nereaguji. Obratte se na servis AL-KO.
se. Kola se otaceji dal.

Trava je prilis vysoka. ®  Vysku stfihu nastavte vyse, pak ji
postupné snizujte na pozadovanou
vysku.

B Travu posekejte nakratko sekackou
na travu.

PFistroj uvizl na nerovnosti v Odstrarite nerovnosti.

travniku.

Pristroj seCe v nespravnou  PFistroj ma Spatné nastaveny Nastavte ¢as.
dobu. Gas.

Délka seceni je chybné na-  Nastavte dobu seceni.

stavena.

Pristroj ztraci nastaveny ¢as. Akumulator je poSkozeny. Obratte se na

servis AL-KO.
Motor se béhem seceni za- Motor je pretizeni. Stroj vypnéte, postavte jej na rovny pod-
stavi. klad nebo nizky travnik a znovu je na-
startujte.

Akumulator je vybity. Nabijte akumulator.

Rezaci noze jsou tupé. Rezaci noZe obratte nebo event. vy-

ménte.

457376_a 213



Pomoc pfi poruchach

Porucha

Vysledek seceni je nestej-
nomeérny.

Provozni doba s akumula-
torem se podstatné zkracu-
je.

PFistroj vibruje nebo je jeho
hluénost pfilis velka.

Akumulator nelze nabit re-
sp. nizké napéti akumula-
toru

Pricina

Doba seceni je prilis kratka.
Secena plocha je pfilis velka.
Nastaven pfrili§ nizky stupen
vysky seceni.

Rezaci noZe jsou tupé.

Nastaven pfili§ nizky stupen
vysky seceni.

Trava je prili§ vysoka nebo
vlhka.

Nevyvazeni fezacich nozd
nebo pohonu fezacich nozu

®  Nabijeci kontakty zaklad-
ny jsou znecisténé.

®  Kontaktni plochy pfistro-
je jsou znecisténé.

Zakladna nema elektrickou

energii.

®  Pristroj se netrefi na na-
bijeci kontakty.

m  Kontaktni plochy pfistro-
je jsou opalené.

Zivotnost akumulatoru skon-

cila.

Vadna nabijeci elektronika.

Odstranéni
Naprogramuijte deli doby seceni.
ZmenSete secenou plochu.
Vysku stfihu nastavte vySe, pak ji po-
stupné snizujte na pozadovanou vysku.
Rezaci noZe obratte nebo event. vy-
ménte.
Vysku stfihu nastavte vySe, pak ji po-
stupné snizujte na pozadovanou vysku.
®  Nechejte travu uschnout.
®  VyS8ku seCeni nastavte na vysSi stu-
pen.
Vycistéte sekacku.
Obratte se na servis AL-KO.

Vycistéte nabijeci kontakty a kontaktni
plochy.

Zakladnu pfipojte k elektrickému napa-

jeni.

®  Pristroj umistéte do zakladny a
zkontrolujte, zda nabijeci kontakty
pfiléhaji.

®  Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

UPOZORNENI
V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemuGzete sami odstranit, se
obratte na nas zakaznicky servis.

14.2 Kody chyb a odstranovani zavad

Kéd chyby
CNOO1: Tilt sensor

Pricina

Snima¢ naklonu byl aktivo-
van:

®m  pfekrocen max. sklon,

m  sekacka byla nesena,

B pFili§ strmy svah.

Odstranéni

PFistroj postavte na rovnou plochu a po-
tvrdte chybu.
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Kéd chyby

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNO07: No loop

Pricina

Snimac¢ zvednuti byl aktivo-

van:

®  Schranka pfistroje se v
dasledku zvednuti nebo
pusobeni prekazky vy-
chylila smérem nahoru.

Pristroj najel na prekazku a
nemuze se vyprostit (napfi-
klad kolize v blizkosti zaklad-
ny).

Zadny signal smyg&ky

Odstranéni

Odstrarite prekazku.

Postavte pfistroj na rovnou, vyme-
zenou plochu travniku.

Provedte korekci polohy vymezova-
ciho kabelu.

Zkontrolujte kontrolky LED na za-

signal Vymezovaci kabel je kladne.
vadny. ®  Zkontrolujte elektrické napajeni za-
®  Signal smycky je prilis Iflgdny. Vypojte a zapojte sitovou
slaby. Cast.
®  ZKontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny. Vadny kabel
opravte.
CNO08: Loop signal m  Slaby signal smycky m  Zkontrolujte kontrolky LED na za-
weak Vymezovaci kabel je za- kladné.
kopany pfili§ hluboko ®m  Zkontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
Gast.
®  Vymezovaci kabel vyzvednéte do
predepsané vysky, pfipadné ho
upevnéte pfimo na travniku.
CN010: Bad position ® Pfistroj je mimo vymeze- ® Postavte pfistroj na rovnou, vyme-
nou plochu travniku. zenou plochu travniku.
®  Vymezovaci kabel byl ®  Zkorigujte polohu vymezovaciho ka-
polozen kfizem. belu v ohybech a okolo pfekazek.
Odstrarite kfizeni kabelu.
CNO11: Escaped robot P¥istroj je mimo vymezenou  Zkorigujte polohu vymezovaciho kabelu
plochu travniku. v ohybech a okolo prekazek.
CN012: cal: no Toop Chyba béhem kalibrace: ®  Zkontrolujte kontrolky LED na za-
CNO15: cal: outside = Pfistroj nemUze najit vy- kladné.
mezovaci kabel. ®m  Zkontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
Gast.
®  Pristroj postavte na predepsanou
kalibraéni polohu, vyrovnejte ho
pfesné do pravého uhlu. Pfistroj
musi mit moznost pfejet vymezova-
ci kabel.
457376_a 215



Pomoc pfi poruchach

Kéd chyby

CNO17: cal: signal
weak

CN018: cal:
on

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

collisi-

Pricina

Chyba béhem kalibrace:

®  Slaby signal smycky

®  Zadny signal smy&ky

®  \/ymezovaci kabel je
vadny.

Chyba béhem kalibrace:

®  Pristroj narazil na pre-
kazku.

Akumulator je vybity:

Smyc¢ka vymezovaciho kabe-
lu je pfili§ dlouha, obsahuje
pfilis mnoho ostravku.

PFi dobijeni chybi kontakt s
nabijecimi kontakty

Prekazky v blizkosti zakladny

PFistroj uvizl.

PFistroj nenachazi zakladnu.

Opotfebovany akumulator.
Vadna nabijeci elektronika.

Automatické odstranéni za-
vady neni mozné

Odstranéni

PFistroj postavte na pfedepsanou
kalibraéni polohu, vyrovnejte ho
pfesné do pravého uhlu.
Zkontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
Cast.

Zkontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny.

Odstranite prekazku.

Provedte korekci polohy vymezovaciho
kabelu.

Vycistéte nabijeci kontakty.

PFistroj umistéte do zakladny a
zkontrolujte, zda nabijeci kontakty
priléhaji.

Nechte nabijeci kontakty zkontrolo-
vat a vymeénit servisnim stfediskem
vyrobce.

Odstrarite pfekazky.

Postavte pfistroj na rovnou, vymezenou
plochu travniku.

Zkontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny.

Vymezovaci kabel nechte promé&fit
servisnim stfediskem vyrobce.

Akumulator nechte vyménit servisnim
stfediskem vyrobce.

Nabijeci elektroniku nechte zkontrolovat
servisnim stfediskem vyrobce.

Hlaseni poruchy potvrdte ruéné.

V pfipadé opakovani: Pristroj ne-
chte zkontrolovat servisnim stfedis-
kem vyrobce.

CN104: Battery over ® Akumulator je prehraty ®  Pfistroj vypnéte a akumulator ne-
heating (vice nez 60 °C). Vybiti chejte vychladnout.
neni mozné. ®  Pfistroj nepokladejte na zakladnu.
= Nouzové vypnuti pro-
stfednictvim elektronic-
kého monitorovani
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ALKO

Kéd chyby

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impo-
ssible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Pricina
Motor sekacky je pfehraty
(vice nez 80 °C).

Pristroj najel na prfekazku a
nemuze se vyprostit.

Pristroj najel na prfekazku a
nemuze se vyprostit.

PFistroj je mimo vymezenou
plochu travniku.

Motor levého kola je zabloko-

vany.

Motor pravého kola je zablo-
kovany.

Odstranéni

B Pfistroj vypnéte a nechejte vychlad-
nout.

® \/ pfipadé opakovani: Pfistroj ne-
chte zkontrolovat servisnim stredis-
kem vyrobce.

Odstrarite prekazku.

Odstrarite prekazku.

®  Postavte pfistroj na rovnou, vyme-
zenou plochu travniku.

B Provedte korekci polohy vymezova-
ciho kabelu.

Odstrarite blokovani.

Odstrarite blokovani.

UPOZORNENI
V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemizete sami odstranit, se
obratte na nas zakaznicky servis.

457376_a
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15 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dild ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
®  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

m  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt oznadeny rameckem.

Zaru¢ni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru€nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zdstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.

16 PROHLASENIi O SHODE EC

Timto prohlaSujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, odpovida pozadavkdm har-
monizovanych smérnic EU, bezpe¢nostnich standardd EU a pro produktové specifickym standarddm.

Vyrobek Vyrobce Odpovédny zastupce
Roboticka sekacka na  AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
travu HauptstralRe 51 Ichenhauser Str. 14
Vyrobni &islo A-8742 Obdach D-89359 Kotz
G 105 0011
Typ Smérnice EU Harmonizované normy
Robolinho 500E 2006/42/EC EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/EU EN 55014-2:2015
2011/65/EU EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

Obdach, 1.11.2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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O tomto navode na pouzitie

ALKO

O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

Je bezpodmienecne potrebné, aby ste si
pred uvedenim zariadenia do prevadzky sta-
rostlivo precitali tento navod na pouzitie. Je
to predpoklad pre bezpecnu pracu a bezpo-
ruchové zaobchadzanie.

Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

Zariadenie postupujte dal§im osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

Precitajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu ne-
bezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok
smrt’ alebo tazkeé zranenie.

VAROVANIE!
Upozornenie na potencial-
ne hroziacu nebezpecnu
situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok
smrt’ alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencial-
ne hroziacu nebezpecnu
situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok
lahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu,
ktora by mohla mat' — v pri-
pade, Ze sa jej nepredide
— za nasledok vecné sko-
dy.

UPOZORNENIE

Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitel-
nost a zaobchadzanie.

457376_a
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m Popis vyrobku

2 POPIS VYROBKU

Tato dokumentacia popisuje plnoautomaticku ro-
boticku kosacku na travu s akumulatorovym po-

honom, ktora sa volne sama pohybuje po travni-
ku. Vyska kosenia sa da prestavit.

2.2 Roboticka kosacka na travu

21 Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zahffa tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i dodavka obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

€. Konstrukéna éast’

1 Ovladacia plocha s displejom (zakryta)

Tlacgidlo STOP (Okamzite zastavi pri-
stroj a rezny né6z do 2 s)

Nabijacie kontakty

Prestavenie vysky (leziace vo vnutri)

C.
1
2
3
4
5
6

Konstrukéna cast’
Roboticka kosacka na travu
Kratky navod

Navod na pouzitie
Upeviiovacie koliky (90 ks)
Elektricky napajaci modul

Zakladna, vratane zavrtavacich kolikov
(4 ks) a skrutkovaca

Ohranigujuci kabel (100 m)

© 0o N O 0o b~ W

RGN
- O

Predné kolieska (oto¢né)
Sachta akumulatora

Kryt rezného noza
Tanier noza

Hnacie koleso
Upevnovacia skrutka

Rezny néz
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Popis vyrobku Mm

2.3 Symboly na zariadeni 2.4 Ovladaci panel

Symbol Vyznam

Tretie osoby nepustajte do nebez-

X peénej oblasti! Houe r__—/\] ~’~
'/ © L
Budte mimoriadne opatrni pri mani- !
A pulail @ @
7 i \ [ i/
N s [@@@J RCs)
© o

Dodrziavajte bezpecnostnu vzdiale-

I“’i‘ nost!

C. Konstrukéna éast
\ Pred uvedenim do prevadzky si 1 (Tlagidlo Domov): Prerugenie kose-
I \ | Precitajte navod na pouZitie! nia, pristroj sa vracia spat do zakladne.
y Ll \ Nasledujuci defi sa opat’ automaticky

spusti v nastavenom €ase kosenia.

Pri spustani pristroja zadajte PIN! . . . ; i ;
2 Displej: Ukazuje aktualny prevadzkovy

stav zariadenia, nazov zvoleného menu,
jeho polozky a ponuku funkcii (pozri Ka-
pitola 2.5 "Displej", strana 224).

Na pristroji nejazdte!

3 [A)[W] (Smerové tiagidia): Viyber polo-
ziek menu, zvySenie a znizenie Cisel-
nych hodnét, volba medzi nastaveniami.

4

(I¥) (Tlagidlo start/prerusenie): Ruéné
spustenie kosenia, resp. okamzité opa-
tovné spustenie kosenia po stlaceni tla-

cidla ().

5  YH)[=] (Funkeneé tiacidia): Vyvolanie
funkcie, ktora sa zobrazi na displeji pra-
ve nad tlacidlom.

(Tlagidlo zap./vyp.): Zapnutie a vyp-
nutie pristroja.

E] (Tlacidlo menu): Otvorenie hlavného
menu
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Popis vyrobku

Displej
P
Main Menu
*Settings
Information
Baqk anfirm

®® ®

N =~ O

Zobrazenie
Nazov zvolenej menu (tu: Main Menu)

PoloZky menu: Zobrazia sa vzdy len dve
polozky menu (tu: Settings a Infor-
mation). Tlacidlo @ a E] sluzi na zo-
brazenie dalSich poloziek menu.

Funkcie pre zvolenu polozku menu (tu:

. | v .
Settings). Tlacidlo E] a E] sluzi
na otvorenie funkcii.

Hviezdi¢ka pre oznacenie zobrazenej
polozky menu (tu: Settings)

224
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Popis vyrobku Mm

2.6 Struktira menu

Main Menu Programs Weekly Program pozri Kapitola 7.3 "Nastavenie programu kosenia",
strana 236

Program Info pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 238

Settings Time pozri Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zékladnych nastaveni", stra-
na 234

Date pozri Kapitola 5.2 "Uskutonenie zakladnych nastaveni”, stra-
na 234

Language pozri Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zakladnych nastaveni”,
strana 234

PIN-Code pozri Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zakladnych nastaveni,
strana 234

Key clicks pozri Kapitola 7.2 "Aktivacia/deaktivacia ténov tlacidiel”,
strana 236

iNTOUCH pozri Kapitola 7.5 "inTOUCH", strana 237

Margin mowing pozri Kapitola 7.4 "Kosenie okraja pri ruénom spus-
teni”, strana 237

Sub zone active/disabled pozri Kapitola 7.6 "Nastavenie kose-
nia vedlajsich pléch", strana 237

Display contrast pozri Kapitola 7.7 "Nastavenie kontrastu disple-
ja", strana 237

Safety settings pozri Kapitola 7.8 "Ochrana nastavenia", stra-
na 237

Reset calibration pozri Kapitola 7.9 "Nova kalibracia", stra-
na 237

Factory reset pozri Kapitola 7.10 "Obnovenie vyrobnych nastave-
ni", strana 237

Informa- Blades service pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii”, stra-
tion na 238

Hardware pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii”, strana 238
Software pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 238
Program Info pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informdcii", strana 238

Failures pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 238
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Popis vyrobku

2.7 Zakladna

Konstrukéna cast’

Zakladna plosina

LED kontrolky pre zobrazenie stavu
Kontakt pre nabijanie

Konzola s nabijackou

Sachta pre kabel

Priehlbina pre kolesa

Otvory pre zavftavacie koliky (8)

C.
1
2
3
4
5
6
7
8

Zavftavacie koliky

2.8 Integrovany akumulator

Akumulator je pevne zabudovany v pristroji a po-
uzivatel ho nesmie vymienat.

UPOZORNENIE
Pred prvym pouzitim akumulator Uplne

nabite. Akumulator sa méze dat nabijat
v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie
nabijania akumulatoru neskodi.

Akumulator sa smie nabijat iba, ak je
pristroj zapnuty.

B |ntegrovany akumulator je pri dodani Ciasto¢-
ne nabity. V normalnom rezime prevadzky sa
akumulator pravidelne nabija. Na tento ucel
sa pristroj vracia spat do zakladne.

B |ntegrovana kontrolna elektronika pri dosiah-
nuti 100 % stavu nabitia automaticky ukongi
nabijanie.

®  Nabijanie funguje len pri dobrom kontakte
nabijacich kontaktov zékladne s kontaktnymi
plochami pristroja.

®  Pri teplotach nad 45 °C zabudované ochran-
né zapojenie zabrani nabijaniu akumulatora.
Tym sa zabrani zni€eniu akumulatora.

® Ak sa napriek plnému nabitiu podstatne skrati
prevadzkova doba akumulatora, akumulator
musi vymenit odborny predajca AL-KO, tech-
nik alebo servisny partner za novy originalny
akumulator.

B Ak sa z dévodu starnutia alebo prili§ dlhého
skladovania akumulatora vybije pod vyrob-
com stanovenu medznud hodnotu, neda sa
viac nabit. Akumulator a kontrolnu elektroni-
ku nechajte skontrolovat a prip. vymenit od-
bornému predajcovi AL-KO, technikovi alebo
servisnému partnerovi.

®  Stav akumulatora sa zobrazuje na displeji.
Stav akumulatora skontrolujte cca po 3 me-
siacoch skladovania. Na tento Ucel pristroj
zapnite a odcCitajte stav akumulatora. Ak je
akumulator nabity na cca 30 % alebo menej,
postavte pristroj do zakladne a zapnite ho,
aby sa akumulator mohol nabijat. Ak bola na-
bijacia konzola odstranena zo zakladne kvoli
zalozeniu pristroja (pozri Kapitola 11.2
"Uskladnenie zakladne", strana 240), tuto
najprv opat namontujte v opa¢nom poradi a
zakladnu stanicu pripojte k elektrickej sieti.

® V pripade, Ze z pristroja unika elektrolyt: Pri-
stroj nechajte opravit v servisnom stredisku
AL-KO!

® V pripade, Ze bol akumulator z pristroja vy-
braty: Ak unikajuci elektrolyt zasiahne zrak
alebo ruky, okamzite ich vyplachnite vodou.
Okamzite vyhladajte lekara!

2.9 Opis funkcie

Pohyb po travniku

Roboticka kosacka na travu sa sama volne pohy-
buje v priestore kosenia ohrani¢enom pomocou
ohranicujuceho kabla. Orientacia pristroja sa
uskuto€nuje pomocou snimacov, ktoré rozpozna-
vaju magnetické pole ohraniéujuceho kabla.

Ak pristroj narazi na prekazku, zostane stat a po-
hybuje sa inym smerom dalej. Ak sa pristroj do-
stane do situacie, v ktorej nie je mozna jej pre-
vadzka, na displeji sa zobrazi prislusné hlasenie.
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Bezpecénost

ALKO

Rezimy prevadzky kosenie a nabijanie

Fazy kosenia sa neustéle striedaju s fazami nabi-
jania. Ak sa pri koseni znizi nabitie akumulatora
az po urcitu hodnotu (zobrazenie: 0 %), pristroj
sa vracia pozdiZ ohraniéujuiceho kabla spat k za-
kladni.

Pre rezim prevadzky kosenie su k dispozicii pred-
bezne nastavené programy kosenia, ktoré obsa-
huju aj funkciu kosenia plochy aj okrajov. Tieto
programy kosenia je mozné menit.

2.10 Zapojenie do innogy SmartHome
Roboticka kosacka moze byt zapojena do pros-
tredia innogy SmartHome a méze byt zosietova-
na s inymi pristrojmi. To umoznuje pohodiné
ovladanie, nastavenie a sledovanie robotickej ko-
sacCky prostrednictvom aplikacie mobilného pri-
stroja.

Za tymto Uu€elom musi byt roboticka kosacka
spojena cez Lemonbeat s Gateway inno-

gy SmartHome a na mobilnom pristroji musi byt
nainstalovana aplikacia AL-KO inTOUCH alebo
innogy SmartHome (len pre 5001).

UPOZORNENIE
Pre pouzivanie innogy SmartHome musi

byt na pouzivanom mobilnom pristroji k

dispozicii radiové spojenie.

V pripade prerusenia radiového spojenia
na mobilnom pristroji nemézu byt na ro-
boticku kosacku vysielané Ziadne signa-
ly.

2.10.1 Aplikacia AL-KO inTOUCH
Aplikacia AL-KO inTOUCH je k dispozicii pre pri-
stroje s operaénym systémom Android a iOS:

Po instalacii aplikacie sa najprv musite prihlasit.

UPOZORNENIE
Registracia nie je povinna, ale ponuka

niekolko doplfiujucich funkcii.

Pri prvom spusteni aplikacie sa automaticky otvo-
ri kratky navod na instalaciu. V menu ,Pristroje”
mdzete nasledne roboticku kosacku zapoijit do
prostredia innogy SmartHome.

UPOZORNENIE
Pre zapojenie potrebujete vlastné konto

innogy.

UPOZORNENIE
Roboticka kosacka musi byt pripravena

na prijem, aby mohla byt zapojena (po-
zri Kapitola 7.5 "inTOUCH", strana 237).

Okrem vzdialeného pristupu k zapojenej robotic-
kej kosacke alebo k inému zosietovanému pri-
stroju ponuka aplikacia AL-KO inTOUCH dalSie
moznosti, ako napr. registracia produktov, rady
do zahrady, poradenstvo v oblasti pestovania
rastlin alebo push notifikacia v pripade poruchy.

2.10.2 Aplikacia innogy SmartHome (len pre
5001)

Aplikacia innogy SmartHome je k dispozicii pre

pristroje s operatnym systémom Android a iOS,

resp. ako webova aplikacia prostrednictvom pre-

hliadacov.

Dalsie informacie o aplikécii innogy SmartHome

App najdete na stranke https://home.innogy-

smarthome.de a v dokumentacii aplikacie.

3 BEZzZPECNOST

3.1 Pouzivanie na uréeny
ucel
Tento pristroj je ur€eny vylucne
pre pouZzitie v sukromnej oblasti.
Na kazdé iné pouzitie, ako aj na
nedovolené prestavby a nad-
stavby sa pozera ako na pouzitie
v rozpore s u€elom a ma za na-
sledok prepadnutie zaruky, ako
aj stratu zhody (oznacenie CE) a
odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti vo€i Skodam pouzivate-
la alebo tretej osoby zo strany
vyrobcu.

457376_a
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Bezpecénost

Hranice pouzitia pristroja su:
m Max. plocha: 500 m?
m Max. stupanie/spad: 45 %
(24°)
® Max. bo¢na Sikma poloha:
45 % (24°)
m Teplota:
Nabijanie: 0 — 45 °C
Kosenie: 0 — 55 °C
3.2 Mozné chybné pouzitie
Tento pristroj nie je vhodny na
pouZzitie vo verejnych zariade-
niach, parkoch, Sportoviskach,

ako aj v polnohospodarstve a v
lesnom hospodarstve.

3.3 Bezpecnostné a
ochranné zariadenia

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zrane-

nia

Chybné a mimo prevadzku

uvedené bezpecnostné a

ochranné zariadenia mdzu

viest' k vaznym zraneniam.

® Nechajte chybné bez-
pecnostné a ochranné
zariadenia opravit.

m Tieto bezpecnostné a
ochranné zariadenia ni-
kdy neodstavujte mimo
prevadzku.

3.3.1 Vstup PIN a PUK
Pristroj sa da spustit’ len zada-
nim PIN (Personal Identification
Number - Osobné identifikacné
Cislo). Tym sa zabrani zapnutiu
neopravnenymi osobami. PIN
mobzete zmenit.
Ak PIN 3-krat zadate chybne, je
potrebny vstup PUK (Personal
Unblocking Key - Osobny odo-
mykaci klu€). Ak je tento takisto
zadany chybne, musi sa 24 ho-
din ¢akat na dalsi vstup.
Vstup PIN a PUK sluzi takisto
ako poistka proti kradezi:
® PIN a PUK chrante pred pri-
stupom nepovolanym oso-
bam.
3.3.2 Snimace
Pristroj je vybaveny viacerymi
bezpecnostnymi snimacmi. Po
vypnuti bezpe€nostnym snima-
c¢om sa uz viac automaticky opa-
tovne nezapne. Na displeji sa
zobrazi hlasenie poruchy a toto
sa musi potvrdit. Je potrebné
odstranit' dévod aktivacie snima-
Ca.
Snima¢€ zdvihania
Ak sa pristroj v priebehu pre-
vadzky zdvihne za teleso skrine,
pohon pojazdu sa vypne a rezné
noze sa zastavia.
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Snimace narazu pre
rozpoznanie prekazky
Pristroj je vybaveny snimacmi,
ktoré v pripade kontaktu s pre-
kazkami sa postaraju o to, aby
sa zmenil smer pohybu. Pri na-
raze na prekazku a horna Cast
telesa skrine mierne posunie a
aktivuje sa snimac narazu.

Snimac sklonu smer pohybu/
boé€ne

Ak sa v smere pohybu dosiahne
stupanie alebo spad alebo boc¢-
na Sikma poloha 24° (45 %), pri-
stroj sa otoCi, resp. zmeni svoj
smer pohybu.

UPOZORNENIE

Pristroj sa da spolahlivo
pouzivat v bezprostred-
nom susedstve s inymi ro-
botickymi kosackami na
travu.

Signal pouzity v ohranicu-
jucom kabli zodpoveda
Standardu definovanému
EGMF (Zvaz eurdpskych
vyrobcov zahradnych pri-
strojov) tykajucemu sa
elektromagnetickych emi-
Sii.

3.4 Bezpecnostné pokyny

3.4.1 Obsluha

m Miladistvi mlad$i ako 16 rokov
alebo osoby, ktoré nie su
oboznamené s navodom na
obsluhu, zariadenie nesmu
pouzivat. ReSpektujte bez-
pecnostné predpisy tykajuce
sa minimalneho veku pouzi-
vatela, eventualne platné v
danej krajine.

® Zariadenie neobsluhujte pod
vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

3.4.2 Bezpecnost os6b a
zvierat
®m Vo verejne pristupnych area-
loch je potrebné okolo priesto-
ru kosenia umiestnit’ vystraz-
né upozornenia s nasleduju-
cim obsahom:

POZOR!

Automaticka kosacka na
travu!

Nepriblizujte sa k pristroju!
Davajte pozor na deti!

m \ priebehu prevadzky zabez-
pecte, aby sa deti nenacha-
dzali v blizkosti pristroja alebo
sa nezdrziavali v bezprostred-
nej blizkosti pristroja a s pri-
strojom sa nehrali.
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Montaz

Sedenie na pristroji a zasaho-
vanie do reznych nozov je za-
kazané!

Telo a obleCenie udrziavajte v
dostatoCnej vzdialenosti od
rezného nastroja.

3.4.3 Bezpecnost zariadenia

Pred pracou sa uistite, Zze sa v
pracovnej oblasti pristroja ne-
nachadzaju ziadne predmety
(napr. konare, kusy skla, kovu
alebo odevu, kamene, za-
hradny nabytok, zahradkarske
potreby alebo hracky). Tieto
md&zu rezné noze pristroja po-
Skodit’ alebo mdézu byt pristro-
jom poskodené.
Pristroj pouzivajte len, ak su
splnené nasledujuce pod-
mienky:

Zariadenie nie je zneCiste-

né.

Pristroj nevykazuje ziadne

poskodenie alebo opotre-

benie.

VSetky ovladacie prvky su

funkéné.

Zakladna a napajaci mo-

dul, ako aj ich elektrické

pripojky su neposkodené a

funguju.
Chybné diely vzdy vymente
za originalne nahradné diely
vyrobcu.

Ak je poSkodeny, zariadenie
nechajte opravit.

Pouzivatel pristroja je zodpo-
vedny za nehody pristroja s
ostatnymi osobami alebo ich
vlastnictvom.

3.4.4 Bezpecnost

3.

elektrickych sucasti
Pristroj nikdy neprevadzkuijte,
ak je suCasne na travniku v
prevadzke postrekovacie za-
riadenie.

Zariadenie neostrekujte vo-
dou.

Zariadenie neotvarajte.
MONTAZ

Vybalenie pristroja
Opatrne otvorte obal.

VSetky komponenty opatrne vyberte z obalu
a skontrolujte, i sa v priebehu prepravy ne-
poskodili.

Upozornenie: V pripade poSkodenia v prie-
behu prepravy okamZite informujte podla za-
rucénych podmienok vasho odborného predaj-
cu AL-KO, technika alebo servisného partne-
ra.

Skontrolujte obsah dodavky, pozri Kapitola
2.1 "Rozsah dodavky", strana 222.

V pripade, Ze sa ma pristroj dalej odoslat, uscho-
vajte originalny obal a sprievodné dokumenty.
Tieto budu potrebné aj pri odoslani spat.

4.2 Planovanie oblasti kosenia (01)

Umiestnenie zakladne (01/1)

najkratSia mozna cesta k najvacsej kosenej
ploche

rovny podklad

chranené pred priamym slne¢nym Ziarenim a
silnym poveternostnym vplyvom

moznost pripojenia elektrického napajania
volny pristup pre robotickd kosacku
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Ulozenie ohranicujuceho kabla (01)
Ohraniéujuci kébel musi byt uloZzeny v nepreru-
Senej slucke v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek.

Koridory medzi priestormi kosenia (01/h)

Koridor je Uzke miesto v ploche travnika a m§ze
sltzi na spojenie dvoch ploch kosenia.

Hlavna plocha a vedrlajsSia(e) plocha(y) (01)

®  Hlavna plocha (01/HF): Je plocha travnika, v
ktorej sa nachadza zakladna a ktora méze
byt kosena pristrojom automaticky po celej
ploche.

®  VedlajSia plocha (01/NF): V pripade travnika,
na ktory sa pristroj nemoze dostat z hlavnej
plochy, pristroj presurite na tato vedlajSiu plo-
chu ruéne. Vedlajsie plochy sa mézu spraco-
vat' v ruénom rezime prevadzky.

Hlavné ako aj vedlajSie plochy su ale ohrani¢ené

tym istym, neprerusenym ohranicujacim kablom.

Pristroj sa pohybuje v stanovenom Case kosenia

pozdIZ ohrani€ujuceho kabla az po stanoveny po-

Ciato€ny bod a tam zacina kosit.

4.3 Priprava priestorov na kosenie

1. Skontrolujte, €i je plocha travnika vacsia ako
plochy vykon pristroja. Pri prili§ velkej ploche
travnika vznika nepravidelne pokoseny trav-
nik. Pripadne zmenSite kosenu plochu travni-
ka.

2. Pred montazou zakladne a ohranicujuceho
kabla ako aj uvedenim pristroja do prevadz-
ky: Plochu travnika koste kosackou na travu
s nastavenou najniz8ou vyskou kosenia.

3. Zplochy travnika odstrante prekazky alebo
ohranicte ohranicujucim kablom (pozri Kapi-
tola 4.5.3 "Ohranic¢enie prekazok", stra-
na 232):

B Ploché prekazky, ktoré je mozné prejst a
mohli by poskodit’ rezné noze (napr. plo-
ché kamene, prechody plochy travnika k
terase alebo cesty, platne, kamene na
okraji atd.)

®  Otvory a vyvySeniny plochy travnika (na-
pr. kdpky po krtkovi, vyhibené dier, odre-
zané kmene, popadané ovocie atd’.)

B Strmé vyvySeniny alebo spady viac ako
45 % (24°)

®  Vodné plochy (napr. jazierka, potociky,
bazény atd.) a ich hranice s plochou trav-
nika

® Kricky a zivé ploty, ktoré mdzu byt SirSie

UPOZORNENIE
Ohranicenia su potrebné len v pripade,

ked nemozu byt rozpoznané snimacmi

narazu robotickej kosacky na travu. Za-
brarite prili§ velkému, resp. nepotrebné-
mu poctu ohraniceni.

4.4 Instalacia zakladne (03/a)

1. Zakladru (01/1) umiestnite do pravého uhla
voci planovanej polohe ohrani€ujuceho kabla
niz8ie uvedenym spdsobom:
®  zarovno so zemou (skontrolujte vodova-

hou)

priamy a rovny najazd a zjazd

bez naklonenia (po naslednom zatoceni
zavftavacich kolikov sa nabijacia konzola
nesmie ohnut alebo naklonit)

2. Pripevnite zakladnu (03/2) k podlahe pomo-
cou Styroch zavrtavacich kolikov (03/1).

4.5 Instalacia ohrani¢ujuceho kabla

UPOZORNENIE
Ak je dodany ohranicujuci kabel prilis

kratky, mbzete si u vasho odborného
predajcu AL-KO, technika alebo servis-
ného partnera zabezpecit predlzovaci
kabel.

4.5.1 Pripojenie ohranic¢ujuceho kabla k

zakladni (03/b)

1. Vytiahnite ohranicujuci kabel (03/4) z balenia.

2. Odstrante kryt Sachty pre kabel (03/3) na pri-
pojke (03/A).

3. Koniec ohrani¢ujuceho kabla (03/6) odizolujte
a zasunte do svorky (03/7).

4. Zatvorte svorku.

5. Obhranicujuci kabel vyvedte zo Sachty pre ka-
bel cez prvky na odlahcenie od tahu (03/5) s
ponechanim rezervy.

UPOZORNENIE
Ponechana rezerva kabla méze neskor

sluzit na mensie korektury polohy kabla.
6. Nasadte kryt Sachty pre kabel.

4.5.2 Ulozenie ohranic¢ujuceho kabla (01)
Ohranicujuci kébel je mozné ulozZit na travnik ale-
bo aj do 10 cm pod zem. UlozZenie pod zem by
mal vykonat odborny predajca.

Oba varianty je mozné vzajomne kombinovat.
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POZOR!

Nebezpecenstvo posko-

denie ohranic¢ujuceho

kabla

Ak sa ohranicujuci kabel

poskodi alebo prerusi, pre-

nos riadiacich signalov do

pristroja nie je mozny. V

takom pripade sa musi

ohranicujuci kabel opravit

alebo vymenit. Ohranicuju-

ce kable ziskate u spoloc-

nosti AL-KO.

®m OhraniCujuci kabel vzdy
ulozte priamo na zem. V
pripade potreby zaistite
pridavnym klincom do
travnika.

® Pri prekladani a poCas
pouzivania chrarite
ohrani€ujuci kabel pred
poskodenim.

® V blizkosti ohraniCujuce-
ho kabla nekopte a ne-
vertikutujte.

1. Ohranicujuci kabel v pravidelnych intervaloch

upevnite pomocou klincov do travnika alebo
pod zem (do hibky max. 10 cm).

2. Ohraniéujuci kabel ulozte okolo prekazky: po-

zri Kapitola 4.5.3 "Ohrani¢enie prekazok",
strana 232.

3. Vytvorte koridory medzi jednotlivymi plocha-
mi kosenia: pozri Kapitola 4.5.4 "Ohranicenie
koridorov (01/h)", strana 233.

4. Obhranicte prili§ velké stupania alebo spady:
pozri Kapitola 4.5.5 "Ohranicenie spadu”,
strana 233.

5. Vytvorte rezervy kabla: pozri Kapitola 4.5.6
"Vytvorenie rezerv kabla (07)", strana 233.

6. Po uplnom ulozeni ohranicujuceho kabla ho
pripojte k pripojke (03/B) zakladne: pozri Ka-
pitola 4.5.1 "Pripojenie ohraniujuceho kabla
k zakladni (03/b)", strana 231.

4.5.3 Ohranicenie prekazok

Podla okolia pracovného priestoru je potrebné
uloZit ohraniéujuci kébel v roznych vzdialenos-
tiach od prekazok. Pre zistenie spravnej vzdiale-
nosti pouzite pravitko, ktoré je mozné vybrat z
obalu.

UPOZORNENIE
Ohranicenia su potrebné len v pripade,

ked nemdzu byt rozpoznané snimacmi

narazu robotickej kosacky na travu. Za-
brante prili§ velkému, resp. nepotrebné-
mu poctu ohraniceni.

Vzdialenost’ k mirom, plotom, zahonom:
min. 15 cm (01)

Pristroj sa pohybuje s presadenim smerom von
15 cm pozdiZ ohraniéujticeho kabla. Preto uloZte
ohranicujuci kabel k murivu, plotom, zdhonom
atd. so vzdialenostou minimalne 15 cm od nich.

Vzdialenost’ od hran teras a dlazdenych

ciest (05)

Ak je hrana terasy alebo cesty vysSia ako plocha
travnika, je potrebné dodrzat vzdialenost mini-
malne 15 cm. Ak je hrana terasy alebo cesty v
rovnakej vyske ako plocha travnika, moze sa ka-
bel ulozit presne na hranu.

Vzdialenost’ ohranicujuci kabla od

prekazok (01)

Ak su ohraniCujuce kable smerom od prekazky,
resp. k prekazke ulozené presne spolu, to zna-
mena 0 cm, pristroj sa pohybuje cez ohraniéuju-
ce kable. Ohranicujuci kabel nekrizujte (02/c), ale
ukladajte subezne (01/e).
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UlozZenie ohrani¢ujuceho kabla okolo

rohov (06)

® U rohov prechadzajucich dovnutra (06/a):
Ohranicujuci kabel ulozte diagonalne, aby sa
zabranilo zachyteniu pristroja v rohu.

® U rohov vychadzajucich smerom von s pre-
kazkami (06/b): Ohrani€ujuci kabel ulozte do
$picky, aby sa zabranilo kolizii pristroja s ro-
hom.

® U rohov vychadzajucich smerom von bez
prekazok: Ohranicujuci kabel ulozte pod uh-
lom 90°.

4.5.4 Ohranicenie koridorov (01/h)

V koridore je potrebné dodrzat nasledujuce

vzdialenosti:

®  Celkova Sirka: min. 60 cm

®  Vzdialenost ohraniCujuceho kabla od okraja:
15 cm

®  Vzdialenost medzi ohraniCujucimi kablami:
min. 30 cm

4.5.5 Ohranicenie spadu

Spad, ktory je vacsi ako 45 %, sa musi ohranicit
ohranicujucim kablom (45 % = 45 cm spad na

1 m vodorovny).

4.5.6 Vytvorenie rezerv kabla (07)

Aby bolo mozné aj po vytvoreni priestoru pre ko-
senie posunut zakladnu alebo rozsirit' priestor
kosenia, v pravidelnych intervaloch vytvorte re-
zervy ohrani€ujuceho kabla.

Pocet rezerv kabla sa ur¢i po prislusnom preme-
rani.

UPOZORNENIE
U rezerv kabla nevytvarajte ziadne otvo-

rené slucky.

1. Ohranicujuci kabel vedte okolo aktualneho
upevnovacieho kolika (07/1) a potom spat k
predchadzajucemu upevriovaciemu koliku
(07/3).

2. Obhraniéujuci kabel potom opét privedte k ak-
tualnemu upevnovaciemu koliku. Vznikne
slucka. Kable musia lezat tesne pri sebe.

3. Sluc¢ku prip. umiestnite do stredu s pridav-
nym upeviiovacim kolikom (07/2) na zemi.

4.5.7 Obvyklé chyby pri ukladani kabla (02)

B Rezervy ohrani€ujuceho kabla nie su ulozené
v rovnako dlhej slucke (02/a).

B Ohranicujuci kabel nie je spravne ulozeny
okolo rohu (02/b).

®  Ohranicujuci kabel je prekrizeny, resp. nie je
ulozeny v smere hodinovych ruciciek (02/c).

®  Ohranicujuci kabel je ulozeny nepresne, tak-
Ze oblasti okraja plochy travnika sa nedaju
kosit (02/d).

B Pri vedeni tam a spat v pripade prekazky v
ploche travnika ohranicujuci kabel nie je ulo-
Zeny priamo na koliky vedla seba (02/e).

®  Pociatocné body su prili§ vzdialené od zak-
ladne (02/f).

®  Ohranicujuci kabel je ulozeny za okrajom plo-
chy travnika (02/g).

®  Pri ukladani ohrani€ujuceho kabla sa nedo-
siahla minimalna vzdialenost pre koridory
30 cm (02/h).

®  Ohraniéujuci kabel je ulozeny prili§ blizko, to
znamena vo vzdialenosti menej ako 15 cm k
prekazkam, ktoré sa nedaju prejst (02/i).

4.6 Pripojenie elektrického napajania k
zakladni (04)

1. Napéajaci modul (04/4) umiestnite na suchom
mieste, ktoré je chranené pred priamym sl-
necnym Ziarenim a je dostatocne blizko k za-
kladni (04/1).

2. Spojte nizkonapatovy kabel napajacieho mo-
dulu (04/5) a kabel zakladne (04/6).

3. Zastréku napajacieho modulu (04/2) zasurite
do zasuvky (04/3).

UPOZORNENIE
Odportu¢ame napajaci modul pripojit' k

elektrickej sieti cez ochranny spinac Fl s
menovitym chybovym pradom < 30 mA.

4.7 Kontrola pripojok k zakladni (04)
1. Skontrolujte, i svietia obidve LED kontrolky

na prednej strane nabijacej konzoly (09/1).

Ak nie:

®  Vytiahnite sietovu zastrcku.

B VSetky zastr¢kové spoje elektrického na-
pajania a ohranicujuceho kabla skontro-
lujte, &i spravne dosadaju alebo &i nie su
poskodené.
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Uvedenie do prevadzky

Zobrazenia stavu LED kontrolkami

LED
kontrol-

ky
Zelena u

Prevadzkové stavy

Svieti, ak je ohranicujuci kabel
spravne ulozZeny a slucka je
bezchybna.

®  Blika, a slu¢ka ohrani€ujuceho

kabla nie je v poriadku.

Zlta ®  Svieti, ked je elektrické napaja-
nie bezchybné.
m  Blika, ked je pristroj v zakladni
a nabija sa.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

Tato kapitola popisuje postupy a nastavenia, kto-
ré su potrebné, aby sa mohla roboticka kosacka
prvykrat uviest do prevadzky. VSetky dalSie na-
stavenia pozri Kapitola 7 "Nastavenia", stra-

na 235.

5.1 Nabitie akumulatora (08)

Integrovany akumulator je pri dodani Ciastocne
nabity. V normalnom rezime prevadzky sa aku-
mulator pristroja pravidelne automaticky nabija.

UPOZORNENIE
Pred prvym pouzitim akumulator Uplne

nabite. Akumulator sa méze dat nabijat
v akomkolvek stave nabitia. Prerusenie
nabijania akumulatoru neskodi.
Akumulator sa smie nabijat’ iba, ak je
pristroj zapnuty.

1. Pristroj (08/1) postavte na zakladriu (08/3)
tak, aby sa kontaktné plochy pristroja dotykali
nabijacich kontaktov zakladne.

2. Zapnite pristroj pomocou tlacidla .

3. Displej na pristroji zobrazuje Battery is
being recharged. V pripade, Ze nie: pozri
Kapitola 14 "Pomoc pri poruchach”, stra-
na 243.

5.2 Uskutoénenie zakladnych nastaveni

1. Otvorte kryt.

2. Zapnite pristroj pomocou tlacidla . Zobra-
zia sa firmvér, ¢islo kodu a typ.

3. V. menu pre vyber jazyka vyberte pomocou
tlacidla @ a E] moznost English a volbu
potvrdte tlacidlom E]'.

4. V menu Login > Enter PIN zadajte pred-
nastaveny PIN 0000. Za tymto u¢elom po-
mocou tlacidla @ a @ vyberte Styrikrat po
sebe ¢islicu 0 a vzdy ju potvrdte tlacidlom
E]'. Po zadani PIN sa odblokuje pristup.

5. V menu Change PIN:

B Pod polozkou Enter new PIN zadajte
vlastny novy Stvormiestny PIN. Za tymto
ucelom pomocou tlacidla @ a E] vyber-
te poZadovanu Cislicu a vzdy ju potvrdte
tiacidlom (=" .

B Pod polozkou Reenter new PIN opat

zadaijte novy PIN. Ak su obidva vstupy
rovnaké, zobrazi sa PIN changed.

6. V menu Enter date nastavte aktualny da-
tum (format: DD.MM. 20RR). Za tymto ucelom
pomocou tlacidla @ a E] vyberte pozado-

vanu ¢islicu a vZdy ju potvrdte tlacidlom [3'

7. V menu Enter time > HH:MM nastavte ak-
tualny ¢as (format: HH:MM). Za tymto ucelom

pomocou tlacidla @ a @ vyberte pozado-
vanu ¢islicu a vzdy ju potvrdte tlacidlom B'

Zakladné nastavenie je dokoncené. Zobrazi sa
stav Not calibrated Press Start key.

5.3 Nastavenie vysky kosenia

Vyska kosenia je plynule ru¢ne nastavitelna v

rozsahu 25 — 55 mm.

1. Otvorte kryt (10/1).

2. Nastavte vysku kosenia (Aktualna vyska ko-
senia sa zobrazi v okienku (10/3) v milimet-
roch):

B ZvacSenie vysky kosenia (t.j. vysky tra-
vy): Otacajte oto€ny regulator (10/2) v
smere hodinovych rugiciek (10/+).

B ZmenS$enie vysky kosenia (t.j. vysky tra-
vy): Otacajte oto€ny regulator (10/2) proti
smeru hodinovych rugiciek (10/-).

3. Zatvorte kryt.
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5.4 Uskuto€nenie automatického
kalibraéného pohybu

Pristroj postavte do vychodzej polohy (09)

1. Pristroj postavte vo vnutri plochy na kosenie
do vychodzej polohy:
B min. 1 mvlavo a 1 m pred zakladriou
® s ¢elnou stranou k ohrani¢ujucemu kablu

Spustenie kalibraéného pohybu

1. Skontrolujte, ¢i sa v predpokladanej oblasti
pohybu pristroja nenachadzaju ziadne pre-
kazky. Pristrojom sa musi dat obomi predny-
mi kolieskami prechadzat cez ohrani€ujuci
kabel. Pripadne odstrante prekazky.

2. Zapnite pristroj tlacidlom @ Na displeji sa
zobrazi:
® | Caution ! Starting Motors
m  Calibration, Phase [1]

Pocas kalibraéného pohybu

Pristroj sa pohybuje pre zistenie sily signalu v
ohrani¢ujucom kabli najprv dvakrat priamo cez
ohranicujuci kabel a nasledne na zakladriu a tam
zostane stat.

= Na displeji sa zobrazi hlasenie Calibra-
tion completed.

®  Akumulator sa nabija.

UPOZORNENIE
Pristroj musi pri nabehu na zakladru zo-

stat stat. Ak pristroj netrafi kontaktmi pri
vstupe na zakladnu, pohybuje sa na
ohranicujuci kabel dalej. Ak pristroj prej-
de cez zakladriu, je proces kalibracie
chybny. V takom pripade sa musi lepSie
nastavit poloha zakladne a opakovat’
proces kalibracie.

Po kalibraénom pohybe
Zobrazi sa predbezné aktualne nastavené trvanie
kosenia.

Vsetky dalSie nastavenia pozri Kapitola 7 "Nasta-
venia", strana 235.

6 OBSLUHA
6.1 Rucné spustenie pristroja

1. Zapnite pristroj pomocou tlacidla .
Pre neplanované kosenie okraja: pozri Kapi-
tola 7.4 "Kosenie okraja pri ruénom spuste-
ni", strana 237.

2. Zapnite pristroj ru¢ne tlacidlom @
6.2 Prerusenie kosenia

®  Stladte tlagidlo [ na pristroji.
Pristroj automaticky prechadza na zakladriu.
Vymaze plan kosenia aktualneho dna a opat
spusti nasledujuci der v nastavenom case.

m  Stlacte tlacidlo @ na pristroji.
Kosenie sa prerusi na polhodinu.

m  Stlacte tlacidlo na pristroji.
Pristroj sa vypne.

UPOZORNENIE
V nebezpecnych situaciach sa méze pri-

stroj zastavit pomocou tlacidla
STOP (08/2).

6.3 Kosenie vedlajsich ploch (01/NF)

1. Pristroj nadvihnite a ruéne postavte na ved-
lajSiu plochu.

Zapnite pristroj pomocou tlacidla .
Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla E] .
@ alebo @ *Settings E]'

@ alebo @ *Sub zone mowing [3'

Pomocou tlacidla @ a E] nastavte ¢as ko-
senia.

© o & 0D

7. Zapnite pristroj ru¢ne tlacidlom @

Podla nastavenia: Pristroj kosi poCas nastavené-
ho €asu a vypne sa potom alebo osi, kym sa ne-
vybije batéria.

Po koseni vedlajsej plochy pristroj opat ru¢ne
postavte na zakladru.

7 NASTAVENIA
7.1 Vyvolanie nastavenia — VSeobecne

1. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla @ .
Upozornenie: Hviezdicka * pred polozkou
menu zobrazuje, Ze je pravne zvolena.

2. @ alebo E] *Settings E]V
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3. Pomocou tlacidla @ a E] zvolte pozadova-

nu polozku menu a potvrdte tlacidlom E]'.

4. Vykonajte nastavenia.
Upozornenie: PoloZzky menu st popisané v
nasledujucich odsekoch.

5. Vratte sa do hlavhého menu pomocou tla-

gidla (=),

UPOZORNENIE
Dalsie polozky menu: pozri Kapitola 5.2

"Uskutocnenie zakladnych nastaveni”,
strana 234.

7.2 Aktivacia/deaktivacia tonov tlacidiel

1. @alebo@ *Key clicks E]V

2. Aktivacia/deaktivacia tonov tlacidiel:

u E] alebo E] Activate E]r:

Aktivuje tony tlacidiel.
u E] alebo E] Deactivate E]':
Dektivuje tony tlacidiel.
7.3 Nastavenie programu kosenia

7.3.1 Nastavenie programu kosenia —
VsSeobecne

1. Otvorte hlavhé menu pomocou tlacidla @ .

2. E] alebo E] * Programs E]V

3. Pomocou tlacidla @ a E] zvolte polozku

menu a potvrdte tlacidlom B'.

4. Vykonajte nastavenia.
Upozornenie: Polozky menu su popisané v
nasledujucich odsekoch.

7.3.2 Nastavenie ¢asov kosenia

UPOZORNENIE
Medzi programovanim ¢asov kosenia a

zaciatku kosenia musi byt min. 30 min.
Ak nie, pristroj sa spusti az v nasleduju-
com naprogramovanom ¢ase kosenia.

V polozke menu Weekly Program sa nastavuju
dni a ¢asy, kedy ma pristroj kosit. Tieto nastave-
nia pripadne prispdsobte velkosti vasej zahrady.
Ak po cca jednom tyzdni je vidiet eSte nevykose-
né &asti, predizte dasy kosenia.

1. @alebo@ *weekly Program E]'

= @ alebo E] *Al1 Days [X]: Pristroj
kosi kazdy den v nastavenych ¢asoch.
Ak sa zobrazi A11 Days [ ], potom
pristroj kosi len v nastavenych dnoch tyz-
dia.

= @ alebo @ *Monday [X]...* Sun-
day [X]: Pristroj kosi v nastavenom
dni v tyzdni v nastavenych €asoch. Ak je
napr. zobrazené Monday [ ], potom
pristroj prislusny def nekosi.

= @ alebo @ Change E]': Aktivujte
prislusny den [X] alebo deaktivujte
[ 1, nastavte ¢asy, spdsob kosenia a
pociatoné body.

2. Nastavenia pre vSetky dni alebo prislusny

den:

®  napr. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
malne kosenie [M] 07:00 — 10:00 hodin
s automaticky sa striedajucim pociato¢-
nym bodom 0 -9 [?].

®  napr. *[R] 16:00-18:00 [1]: Pri-
stroj za¢ina o 16:00 hodine kosenim
okraja [R] a prechadza pozdiZ celého
ohranicujuceho kabla. Potom zacina ko-
senie plochy v pociatoénom bode 1 [1].
O 18:00 hodine, resp. pokial je akumula-
tor vybity, pristroj sa presunie spat na za-
kladriu.

= @ alebo @ Change E]': Zmeni zvo-

lené nastavenie.

u @ alebo @ Continue E]': Potvrdi

zmenené nastavenie a dalej k nasleduju-
cemu nastaveniu.

3. @ alebo @ Save BY: UlozZit vSetky zme-
nené nastavenia polozky menu.
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7.4 Kosenie okraja pri ruénom spusteni

Pre ru¢né spustenie tu mozete nastavit, ze pri-
stroj zacne s kosenim okraja.

Kosenie okraja v naprogramovanych ¢asoch ko-
senia: pozri Kapitola 7.3.2 "Nastavenie ¢asov ko-
senia", strana 236.

1. @alebo@ *Margin mowing E]'
2. @alebo@ *at manual start E]'

7.5 inTOUCH

Méze dojst k preruseniu existujuceho spojenia s
Gateway. V dosledku toho bude pristroj 30 minut
¢akat’ na obnovenie spojenia.

UPOZORNENIE
Ak chcete vytvorit spojenie neskér, naj-

prv sa spojenie musi opat prerusit, aj
ked pristroj predtym nebol spojeny s Ga-
teway.

1. @ alebo @ *inTOUCH E]'

. \4
2. Reset connection E]
Pristroj hlasi: Done.

3. Potvrdte tlacidlom B' a vratte sa k menu.

7.6 Nastavenie kosenia vedlajsich ploch

1. @alebo@ *Sub zone mowing E]'

2. Nastavenie ¢asov kosenia:

u E] alebo E] inactive E]V:

Kosenie vedlajsich pléch je vypnuty.

u @ alebo @ active E]':
Pristroj kosi dovtedy, kym sa akumulator
nevybije.

u @alebo@ Mowing time in min
|4

Pristroj kosi vedlajSiu plochu po dobu,
ktora je nastavena. Mdzete nastavit na-
sledujuce Casy kosenia:
30/60/90/120/kym sa akumulator nevybi-
je.

7.7 Nastavenie kontrastu displeja

V pripade, Ze je displej zle citatelny (napr. pri sl-
nec¢nom ziareni), mdze sa zobrazenie vylepsit
zmenou kontrastu displeja.

1. @alebo@ *Display contrast E]'

2. Pomocou tlacidla @ a E] zvyste/znizte kon-
trast displeja a potvrdte tlacidlom E]'.

7.8 Ochrana nastavenia

AK je ochrana nastavenia deaktivovana, musi sa
len pri potvrdeni chyby tykajucej sa bezpecnosti
zadat PIN.

1. @ alebo @ *safety settings B'
2. Aktivacia/deaktivacia ochrany nastaveni:

u @ alebo [i] Activate BY:

Aktivuje ochranu nastaveni.

u @ alebo @ Deactivate B’:

Deaktivuje ochranu nastaveni.

7.9 Nova kalibracia

Ak je poloha alebo diZzka ohranigujiceho kabla
zmenena alebo pristroj viac nenajde ohranicujuci
kabel, je potrebna nova kalibracia.

1. @alebo@ Reset calibration E]'

2. Reset Toop calibration data? [3'

3. Uskuto€nenie pohyb kalibracie: pozri Kapitola
5.4 "UskutoCnenie automatického kalibracné-
ho pohybu", strana 235.

7.10 Obnovenie vyrobnych nastaveni

Vyrobné nastavenia pristroja mézu byt obnove-
né, napr. pred predajom.

1. @ alebo @ * Factory reset E]'

Pristroj hlasi: Factory reset completed
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8 ZOBRAZENIE INFORMACII

Menu Information sliZi na zobrazenie Udajov
pristroja. V tejto ponuke nemozete uskutoCnit’
Ziadne nastavenia.

1. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla E] .

2. @ alebo @ * Information BV

3. Pomocou tlacidla @ alebo E] vyberte po-

loZzku menu a potvrdte tlacidlom B'.
Upozornenie: PoloZky menu st popisané v
nasledujucich odsekoch.

4. Vratte sa do hlavného menu pomocou tla-
gidla (=),
Blades service

Zobrazuje, po kolkych prevadzkovych hodinach
je potrebny servis noza. Pocitadlo sa méze vynu-
lovat ru¢ne. Servis noza nechajte vykonat odbor-
nym predajcom AL-KO, technikovi alebo servis-
nému partnerovi.

Vynulovanie pocitadla pre servis noza:

1. @ alebo E] confirm Bv

Hardware

Zobrazuje informacie o pristroji, napr. typ, rok vy-
roby, prevadzkové hodiny, vyrobné Cislo, pocet
koseni, celkovy Cas kosenia, poCet cyklov nabija-
nia, celkovy ¢as nabijania, dlzka slu¢ky ohranicu-
juceho kabla.

Software

Zobrazuje verziu firmvéru.

Program Info

Zobrazuje aktualne nastavenia, napr. cely tyz-
denny Cas kosenia.

Failures

Zobrazuje naposledy vzniknuté hlasenia poruch s
datumom, ¢asom a kédom chyby.

9 UDRZBA A STAROSTLIVOST

9.1

POZOR!

Nebezpecenstvo zrane-

nia

Ostré a pohybujuce sa die-

ly pristroja m6zu spbsobit’

Zzranenia.

® V priebehu udrzbar-
skych, oSetrovacich a
Cistiacich prac vzdy nos-
te ochranné rukavice!

Cistenie

POZOR!

Nebezpecenstvo sposo-
bené vodou

Voda v robotickej kosacke

na travu a v zakladni sp6-

sobi Skody na elektrickych

konstrukénych dieloch.

® Na roboticku kosacku
na travu a zakladnu ne-
striekajte vodu.
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Udrzba a starostlivost

ALKO

Cistenie robotickej kosaéky na travu

POZOR!

Nebezpecenstvo zrane-
nia reznym nozom

Rezné noze su velmi ostré
a moézu vyvolat rezné zra-
nenia.

m Pouzivajte ochranné ru-
kavice!

m Davajte pozor na to, aby
ste nezasahovali ¢asta-
mi tepla do rezného no-
za.
Raz do tyzdna vykonajte:

1. Vypnite pristroj tlacidlom .
2. Povrch skrine utrite ruénou metlickou, kefou,
vlhkou handrou alebo jemnou $pongiou.

3. Dno, kryt rezného noza a rezny néz ocistite
kefou.

4. Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny rezny n6z.
Pripadne ho vymerite: pozri Kapitola 9.3 "Vy-
mena rezného noza", strana 239.

Cistenie zakladne

1. ZvySky travy a listie alebo iné predmety pra-
videlne odstranujte zo zakladne.

2. Povrch zakladne utrite vihkou handrou alebo
jemnou Spongiou.
9.2 Pravidelna kontrola

Vseobecna kontrola
1. Jedenkrat tyzdenne skontrolujte cell instala-
ciu, ¢i nie su poskodené:
B Pristroj
B Zakladna
®  Ohranicujuci kabel
®  Elektricky napajaci modul

2. Chybné diely vymente za originalne nahrad-
né diely od spolo¢nosti AL-KO, resp. nechaj-
te vymenit servisnym miestom AL-KO.

Kontrola vofného chodu

Raz do tyzdna vykonajte:

1. Z Casti okolo koliesok dékladne odstrarite
zvysky travy a necistoty. Pritom pouzite ru¢-
nu metli¢ku a handru.

2. Skontrolujte, ¢i sa kolieska volne otacaju a ¢i
sa daju natodit.
Upozornenie: Ak sa kolieska pohybuji tazko
alebo sa nedaju natocit, dajte ich vymenit' v
servisnom stredisku spolocnosti AL-KO.

Kontrola kontaktnych ploch na robotickej
kosacke na travu

1. Znecistenie vycistte handrou a potom jemne
namazte kontaktnym mazivom.

Kontrola kontaktov nabijania zakladne
1. Vytiahnite sietovu zastrcku.

2. Stlacte a uvolnite kontakty nabijania v smere
zakladne. Kontakty nabijania musia opat
odpruzovat spat’ do vychodzej polohy.
Upozornenie: Ak kontakty nabijania ne-
odpruzuju, dajte ich vymenit' v servisnom
stredisku spolo¢nosti AL-KO.

9.3 Vymena rezného noza

POZOR!

Nebezpecenstvo zrane-
nia reznym nozom

Rezné noZe su velmi ostré
a mozu vyvolat rezné zra-
nenia.

® Pouzivajte ochranné ru-
kavice!

m Davajte pozor na to, aby
ste nezasahovali Casta-
mi tepla do rezného no-
za.
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Preprava

POZOR!

Poskodenie pristroja v

dosledku nespravnej

opravy

Nastavovanim ohnutych

zabudovanych reznych no-

Zov sa mOZe taniera noza

poskodit.

® Ohnuté rezné noze ne-
nastavuijte.

®m Ohnuté rezné noze vy-
mernite za originalne na-
hradné diely spoloCnosti
AL-KO.

Opotrebované alebo ohnuté rezné noze sa musia
vymenit.
1. Vypnite pristroj tlacidlom .

2. Pristroj s reznymi nozmi odlozte smerom ho-
re.

Vyskrutkujte upevnovacie skrutky.
Zo sedla nozov vyberte rezné noze.
Sedlo nozov vycistite makkou kefou.

UPOZORNENIE
Rezné noZe st po celej dizke zabrisené

a preto mézu byt namontované aj otoce-
né o 180°, vdaka €omu sa zdvojnasobi
ich Zivotnost.

ok w

6. Vymena rezného noza:

B Ak rezné noze eSte neboli od ich prvého
namontovania oto¢ené: Otocte rezné no-
Ze 0 180° a vlozte ich spat do sedla no-
zov tak, aby zabrusena strana smerovala
k pristroju, nasledne ru€ne zakrutte
upevnovacie skrutky.

B Ak rezné noze uz boli od ich prvého na-
montovania otoCené: Vlozte nové rezné
noze do sedla nozov tak, aby zabrisena
strana smerovala k pristroju a ru¢ne za-
krutte nové upevrnovacie skrutky.
Upozornenie: Smu sa pouZzivat len origi-
nalne nahradné diely spolocnosti AL-KO.

V pripade silnych nedist6t, ktoré sa nedaju od-
stranit’ kefou, sa musi tanier nozov vymenit, ked-
Ze nevyvazenost by mohla spdsobit zvySenu
hluénost, zvySené opotrebenie a poruchy funké-
nosti.

10 PREPRAVA
Pri preprave pristroja postupujte nasledovne:

1. Zastavte pristroj tlacidlom @ alebo tlac¢idlom
Stop.

2. Vypnite pristroj tlacidlom .
3. Pristroj nadvihnite dvomi rukami za jeho kryt:
B Nesmiete sa dotykat reznych nozov.

B Rezné noze musia vzdy smerovat od te-
la.

11 SKLADOVANIE

11.1 Uskladnenie robotickej kosacky na
travu

Pristroj cez zimu, resp. ak sa predpoklada, ze sa
nebude pouzivat dihSie ako 30 dni, uskladnite.

1. Uplne nabite akumulator (pozri Kapitola 5.1
"Nabitie akumulatora (08)", strana 234).

2. Pristroj dokladne vycistte (pozri Kapitola 9.1
"Cistenie", strana 238).

3. Pristroj uschovajte:
B po stojacky na vSetkych kolieskach

B nasuchom, uzamykatelnom mieste chra-
nenom pred mrazom

B mimo dosahu deti

11.2 Uskladnenie zakladne

Zakladna sa moze, ale nemusi uskladnovat.
Uskladnenim sa ale zabrani pred€asnému star-
nutiu, napr. vyblednutiu farby alebo kordzii kon-
taktov nabijania.

Ak zakladna ostane na volnom priestranstve:

1. Napajaci modul odpojte od elektrickej siete a
vytiahnite zo zakladne.

2. Zrolujte kdbel zakladne.
Napajaci modul uskladnite.

Namazte kontakty nabijania kontaktnym ma-
zivom.

o

Ak sa zakladna uskladni:

1. Napajaci modul odpojte od elektrickej siete a
vytiahnite zo zakladne.

2. Zakladru odpojte od ohrani¢ujuceho kabla.
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Likvidacia

ALKO

3. Necistoty odstrante ruénou metli¢kou a mier-
ne navihéenou utierkou.

4. Demontaz zakladne:

®  Vyskrutkujte obidve skrutky nabijacej
konzoly (08/4).

B Naklonenim odpojte nabijaciu konzolu od
zakladne.

®  Odpojte konektor kabla zakladne a uvol-
nite nabijaciu konzolu.

B Otvor podstavca uzavrite prilozenym kry-
tom.

5. Uschovanie zakladne:

B na suchom, uzamykatelnom mieste chra-
nenom pred mrazom

B mimo dosahu deti

11.3 Prezimovanie ohranicujuceho kabla

Ohrani€ujuci kabel méze ostat' na zemi a nemusi

sa odstranovat.

1. Ak bola zakladna uskladnena: Konce kablov
namazte kontaktnym mazivom a ovirite lepia-
cou paskou. Tym su konce kablov chranené
pred kordziou.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)
Elektrické a elektronické staré zariade-

||
E nia nepatria do domového odpadu, ale
— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré
nie su pevne zabudované v starom pri-
stroji, sa musia pred odovzdanim na
likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je regu-
lovana zakonom o batériach.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektric-
kych a elektronickych pristrojov su po-
vinni po ich pouziti odovzdat ich na re-
cyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpoved-
ny za vymazanie Udajov o svojej osobe
z likvidovaného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-
dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat' pristroj alebo ho z vlastnej vble po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

instalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej tinie moZu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)
Staré batérie a akumulatory nepatria

[}
E do domového odpadu, ale je potrebné
— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a
za informacie o ich type, resp. chemic-
kom systéme, dodrzujte, prosim, dalSie
udaje v ramci navodu na obsluhu, resp.
montaz.

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a
akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat ich na recyklaciu. Prevzatie
sa obmedzuje na odovzdanie obvyklé-
ho mnoZstva pre domacnost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody na
zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®m  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

m  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova
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ﬂ Likvidacia

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)
Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolo¢ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

®  Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Eurépske;

Unie a ktoré podliehaju Europskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mdzu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit

odlisné predpisy.
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Zakaznicky servis

13 ZAKAZNICKY SERVIS

KO.

Tento najdete na internete na nasledovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts

14 POMOC PRI PORUCHACH

14.1 Korekcie chyb pristroja a manipulacie

POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia

Ostré a pohybujuce sa diely pristroja mozu sposobit’ zranenia.

m V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cistiacich prac
vzdy noste ochranné rukavice!

Porucha
Pristroj sa nespusti.

Pristroj sa zasekol na zemi
a zahrabal sa. Kolieska sa
viac neotacaju.

Pristroj kosi v nespravny
Gas.

Motor zostane v priebehu
kosenia stat.

Vysledok kosenia je nerov-
nomerny.

Pric¢ina

Akumulator je vybity.
Snimace narazu sa neaktivu-
ja.

Trava je prili$ vysoka.

Pristroj sa vypne na nerov-
nosti plochy travnika.

Pristroj ma chybny ¢as.

Trvanie kosenia je nastavené
chybne.

Pristroj stratil nastavenia ¢a-
su.

Motor je pretazeny.

Akumulator je vybity.

Rezné noze su tupé.

Cas kosenia je prili$ kratky.
Priestor kosenia je prili$ vel-
ky.

Vyska kosenia je na prilis
nizkom stupni.

Rezné noze su tupé.

Odstranenie
Pristroj nabite v zakladni.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

m  Zvyste vySku kosenia, potom poza-
dovanu vysku postupne znizujte.

m Kratko travu pokoste kosackou na
travu.

Odstrarte nerovnost.

Nastavte hodiny.

Nastavte asy kosenia.

Chybny akumulator. Vyhladajte servisné
miesto spolo¢nosti AL-KO.

Zariadenie vypnite, postavte na rovny
podklad alebo nizku travu a znova na-
Startujte.

Akumulator nabite.
Otocte alebo prip. vymerite rezné noze.
Naprogramuijte dlhSie ¢asy kosenia.

Priestor kosenia zmenSite.

Zvyste vysku kosenia, potom poZadova-
nu vySku postupne znizujte.

Otocte alebo prip. vymerite rezné noze.
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Pomoc pri poruchach

Porucha

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Pristroj vibruje alebo hlu¢-
nost je prili§ vysoka.

Akumulator sa neda nabit,
resp. napatie akumulatora
je nizke

Pri¢ina
Vyska kosenia je na prili§
nizkom stupni.

Trava je prili$ vysoka alebo
velmi vihka.

Nevyvazenost rezného noza

alebo v pohone reznych no-

zZov

®m  Kontakty nabijania zak-
ladne su znecistené.

®  Kontaktné plochy na pri-
stroji st znedistené.

V zakladni nie je Ziadny elek-

tricky prud.

®  Pristroj sa netrafi na kon-
takty nabijania.

m  Kontaktné plochy na pri-
stroji su spalené.

Zivotnost batérie uplynula.

Elektronika nabijania je
chybna.

Odstranenie

Zvyste vysku kosenia, potom poZadova-
nu vysku postupne znizujte.

Travu nechajte vyschnut.

Vy$ku kosenia nastavte na vys$si
stupeni.

Vycistte kryt rezného noza.
Vyhladajte servisné miesto spoloc-
nosti AL-KO.

Vycistte kontakty nabijania a kontaktné
plochy.

Pripojte elektrické napajanie k zakladni.

®  Pristroj postavte do zakladne a
skontrolujte, ¢i kontakty nabijania
dosadaju.

®  Vyhladajte servisné miesto spolo¢-
nosti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemézete odstranit’ sami, sa
obratte na nas zakaznicky servis.

14.2 Kody a odstranenie chyb

Koéd chyby
CNOO1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

Pricina

Bol aktivovany snimac sklo-
nu:

®  Max. sklon prekroceny
B Pristroj bol neseny

® Prilis strmy sklon

Bol aktivovany snimac¢ zdvi-
hania:

®  Puzdro pristroja bolo
zdvihnutim alebo prekaz-
kou vyklopené smerom
hore.

Odstranenie

Pristroj postavte na rovnu plochu a po-
tvrdte chybu.

Odstrante prekazku.
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Pomoc pri poruchach

ALKO

Kéd chyby

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No loop sig-
nal

CNOO8: Loop signal
weak

CNO10: Bad position
CNO11l: Escaped robot
CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside
CN017: cal: signal
weak

CN018: cal: colli-
sion

Pricina
Pristroj nabehol na prekazku

a neda sa vybrat’ (napr. koli-
zia blizko zakladne).

Bez signalu slucky
Chybny ohranicujuci ka-
bel.

®  Signal slucky prilis slaby.

Signal slu¢ky prilis slaby
Ohraniéujuci kabel je pri-
li§ hiboko zahrabany

B Pristroj je mimo ohrani-
¢enej plochy travnika.

®  Ohranicujuci kabel bol
uloZeny prekrizeny.

Pristroj je mimo ohranicenej

plochy travnika.

Chyba pocas kalibracie:

B Pristroj neméze ngjst
ohranicujuci kabel.

Chyba pocas kalibracie:

®  Signal slucky prili$ slaby

®  Bez signalu slucky

B Chybny ohraniéujuci ka-
bel.

Chyba pocas kalibracie:

B Pristroj narazil na pre-
kazku.

Odstranenie

®  Pristroj postavte na volnu, ohranice-
nu plochu travnika.

®  Upravte polohu ohrani¢ujuceho kab-
la.

®m  Skontrolujte LED kontrolky na zak-
ladni.

®  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

®  Skontrolujte poSkodenie ohranicuju-
ceho kabla. Opravte chybny kabel.

®m  Skontrolujte LED kontrolky na zak-
ladni.

®  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

B Ohranicujuci kabel zdvihnite na
predpisanu vysku, prip. priamo
upevnite na travnik.

®  Pristroj postavte na volnu, ohranice-
nu plochu travnika.

®  Upravte polohu ohrani¢ujuceho kab-
la okolo kriviek a prekazok. Odstran-
te krizenie kabla.

Upravte polohu ohranicujuceho kabla
okolo kriviek a prekazok.

®m  Skontrolujte LED kontrolky na zak-
ladni.

®  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

B Pristroj nastavte do predpisanej ka-
libracnej polohy, presne do pravého
uhla. Pristroj musi dokazat prejst
ohranicujuci kabel.

B Pristroj nastavte do predpisanej ka-
libracnej polohy, presne do pravého
uhla.

®  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat’ zasunte do zastrcky.

®  Skontrolujte poSkodenie ohranicuju-
ceho kabla.

Odstrante prekazku.
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Pomoc pri poruchach

Kéd chyby

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Pri¢ina

Akumulator je vybity:

Sluc¢ka ohrani¢ujuceho kabla

je prilis dlha, prili§ vela ostro-
Vov.

Pri nabijani nie je kontakt s
kontaktmi nabijania

Prekazky blizko zakladne

Pristroj sa zasekol.

Pristroj nenajde zakladriu.

Skonc¢ila Zivotnost akumula-

tora.

Elektronika nabijania je
chybna.

Automatické odstranenie po-

ruchy nie je mozné

®  Akumulator sa prehrial
(viac ako 60 °C). Nie je
mozné ho vybit.

®  Nudzové odpojenie kon-
trolnej elektroniky

Motor kosacky sa prehrial
(viac ako 80 °C).

Pristroj nabehol na prekazku
a neda sa uvolnit.

Odstranenie

Upravte polohu ohranicujuceho kabla.

Kontakty nabijania vycistte.
Pristroj postavte do zakladne a
skontrolujte, ¢i kontakty nabijania
dosadaju.

®  Servisnym strediskom vyrobcu ne-
chajte skontrolovat a vymenit kon-
takty nabijania.

Odstrarite prekazky.

Pristroj postavte na volnu, ohrani¢enu
plochu travnika.

®  Skontrolujte poSkodenie ohranicuju-
ceho kabla.

®  Ohranicujuci kabel nechajte preme-
rat’ servisnému miestu vyrobcu.

Akumulator nechajte vymenit' servisné-
mu miestu vyrobcu.

Nabijaciu elektroniku nechajte presku-
Sat' servisnému miestu vyrobcu.
®  Hlasenie poruchy potvrdte ru¢ne.

V pripade opakovania: Pristroj ne-
chajte preskusat servisnému miestu
vyrobcu.

®  Pristroj vypnite a akumulator ne-
chajte vychladnut.
®  Pristroj nedavajte na zakladru.

B Pristroj vypnite a nechajte vychlad-
nat.

® V pripade opakovania: Pristroj ne-
chajte preskusat servisnému miestu
vyrobcu.

Odstrante prekazku.
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Pomoc pri poruchach

ALKO

Kéd chyby

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked WR

Pricina
Pristroj nabehol na prekazku
a neda sa uvolnit.

Pristroj je mimo ohranicenej
plochy travnika.

Motor lavého kolesa je za-
seknuty.

Motor pravého kolesa je za-
seknuty.

Odstranenie

Odstrarite prekazku.

®  Pristroj postavte na volnu, ohranice-
nu plochu travnika.

®  Upravte polohu ohrani¢ujuceho kab-
la.

Odstrante zaseknutie.

Odstrarite zaseknutie.

UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemézete odstranit sami, sa
obratte na nas zakaznicky servis.

457376_a
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15 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej premicace;j le-
hoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len ak:  Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaéené ram¢ekom

XXXXXX (X)

Zaruéna doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhoduju-
cije détum na doklade o zakl]penl' zariadenia S tymto vyhlésenim o zaruke as originélnym dokladom

Zakonné naroky kupujuceho voéi predavajucemu vyplyvajlce z chyb vyrobku zostavaju tymto vyhlase-
nim nedotknuté.

16 VYHLASENIE O ZHODE ES

Tymto vyhlasujeme, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava na trhu, spifia podmienky harmonizo-
vanych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov EU a $tandardov $pecifickych pre produkt.

Vyrobok Vyrobca Splnomocnenec
Roboticka kosatka na  AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
travu Hauptstralle 51 Ichenhauser Str. 14
Sériové ¢islo A-8742 Obdach D-89359 Kotz
G 1050011
Typ Smernice EU Harmonizované normy
Robolinho 500E 2006/42/ES EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/EU EN 55014-2:2015
2011/65/EU EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

Obdach, 1. 11. 2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Riaditel
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Ehhez a kezelési utmutatéhoz

ALKO

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési utmutatérdl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

= (zembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el
gondosan ezt a kezelési utmutatét. Ez a za-
varmentes munkavégzés és a hibamentes
kezelés feltétele.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a késziléket.

®  OQlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

1.1 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem ke-
rulik el — halalos vagy su-

lyos séruléseket eredmé-

nyez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencidlisan veszé-
lyes helyzetet jelez, amely
— ha nem kertulik el — hala-
los vagy sulyos sérulése-
ket eredmeényezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszeé-
lyes helyzetet jelez, amely
— ha nem kerdulik el — ki-
sebb vagy kézepesen su-
lyos séruléseket eredmeé-
nyezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el
— anyagi karokat eredmé-
nyezhet.

TUDNIVALO

Az érthet6séget és a hasznalatot segito,
kilonleges tudnivalok.

457376_a
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Termékleiras

2 TERMEKLEIRAS 2.2

Ez a dokumentacié egy teljesen automatikus, ak-
kumulatoros mikddtetési robot pazsitnyirét is-
mertet, amely a gyep fellletén szabadon mozog.
A vagasi magassag valtoztathato.

2.1 Szallitmany tartalma

A szallitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-
mazza. Ellenérizze, hogy minden pozicié meg-
van-e:

Sz.
1
2
3
4
Sz. Alkatrész 5
1 Robot pazsitnyiré 6
2 ROovid utmutato 7
3  Uzemeltetési utmutato 8
4 Flkampo (90 db) 9
5  Tapegység 10
6  Dokkoloallomas csavart szaru szegekkel 1

(4 db) és csavarkulccsal

7  Hatarolévezeték (100 m)

Robot pazsitnyiré

Alkatrész
Kezel6fellilet kijelzével (mellékelve)

STOP gomb (azonnal leallitja a készlé-
ket, a vagokést pedig 2 masodpercen
belll)

Toltécsatlakozo

Magassagallité (rejtett)

Ellls6 kerekek (kormanyozhaté)
Akkumulatorrekesz

Flnyiréfedél

Késtanyér

Hajtokerék

Roégzitécsavar

Vagokeés
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ALKO

2.3 A késziiléken szereplé szimbélumok

Szimbo-
lum

-

B

BY
/

B>

Jelentés

Harmadik személyeket tartson tavol
a veszélyzonatol!

A kezelésnél kulonds 6vatossagot
tanusitson!

Kezeit as labait tartsa tavol a vago-
szerkezettdl!

Tartson biztonsagi tavolsagot!

Uzembe helyezés elétt olvassa el a
kezelési utmutatot!

A készulék elinditdsahoz adja meg
a PIN-kodot!

Ne utazzon a késziléken menet
koézben!

24

Sz.

Kezelémez6

@
5 /T@j
@

9

=
Y [
®6® ©

Alkatrész

(Home gomb): Nyirasi izemmod
megszakitasa, a késziilék mozgasa hat-
rafelé a dokkol6allomasba. A készullék
masnap a beallitott vagasi id6ben ismét
automatikusan elindul.

Kijelz6: A készulék aktualis Gzemi alla-
potat, a kivalasztott menu cimét, menu-
pontjait, valamint a kivalasztando funkci-
Okat mutatja (lasd Fejezet 2.5 "Kijelz6",
oldal 254).

@ E] (nyil gombok): Mentipontok kiva-
lasztasa, szamértékek ndvelése és
csokkentése, bedllitasok valtasa.

(I¥) (Start/sziinet gomb): Nyirasi tizem-
mad kézi inditasa és leallitasa, ill. a
nyirasi izemmod folytatasa a gomb
megnyomasa utan azonnal.

‘B Bv (Funkcidgombok): Annak a
funkciénak a behivasa, amely a kijelzén
éppen a gombok felett lathato.

(Be/Ki gomb): A késziilék be- és ki-
kapcsolasa.

E] (Meni gomb): Fémen( el6hivasa

457376_a
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25 Kijelzé
4 (p
L
Fémenu
*Beallitasok
Informaciok
Vissza Jovahagyas
Sz. Kijelzés

1 Akivalasztott menii cime (itt: Fémenii)

2 Menupontok a menuben: Mindig csak
két menipont lathatd (itt: Bealldta-

sok és Informaciok). A @ és E]
gombokkal tovabbi menlpontok jelenit-
heték meg.

3  Akivalasztott menltponthoz tartozd
funkcidk (itt: Beallitasok). A ‘B és
(=]” gombokkal tovabbi funkciok hivha-
tok be.

4  Csillagok a kijelzett menupont megjeld-
léséhez (itt: Bedl11tasok)
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ALKO

2.6 Meniiszerkezet

Fémenli

Programok

Beallita-
sok

Informa-
ciok

Heti program lasd Fejezet 7.3 "Vagoprogram bedllitasa”, oldal 267

Programinformacié lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, ol-
dal 268

Id6 lasd Fejezet 5.2 "Alapbedllitasok végrehajtasa”, oldal 265
Datum lasd Fejezet 5.2 "Alapbeallitasok végrehajtasa”, oldal 265
Nyelv lasd Fejezet 5.2 "Alapbeéllitasok végrehajtasa”, oldal 265
PIN-kod lasd Fejezet 5.2 "Alapbedllitasok végrehajtasa”, oldal 265

Billentylhangok lasd Fejezet 7.2 "Billentylihangok bekapcsolasa/
kikapcsolasa", oldal 266

iNTOUCH lasd Fejezet 7.5 "inTOUCH", oldal 267

Szegélynyiras lasd Fejezet 7.4 "Szegélynyiras kézi inditas ese-
tén", oldal 267

Mellékfelilet aktiv/inaktiv lasd Fejezet 7.6 "Mellékfeliilet
nyirdsanak beéllitasa", oldal 268

Kijelz6 kontraszt lasd Fejezet 7.7 "Kijelzb fényerejének beallita-
sa", oldal 268

Beallitdasvédelem lasd Fejezet 7.8 "Bedllitasvédelem", oldal 268
Uj kalibralas lasd Fejezet 7.9 "Uj kalibralas", oldal 268

Gyari beallitasok lasd Fejezet 7.10 "Gyari bedllitasok visszaalli-
tasa", oldal 268

Késszerviz lasd Fejezet 8 "Informéaciok megjelenitése”, oldal 268
Hardver lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, oldal 268
Szoftver lasd Fejezet 8 "Informéaciok megjelenitése”, oldal 268

Programinformdcio lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, ol-
dal 268

Uzemzavarok esetén lasd Fejezet 8 "Informéaciok megjelenitése”,
oldal 268

457376_a
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2.7 Dokkoléallomas L]

n
[ |
u
Sz. Alkatrész
1 Padlolemez
. [ |
2 Allapotjelzé LED-ek
3 Toltéérintkezd
4  Toltdoszlop
5  Kabelrekesz
6  Kerékvajat
7  Furat a csavart szaru szeghez (8)
8  Csavart szarl szegek
2.8 Beépitett akku
Az akku fixen be van szerelve a készulékbe,
ezért a felhasznalé nem tudja kicserélni. L]
TUDNIVALO -

Az akkumulatort az els6 hasznalat el6tt
teljesen toltse fel. Az akkumulator barmi-
lyen toltottsegi allapotban téltheté. A tol-
tés megszakitasa nem karositja az ak-
kumulatort.

Az akkumulatort csal akkor lehet tolteni,
ha a készulék be van kapcsolva.

B A beépitett akkumulator gyarilag részlegesen
fel van toltve. Normal izemben az akkumula-
tor rendszeresen feltoltédik. A készlilék eh-
hez a dokkoléallomashoz megy.

B A beépitett felliigyeleti elektronika a 100%-o0s
toltottségi szint elérésekor automatikusan be-
fejezi a feltoltési folyamatot.

A toltési folyamat csak a dokkol6allomas tol-

téérintkezdinek a készllék érintkezéfellletei-
vel valo kifogastalan érintkezése esetén m-
kodik.

45 °C hémérséklet folott a beépitett biztonsa-
gi kapcsolas megakadalyozza az akkumula-

tor toltését. Ezaltal elkerlilheté az akkumula-

tor ténkremenetele.

Ha az akkumulator izemideje a teljes feltol-
tés ellenére jelentésen csokken, akkor az ak-
kumulatort egy AL-KO kereskedd, technikus
vagy szervizpartner bevonasaval Uj, eredeti
akkumulatorra kell kicserélni.

Ha az 6regedés vagy a hosszu tarolas kovet-
keztében az akkumulator toltéttségi szintje a
gyarto altal meghatarozott minimalis szint ala
esik, akkor azt mar nem lehet Ujra feltolteni.
Az akkumulatort és a felligyeleti elektronikat
az AL-KO kereskeddvel, technikussal vagy
szervizpartnerrel ellenériztetni és adott eset-
ben kicseréltetni.

Az akkumulator allapota megjelenik a kijel-
z6n. Az akkumulator allapotat kb. 3 havonta
ellenérizze. Ehhez a készuléket kapcsolja be
és olvassa le az akkumulatorallapotot. Ha az
akkumulator t6ltéttsége mar csak kb. 30%
vagy kevesebb, akkor a készuléket allitsa a
dokkoloallomasba, majd kapcsolja be az ak-
kumulator feltdltéséhez. Ha a téltéoszlopot a
dokkoldallomas tarolasahoz korabban levet-
ték (lasd Fejezet 11.2 "Dokkoldallomas taro-
lasa", oldal 271), akkor azt el6bb forditott sor-
rendben fel kell szerelni és a dokkoldallomast
ismét csatlakoztatni kell az elektromos hél6-
zathoz.

Ha a készlilékbe elektrolit jut. A készlléket
AL-KO szervizallomason javittassa meg!

Ha az akkumulatort a készulékbdl kiszerel-
ték: Ha a szembe vagy a kézre kifolyt elektro-
lit kerul, akkor a folyadékot vizzel azonnal
mossa le. Haladéktalanul forduljon orvoshoz!
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ALKO

2.9 Mikodés leirasa

Mozgas a gyepfeliileten

A robot pazsitnyiré egy hatarolovezetékkel korla-
tozott vagasi terlileten belul szabadon mozog. A
készllék tajekozodasa érzékeldkkel torténik,
amelyek a hatarolovezeték magneses mezdéjét
érzékelik.

Ha a késziilék akadalyba utkozik, akkor megall,
majd egy masik iranyban halad tovabb. Ha a ké-
szulék olyan helyzetbe kertl, amelyben a miko-
dés nem lehetséges, akkor ezt a kijelzén egy
Uzenet jelzi.

Nyirasi lizemmod és tolté lizemmod

A nyirasi fazisok mindig a toltési fazisokkal valta-
koznak. Ha nyiras k6zben az akkumulator tolt6tt-
sége egy bizonyos szintre csokken (kijelz6: 0%),
akkor a készulék a hatarolévezeték mentén visz-
szatér a dokkoldallomashoz.

Nyirashoz el6re beallitott nyirasi programok va-
laszthatdk, amelyek tartalmazzak a felllet- és a
szegélynyirasi funkciokat is. Ezek a flinyiré prog-
ramok modosithatok.

2.10 Bekotés innogy SmartHome
kornyezetbe

A robot flinyiré bekapcsolhat6 egy innogy Smart-
Home kornyezetbe és mas készulékekkel halo-
zatba kothet6. Ez a robot flinyiré kényelmes ve-
zérlését, beallitasat és felligyeletét teszi lehetévé
egy mobil késziléken mikddé alkalmazassal.
Ehhez a robot pazsitnyirét Lemonbeat rendsze-
ren keresztul 6ssze kell kétni egy innogy Smart-
Home atjaroval, majd egy mobil készilékre tele-
piteni kell az AL-KO inTOUCH vagy (csak 5001 ti-
pushoz) az innogy SmartHome alkalmazast.

TUDNIVALO
Az alkalmazott készliléknek radié-ossze-

kottetésre van sziksége az

innogy SmartHome hasznalatahoz.

A mobilkészilék radidkapcsolatanak
megszakadasa esetén a robot pazsit-
nyiréhoz nem lehet jeleket tovabbitani.

2.10.1 AL-KO inTOUCH alkalmazas

Az AL-KO inTOUCH alkalmazas Android- és
iOS-alapu készilékekhez kaphaté:

Az alkalmazas telepitése utan el6szor be kell je-
lentkezni.

TUDNIVALO
A regisztralas nem feltétlentl sziksé-

ges, azonban végrehajtasaval néhany
tovabbi funkcio valik elérhetévé.

Az alkalmazas elsd inditasakor automatikusan a
révid telepitési utmutaté kerll behivasra. Ezutan
a ,Készlilékek” meniiben lehet a robot pazsit-
nyirét az innogy SmartHome haldzathoz csatla-
koztatni.

TUDNIVALO
A csatlakoztatashoz egy innogy-fiok

sziikséges.

TUDNIVALO
A robot pazsitnyirénak jelek fogadasara

készen kell allnia, hogy csatlakoztatni le-
hessen (lasd Fejezet 7.5 "inTOUCH", ol-
dal 267).

A becsatlakoztatott robot pazsitnyirdk vagy mas,
a halézatba kapcsolt tavoli eszkdzok hozzaférése
mellett az AL-KO inTOUCH alkalmazas tovabbi
funkcidkat kinal, mint pl. a termékregisztralast,
kerti 6tleteket, a ndvényapolasi tanacsadét vagy
meghibasodas esetén a push értesitéseket.

2.10.2 innogy SmartHome alkalmazas (csak
5001 késziilékhez)

Az innogy SmartHome alkalmazas Android- és
iOS-alapu készulékekhez, valamint bongészé
alapu webes alkalmazashoz kaphato.

Tovabbi informacidk az innogy SmartHome alkal-
mazasrol a https://home.innogy-smarthome.de
webhelyen, valamint az alkalmazas dokumentaci-
6jaban talalhato.
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Biztonsag

3 BIZTONSAG

3.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Ez a gép maganceélu hasznalatra

készult. Minden mas felhaszna-
las, valamint az engedély nélkuli
atépités vagy hozzaépités hely-
telen hasznalatnak minésul, ami
a jotallas megsziinését, valamint
a megfelel6ségi nyilatkozat (CE-
jelolés) érvénytelenné valasat
eredményezi, és a gyarto a fel-
hasznalét vagy harmadik felet
éré minden kar esetében mente-
sul a felel6sség alol.
A készulék hasznalatara vonat-
koz6 korlatozasok:
m Max. felllet: 500 m?
m Max. lejté/emelkedd: 45 %
(24°)
m Max. oldaliranyu ferde hely-
zet: 45 % (24°)

m HOmérséklet:

Feltoltés: 0 — 45 °C

Nyiras: 0 — 55 °C
3.2 Lehetséges hibas

hasznalat
Ez a készulék nem alkalmas
nyilvanos teruleteken, parkok-
ban, sportlétesitményekben, va-
lamint kertészeti és erdészeti te-
ruleteken valé hasznalatra.

3.3 Biztonsagi és
védoberendezések

FIGYELMEZTETES!

Sérulésveszély

A sértult és kiiktatott bizton-

sagi és védbberendezések

sulyos séruléseket okoz-

hatnak.

®m A sérult biztonsagi és
védbberendezéseket ja-
vittassa meg.

®m A biztonsagi és védébe-
rendezéseket soha ne
iktassa ki.

3.3.1 PIN- és PUK-kod beirasa

A készuléket csak egy PIN-kod
(személyi azonositészam) meg-
adasaval lehet elinditani. Ezzel
megakadalyozhato, hogy illeték-
telenek bekapcsoljak a készulé-
ket. A PIN-kod megvaltoztathato.
Ha a PIN-kodot 3-szor egymas
utan hibasan adja meg, akkor a
PUK-kodot (személyi felolddkaod)
kell beirni. Ha ezt is hibasan ad-
ja meg, akkor a kdvetkez6 pro-
balkozasig 24 o6rat varni kell.
A PIN- és a PUK-kdd beirasa
emellett lopas elleni védelem is:
® A PIN- és a PUK-kodot illeték-
telen személyek szamara
hozzaférhetetlen helyen 6riz-
ze.
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3.3.2 Erzékel6k

A gép tobb biztonsagi érzékel6-
vel rendelkezik. A kikapcsolast
kovetben egy biztonsagi érzéke-
|6 nem indul Ujra automatikusan.
A hibauzenet megjelenik a kijel-
z0n, és az Uzenetet nyugtazni
kell. Az érzékel6t mikodeésbe
hozo okot meg kell szuntetni.

Emel6 érzékelo

Ha a készlléket mikddés kdz-
ben a haznal fogva felemeli, ak-
kor a menethajtas kikapcsol és a
vagokések megallnak.

Utkozésérzékeldk az
akadalyfelismeréshez

A készulék olyan érzékelbkkel
van felszerelve, amelyek aka-
dalyhoz éréskor gondoskodnak
a haladasi irany megvaltoztata-
sarol. Amikor a flnyiré akadaly-
nak Utkozik, a burkolat felsé reé-
sze enyhén elmozdul és az Utko-
zéserzékel6 mikodésbe lép.

Menetirany szerinti/
oldaliranyu délésszog-
érzékeld

Ha menetiranyban az emelked6
vagy a lejté, ill. a feltlet oldalira-
nyu délése eléri a 24°-ot (45 %-
ot), akkor a készulék megfordul,
ill. a készulék menetiranya meg-
valtozik.

TUDNIVALO

A készulék megbizhatéan
mikodtethetd mas robot
pazsitnyirék kozvetlen ko-
zelében.

A hatarolovezetékben al-
kalmazott jel megfelel az
EGMF (a Kerti Készulék
Gyartéinak Eurépai Egye-
sulete) altal az elektromag-
neses kibocsatasokra
meghatarozott szabvany-
nak.

3.4 Biztonsagi utasitasok

3.41 Kezel6

m 16 évnél fiatalabb gyermekek
és a kezelési utmutatét nem
ismer6 személyek a gépet
nem hasznalhatjak. Tartsak
be az adott orszagra jellemzd,
a felhasznalé minimalis élet-
korara vonatkozo esetleges
biztonsagi utasitasokat.

m A készuléket ne kezelje alko-
hol, drogok vagy gyogyszerek
hatasa alatt.
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3.4.2 Személyekre és
allatokra vonatkozo
biztonsag

m Szabadon hozzaférhetd teru-
leteken a nyirasi terulet korul
a kovetkez6 tartalmu figyel-
meztetéseket kell elhelyezni:

FIGYELEM!

Automatikus pazsitnyiro!
Ne kozelitse meg a készu-
léket!

Ugyeljen a gyerekekre!

m Mikodés kézben gondoskod-
jon arrél, hogy gyerekek ne le-
gyenek a készulék kozelében,
ill. ne tartébzkodjanak a készu-
léken és ne jatsszanak a ké-
szulékkel.

m Tilos a készulékre rallni és a
vagokeésbe benyulni!

®m A vagoberendezeéstdl tartsa
tavol a testrészeit és a ruha-
zatat.

3.4.3 A késziilék biztonsaga

® Munka el6tt gondoskodjon ar-
rol, hogy a készulék munkate-
ruletén ne legyenek akada-
lyok (pl. faagak, uveg-, fém-
és ruhadarabok, kdvek, kerti
butorok, kerti eszk6zok vagy
gyermekjatékok). Ezek a ké-
szulék vagokeseiben kart
okozhatnak vagy a készulék
miatt megrongaldédhatnak.

m A készuléket csak az alabbi

feltételek mellett hasznalja:

A készulék nem szennye-
zett.

A készllék nem figyelmez-
tet karosodasokra vagy el-
hasznalédasra.
Minden kezel6elem miko-
dik.
A dokkoléallomas és a tap-
egyseég, valamint azok
elektromos vezetékei sér-
tetlenek és mikodnek.
A sérult alkatrészeket mindig
a gyarto eredeti potalkatré-
szeivel potolja.
Javittassa meg a készuléket,
ha az megseérdlt.
A készllék hasznaloja felel6s
mas személyekkel vagy azok
ingdsagaival kapcsolatos bal-
esetekert.

3.4.4 Elektromos biztonsag
® Ne mikodtesse a késziléket,

ha a pazsitfellleten egyideji-
leg egy ontozdberendezés is
mikodik.

® Ne fecskendezze a készulé-

ket vizzel.

® Ne Nyissa ki a készuléket.
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4 OSSZESZERELES

41 A gép kicsomagolasa

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast.

2. Valamennyi komponenst évatosan vegyen ki
a csomagolasbdl, és ellenérizze rajtuk a szal-
litasbol eredd karokat.

Tudnivalé: Szallitasi sériilés esetén értesit-
se a garancialis feltételeknek megfelel6en
azonnal értesitse AL-KO szakkereskeddjét,
szerelGjét vagy szervizpartnerét.

3. Ellenérizze a szallitasi terjedelmet, lasd Feje-
zet 2.1 "Széllitmany tartalma”, oldal 252.

Arra az esetre, ha a készuléket tovabb kell adni,

6rizze meg az eredeti csomagolast és a hozza

tartozé papirokat. Ezek a visszakildéshez is
sziikségesek.

4.2 A vagasi teriilet megtervezése (01)

A dokkoléallomas helye (01/1)

®  Alegnagyobb vagasi felllethez a lehetd leg-
kézelebb

Sima alapzat
Kdzvetlen napsugarzastdl és erds id6jarasi
hatasoktol védett

B Csatlakozasi lehet6ség aramforrashoz

®  Szabad hozzaférés a robot pazsitnyiréhoz

A hatarolovezeték lefektetése (01)

A hatarolovezetéket folyamatos vonalban, az éra-
mutato jarasaval egyezd iranyban haladva kell le-
rakni.

Atjarok a nyirasi teriiletek kozott (01/h)

Az atjaré egy szik hely a gyepfelileten, amely
két gyepfellilet 0sszekotésére szolgal.

Fé feliilet és mellékfeliilet(ek) (01)

m  F¢ felllet (01/HF): Az a gyepfeliilet, ahol a
dokkoloallomas talalhato, és amelyet a ké-
szlilék a teljes fellletén automatikusan nyirni
tud.

®  Mellékfelllet (01/NF): Ha egy gyepfeliilet,
amelyet a készllék a f6 fellletrél nem tud el-
érni, akkor adott esetben a készliléket kézzel
kell a mellékfeliletre vinni. A mellékfellletek
kézi tzemmadddal munkalhatok meg.

A f6 és mellékterlleteket azonban ugyanugy, a

hatarolévezetéket folyamatosan lerakva kell be-

hatarolni.

A készulék a meghatarozott vagasi idében a ha-

tarolévezeték mentén a meghatarozott kezd6-

pontba megy, és ott kezdi meg a nyirast.

4.3 Vagasi teriiletek el6készitése

1. Ellenérizze, hogy a gyepfeliilet nagyobb-e,
mint a készilék feluletteljesitménye. Tul nagy
gyepfelllet esetén rendszertelenil vagott
gyepfelllet keletkezik. Sziikség esetén csok-
kentse a nyirasi feluletet.
2. A dokkoléallomas és a hatarolévezeték sze-
relése, valamint a készulék tzembe helyezé-
se el6tt: A gyepfellletet egy flnyiréval nyirja
alacsonyabb vagasi magassagra.
3. Szlintesse meg az akadalyokat a nyirasi felli-
leten vagy vegye korul hatarolévezetékkel
(lasd Fejezet 4.5.3 "Akadalyok kériilhatarola-
sa", oldal 263):
®  |apos akadalyok, amelyek felett a készu-
lék athalad és kozben a vagokes karo-
sodhat (pl. lapos kovek, atjarok a gyepfe-
lUletrél a teraszra vagy utakra, fedéleme-
zek, szegeélykovek stb.)

®m  Lyukak és kiemelkedések a gyepfellle-
ten (pl. vakondturasok, pocoklyukak, fe-
ny6tobozok, lehullott gyiimolcsok stb.)

®  Meredek, tdbb mint 45 %-os (24°-o0s) lej-
ték vagy emelkedék

m Vizfeluletek (pl. kerti tavak, patakok,
uszémedenceék stb.) és azok elhatarolasa
a gyepfelllettol

B Cserjék és sovények, amelyek széleseb-
bek lehetnek

TUDNIVALO
Korilhatarolasok csak akkor sziiksége-

sek, ha az akadalyokat a robot pazsit-

ni. Kerilni kell a tul sok, ill. a sziikségte-
len koérilhatarolast.

4.4 Dokkoléallomas felallitasa (03/a)

1. A dokkoldallomast (01/1) a hatarolévezeték
tervezett helyéhez képest derékszdgben kell
elhelyezni a kdvetkez6k szerint.
® A talajjal egy szintben (vizmértékkel elle-

nérizze)

Egyenes és sima be- és kimenet

Nincs kiboltosodas (a csavart szaru sze-
gek behajtasakor a téltéoszlopot nem
szabad meghajlitani vagy megddnteni)

2. A dokkoléallomast (03/2) négy csavart szaru
szeggel (03/1) régzitse a talajhoz.
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4.5 A hatarolovezeték telepitése

TUDNIVALO
Ha a készlilékkel szallitott hataroloveze-

ték tul rovid, akkor AL-KO szakkereske-
déjénél, szerel6jénél vagy szervizpartne-
rénél vasarolhat hosszabbitokabelt.

4.5.1 Hatarolovezeték csatlakoztatasa a
dokkoléallomashoz (03/b)

1. A hatarolovezetéket (03/4) hizza ki a csoma-
golasbdl.

2. Vegye le a kabelrekesz (03/3) boritasat a
csatlakozasnal (03/A).

3. Tavolitsa el a szigetelést a hataroloveze-
ték (03/6) végérdl és dugja be a kapocs-
ba (03/7).

4. Zarja be a kapcsot.

5. A hatarolékabelt a huzasi tehermentesi-
tén (03/5) keresztil kabelrahagyassal vezes-
se ki a kabelrekeszbdl.

TUDNIVALO
A kabelrahagyassal késébb is elvégez-

het6 a kabelvezetés korrekcioja.
6. Tegye fel a kabelrekesz boritasat.

4.5.2 Hatarolovezeték lefektetése (01)

A hatarolévezetéket kozvetlenil a gyepre vagy a
gyepes foldbe legfeljebb 10 cm mélységben lehet
telepiteni. A gyepes foldbe torténé telepitést biz-
za szakemberre.

A két telepitési méd egymassal kombinalhaté.

FIGYELEM!

A hatarolovezeték karo-
sodasanak veszélye

Ha a hatarolovezeték se-
rult vagy elszakadt, akkor
a vezérldjelek atvitele a
készllékhez nem lehetsé-
ges. Ebben az esetben a
hatarolévezetéket meg kell
javitani vagy ki kell cserél-
ni. Hatarolévezeték az AL-
KO cégtél vasarolhato.

® A hatarolovezetéket
mindig kozvetlenul a ta-
lajra kell lefektetni. Ha
szukséges, rogzitse egy
kiegészitd flikampodval.

m | efektetéskor és lze-
melés kézben ovja a ha-
tarolévezetéket a séru-
Iésektdl.

® A hatarolévezeték koze-
Iében ne asson és lazit-
sa fel a talajt.

A hatarolovezetéket egyenletes tavolsagok-
ban rogzitse fllkkampokkal vagy a talaj alatt
(max. 10 cm mélyen) helyezze el.

A hatarolovezetéket az akadalyok korul fek-
tesse le: lasd Fejezet 4.5.3 "Akadalyok kortil-
hatéarolasa"”, oldal 263.

Alakitson ki atjarokat az egyes gyepfelliletek
kozott: lasd Fejezet 4.5.4 "Atjarok behataro-
lasa (01/h)", oldal 263.

A tul nagy lejtdket vagy emelkedéket hatarol-

' ja koriil: lasd Fejezet 4.5.5 "Lejt6k koriilhaté-

rolasa”, oldal 263.
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5. Vezetékrahagyasok elhelyezése: lasd Feje-
zet 4.5.6 "Vezetékrahagyasok elhelyezése
(07)", oldal 263.

6. A hatarolévezetéket a teljes lefektetés utan
csatlakoztassa a dokkoldallomas csatlakozo-
jahoz (03/B): lasd Fejezet 4.5.1 "Hataroléve-
zeték csatlakoztatasa a dokkoldallomashoz
(03/b)", oldal 262.

4.5.3 Akadalyok koriilhatarolasa

A munkaterllet kdrnyezetétél fliggéen a hatarolo-
vezetéket az akadalyoktol kuldnbdzé tavolsagok-
ban kell lefektetni. A helyes tavolsag meghataro-
zasahoz hasznalja a csomagolasrol levalaszthato
vonalzot.

TUDNIVALO
Kérilhatarolasok csak akkor sziiksége-

sek, ha az akadalyokat a robot pazsit-
nyiré Utésérzékel6i nem tudjak felismer-
ni. Kerdlni kell a tdl sok, ill. a szikségte-
len koérilhatarolast.

Tavolsag falaktol, keritésektol, agyasoktol:
min. 15 cm (01)

A készulék a hatarolovezeték mentén attdl kifelé
15 cm-es tavolsagban halad. Ezért a hataroldve-
zetéket a falaktol, keritésektdl, agyasoktol stb.
legalabb 15 cm tavolsagban kell lefektetni.

Tavolsag a teraszszegélyektdl és a burkolt
utfeliiletektdl (05)

Ha ezek a terasz- vagy Utszegélyek magasabbak
a gyepfellletnél, akkor legalabb 15 cm-es tavol-
sagot kell t6lUk tartani. Ha a terasz- vagy utsze-
gélyek magassag azonos a gyepfeliilet magassa-
gaval, akkor a vezeték pontosan a szegélyen he-
lyezhetd el.

Akadalyok tavolsaga a hatarolévezetéktol (01)

Ha a hatarolovezeték lefektetése az akadalytol
tavolodva, ill. az akadalyhoz kézeledve pontosan
egyutt torténik, vagyis ha a tavolsag 0 cm, akkor
a készlilék oda-vissza athalad a hataroldvezeték
felett. A hatarolokabelt ekkor ne keresztezze (02/
c), hanem parhuzamosan fektesse le (01/e).

A hatarolovezeték lefektetése sarkoknal (06)

m  Befelé hajl6 sarkok esetén (06/a): A hatarolé-
vezetéket atlésan fektesse le, hogy a készu-
|ék ne akadjon el a sarokban.

m  Kifelé hajlo sarkok esetén akadalyokkal (06/
b): A hatarolovezetéket szdget bezaréan fek-
tesse le, hogy a készlilék ne itk6zzon neki a
saroknak.

m  Kifelé hajlo sarkok esetén akadalyok nélkil:
A hatarolovezetéket 90°-os szdgben fektesse
le.

4.5.4 Atjarok behatarolasa (01/h)
Az atjaroban a kovetkezd tavolsagokat kell betar-
tani:
B Teljes szélesség: min. 60 cm
A hatarolévezeték tavolsaga a szegélytdl:
15 cm

B Tavolsag a hatarolévezetékek k6zott: min.
30 cm

4.5.5 Lejtok koriilhatarolasa

A 45%-osnal nagyobb lejtéket a hatarolovezeték-
kel kordl kell hatarolni (45% = 45 cm lejtés viz-
szintesen mért 1 m tavolsagon).

4.5.6 Vezetékrahagyasok elhelyezése (07)

Annak érdekében, hogy a lenyirandé terllet ki-
alakitasa utan is at lehessen helyezni a dokkold
allomast, illetve ki lehessen bdviteni a lenyirando
teruletet, rendszeresen id6k6zonként rahagyaso-
kat kell beiktatni a hatarolévezetékbe.

A vezetékrahagyasok szamat sajat belatasa sze-
rint hatarozza meg.

TUDNIVALO
Vezetékrahagyasok esetén ne képzddije-

nek nyilt hurkok.

1. Az aktudlis fllkampo (07/1) korili hataroléve-
zetéket vezesse kdrbe, majd vissza az el6z6
fllkampohoz (07/3).

2. A hatarolovezetéket aztan ismét vezesse el
az aktualis flikampohoz. Hurok képzdédik. A
vezetékeknek szorosan egymas mellett kell
lennidk.

3. A hurkot adott esetben kdzépen egy tovabbi
fikampoval (07/2) régzitse a talajhoz.
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4.5.7 Tipikus hiba a vezeték lerakasakor
(02)
B A hatarolovezeték-rahagyasokat nem egyfor-
ma hosszu hurkokban raktak le (02/a).

B A hatarolovezeték a sarkok korll nem szak-
szerien lett lerakva a sarkok korul (02/b).

B A hatarolovezeték keresztezve lett, ill. nem
az ora jarasaval egyezd iranyban haladva lett
lefektetve (02/c).

® A hatarolovezeték lerakasa pontatlanul tor-
tént, igy a gyepfelllet szegélyrésze nem nyir-
haté le (02/d).

B A hatarolévezeték agai egy a gyepfelileten
talalhato akadaly koril torténé lerakasakor
nem kozvetlenil egymas mellé lettek lefektet-
ve (02/e).

® A kezd6pont a dokkoldallomastdl tul tavol lett
kialakitva (02/f).

A hatarolévezeték lefektetése a gyepfeliilet
szegélyén kivdl tortént (02/g).

B A hatarolovezeték lefektetése kdzben az atja-
rokra vonatkozé 30 cm-es minimalis tavolsa-
got nem tartottak be (02/h).

® A hatarolovezetéket tul kézel, vagyis 15 cm-
nél kisebb tavolsagra fektették le olyan aka-
dalyoktol, amelyek felett a készulék athalad-
hat (02/i).

4.6 A dokkoléallomas csatlakoztatasa az
aramforrashoz (04)

1. Atapegységet (04/4) szaraz és a kozvetlen
napsugarzastél védett helyen, a dokkoldallo-
mastol (04/1) megfelel6 tavolsagban helyez-
zeel.

2. A tapegység kisfeszlltségi vezetékét (04/5)
és a dokkoldallomas (04/6) kabelét kosse
Ossze egymassal.

3. Atapegység (04/2) halézati csatlakozojat
dugja be egy aljzatba (04/3).

TUDNIVALO
A tapegységet ajanlott egy olyan Fl-relé-

hez csatlakoztatni, amelynek névleges
aramerdssége < 30 mA az elektromos
halézatnal.

4.7 A dokkoléallomas csatlakozasainak
ellenérzése (04)

1. Ellendrizze, hogy a tolt6oszlop (09/1) ellls6
oldalan mindkét LED vilagit-e. Ha nem:

B Huzza ki a halézati csatlakozot.

B Ellendrizze az aramellatas és a hatarolé-
vezeték 6sszes dugaszcsatlakozoéjanak
megfeleld helyzetét vagy karosodasait.

A LED-ek allapotjelzése

LED-ek  Uzemi allapotok
Zold ®  Vilagit, ha a hatarolovezeték le-
fektetése megfeleld és a hurok
sértetlen.
®  Villog, ha a hatarolévezeték hu-
rok része nincs rendben.
Sarga ®  Vilagit, ha az aramellatas sér-

tetlen.

®  Villog, ha a készulék a dokko-
I6allomasban talalhato és tolts-
dik.

5 UZEMBE HELYEZES

Ez a fejezet azokat a kezeléseket és beallitaso-
kat ismerteti, amelyek a robot pazsitnyiro elsé
Uzembe helyezéshez sziikségesek. Az Gsszes
tovabbi beallitashoz lasd Fejezet 7 "Beéllitasok”,
oldal 266.

5.1 Az akku feltoltése (08)

A beépitett akkumulator gyarilag részlegesen fel
van téltve. Normal Gzemben a késziilék akkumu-
latora rendszeresen automatikusan feltéltédik.

TUDNIVALO
Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt

teljesen toltse fel. Az akkumulator barmi-
lyen toltottségi allapotban tolthetd. A tol-
tés megszakitasa nem karositja az ak-
kumulatort.

Az akkumulatort csal akkor lehet tolteni,
ha a készilék be van kapcsolva.

1. Akészuléknek (08/1) ugy kell a dokkoléallo-
masban (08/3) allnia, hogy a készUilék érint-
kezéfellletei hozzaérjenek a dokkoloallomas
toltérintkezéihez.

2. A gombbal kapcsolja be a késziiléket.

3. A késziilék kijelzéjén ez lathatd: Akkumula-
tor toéltédik.Ha nem: lasd Fejezet 14
"Segitség zavar esetén"”, oldal 273.
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5.2 Alapbeallitasok végrehajtasa
1. Nyissa ki a takaréfedelet.

2. A gombbal kapcsolja be a késziiléket.
Megjelenik a firmware, a kddszam és a tipus.

3. A nyelvvélasztasra szolgalé meniiben a @
vagy @ gombbal valassza ki a Magyar le-
hetéséget, majd a B' gombbal hagyja jova.

4. A Bejelentkezés > PIN-kod megadasa
menuben adja meg az elére beallitott 0000
PIN-kédot. Ehhez a @ vagy @ gombbal

valassza ki a 0 karakter, majd a E]' gomb-
bal hagyja jova. A PIN megadasa utan a hoz-
zaférés engedélyezve van.

5. A PIN-koéd megvaltoztatasa meniben:

® A Adja meg az Uj PIN-kdédot me-
z6ben adjon meg egy Uj, tetszéleges
négykegyl PIN-kodot. Ehhez a @ vagy
E] gombbal valasszon ki egy karaktert,
majd a B' gombbal hagyja jova.

m A Ismételje meg az Gj PIN-ko-
dot mezében adja meg Ujra az Gj PIN-
kodot. Ha a két beirt kod azonos, a ké-

vetkez6 lathatd: A PIN-kéd médosi-
tadsa sikerilt.

6. AAdja meg a datumot meniben allitsa
be az aktualis datumot (forma-

tum: NN.HH.20EE). Ehhez a @ vagy @

gombbal valasszon ki egy karaktert, majd a
\4 .

E] gombbal hagyja jova.

7. A 1d6 megadasa > 24-6ras formatum
menuben allitsa be az aktualis id6t (forma-
tum: 00: PP). Ehhez a [Z] vagy E] gombbal
valasszon ki egy karaktert, majd a BY
gombbal hagyja jova.

Az alapbeallitasok megtorténtek. Megjelenik az

Nincs kalibralva Nyomja meg az Indi-
tas gombot allapot.

5.3 Vagasi magassag beallitasa

A vagasi magassag 25 — 55 mm kozott kézzel,

fokozatmentesen allithato.

1. Nyissa ki a boritast (10/1).

2. Allitsa be a vagasi magassagot (az aktualis
vagasi magassag a figyeléablakban (10/3)
lathato):

B Vagasi magassag (azaz a pazsitmagas-
sag) novelése: A forgathatd gom-
bot (10/2) forditsa el az 6ra jarasaval
egyezd iranyban (10/+).

®  \/agasi magassag (azaz a pazsitmagas-
sag) csokkentése: A forgathaté gom-
bot (10/2) forditsa el az ¢ra jarasaval el-
lentétes iranyban (10/-).

3. Csukja be a fedelet.

5.4 Automatikus kalibralas végrehajtasa

Allitsa a késziiléket a kiindulasi helyzetbe (09)
1. Allitsa a késziiléket a gyepfeliileten a kiindu-
lasi pozicidba:
B a dokkoldallomastdl legalabb 1 m-re bal-
ra és 1 m-rel el6tte
B az eluls6 oldalaval a hatarolévezeték felé

A kalibralas elinditasa

1. Ellenérizze, hogy a készilék varhaté moz-
gastartomanyaban nincsenek-e akadalyok. A
késziléknek képesnek kell lennie arra, hogy
mindkét elsé kerekével athaladjon a hatarolé-
vezetéken. Szlikség esetén az akadalyokat
szuntesse meg.

2. A[I») gombbal inditsa el a késziiléket. A kijel-
z6n a kovetkezd lathato:
m | Figyelmeztetés! Indul a gép
m  Kalibralas, [1] fazis

Kalibralas koézben

A hatarolovezetékben a jeler6sség meghataroza-

sahoz a készulék el6szor kétszer athalad a hata-

rolévezeték felett, majd ezt kdvetéen a visszatér

a dokkoldallomashoz és ott marad.

A kijelz6n megjelenik a kdvetkez6 lzenet:
Kalibradlds befejezdédott.

® Az akku toltédik.
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Kezelés

TUDNIVALO
A késziiléknek a dokkolo allomasba érve

meg kell allnia. Ha a készllék a dokko-
|6allomasba valo behaladaskor nem ke-
rul érintkezésbe, tovabbhalad a hataro-
I6vezetéknél. Ha a készllék a dokkoloal-
lomason athalad, akkor a kalibralasi fo-
lyamat sikertelen volt. Ebben az esetben
a dokkoléallomast még jobban be kell
igazitani, majd a kalibralast meg kell is-
mételni.

Kalibralas utan

Megjelenik az el6re beallitott aktualis vagasi id6-
tartam.

Az 6sszes tovabbi bedllitashoz lasd Fejezet 7
"Beallitasok", oldal 266.

6 KEZELES
6.1 A késziilék kézi inditasa

1. A gombbal kapcsolja be a készuléket.
Nem terv szerinti szegélynyiras esetén: lasd
Fejezet 7.4 "Szegélynyiras kézi inditas ese-
tén", oldal 267.

2. A[I»] gombbal inditsa el kézzel a késziiléket.
6.2 Pazsitnyiras megszakitasa

= Nyomja meg a gombot a késziléken.
A készulék automatikusan a dokkoldallomas-
ba megy. Az aktualis napi nyirasi terv torl6dik
és masnap az eldre beallitott id6pontban in-
dul gjra.

®  Nyomja meg a [E] gombot a késziléken.
A pazsitnyiras egy fél 6rara megszakad.

= Nyomja meg a gombot a késziléken.
A készUlék kikapcsol.

TUDNIVALO
Vészhelyzet esetén a készuléket a

STOP gombbal (08/2) lehet leallitani.

6.3 Mellékfeliilet nyirasa (01/NF)

1. A késziléket emelje fel, majd kézzel helyez-
ze el a mellékfellleten.

2. A gombbal kapcsolja be a készuléket.
3. A[Z] gombbal hivia be a fémenit.

4. [AJvagy (W) *Beal1itasok (=)

5. @ vagy E] *Mellékfelilet nyirasa
=

6. A @ vagy a @ gombbal vélassza ki a
nyirasi idét.

7. A[I») gombbal inditsa el kézzel a késziléket.

A beallitastdl figgben: A készulék a beallitott id6-
pontban nyirast végez, majd pedig kikapcsol
vagy addig folytatja a nyirast, amig az akkumula-
tora le nem mertdil.

A mellékfelllet nyirasa utan a késziléket kézzel
vigye vissza a dokkoléallomasba.

7 BEALLITASOK
7.1 Beallitas behivasa — Altalanos

1. A @ gombbal hivja be a fémeniit.
Tudnivalé: A meniipont elétti csillag * azt jel-
zi, hogy a menii éppen ki van valasztva.

2. [AJvagy [W) *Beal1itasok (-]

3. A @ vagy a @ gombbal véalassza ki a ki-
vant menupontot, majd a E]' gombbal
hagyja jéva.

4. Adja meg a beallitasokat.

Tudnivalé: A meniipontok ismertetése a ké-
vetkezd szakaszokban térténik.

5 A E] gombbal térjen vissza a fémenuihoz.

TUDNIVALO
Tovabbi menipontok: lasd Fejezet 5.2

"Alapbeéllitasok végrehajtasa”, ol-
dal 265.

7.2 Billentylihangok bekapcsolasa/
kikapcsolasa

1. @ vagy E] *Billentylhangok E]V
2. BillentyGhangok bekapcsolasalkikapcsolasa:

u [Z] vagy E] Aktivalas [E]V:

Kapcsolja be a billentylihangokat.

u @vagy@ Kikapcs. E]V:

Kapcsolja ki a billentylihangokat.
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7.3 Vagoprogram beallitasa
7.3.1 Vagéprogram beallitasa — Altalanos

1. A[Z] gombbal hivia be a fémeniit.

2. @ vagy @ * Programok BV

3. A @ vagy a @ gombbal vélassza ki a me-
nipontot, majd a BY gombbal hagyja jova.

4. Adja meg a beallitasokat.

Tudnivalé: A meniipontok ismertetése a ko-
vetkezd szakaszokban torténik.

7.3.2 Vagasi idépontok beallitasa

TUDNIVALO
A vagasi idépontok programozasa és a

vagas megkezdése kdzott legalabb

30 perc kuldnbségnek kell lennie. Ha
nem ez a helyzet, akkor a késztilék csak
a kévetkez6 beprogramozott vagasi id6-
pontban indul el.

A Heti program torténik azoknak a napoknak
és id6knek a beallitasa, amikor a késziiléknek
dolgoznia kell. Sziikség esetén ezeket a beallita-
sokat igazitsa hozza a kert méretéhez. Ha kb.
egy hét utan még lathatdk vagatlan feliletek, ak-
kor névelje a vagasi idéket.

1. @vagy@ *Heti program B'

u @ vagy @ *Minden nap [X]:Aké-
szilék minden nap a beallitott id6ben
vag. Haa Minden nap [ ] felirat lat-
hato, akkor a késziilék csak a hét bealli-
tott napjain végez vagast.

= [A)vagy (V) *Hétfs [X]..*Vasar-
nap [X]: A késziilék a hét beallitott
napjain a beallitott id6ben vag. Ha pl.
Hétf6 [ ] felirat lathato, akkor a ké-
szlilék a megadott napon nem végez va-
gast.

u @ vagy @ Médositas E]': Az adott
napon kapcsolja be [X] vagy kapcsolja
ki [ 1, allitsa be az id6ket, a vagas fajta-
jat és a kezd6pontokat.

2. Adja meg a beallitasokat minden napra vagy

a meghatarozott napra:

m pl. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
vagas [M] 07:00 — 10:00 éra kozott au-
tomatikusan cserél6d6 kezdépontokkal O
-9-ig [?].

= pl. *[R] 16:00-18:00 [1]: A készi-
lék 16:00 drakor a szegélynyirassal kezd
[R], majd végighalad a hatarolovezeték
teljes hosszaban. Ezutan megkezdi a fe-
llletnyirast az 1. kezdépontban [1].
18:00 orakor, ill. amennyiben az akku le-
mertlt, a készulék visszatér a dokkoloal-
lomasba.

u @ vagy@ Médositas B’: Modosit-
sa a kivalasztott beallitasokat.

u @ vagy @ Tovabb E]': Nyugtézza a
modositott bedllitast, majd folytassa a ko-

vetkez6 beallitassal.

3. @ vagy@ Mentés E]': Mentse a menu-
pont 8sszes médositott beallitasat.

7.4 Szegélynyiras kézi inditas esetén

Kézi inditas esetén itt lehet beallitani, hogy a ké-
szllék a szegélynyirassal kezdjen.

Végezze el a szegélynyirast a programozott va-
gasi idékben: lasd Fejezet 7.3.2 "Vagasi idépon-
tok beallitasa”, oldal 267.

1. @ vagy @ *Szegélynyiras E]'

2. @vagy@ *kézi inditds esetén
Br

7.5 inTOUCH

Egy atjaréval fennallé kapcsolatot meg lehet sza-
kitani. Ezzel a készllék 30 percig nyitott egy Uj
kapcsolat felépitéséhez.

TUDNIVALO
Egy kapcsolat késébbi létesitéséhez a

kapcsolatot el6sz6r ujra meg kell szaki-
tani akkor is, ha a készuléket el6zbleg
nem kapcsoltak hozza egyetlen atjaro-
hoz sem.

1. @ vagy E] *inTOUCH B'

2. Kapcsolat megszakitdsa E]V
A készllék lzenete: Kész.

3. A[=)" gombbal hagyja jéva, majd térjen
vissza a menlihoz.

457376_a

267



Informaciék megjelenitése

7.6 Mellékfeliilet nyirasanak beallitasa

1. [AJvagy (W) *Mel1ékfeliilet nyirasa
”

2. Allitsa be a vagasi idoket:

u @ vagy @ inaktiv BV:
A mellékfellilet vagasa kikapcsolt.

= [A)vagy W) akeiv [=)":
A készlilék addig dolgozik, amig az akku-
mulatora lemerul.

u @vagy@ Nyirdsi id6é perchben
4

A késziilék a mellékfellletet a beallitott
ideig vagja. A kovetkezé vagasi idok allit-
hatok be:

30/60/90/120/az akku lemeriléséig.

7.7 Kijelzé fényerejének beallitasa
Ha a kijelz6 pl. er6s napsugarzas esetén nehe-

zen olvashato, akkor a kijelzés a megjelenitési
kontraszt médositasaval javithato.

1. @vagy@ *Kijelzé kontraszt B'

2. A E] vagy a E] gombbal ndvelje/csokkentse
a kijelz6 kontrasztjat, majd a BY gombbal
hagyja jova.

7.8 Beallitasvédelem

Ha a beallitdsvédelem ki van kapcsolva, akkor

csak a biztonsaggal kapcsolatos hibak nyugtaza-
sakor kell megadni a PIN-kodot.

1. @ vagy @ *Bedllitasvédelem B'

2. Beallitasvédelem bekapcsolasa/kikapcsola-
sa

L] @ vagy E] Aktivalas [3':

Kapcsolja be a beallitasvédelmet.

u @ vagy @ Kikapcs. E]':

Kapcsolja ki a beadllitasvédelmet.

7.9 Uj kalibralas

Ha a hatarolovezeték helyét vagy hosszat meg-
valtoztattak, vagy ha a késziilék a hataroloveze-
téket nem képes megtalalni, akkor Uj kalibralas
szukséges.

1. [A)vagy (¥)0j kalibralas (=]”

2. Kalibralas visszaallitasa? (=]
3. Kalibralas végrehajtasa: lasd Fejezet 5.4

"Automatikus kalibralas végrehajtasa”, ol-
dal 265.

7.10 Gyari beadllitasok visszaallitasa
A készulék gyari beallitasait példaul értékesités
esetén helyre lehet allitani.

1. [AJvagy (W) *Gyari beallitasok (=)
A készilék tizenete: A bedll1itasok

helyredllitasa sikerult

8 INFORMACIOK MEGJELENITESE

A Informdcidk meni a készllékadatok megje-
lenitésére szolgal. Ebben a menuben nem lehet
a beallitdsokon modositani.

1. A[Z] gombbal hivja be a fémenit.

2. @ vagy @ * Informdcidk B'
3. A @ vagy @ gombbal vélassza ki a menu-

pontot, majd a B' gombbal hagyja jova.
Tudnivalé: A meniipontok ismertetése a ké-
vetkezd részekben térténik.

4. A @ gombbal térjen vissza a fémenihoz.

Késszerviz

Azt mutatja, hogy hany Gzemoéran belll sziksé-
ges a késszerviz. A szamlalét kézzel lehet visz-
szaallitani. A késszervizt egy AL-KO szakkereske-
dének, technikusnak vagy szervizpartnernek kell
elvégeznie.

Allitsa vissza a késszerviz szamlalojat:

1. @vagy@ Jévahagyas E]'

Hardver

A készulékre vonatkozé informacidkat mutat,
mint pl. a tipust, a gyartasi évet, az lzemorakat,
a sorozatszamot, a vagasi alkalmak szamat, az
Osszes vagasi idét, a toltési ciklusok szamat, az
Osszes toltési id6t, a hatarolovezeték hurkainak
hosszat.

Szoftver
A firmware valtozatat mutatja.
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Programinformacio

Az aktualis bedllitasokat mutatja, mint pl. az 6sz-

szes heti vagasi id6t.
Uzemzavarok esetén

Az utoljara felmertlt hibalizeneteket mutatja da-

tummal, idéponttal és hibakoddal.

9 KARBANTARTAS ES APOLAS

VIGYAZAT!

Sérilésveszély

Az éles szeéll és mozgo

készulékalkatrészek séru-

léseket okozhatnak.

m Karbantartasi, apolasi
és tisztitasi munkak
kézben mindig viseljen
véddkesztyit!

9.1 Tisztitas

FIGYELEM!

Viz hasznalata miatti ve-
szély

A robot pazsitnyirdba és a
dokkoldallomasba bekerl-
16 viz az elektromos alkat-
részek karosodasahoz ve-
zet.

m Soha ne frocskolje le
vizzel a robot pazsit-
nyirét és a dokkoloallo-
mast.

Robot pazsitnyiré tisztitasa

VIGYAZAT!

Sériilésveszély a vago-

kés miatt

A vagokések nagyon éle-

sek, és vagasi séruléseket

okozhatnak.

m Viseljen védbkesztyt!

m Ugyeljen arra, hogy
testrészei ne érjenek
bele a vagokések teru-
letére.

Hetente egyszer végezze el a kdvetkez6t:

1. A gombbal kapcsolja ki a készuléket.

2. A hazfellletét egy kézi sepriivel, egy kefé-
vel, egy nedves kenddvel vagy egy puha szi-
vaccsal tordlje le.

3. Az also lemezt, a pazsitnyiré fedelét és a va-
gokést kefével tisztitsa meg.

4. Ellen6rizze a vagokeés sérlléseit. Sziikség
esetén csere: lasd Fejezet 9.3 "Vagokés cse-
réje", oldal 270.

Dokkoléallomas tisztitasa

1. A fGmaradékot és a lombot vagy mas targya-
kat rendszeresen tavolitsa el a dokkoléallo-
masbol.

2. A dokkoldallomas fellletét nedves kendbvel
vagy puha szivaccsal tordlje le.

9.2 Rendszeres ellendrzés

Altalanos ellenérzés

1. Hetente egyszer ellendrizze a teljes telepités
karosodasait:

m Késziilék
®  Dokkoléallomas
®  Hatarolovezeték
®  Tapegység
2. A hibas alkatrészeket az AL-KO eredeti po-

talkatrészeire kell kicserélni, ill. az AL-KO
szervizallomasain kicseréltetni.
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Kerekek szabad mozgasanak ellenérzése
Hetente egyszer végezze el a kdvetkez6t:

1. A kerekek kortli tertleteket alaposan meg
kell tisztitani a flmaradvanyoktdl és mas
szennyez6désektdl. Ehhez hasznaljon kézi
seprit és egy kendé6t.

2. Ellenbrizze, hogy az dsszes gorgé kdnnyen
jar-e és kormanyozhatoé-e.
Tudnivalé: Ha a gérg6k nehezen jarnak
vagy nem kormanyozhatoék, egy AL-KO szer-
vizéllomassal cseréltesse ki.

A robot pazsitnyiré érintkezoéfeliileteinek
ellenérzése

1. A szennyezd8déseket egy kenddvel tavolitsa
el, majd az érintkez6ket gondosan zsirozza
be.

A dokkoléallomas toltéérintkezéinek
ellendérzése

1. Hulzza ki a halézati csatlakozét.

2. A toltéérintkezéket nyomja a dokkoldallomas
felé, majd engedje el. A toltéérintkezéknek
vissza kell ugraniuk a kiindulasi helyzetiikbe.
Tudnivald: Ha a téltéérintkez6k nem ugra-
nak vissza, egy AL-KO szervizallomassal
cseréltesse ki 6ket.

9.3 Vagokés cseréje

VIGYAZAT!

Sériilésveszély a vago-

kés miatt

A vagokések nagyon éle-

sek, és vagasi séruléseket

okozhatnak.

m Viseljen védbkesztyt!

m Ugyeljen arra, hogy
testrészei ne érjenek
bele a vagokések teru-
letére.

FIGYELEM!

A készulék karosodasa-
nak veszélye szakszeriit-
len javitas miatt

Az elhajlott, beszerelt va-

gokeések kiigazitasa miatt a

késtanyér karosodhat.

® Ne igazitsa ki az elgor-
bult vagokéseket.

m Az elgdrbult vagokése-
ket az AL-KO eredeti
potalkatrészeire cserélje
ki.

Az elhasznalodott vagy elgdrbult vagokést ki kell
cserélni.

1. A[®) gombbal kapcsolja ki a késziiléket.

2. Fektesse le a készuléket a vagokésekkel fel-
felé.

3. Csavarja ki a rogzitécsavarokat.

Vegye ki a vagokést a helyérdl.

5. A vagokeés helyét egy puha kefével tisztitsa
meg.

TUDNIVALO
A vagokések teljes hosszukban élesitve

vannak, és ezért 180°-kal elforgatva is
beszerelhetdk, igy élettartamuk meg-
duplazédik.

»>

6. Vagokeés cseréje:

B Ha a vagokést az els¢ 0sszeszerelés ota
még nem forditottdk meg: Forditsa el
180°-kal a vagokést, majd az élesitett ol-
dalaval a késziilék felé ismét tegye be a
vagokészulékbe, majd a rogzitécsavaro-
kat kézzel Ujra hizza meg.

B Ha a vagokést az els6 dsszeszerelés ota
egyszer mar megforditottak: Az Uj vago-
kést az élesitett oldalaval a készilék felé
tegye be a vagokészilékbe, majd az uj
rogzitécsavarokat kézzel Ujra hizza meg.
Tudnivalé: Csak eredeti AL-KO pétalkat-
részeket hasznaljon.
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Szallitas

ALKO

Makacs, kefével nem eltavolithaté szennyezédé-
sek esetében a késtanyeért ki kell cserélni, mivel a
kiegyensulyozatlansag er6s zajképzdédést, foko-
zott kopast és miikodési zavarokat okozhat.

10 SZALLITAS

A készulék szallitasat az alabbiak szerint végez-
ze:

1. A @ gombbal vagy a stop gombbal allitsa le
a készilléket.

2. A[®] gombbal kapcsolja ki a késziiléket.

3. A késziléket két kézzel a haznal fogva emel-
je fel:

® A vagokést nem szabad megérinteni.
® A vagokés sohase forduljon a teste felé.

11 TAROLAS

11.1 Robot pazsitnyiré tarolasa

A készuléket télire, ill. ha elére lathatéan 30 nap-
nal hosszabb id6ére izemen kivil helyezik, akkor
tarolni kell.

1. Az akkumulatort teljesen toltse fel (lasd Feje-
zet 5.1 "Az akku feltéltése (08)", oldal 264).

2. A késziiléket alaposan tisztitsa meg (lasd Fe-
Jjezet 9.1 "Tisztitas", oldal 269).

3. Akészulék megdrzése:
B az dsszes kerekén allva
B szaraz, zarhat6 és fagytol védett helyen
®  gyerekektdl elzartan

11.2 Dokkoléallomas tarolasa

A dokkoloéallomast is lehet, de nem kell tarolni.
Tarolassal azonban elkerllheté az id6 el6tti elo-
regedése, pl. a szin kifakulasa vagy a tolt6érint-
kez6k korroziodja.

Ha a dokkoléallomas a szabadban marad:

1. Atapegységet valassza le a halézatrol, majd
hdzza ki a dokkoléallomasbal.

2. A dokkoldallomas kabelét csavarja fel.

3. Tarolja a tapegységet.

4. A toltéérintkezdket kontaktzsirral kenje be.

Amikor a dokkoléallomas tarolasa torténik:

1. Atapegységet valassza le a halézatrol, majd
hdzza ki a dokkoldallomasbal.

2. A dokkoldallomast valassza le a hataroléve-
zetékrol.

3. A szennyez&déseket kézi sepriivel és puha,
nedves kendével tavolitsa el.

4. Dokkoldallomas szétszerelése:

A toltéoszlop (08/4) mindkét csavarjat
csavarja ki.

m A tolt6oszlopot megbillentéssel oldja le a
dokkoldallomasrol.

B A kabelek dugaszcsatlakozasat valassza
le a dokkoloallomasrol és a téltéoszlop-
rél.

B Az aljzat nyildsat a mellékelt burkolattal
zarja le.

5. A dokkoldallomas megérzése:
B szaraz, zarhat6 és fagytol védett helyen
m  gyerekektdl elzartan

11.3 A hatarolovezeték atteleltetése

A hatarolévezeték a talajpan maradhat, nem kell
onnan eltavolitani.

1. Ha a dokkoloallomas tarolasra kertlt: A ka-
belvégeket kontakizsirral kenje be és szige-
tel6észalaggal csavarja korbe. Ezzel a kabel-
végeket megdvja a korroziotol.

12 ARTALMATLANITAS
Tudnivalok az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrél (ElektroG)
B A hasznalt elektromos és elektronikus
készilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begy(j-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi késziilékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulato-
rokra vonatkozé torvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikus készulé-
kek tulajdonosai, ill. hasznaloi kotele-
sek a készulékeket hasznalatuk befe-
jeztével visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznald kizarolagos felel6s-
sége, hogy tordlje az artalmatlanitand6
régi késziléken 1évé személyes jellegli
adatait!

Az athuzott hulladéktarol6 edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
sziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.
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Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus készilékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyQjté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

m  Elektromos készllékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kételesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban
ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozoéan.

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
A hasznalt elemek és akkumulatorok

n
E\/ nem tartoznak a haztartasi hulladék-
— hoz, hanem valogatott begyUijtése, ill.
artalmatlanitasa szikséges!

B Az elektromos készulékekbdl szarma-
z6 elemek vagy akkumulatorok bizton-
sagos kivételéhez és a tipusra, ill. a ké-
mia rendszerre vonatkozoé informaciok
a kezelési és szerelési utmutatoban ta-
lalhat6 tovabbi adatok kozétt talalha-
tok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdono-
sai, ill. hasznaloi kételesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével vissza-
szolgaltatni. A visszaadas a haztartas-
ban el6fordulé mennyiségek atvételére
vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennliik megtalalhatd
er6forrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tobb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

®  Pb: Az elem tébb mint 0,004 % 6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kévetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

B Elemeket és akkukat arusité helyeken

A készulékekhez hasznalt régi elemek gyUj-
tését végzo kozos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
B A gyarto visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az dllitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivili orsza-
gokban ezektél eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoan.
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

ALKO

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel kapcsolatos kérdések esetén kérjik, forduljon a legko-

zelebbi AL-KO szervizhez.

Ezeket megtalalja az interneten a kovetkezé oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

14 SEGITSEG ZAVAR ESETEN

14.1 A készilék- és kezelési hibak kijavitasa

VIGYAZAT!

Sérilésveszély
Az éles szell és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-

hatnak.

m Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak kézben mindig
viseljen védokesztyt!

Zavar

A készulék nem indul el.

A készulék mozog és be-
asodik. A kerekek tovabb
forognak.

A készilék rossz id6pont-
ban nyirja a fiivet.

A motor nyiras kézben all-
va marad.

Ok

Az akkumulator lemerdilt.

Az tk6z6érintkezék nem ol-
danak ki.

A fl tul magas.

A készilék gyepfelllet egyik
egyenetlenségén all.

A készulék beallitott ideje
nem jo.

A vagas idétartama rosszul
van megadva.

A készlilék elveszti az id6be-
allitasokat.

A motor tulterhelt.

Az akkumulator lemerdilt.

A vagokések kopottak.

Elharitas
A késziiléket toltse fel a dokkoldallo-
masban.

Forduljon AL-KO szervizhez.

®  Novelje a vagasi magassagot, majd
a fokozatosan engedje le a kivant
magassagig.

A flvet egy flnyiréval nyirja rovidre.

Szilintesse meg az egyenetlenséget.
Allitsa be az érat.
Allitsa be a vagasi id6ket.

Az akku hibas. Forduljon AL-KO szer-
vizhez.

Kapcsolja ki a készlléket, allitsa sima
fellletre vagy alacsony fiire és probalja
Ujra beinditani.

Toltse fel az akkumulatort.

Forditsa meg vagy szlikség esetén cse-
rélje ki a vagokéseket.
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Segitség zavar esetén

Zavar

A vagasi eredmény nem
egyenletes.

Az akkumulator Gzemideje
jelentésen csdkken.

A készulék rezeg vagy tul
er@s a zajképz6deés.

Az akkumulator nem tolté-
dik fel, ill. alacsony az ak-
kufeszliltség

Ok
A vagasi idé tul rovid.
Tul nagy a levagandé felilet.

Tul alacsony a vagasi ma-
gassag.

A vagokések kopottak.

Tul alacsony a vagasi ma-
gassag.

A f tdl magas vagy tul ned-
ves.

Kiegyensulyozatlansag a va-
gokésben vagy a vagokés
meghajtasaban

® A dokkoléallomas tol-

téérintkezdi szennyezet-
tek.

A készilék érintkezéfell-
letei szennyezettek.

A dokkoloallomas nem kap
aramot.

B Akészilék nem ériel a
toltéérintkez6t.

B A készulék érintkezéfel-
letei beégtek.

Az akkumulator élettartama

végeére ért.

A toltéelektronika hibas.

Elharitas
Programozzon be hosszabb vagasi idét.
Csokkentse le a levagandé feliletet.

NOvelje a vagasi magassagot, majd a
fokozatosan engedije le a kivant magas-
Sagig.
Forditsa meg vagy szikség esetén cse-
rélje ki a vagokéseket.
Novelje a vagasi magassagot, majd a
fokozatosan engedje le a kivant magas-
sagig.
Hagyja megszaradni a fuvet.
Allitsa magasabbra a vagasi ma-
gassagot.
Tisztitsa meg a flnyiréfedelet.
Forduljon AL-KO szervizhez.

Tisztitsa meg a toltéérintkezdket és az
érintkezéfeluleteket.

Csatlakoztass a dokkoloallomast az
aramforrashoz.

B Helyezze a készuléket a dokkoldal-
lomasba, majd ellenérizze, hogy a
toltécsatlakozok illeszkednek-e.

®  Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket sajat
maga nem tudja kijavitani, forduljon vevészolgalatunkhoz.
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Segitség zavar esetén

ALKO

14.2 Hibakoédok és hibaelharitas

Hibakéd
CNOO1l: Tilt sensor

CN0OO2: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No loop sig-
nal

CNO08: Loop signal
weak

CN010: Bad position

Ok

A délésérzékel6 mikddésbe
Iépett:
B a megengedettnél na-
gyobb a d6lésszog
A készulék elakadt

A lejté/emelked6 tul me-
redek

Az emelésérzékeld miko-

désbe Iépett:

B A készulék burkolata fel-
emelés vagy egy akadaly
miatt felfelé elmozdult.

A készilék rafutott egy aka-
dalyra, és nem tudja magat
kiszabaditani (pl. Utkdzés a
dokkoldallomas kozelében).

Nincs hurokjel
A hatarolévezeték hibas.
A hurokjel tul gyenge.

Gyenge a hurokjel

A hatarolévezeték tul
mélyen van elhelyezve

m A késziilék a behatarolt
gyepfellleten kivil talal-
hato.

B A hatarolovezeték lera-
kasakor keresztezés tor-
tént.

CNO11l: Escaped robot A késziilék a behatarolt

gyepfellleten kivil talalhato.

Elharitas
Allitsa a késziiléket vizszintes feliiletre
és nyugtazza a hibat.

Tavolitsa el az akadalyt.

m  Allitsa a késziiléket a szabad, beha-
tarolt gyepfellletre.

®m  Valtoztassa meg a hataroldvezeték
helyét.

B Ellen6érizze a LED-eket a dokkoloal-
lomason.

. Ellendrizze a dokkoldallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

®  Ellendrizze a hatarolovezeték séri-
léseit. Javitsa meg a hibas vezeté-
ket.

®  Ellendrizze a LED-eket a dokkoléal-
lomason.

®  Ellendrizze a dokkoldallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

B A hatarolovezetéket emelje fel az
el6irt magassagba, esetleg rogzitse
kdzvetlenll a pazsit fellletén.

®  Allitsa a késziiléket a szabad, beha-
tarolt gyepfellletre.

B Helyesbitse a hatarolévezeték hely-
zetét a kanyarok és az akadalyok
koril. Szlintesse meg a kabelke-
resztezést.

Helyesbitse a hatarolovezeték helyzetét
a kanyarok és az akadalyok korl.
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Segitség zavar esetén

Hibakéd
CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

CN018: cal: collisi-
on

CNO38: Battery

Ok

Hiba a kalibralas soran:

® A készllék nem taldlja a
hatarolévezetéket.

Hiba a kalibralas soran:

B Gyenge a hurokjel

= Nincs hurokjel

B A hatarolovezeték hibas.

Hiba a kalibralas soran:

® A készulék akadalynak
Utkozott.

Az akkumulator lemerdilt:

A hatarolovezeték hurokre-
sze tul hosszu, tul sok a szi-
get.

Feltoltéskor nincs érintkezés
a toltéérintkezdkon

Akadalyok a dokkoléallomas
kdzelében

A készUlék elakadt.

A készlilék nem talalja a dok-
kolballomast.

Az akkumulator elhasznalé-
dott.

A toltéelektronika hibas.

Elharitas
®  Ellen6rizze a LED-eket a dokkoloal-
lomason.

®  Ellen6rizze a dokkoléallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

= Allitsa a késziiléket az elSiras sze-
rinti kalibralasi poziciéba, pontosan
derékszogben allitsa be. A készi-
léknek at kell tudnia haladni a hata-
rolévezetéken.

= Allitsa a késziiléket az eléiras sze-
rinti kalibralasi poziciéba, pontosan
derékszogben allitsa be.
Ellenérizze a dokkoldallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

®  Ellen6rizze a hatarolovezeték séri-
léseit.

Tavolitsa el az akadalyt.

Véltoztassa meg a hatarolovezeték he-
lyét.

m  Tisztitsa meg a toltéérintkezoket.

Helyezze a készuléket a dokkoldal-
lomasba, majd ellenérizze, hogy a
toltécsatlakozok illeszkednek-e.

B A toltécsatlakozokat ellendriztesse
és cseréltesse ki a gyarté szervizal-
lomasan.

Tavolitsa el az akadalyokat.

Allitsa a késziiléket a szabad, behatarolt

gyepfellletre.

®  Ellen6rizze a hatarolovezeték séri-
léseit.

® A hataroldvezetéket a gyarto szervi-
zallomasan nézesse at.

Az akkumulatort a gyarté szervizalloma-
san cseréltesse ki.

Az toltéelektronikat a gyartd szervizallo-
masan ellendriztesse.
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Segitség zavar esetén

ALKO

Hibakéd

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Ok

Automatikus hibaelharitas
nem lehetséges

® Az akkumulator tulmele-
gedett (t6bb mint 60 °C).
Kislités nem lehetséges.

m  Vészledllitas a felugyeleti
elektronika révén

A pazsitnyiré motorja tulme-
legedett (t6bb mint 80 °C).

A készulék rafutott egy aka-
dalyra, és nem tudja magat
kiszabaditani.

A készulék rafutott egy aka-
dalyra, és nem tudja magat
kiszabaditani.

A készulék a behatarolt
gyepfeluleten kivul talalhato.

A bal oldali kerékmotor el-
akadt.

A jobb oldali kerékmotor el-
akadt.

Elharitas

Nyugtazza kézzel a hibalizenetet.
Megismétlédés esetén: A készllé-
ket a gyarto szervizallomasan elle-
nériztesse.

Kapcsolja ki a készlléket és hagyja
lehdlni az akkumulatort.

A késziléket ne helyezze a dokko-
|6allomasra.

Kapcsolja ki a készlléket és hagyja
lehini.

Megismétlédés esetén: A készilé-
ket a gyarto szervizallomasan elle-
nériztesse.

Tavolitsa el az akadalyt.

Tavolitsa el az akadalyt.

Allitsa a késziiléket a szabad, beha-
tarolt gyepfellletre.

Valtoztassa meg a hatarolovezeték
helyét.

Szlintesse meg a blokkolast.

Sziintesse meg a blokkolast.

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket sajat

maga nem tudja kijavitani, forduljon vevészolgalatunkhoz.
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15 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén beldl. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast B Onhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést B Onhatalmu miszaki modositasok

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B g hasznalatbdl eredd festékhibakra,

®  akopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-katalogusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos ligyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

16 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kijelentjik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a harmonizalt EU iranyelvek kéve-
telményeit, az EU biztonséagi standardjait és a termékspecifikus standardokat.

Termék Gyarto Meghatalmazott
Robot pazsitnyird AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
Sorozatszam Hauptstralle 51 Ichenhauser Str. 14
G 105 0011 A-8742 Obdach D-89359 Kotz
Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
Robolinho 500E 2006/42/EK EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/EU EN 55014-2:2015
2011/65/EU EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

Obdach, 2017.11.01.
e gt

Wolfgang Hergeth
Ugyvezet6 igazgato
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Om denne brugsanvisning

ALKO

1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

B |zes denne brugsanvisning omhyggeligt, far
du tager apparatet i brug. Dette er en forud-
seetning for, at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden forstyrrelser.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om apparatet.

®  QOverdrag kun apparatet til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | &s og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar
farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, er livsfar-
lig eller medfgrer alvorlige
kveestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan veere livs-

farlig eller medfare alvorli-
ge kveestelser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan medfare
mindre eller moderate
kveestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som,
hvis den ikke undgas, kan
medfare tingsskade.

BEMARK

Specielle anvisninger, der gor dig i stand
til at forsta og handtere maskinen bedre.
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ﬂ Produktbeskrivelse

2 PRODUKTBESKRIVELSE 2.2 Robotplaneklipper

Denne dokumentation beskriver en fuldautoma-
tisk, batteridreven robotplaeneklipper, som bevae-
ger sig frit pa en greespleene. Klippehgjden kan
indstilles.

21 Leveringsomfang

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle punkter er ved-
lagt:

Nr. Komponent

1 Betjeningsfelt med display (indvendigt)

2  STOP-tast (stopper apparatet med det
samme samt klippeknivene inden for
2 sekunder)

3  Ladekontakter
4 Hgjdeindstilling (indvendig)
Nr. Komponent
E 5  Forreste hjul (kan styres)
1 Robotpl kli
obotpeEnexdipper 6  Batteriskakt
2  Kort vejledning . )
7  Klippeskjold
3 Brugsanvisning )
8  Knivtallerken
4 Plaenesgm (90 stk.
( ) 9  Drivhjul
5  Netdel
elde 10  Fastspeendingsbolt
6  Basisstation med skruesgm (4 stk.) og 1 Kniv

skruenggle

7  Afgraensningskabel (100 m)
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Produktbeskrivelse

ALKO

2.3 Symboler pa maskinen

Symbol

A

A

Betydning

Hold uvedkommende veek fra fare-
omradet!

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Hold heender og fadder vaek fra

klippeveerket!

Hold sikkerhedsafstand!

Lees brugsanvisningen fgr brug!

Indtast PIN for at starte apparatet!

Kgr ikke med pa apparatet!

2.4 Betjeningsfelt

Nr.

®
——T
@

9

=
Y [
®6® ©

Komponent

(HOME-tast): Afbryd klipningen. Ap-
paratet karer tilbage til basisstationen.
Neeste dag starter det igen automatisk
pa det indstillede tidspunkt.

Display: Viser apparatets aktuelle drift-
stilstand, navnet pa den valgte menu,
menupunkterne samt funktioner, der kan
veelges (se kapitel 2.5 "Display”, si-

de 284).

@ E] (piltaster): Veelg menupunkter,
forhgj og reducer talveerdier, vaelg mel-
lem indstillinger.

[E (Start/pause-tast): Start og afbryd
klipningen manuelt eller genstart klipnin-
gen med det samme, nar der er blevet

trykket pa .

‘[E] [E]' (Funktionstaster): Abn funkti-
onen, som netop vises over tasten i dis-
playet.

(Onloff-tast): Taend og sluk for appa-
ratet.

@ (Menutast): Abn hovedmenuen

457376_a
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Produktbeskrivelse

2.5 Display
4 (p
HoveJmenu
*Indstillinger
Information
Tilbage Bekraft

®® ®

Nr.

Indikering

Navnet pa den valgte menu (her: Ho-
vedmenu)

Menupunkter i menuen: Der vises altid
kun to menupunkter (her: Indstil-
Tinger og Information). Yderligere

menupunkter kan blive vist med @ og

Funktioner for det udvalgte menupunkt
(her: Indstillinger). Funktionerne

kan blive dbnet med ‘E] og [3'.

Asterisk til markering af det viste menu-
punkt (her: Indstillinger)
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Produktbeskrivelse

ALKO

2.6 Menustruktur

Hovedmenu Program-
mer

Indstil-
Tinger

Informa-
tion

ugeprogram se kapitel 7.3 "Indstilling af klippeprogram", side 296
Programinfo se kapitel 8 "Vis informationer”, side 298

Tid se kapitel 5.2 "Udfarelse af grundleeggende indstillinger", si-
de 294

Dato se kapitel 5.2 "Udfgrelse af grundlaeggende indstillinger”, si-
de 294

Sprog se kapitel 5.2 "Udfarelse af grundlaeggende indstillinger”, si-
de 294

PIN-kode se kapitel 5.2 "Udfarelse af grundlaeggende indstillinger",
side 294

Tastelyde se kapitel 7.2 "Aktiver/deaktiver knaptoner”, side 296
iNTOUCH se kapitel 7.5 "inTOUCH", side 297

Kantklipning se kapitel 7.4 "Kantklipning ved manuel start", si-
de 297

Sek. omraade Aktiv/Deaktiveret se kapitel 7.6 "Indstilling af
klipning i sideflader”, side 297

Displaykontrast se kapitel 7.7 "Indstil display-kontrast", side 297

Sikkerhedsindstillin se kapitel 7.8 "Indstillingsbeskyttelse", si-
de 297

Ny kalibrering se kapitel 7.9 "Omkalibrering”, side 297

Fabriksindstilling se kapitel 7.10 "Nulstil til fabriksindstillinger",
side 298

Kniv service se kapitel 8 "Vis informationer”, side 298
Hardware se kapitel 8 "Vis informationer”, side 298
Software se kapitel 8 "Vis informationer”, side 298
Programinfo se kapitel 8 "Vis informationer", side 298

Fejl se kapitel 8 "Vis informationer”, side 298
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Produktbeskrivelse

2.7 Basisstation L]

u
n
| |
Nr. Komponent -
1 Bundplade
2 Dioder til statusvisning
3  Ladekontakt
4  Ladeaggregat
5  Kabelskakt
6  Hjulfordybning
7  Boring til skruesgm (8) -
8  Skruesgm
2.8 Indbygget batteri -

Batteriet er fast indbygget i apparatet og ma ikke
udskiftes af brugeren.

BEMARK

Oplad batteriet helt, inden apparatet bru-
ges forste gang. Batteriet kan oplades
efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen af-
brydes.

Batteriet kan kun oplades, nar apparatet
er tilsluttet.

®  Det integrerede genopladelige batteri er del-
vist ladet op ved leveringen. | normaldrift op-
lades batteriet med jeevne mellemrum. Appa-
ratet karer tilbage til basisstationen.

Den integrerede overvagningselektronik af-
bryder automatisk opladningen, nar der nas
en ladestatus pa 100 %.

Opladningen fungerer kun, hvis basisstatio-
nens ladekontakter har ordentlig kontakt med
apparatets kontaktflader.

Ved temperaturer pa over 45 °C forhindrer
den indbyggede beskyttelseskreds, at batteri-
et lades op. Derved forebygges det, at batte-
riet tager skade.

Hvis batteriets driftstid mindskes vaesentligt
pa trods af, at det er blevet ladet helt op, skal
en AL-KO-specialforhandler/-tekniker/-servi-
cepartner udskifte batteriet med et nyt origi-
nalbatteri.

Hvis batteriet er blevet for gammelt eller ikke
er blevet brugt i for lang tid, sa det er afladet
under den minimumsvaerdi, som producenten
har fastlagt, kan det ikke leengere lades op.
Lad en AL-KO-specialforhandler/-tekniker/
servicepartner kontrollere og udskifte batteri-
et og overvagningselektronikken.

Batteriets status vises pa displayet. Kontroller
batteristatus efter ca. 3 maneders opbeva-
ring. Teend hertil for apparatet, og aflees bat-
teriets status. Er batteriet kun ladet ca. 30 %
eller mindre op, skal apparatet placeres i ba-
sisstationen og tilsluttes, sa batteriet lades
op. Tages ladeaggregatet af til opbevaring af
basisstationen (se kapitel 11.2 "Opbevaring
af basisstation", side 300), skal det monteres
forst igen i omvendt raekkefglge, og derefter
tilsluttes basisstationen til strammen igen.

Er der sivet elektrolyt ud af apparatet: Fa ap-
paratet repareret af et AL-KO serviceveerk-
sted!

Er batteriet blevet afmonteret fra apparatet:
Er gjne eller haeender kommet i bergring med
udsivet elektrolyt, skal de skylles grundigt
med vand med det samme. Opsgg laege om-
gaende!
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Produktbeskrivelse

ALKO

2.9 Funktionsbeskrivelse

Bevaegelse pa grasplaenen

Robotpleeneklipperen bevaeger sig frit i et omra-
de, der afgreenses med afgraensningskabler. Ap-
paratet orienterer sig med sensorer, som erken-
der afgraensningskablets magnetiske felt.

Steder apparatet pa en forhindring, bliver det sta-
ende og kerer videre i en anden retning. Erken-
der apparatet en situation, hvor det ikke kan dri-
ves, vises dette med en melding pa displayet.

Klipning og opladning

Klipningen afbrydes med jeevne mellemrum af
opladningsfaser. Har batteriets opladning naet en
bestemt veerdi under klipningen (visning: 0 %),
vender apparatet tilbage til basisstationen langs
afgraensningskablet.

Der er forindstillede klippeprogrammer til klipnin-
gen, der ogsa omfatter ogsa areal- og kantklippe-
funktioner. Disse klippeprogrammer kan aendres.

2.10 Aktivering i innogy SmartHome

Robotplaeneklipperen kan aktiveres i en innogy
SmartHome omgivelse og forbindes med andre
apparater. Dette letter styring, indstilling og over-
vagning af robotplaeneklipperen via en app fra en
mobil enhed.

Robotpleeneklipperen skal forbindes med en in-
nogy SmartHome-gateway via Lemonbeat, og
AL-KO inTOUCH appen eller innogy SmartHome
appen (kun til 5001) skal installeres pa en mobil
enhed.

BEMARK
Den anvendte mobile enhed har brug for

en radiostyret forbindelse for at kunne
bruge innogy SmartHome.

Afbrydes den mobile enheds radioforbin-
delse, kan der ikke sendes signaler til
robotpleeneklipperen.

2.10.1 AL-KO inTOUCH app

AL-KO inTOUCH appen fas til Android- og iOS-

baserede enheder:

Du skal anmelde dig efter installationen.

BEMARK
Du behgver ikke at blive registreret, men

dette giver dig dog et par ekstra funktio-
ner.

Farste gang appen starter, abnes automatisk en
kort installationsvejledning. Derefter kan du for-
binde robotplaeneklipperen i innogy SmartHome
systemet via menuen "Enheder”.

BEMARK
Der skal anlaegges en innogy-konto til

forbindelsen.

BEMARK
Robotpleeneklipperen skal kunne modta-

ge data for at kunne blive forbundet (se
kapitel 7.5 "inTOUCH", side 297).

Ud over en fjerntilgang til forbundne robotplaene-
klippere eller andre netbaserede enheder tilbyder
AL-KO inTOUCH appen andre features sasom
f.eks. produktregistrering, tips til havearbejdet,
planteradgiver eller push-beskeder i tilfaelde af
fejl.

2.10.2 innogy SmartHome app (kun til 5001)
innogy SmartHome appen fas til Android- og iOS-
baserede enheder samt som browserstyret we-
bapplikation.

Yderligere informationer om innogy SmartHome
appen findes under https://home.innogy-smartho-
me.de samt i appens dokumentation.
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Sikkerhed

3 SIKKERHED

3.1 Tilsigtet brug

Dette apparat er udelukkende
beregnet privat brug. Enhver an-
den brug samt ikke godkendte
om- eller pabygninger er mod
den tilsigtede brug og bevirker,
at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen (CE-maerket) ik-
ke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader,
der pafagres brugeren eller uden-
forstaende, bortfalder.

Apparatets ma kun bruges til:
m Maks. flade: 500 m?
® maks. stigning/haeldning:
45 % (24°)
®m maks. skraning i siden: 45 %
(24°)
m temperatur:
opladning: 0 — 45 °C
klipning: 0 — 55 °C
3.2 Forkert anvendelse

Robotten er ikke velegnet til brug
i offentlige anleeg, parker, sports-
arealer samt inden for skov- og
landbrug.

3.3 Sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for kvaestelse

Sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger, der er de-
fekte eller deaktiverede,
kan medfgre alvorlige
kveestelser.

m F3 defekte sikkerheds-
og beskyttelsesanord-
ninger repareret.

m Sikkerheds- og beskyt-
telsesanordningerne ma
aldrig seettes ud af kraft.

3.3.1 Indtastning af PIN- og

PUK-kode
Apparatet kan kun startes med
en indtastning af en PIN-kode
(Personal Identification Number).
Derved hindres uvedkommende
brug. PIN-koden kan aendres.

Indtastes PIN-koden forkert 3

gange, skal der indtastes en

PUK-kode (Personal Unblocking

Key). Indtastes denne ogsa for-

kert, ma neeste indtastning farst

ske efter 24 timer.

Indtastning af PIN- og PUK-kode

bruges som tyverisikring:

m Opbevar PIN- og PUK-koden
utilgaeengeligt for uvedkom-
mende.
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Sikkerhed

ALKO

3.3.2 Sensorer

Apparatet er udstyret med flere
sikkerhedssensorer. Det starter
ikke automatisk op igen, hvis det
er blevet koblet fra af en sikker-
hedssensor. En fejimelding ses
pa displayet og skal kvitteres. Af-
hjeelp arsagen til sensorens ud-
l@sning.

Loftesensor

Laftes apparatet i huset under
brugen, stopper kgrslen og kni-
vene.

Stodsensorer til identifikation
af forhindringer

Apparatet er udstyret med sen-
sorer, der sgrger for, at karsels-
retningen aendres, hvis der kom-
mer en forhindring i vejen. Hvis
robotten stgder pa en forhin-
dring, trykkes husets gverste del
en smule ind, og stadsensoren
udlgses.

Sidehaldningssensor
karselsretning/side
Registreres en stigning eller en
haeldning eller en skraning i si-
den pa 24° (45 %) i karselsret-
ningen, vender apparatet om el-
ler endrer sin kgrselsretning.

BEMARK

Apparatet kan drives uden
problemer i umiddelbar
naerhed af andre robotplae-
neklippere.

Signalet, der kommer fra
afgreensningskablet, over-
holder standarden fra EG-
MF (the European Garden
Machinery Federation)
mhp. elektromagnetiske
emissioner.

3.4 Sikkerhedsanvisninger

3.4.1 Bruger

m Bgrn under 16 ar og personer,
der ikke har laest brugsanvis-
ningen, ma ikke bruge maski-
nen. Overhold eventuelle nati-
onale sikkerhedsbestemmel-
ser vedrgrende brugerens mi-
nimumsalder.

m Maskinen ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.
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Sikkerhed

3.4.2 Sikkerhed for personer

og dyr
Der skal placeres advarsels-
skilte ved offentligt tilgaengeli-
ge omrader omkring klippe-
omradet med det falgende
indhold:

OBS!

Automatisk plaeneklip-
per!

Kom ikke for teet pa appa-
ratet!

Hold bgrn under opsyn!

Kontroller under driften, at
barn ikke opholder sig i neer-
heden af apparatet eller pa
apparatet og ikke leger med
apparatet.

Det er forbudt at sidde pa ap-
paratet samt at gribe ind i kni-
vene!

Hold krop og tg@j pa veek fra
klippeaggregatet.

3.4.3 Maskinsikkerhed

Kontrollér fgr arbejdet, at der
ikke er ting i apparatets ar-
bejdsomrade (f.eks. grene,
glas-, metal- samt tgjstykker,
sten, havemgbler, havered-
skaber eller legetgj). Disse

kan gdelaegge apparatets kni-

ve eller selv blive gdelagt af
apparatet.

® Brug kun maskinen under fgl-

gende betingelser:
Apparatet er ikke beskidt.
Apparatet har ikke skader
eller slid.
Alle betjeningselementer
fungerer.
Basisstation og netdel samt
de elektriske tilledninger er
ubeskadigede og fungerer.
Udskift altid defekte dele med
originale reservedele fra fabri-
kanten.

Fa apparatet repareret, hvis
det blevet beskadiget.
Brugeren af apparatet er an-
svarlig for eventuelle ulykker
pa andre personer og deres
ejendom.

3.4.4 Elektrisk sikkerhed
® Driv aldrig apparatet, hvis en

plaenevander er i gang i klip-
pearealet.

m Sprgjt ikke vand pa apparatet.
m Abn ikke apparatet.
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MONTERING

4.1 Udpakning af robotten

Abn forsigtigt emballagen.

2. Tag forsigtigt alle komponenter ud af embal-
lagen og kontroller for transportskader.
Bemeaerk: Ved transportskader skal du iht.
garantibestemmelserne straks informere din
AL-KO-forhandler/-tekniker/-servicepartner.

3. Kontrollér leveringsomfanget, se kapitel 2.1
"Leveringsomfang", side 282.

Skal apparatet sendes videre, skal den originale

emballage og folgepapirerne opbevares. Disse

skal ogsa bruges ved en returnering.

-

4.2 Planlzeg klippearealer (01)

Basisstationens placering (01/1)

B S3 kort vej som muligt til det sterste klippea-
real

Plan undergrund

Beskyttet mod direkte sollys og kraftigt vejrlig
mulighed for stremtilslutning
Robotpleeneklipperen skal kunne kere frit

Udlaeggelse af afgraensningskabel (01)

Afgreensningskablet skal udlaegges med uret i en
uafbrudt slgjfe.

Korridorer mellem klippearealerne (01/h)

En korridor er et snaevert sted pa graespleenen og
kan forbinde to klippearealer.

Hovedflade og sideflade(r) (01)

B Hovedflade (01/HF): Dette er det sted pa
greesplaenen, hvor basisstationen star og
som kan klippes helt og automatisk af appa-
ratet.

®  Sideflade (01/NF): Apparatet kan beaeres til si-
dearealet i handen ved en graespleene, der
evt. ikke kan nas fra pleeneklipperens ho-
vedareal. Sideflader kan bearbejdes manuelt.

Hoved- samt sideflade er dog omgivet af det

samme uafbrudte afgreensningskabel.

Apparatet kgrer pa det fastlagte tidspunkt langs

med afgraensningskablet til det fastlagte start-

punkt og begynder klipningen herfra.

4.3 Klargering af klippearealer
1. Kontrollér, om greesplaenen er stgrre end ap-
paratets kapacitet. Er graespleenen for stor,
opstar der en ujaevnt klippet plaene. Reducer
evt. den flade, der skal klippes.
2. For montering af basisstation og afgreens-
ningskabel samt far apparatets ibrugtagning:
Klip graespleenen ned til en lav klippehgjde
med en pleeneklipper.
3. Fjern forhindringer pa graespleenen eller af-
greens disse med afgreensningskablet (se ka-
pitel 4.5.3 "Udeluk forhindringer", side 293):
®  Flade forhindringer, som apparatet kan
kare over og som kan gdelaegge knivene
(f.eks. flade sten, overgange fra grees-
plaene til terrasse eller veje, plader eller
kantsten etc.)

®  Huller og ujeevnheder i graespleenen
(f.eks. muldvarpeskud, lignende huller,
grankogler, nedfaldsfrugt etc.)

®  Stejle stigninger eller haeldninger pa me-

re end 45 % (24°)

Vand (f.eks. damme, baekke, swimming-

pools etc.) og disse afgraensning til grees-

pleenen

®  Buske og heekke, som vokser bredt

BEMARK
Undtagelser er kun ngdvendige, hvis de

ikke kan erkendes af robotpleeneklippe-
rens stadsensorer. Undga for mange el-
ler ungdvendige undtagelser.

4.4 Opbygning af basisstationen (03/a)

1. Placer basisstationen (01/1) retvinklet mod
afgreensningskablets planlagte placering som

folger:
® | plan med jorden (kontrollér med et
vaterpas)

Lige og plan til- og frakgrsel
Ikke for hveelvet (ladeaggregatet ma ikke
blive bgijet eller kunne haelde, nar skrue-
sgmmet skrues i)
2. Fastger basisstationen (03/2) med fire skrue-
sgm (03/1) i jorden.
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4.5 Installation af afgraensningskabel
’ ’ OBS!
BEMARK g
. Fare for beskadigelse af
Er det medfelgende afgraensningskabel .
for kort, kan du bestille en forlaengerled- afgraeensningskablet

ning hos AL-KO forhandleren, teknike-
ren eller servicepartneren.

4.51 Tilslutning af afgransningskablet pa
basisstation (03/b)

1. Treek afgreensningskablet (03/4) ud af embal-
lagen.

2. Tag kabelskaktens (03/3) afdaekning af pa til-
slutningen (03/A).

3. Afisolér enden af afgraensningskablet (03/6),
og stik enden ind i klemmen (03/7).

4. Luk klemmen.

5. For afgreensningskablet med ekstra kabel ud

af kabelskakten gennem traekaflastningen
(03/5).

BEMAERK
Der kan udfgres mindre rettelser pa ka-

belfaringen pa et senere tidspunkt med
det ekstra kabelstykke.

6. Seet kabelskaktens afdeekning pa.

4.5.2 Udlaegning af afgraensningskabel (01)
Afgraensningskablet kan bade udlaegges oven pa
plaenen og 10 cm under graesbunden. Lad for-
handleren udlzegge kablet, hvis det skal anbrin-
ges under graesbunden.

Begge varianter kan ogsa kombineres med hin-
anden.

Beskadiges eller klippes
afgreensningskablet oder,
overfgres styresignalerne
ikke laengere til apparatet.
| dette tilfeelde skal af-
greensningskablet repare-
res eller udskiftes. Af-
greensningskablet kan kg-
bes hos AL-KO.

®m Udleeg altid afgraens-
ningskablet direkte pa
jorden. Fastger det evt.
med plaenesam.

®m Beskyt afgreens-
ningskablet under ud-
leeggelsen samt mod
skader under driften.

m Grav og vertikalskeer ik-
ke pleenen i neerheden
af afgreensningskablet.

Fastger afgreensningskablet jeevnligt med
plaenesgm, eller grav det ned (i maks. 10 cm
dybde).

Udleeg afgraensningskablet omkring forhin-
dringer: se kapitel 4.5.3 "Udeluk forhindrin-
ger”, side 293.

Opret korridorer mellem forskellige klippeare-
aler: se kapitel 4.5.4 "Afgraensning af kor-
ridorer (01/h)", side 293.

Afgraens for store stigninger eller haeldninger:
se kapitel 4.5.5 "Afgraens heeldninger", si-

de 293.
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5. Sarg for ekstra kabler: se kapitel 4.5.6 "Sorg
for ekstra kabler (07)", side 293.

6. Tilslut afgraensningskablet til basisstationens
tilslutning (03/B) efter udlaeggelsen: se kapi-
tel 4.5.1 "Tilslutning af afgreensningskablet
pa basisstation (03/b)", side 292.

4.5.3 Udeluk forhindringer

Afgraensningskablet skal udleegges alt efter ar-
bejdsomradets omgivelse i forskellige afstande til
forhindringer. Brug linealen pa emballagen, som
kan tages af, for at fastlaegge den korrekte af-
stand.

BEMARK
Undtagelser er kun ngdvendige, hvis de

ikke kan erkendes af robotpleeneklippe-
rens stedsensorer. Undga for mange el-
ler ungdvendige undtagelser.

Afstand til mure, hegne, bed:
mindst 15 cm (01)

Apparatet karer langs afgraensningskablet med
en forskydning udefter pa 15 cm. Derfor skal af-
greensningskablet have en afstand pa mindst
15 cm mure, hegne, bed osv.

Afstand til terrassekanter og stenbelagte
veje (05)

Er terrasse- eller vejkanten hgjere end greesplee-
nen, skal der overholdes en afstand pa mindst
15 cm. Er terrasse- eller vejkanten pa hgjde med
greesplaenen, kan kablet udlsegges langs med
kanten.

Forhindringers afstand til afgraensningskablet
(01)

Er afgreensningskablerne lagt helt sammen vaek
fra eller hen mod forhindringen, dvs. afstanden er
0 cm, kerer apparatet hen over afgreens-
ningskablet. Afgreensningskablerne ma ikke kryd-
se hinanden (02/c), men skal udlaeses parallelt
(01/e).

Udlaeggelse af afgraeensningskabel ved

hjsrner (06)

B Hjgrner indefter (06/a): Udleeg afgraens-
ningskablet diagonalt, s& apparatet ikke karer
fast i hjgrnet.

®  Hjgrner udefter med forhindringer (06/b): Ud-
leeg afgraensningskablet i en spids, sa appa-
ratet ikke kerer ind i hjgrnet.

®  Hjgrner udefter uden forhindringer: Udleeg af-
greensningskabel i en 90°-vinkel.

4.5.4 Afgraensning af korridorer (01/h)

Der skal overholdes fglgende afstande i en kor-
ridor:

B Samlet bredde: mindst 60 cm

®  Afgraensningskablets afstand til kanten:
15 cm

®  Afstand mellem afgreensningskablerne:
mindst 30 cm

4.5.5 Afgraens haldninger

Haeldninger pa mere end 45 % skal afgraenses
med et afgreensningskabel (45 % = 45 cm haeld-
ning for hver 1 m vandret).

4.5.6 Sorg for ekstra kabler (07)

For ogsa at kunne flytte basisstationen efter at
klippeomradet er klargjort eller for at udvide klip-
pearealet, skal der med regelmaessige afstande
sgrges for ekstra kabler i afgraensningskablet.
Hvor meget ekstra kabel, der skal til, bestemmer
du selv.

BEMARK
Der ma ikke udlzegges abne slgjfer med

ekstra kabler.

1. Fer afgraensningskablet rundt om det aktuelle
plaenesgm (07/1) og tilbage til foregaende
plaenesgm (07/3).

2. For derefter afgraensningskablet tilbage til det
aktuelle pleenesgm. Der opstar en slgjfe.
Kablerne skal ligge teet op ad hinanden.

3. Slgjfen fastggres pa jorden evt. i midten med
et ekstra pleenesgm (07/2).

4.5.7 Typiske fejl under kabeludlaeggelsen
(02)

®m  De ekstra afgreensningskabler udleegges ikke
i en jeevn, lang slgjfe (02/a).

®  Afgreensningskablet udleegges ikke korrekt
omkring hjgrner (02/b).

®  Afgraensningskablet krydses eller udleegges
ikke med uret (02/c).

®m  Afgraensningskablet udleegges for upreecist,
sa greesplaenens kanter ikke kan slas (02/d).

®  Afgraensningskabler udlaegges ikke direkte
ved siden af hinanden, nar de fgres frem og
tilbage fra en forhindring pa graespleenen (02/
e).

m  Startpunkterne placeres for langt veek fra ba-
sisstationen (02/f).

®  Afgraensningskablet laegges ud over grees-
pleenens kant (02/g).
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B Minimumsafstanden til korridorer pa 30 cm
underskrides, nar afgreensningskablet udleeg-
ges (02/h).

®  Afgraensningskablet udleegges for teet pa for-
hindringer, der ikke kan kgres over, dvs. med
en afstand pa mindre end 15 cm (02/i).

4.6 Tilslutning af basisstation til stram (04)

1. Placer netdelen (04/4) pa et tert sted, der be-
skyttes mod direkte sollys, i neerheden af ba-
sisstationen (04/1).

2. Forbind netdelens (04/5) lavspaendingskabel
og basisstationens (04/6) kabel med hinan-
den.

3. Stik netdelens (04/2) stik ind i en stikdase
(04/3).

BEMARK
Netdelen bar tilsluttes stremmen via en

HFI-afbryder med en nominel fejlstram
pa < 30 mA.

4.7 Kontrol af basisstationens forbindelser
(04)
1. Kontrollér, om begge dioder lyser foran pa la-
deaggregatet (09/1). Hvis ikke:
B Traek stikket ud.
®m  Kontrollér stremforsyningens og af-
greensningskablets stikforbindelser for
korrekt seede eller skader.

Diodernes tilstandsmeldinger

Lysdio- Driftstilstande

der

Gron ®  Lyser, nar afgraensningskablet
er udlagt korrekt, og slgjfen er i
orden.

®  Blinker, nar afgreensningskab-

lets slgjfe ikke er i orden.

Gul B Lyser, nar stramforsyningen er i

orden.

®  Blinker, nar apparatet star i ba-
sisstationen og oplades.

5 IBRUGTAGNING

Dette kapitel beskriver handlinger og indstillinger,
som skal udfgres, for at tage robotpleeneklippe-
ren i brug forste gang. For alle videre indstillinger
se kapitel 7 "Indstillinger", side 296.

5.1 Opladning af batteri (08)

Det integrerede genopladelige batteri er delvist
ladet op ved leveringen. | normaldrift oplades bat-
teriet i apparatet automatisk med jeevne mellem-
rum.

BEMARK
Oplad batteriet helt, inden apparatet bru-

ges forste gang. Batteriet kan oplades
efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen af-
brydes.

Batteriet kan kun oplades, nar apparatet
er tilsluttet.

1. Stil apparatet (08/1) i basisstationen (08/3)
saledes, at apparatets kontaktflader berarer
basisstationens ladekontakter.

Teend apparatet med .

3. Pa apparatets display ses Batteriet op-
Tades. Hvis ikke: se kapitel 14 "Hjzelp ved
fejl", side 302.

N

5.2 Udferelse af grundlaeggende
indstillinger
1. Abn skeermen.

2. Teend apparatet med . Firmware, kode-
nummer og type vises.

3. Veelg Dansk i menuen for sprogvalget med

@ eller @ samt B’.

4. Imenuen Login > Angiv PIN-kode indta-
stes den forindstillede PIN 0000. Med @ el-
ler @ veelges efter hinanden cifret 0, som
overtages med By. Nar PIN-koden er ble-
vet indtastet, kobles adgangen fri.

5. I menuen £ndre PIN-kode:

B Du kan angive en egen ny firecifret PIN-
kode under Angiv ny PIN-kode.Med
@ eller E] veelges efter hinanden et cif-

fer, som overtages med BY.

® |ndtast den nye PIN-kode igen under
Gentag ny PIN-kode. Er begge ind-
tastninger ens, ses PIN-kode &n-
dret.
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6. Indstil den aktuelle dato i menuen Angiv
dato (format: DD.MM.20AA). Med @ eller
E] veelges efter hinanden et ciffer, som over-

tages med E]'.

7. Indstil det aktuelle klokkeslaet i menuen An-
giv tid > 24h-Format (format: HH: MM).

Med @ eller E] veelges efter hinanden et

. |4
ciffer, som overtages med E] .

De grundleeggende indstillinger er afsluttet. Sta-
tussen Ikke kalibreret Tryk pa Start-
tasten vises.

5.3 Indstilling af klippehgjde

Klippehgjden kan indstilles manuelt i trin mellem
25 0og 55 mm.

1. Abn afdaekningen (10/1).

2. Indstilling af klippehgjde (den aktuelle klippe-
hgjde vises i mm i ruden (10/3)):

®  Forhgjelse af klippehgjde (dvs. graessets
hgjde): Drej drejeknappen (10/2) med
uret (10/+).

®  Reduktion af klippehgjde (dvs. graessets
hgjde): Drej drejeknappen (10/2) mod
uret (10/=).
3. Luk afdaekningen.

5.4 Udforelse af en automatisk
kalibreringskearsel
Stil apparatet i udgangspositionen (09)

1. Stil apparatet i udgangspositionen inden for
klippearealet:

®  mindst 1 m til venstre og 1 m fer basis-
stationen

B med forsiden rettet mod afgreens-
ningskablet
Start kalibreringskerslen

1. Kontrollér, at der ikke er forhindringer i appa-
ratets umiddelbare bevaegelsesomrade. Ap-
paratet skal kunne kgre over afgraens-
ningskablet med begge forhjul. Fjern evt. for-
hindringer.

2. Start apparatet med @ Pa displayet ses:
m | Advarsel ! Motor starter
m  Kalibrering, Fase [1]

ALKO
Under kalibreringskorslen

Apparatet kgrer forst to gange hen over afgreens-

ningskablet for at registrere signalstyrken i af-

greensningskablet og derefter hen til basisstatio-

nen og bliver stdende her.

®  Meldingen Kalibrering fuldfert ses
pa displayet.

®  Batteriet oplades.

BEMAERK
Apparatet skal blive staende i basisstati-

onen. Rammer apparatet ikke kontakter-
ne, nar det kgrer ind i basisstationen,
kerer det videre langs med afgreens-
ningskablet. Karer apparatet gennem
basisstationen, er kalibreringen ikke kor-
rekt udfgrt. Basisstationen skal rettes
bedre til, og kalibreringen skal gentages.

Efter kalibreringskerslen
Den forindstillede aktuelle klippetid vises.

For alle videre indstillinger se kapitel 7 "Indstillin-
ger”, side 296.

6 BETJENING
6.1 Start apparatet manuelt

1. Teend apparatet med .
Til kantklipningen uden for planlagt tid: se ka-
pitel 7.4 "Kantklipning ved manuel start", si-
de 297.

2. Start apparatet manuelt med @
6.2 Afbryd klipningen

® Tryk pa pa apparatet.
Apparatet karer automatisk tilbage til basis-
stationen. Apparatet sletter derefter klippe-
planen for den aktuelle tag og starter naeste
dag til den indstillede tid.

® Tryk pa @ pa apparatet.
Klipningen afbrydes en halv time.

® Tryk pa pa apparatet.
Apparatet slas fra.

BEMAERK
Apparatet kan stoppes med STOP-ta-

sten (08/2) i farlige situationer.
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6.3 Klipning af sideflade (01/NF)

1. Loft apparatet, og placer det manuelt i side-
fladen.

2. Teend apparatet med .

3. Abn hovedmenuen med @

4. @eller@ *Indstillinger E]'
5 E] eller E] *Klippe omraade E]V
6
7.

Veelg klippetiden med @ eller @

Start apparatet manuelt med @

Alt efter indstilling: Apparatet klipper pa den ind-
stillede tid og slas derefter fra, eller klipper, indtil
batteriet er tomt.

Placer derefter apparatet manuelt i basisstatio-
nen, nar sidefladen er klippet faerdigt.

7 INDSTILLINGER
7.1 Hent indstilling — generelt

1. Abn hovedmenuen med E}
Bemeerk: En asterisk * for et menupunkt an-
giver, at det netop er aktivt.

2. @ eller E] *Indstillinger E]'
3. Veelg det gnskede menupunkt med @ eller

E], og overtag med E]'.

4. Udfer indstillinger.
Bemaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfalgende afsnit.

5. Vend tilbage til hovedmenuen med E]

BEMAERK
Yderligere menupunkter: se kapitel 5.2

"Udfarelse af grundlaeggende indstillin-
ger", side 294.

7.2 Aktiver/deaktiver knaptoner

@ eller @ *Tastelyde B'

2. Aktiver/deaktiver knaptoner:

@ eller @ Aktivere E]':

Aktiver knaptoner.

@ eller @ Deaktivere B’:

Deaktiver knaptoner.

7.3 Indstilling af klippeprogram
7.3.1 Indstilling af klippeprogram — generelt

1. Abn hovedmenuen med E]

2. @ eIIer@ * Programmer E]'

3. Veelg menupunktet med IZ] eller E] og

overtag med

4. Udfer indstillinger.
Bemaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfalgende afsnit.

7.3.2 Indstilling af klippetider

BEMZAERK
Der skal vaere mindst 30 min. mellem

klippetidernes programmering og selv
klipningen. Hvis ikke, starter apparatet
farst til neeste programmerede tidspunkt.

| menupunktet Ugeprogram indstilles dage og ti-
der, hvor apparatet skal klippe. Tilpas evt. disse
indstillinger til din haves stgrrelse. Ses uklippede
omrader efter ca. en uge, skal klippetiderne for-
@ges.

@ eller@ *Ugeprogram E]'

@ eIIer@ *Alle dage [X]:Appa-
ratet klipper hver dag pa de indstillede
klokkesleet. Ses Alle dage [ 1, klip-
per apparatet kun pa de indstillede uge-
dage.

] @ eIIer@ *Mandag [X]...* Sendag
[X] : Apparatet klipper den indstillede
ugedag pa de indstillede klokkeslzet. Ses
f.eks. Mandag [ 1, klipper apparatet ik-
ke denne dag.

u @ eIIer@ Andre B’: Aktiver [X]
eller deaktiver [ ] den pageeldende
dag, indstil tid, klippetype og startpunkter.
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2. Udfer indstillingerne for alle dag eller den pa-

geeldende dag:

®  F.eks. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
mal klipning [M] fra kl. 07:00 —
10:00 med automatisk skiftende start-
punkt0 -9 [?].

m  F.eks. *[R] 16:00-18:00 [1]:Ap-
paratet starter kl. 16:00 med kantklipning
[R] og kerer langs hele afgraens-
ningskablet. Derefter begyndes arealets
klipning ved startpunkt 1 [1] . KI.
18:00 eller nar batteriet er afladet, karer
apparatet tilbage til basisstationen.

u E] eIIerE] Andre E]': AEndring af ud-

valgt indstilling.

u @ eIIer@ Fortsat BV: Bekraefter

den aendrede indstilling og gar videre til
naeste indstilling.

3. @ eIIer@ Gem E]': Gemmer alle eendre-
de indstillinger for menupunktet.

7.4 Kantklipning ved manuel start

Her kan du til en manuel start indstille, at appara-
tet skal begynde med en kantklipning.

Udfer kantklipning til de programmerede tider: se
kapitel 7.3.2 "Indstilling af klippetider", side 296.

1. @ eIIer@ *Kantklipning B'
2. @ eIIer[i] *manuel start E]'

7.5 inTOUCH

En oprettet forbindelse til en gateway skal afbry-
des. Derefter er apparatet klar til en ny oprettelse
af en forbindelse i 30 minutter.

BEMARK
Skal forbindelsen oprettes pa et senere

tidspunkt, skal forbindelsen afbrydes
igen, ogsa selv om apparatet ikke var
forbundet med en gateway.

1. Al eller (W) *inToucH (=]”

2. Afbryd forbindelse E]'
Apparatet melder: Fardig.

3. Bekreeft med E]', og vend tilbage til menu-
en.

7.6 Indstilling af klipning i sideflader

1. @ eller E] *K1ippe omraade B'

2. Indstilling af klippetider:

u @ eIIer@ Inaktiv E]':

Klipning i sideflader er deaktiveret.

u @ eIIer@ Aktiv B’:

Apparatet klipper, indtil batteriet er tomt.

u @ eIIerE] Klippetid i min B’:
Apparatet klipper sidefladen i den indstil-
lede tid. Folgende klippetider kan indstil-
les:
30/60/90/120/til batteriet er tomt.

7.7 Indstil display-kontrast

Kan displayet ikke leeses, f.eks. pga. sollys, kan
displayets kontrast eendres.

1. @ eller Ii] *Displaykontrast [3'
2. Forhgij/reducer displaykontrast med @ eller

@, og overtag med E]'.

7.8 Indstillingsbeskyttelse

Er indstillingsbeskyttelsen deaktiveret, skal PIN-
koden kun indtastes for at kvittere sikkerhedsre-
levante fejl.

1. (A eller[W) * sikkerhedsindstillin
(=
2. Aktiver/deaktiver indstillingsbeskyttelse:

u @ eller@ Aktivere E]':

Aktiver indstillingsbeskyttelsen.

u @ eller@ Deaktivere E]':

Deaktiver indstillingsbeskyttelsen.

7.9 Omkalibrering

Blev placeringen eller afgreensningskablets laeng-
de aendret, eller kan apparatet ikke leengere finde
afgreensningskablet, skal der udfgres en omkali-
brering.

1. @eller‘i] Ny kalibrering E]'

2. Nulstil kalibrering? (=]”
3. Udfgrelse af kalibreringskersel: se kapitel 5.4

"Udfgrelse af en automatisk kalibreringskor-
sel", side 295.
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Vis informationer

7.10 Nulstil til fabriksindstillinger

Apparatets fabriksindstillinger kan gendannes,
f.eks. hvis apparatet skal seelges.

1. [z] eIIer[i] * Fabriksindstilling [E]'
Apparatet melder: Fabriksindstillin-

ger gendannet

8 VIS INFORMATIONER

Menuen Information viser apparatets data. |
denne menu kan der ikke foretages indstillinger.

1. Abn hovedmenuen med E]

2. E] eIIerE] *Information E]V
3. Veelg menupunktet med @ eller @ og be-

kreeft med E]'.

Bemeerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfglgende afsnit.

4. Vend tilbage til hovedmenuen med E]

Kniv service

Viser, om hvor mange driftstimer der skal udfgres
en knivservice. Teelleren kan nulstilles manuelt.
Knivservicen skal udferes af en AL-KO forhand-
ler, tekniker eller servicepartner.

Nulstil teeller til knivservice:

1. @ eIIer@ Bekraft E]'

Hardware

Viser informationer om apparatet, f.eks. type,
produktionsar, driftstimer, serienummer, antal ud-
forte klipninger, samlet klippetid, antal oplad-
ningscykler, samlet opladningstid, leengden pa af-
graensningskablets slgjfe.

Software

Viser firmwareversionen.

Programinfo

Viser aktuelle indstillinger, som f.eks. den samle-
de ugentlige klippetid.

Fejl

Viser de sidst opstaede forstyrrelsesmeldinger
med dato, klokkeslaet og fejlkode.

9 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelser
Skarpe samt bevaegelige
maskindele kan medfare
kveestelser.

® Beer altid handsker un-
der vedligeholdelse, ple-
je samt renggring af
maskinen!

9.1 Rengoring

OBS!

Fare pa grund af vand

Vand i robotplaeneklippe-

ren og i basisstationen

medfgrer skader pa de

elektriske komponenter.

m Sprgijt ikke robotplaene-
klipperen og basisstatio-
nen over med vand.

Renggring af robotplaneklipper

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelse pa

klippekniv

Klippeknivene er meget

skarpe og kan forarsage

snitsar.

® Beer beskyttelseshand-
sker!

m Sgrg for, at legemsdele
ikke kommer ind i Klip-
pekniven.
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Service og vedligeholdelse

ALKO

Udfer én gang om aret:

1. Sluk for apparatet med .

2. Tor apparatets overflade af med en hand-
kost, en barste, en fugtig klud eller en fin
svamp.

3. Barst undervogn, klippeskjold og klippekniv
af med en berste.

4. Kontroller klippeknivene for skader. Udskift
efter behov: se kapitel 9.3 "Udskiftning af
klippeknivene", side 299.

Renggor basisstationen

1. Fjern regelmaessigt greesrester, lgv og andet
pa basisstationen.

2. Ter basisstationens overflade af med en fug-
tig klud eller en fin svamp.

9.2 Regelmassig kontrol

Generel kontrol
1. Kontrollér hele installationen for skader én
gang om ugen:
®  Maskine
B Basisstation
®  Afgraensningskabel
®  Netdel

2. Fa udskiftet defekte dele med originale reser-
vedele af AL-KO eller af AL-KO servicevaerk-
stedet.

Kontrol af hjulenes frileb

Udfer én gang om aret:

1. Rens omraderne omkring hjulene grundigt for
greesrester og snavs. Brug en handkost eller
en klud.

2. Kontrollér, om hjulene kgrer frit og om de kan
styres.

Bemaerk: Gar hjulene tungt eller kan de ikke
styres, skal de udskiftes af AL-KO service-
vaerkstedet.

Kontrollér robotplaeneklipperens
kontaktflader

1. Fjern snavs med en klud, og smer let ind
med kontaktfedt.

Kontrollér basisstationens ladekontakter
1. Treek stikket ud.

2. Tryk kontakterne hen mod basisstationen, og
slip dem igen. Ladekontakterne skal fjedre til-
bage til udgangsstillingen igen.

Bemeerk: Fjedrer ladekontakterne ikke tilba-
ge, skal de udskiftes af AL-KO serviceveerk-
stedet.

9.3 Udskiftning af klippeknivene

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelse pa

klippekniv

Klippeknivene er meget

skarpe og kan forarsage

snitsar.

m Baer beskyttelseshand-
sker!

m Sgrg for, at legemsdele
ikke kommer ind i klip-
pekniven.

OBS!

Apparatskader pa grund
af ukyndig reparation

Knivtallerknen kan blive
beskadiget under justering
af bgjede, monterede klip-
peknive.

m Juster ikke bgjede klip-
peknive.

m Udskift bajede Klip-
peknive med originale
reservedele fra AL-KO.

Slidte eller bgjede klippeknive skal udskiftes.

Sluk for apparatet med .

Leeg apparatet med klippeknivene opad.
Skru fastgerelsesboltene ud.

Tag klippeknivene ud af knivfeestet.

ON =
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Transport

5. Renggr knivfaestet med en blgd berste.

BEMARK
Klippeknivene er slebet i hele laengden

og kan derfor vendes 180°, sa deres
brugstid fordobles.
6. Udskiftning af klippeknive:

m  Blev klippeknivene ikke vendt siden den
ferste montering: Vend klippekniven
180°, og saet den i med den slebne side
mod apparatet i knivfaestet. Spaend der-
efter fastggrelsesboltene til igen i han-
den.

®  Erklippeknivene blevet vendt én gang si-
den den fgrste montering: Saet nye klip-
peknive i med den slebne side mod ap-
paratet i knivfaestet. Spaend derefter de
nye fastggrelsesboltene til i handen.
Bemaerk: Der méa kun bruges originale
reservedele fra AL-KO.

Ved kraftig tilsmudsning, der ikke kan fiernes
med en bgrste, skal knivtallerkenen udskiftes, da
ubalance kan fare til @get slitage og funktionsfor-
styrrelser.

10 TRANSPORT
Gor som fglger for at transportere apparatet:

1. Stop apparatet med E] eller med stoptasten.

2. Sluk for apparatet med .
3. Loft apparatet i huset med begge haender:
m  Klippeknivene ma ikke bergres.

m  Klippeknivene skal altid vende veek fra
kroppen.

11 OPBEVARING

11.1 Opbevaring af robotplaeneklipper
Apparatet skal opbevares om vinteren eller hvis
det ikke skal bruges over en laengere tid (over 30
dage).
1. Lad batteriet er helt op (se kapitel 5.1 "Oplad-
ning af batteri (08)", side 294).
2. Renger apparatet grundigt (se kapitel 9.1
"Rengwring”, side 298).
3. Opbevar apparatet:
®  staende pa alle hjul
® et tort, frostsikkert sted, der kan aflases
®  uden for berns reekkevidde

11.2 Opbevaring af basisstation
Basisstationen kan, men skal ikke opbevares. En
for tidlig eeldning, f.eks. blegning af farver,
korrosion pa ladekontakter undgas med en opbe-
varing.

Forbliver basisstationen udendors:

1. Tag netdelen fra stremmen og ud af basis-
stationen.

2. Rul basisstationens kabel sammen.
3. Opbevar netdelen.
4. Fedtladekontakter ind med kontaktfedt.

Opbevares basisstationen:

1. Tag netdelen fra stremmen og ud af basis-
stationen.

2. Adskil basisstationen fra afgraensningskablet.

3. Fjern snavs med en handkost og en let fugtig
klud.

4. Afmontering af basisstation:

®m  Skru begge bolte pa ladeaggrega-
tet (08/4) af.

B | gsn ladeaggregatet ved at vippe det af
basisstationen.

B Lgsn kablets stikforbindelse pa basissta-
tion og ladeaggregat.

®  Luk soklens abning med den vedlagte
kappe.

5. Opbevaring af basisstation:
B et tort, frostsikkert sted, der kan aflases
®  uden for barns raekkevidde

11.3 Opbevaring af afgraensningskablet om

vinteren

Afgraensningskablet kan forblive i jorden og skal

ikke fiernes.

1. Bliver basisstationen opbevaret: Smar kabe-
lender med kontaktfedt, og vikl et klaebeband
omkring dem. Dermed beskyttes kabelender-
ne mod korrosion.
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Bortskaffelse

ALKO

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

B Udtjente batterier samt udtjente genop-
ladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal ta-
ges ud, for redskabet smides ud! Bort-
skaffelsen af batterier er reguleret af lo-
ven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at til-
bagesende redskabet efter brug iht. lo-
ven.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at
slette alle personlige data pa det gamle
redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gzelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europaeiske Union kan der vaere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Henvisninger til batteriloven
®  Udtjente batterier og genopladelige
E batterier ma ikke smides ud med det
— almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker ud-
tagning af batterier eller genopladelige
batterier fra det elektriske udstyr samt
for informationer om deres type eller
kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og
genopladelige batterier er forpligtet til
at tilbagesende redskabet efter brug
iht. loven. Returneringen er begraenset
til en normal husholdningsmeengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®m  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.
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Kundeservice/service

13 KUNDESERVICE/SERVICE
Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerksted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller reservede-

le.

Disse oplysninger findes pa internettet pa adressen:
www.al-ko.com/service-contacts

14 HJALP VED FEJL

14.1 Afhjalpning af apparat- og handteringsfejl

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelser
Skarpe samt bevaegelige maskindele kan medfare kveestelser.

®m Beer altid handsker under vedligeholdelse, pleje samt ren-
gering af maskinen!

Fejl
Apparatet starter ikke.

Apparatet karer fast og
graver sig ned. Hjulene ro-
terer stadigveek.

Apparatet klipper pa forker-
te tidspunkter.

Motoren karer ikke under
klipningen.

Klipperesultat er ujaevnt.

Arsag
Batteriet er tomt.
Stegdsensorer udlgses ikke.

Graesset er for haijt.

Apparatet stopper pa grees-
plaenen ved ujeevnheder.

Apparatet har et forkert ind-
stillet tidspunkt.

Klippetiden er forkert indstil-
let.

Apparatet glemmer tid-
sindstillingerne.

Motoren er overbelastet.

Batteriet er tomt.

Knivene er stumpe.

Klippetid er for kort.
Klippeomradet er for stort.

Klippehgjde er indstillet til et
for lavt trin.

Knivene er stumpe.

Afhjeelpning
Oplad apparatet i basisstationen.
Kontakt AL-KO-servicested.

®  Forhgj klippehgjden, og seenk deref-
ter trinvist til den gnskede hgjde.

®  Kilip greesplaenen kortere med en
pleeneklipper.

Fjern ujeevnheden.
Indstil klokkeslaettet.
Indstil klippetiden.

Batteriet er defekt. Kontakt AL-KO-ser-
vicested.

Sluk for apparatet, stil pleeneklipperen
pa et plant underlag eller i lavt grees, og
start igen.

Oplad batteriet.

Vend klippeknive, eller udskift dem efter
behov.

Programmér leengere klippetider.
Formindsk klippeomradet.

Forhgj klippehgjden, og saenk derefter
trinvist til den gnskede hgjde.

Vend klippeknive, eller udskift dem efter
behov.
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Hjeelp ved fejl

ALKO

Fejl

Batteriets driftstid falder ty-
deligt.

Apparatet vibrerer eller lyd-
styrken er for hgj.

Batteriet kan ikke oplades
eller batterispaending for
lav

Arsag

Klippehgjde er indstillet til et
for lavt trin.

Greesset er for hgijt eller for
fugtigt.

Der er ubalance i klippekni-
vene eller i klippedrevet

B Basisstationens ladekon-
takter er snavsede.

®  Kontaktfladerne pa appa-
ratet er snavsede.

Basisstation er ikke patrykt
strgm.

®  Apparatet rammer ikke
ladekontakterne.

®  Kontaktfladerne pa appa-
ratet er breendte.

Batteriets levetid er udlgbet.

Ladeelektronik er defekt.

Afhjalpning

Forhgj klippehgjden, og saenk derefter
trinvist til den gnskede hgjde.

Lad graesset tarre.
Stil klippehgjden til et hgjere trin.

Renger klippeskjoldet.
Kontakt AL-KO-servicested.

Renger ladekontakter og kontaktflader.

Tilslut basisstation til strammen.

®  Stil apparatet i basisstationen, og
kontroller, om ladekontakterne har
den gnskede kontakt.

®  Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.

BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfert i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes
du henvende dig til vores kundeservice.

14.2 Fejlkoder og -afhjalpning

Fejlkode
CNOO1l: Tilt-sensor

CNOO2: Lift-sensor

CNO0O05: Bumper defle-
cted

Arsag

Heeldningssensor blev ud-

lgst:

B Maks. haeldning over-
skredet

B Apparatet blev |gftet

®  Skreenten for stejl

Laftesensor blev udlgst:

®  Bekleedning blev
forskubbet ved lgft eller
af en forhindring.

Apparatet karte mod en for-
hindring og kan ikke komme
fri (f.eks. kollision i nzerheden
af basisstationen).

Afhjalpning

Stil apparatet pa en jeevn flade, og kvit-
ter fejlen.

Fjern forhindringen.

®  Stil apparatet pa en fri, afgreenset
flade.

m  Korriger afgreensningskablets place-
ring.
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Hjeelp ved fejl

Fejlkode

CNOO7: No loop sig-
nal

CNOO8: Loop-signal
CN010: Bad position
CNO11l: Escaped robot
CNO012: cal: no Toop
CNO15: cal: outside
CN017: cal: signal
weak

CNO018: cal: collisi-
on

Arsag

®  |ntet slgjfesignal

Afgraensningskablet er
defekt.

m  Slgjfesignalet er for
svagt.

m  Sigjfesignal for svagt

Afgraensningskabel gra-
vet for dybt ned

B Apparatet er uden for
den afgraensede graes-
plaene.

®m  Afgraensningskablet blev
udlagt over kryds.

Apparatet er uden for den af-
greensede greesplaene.
Fejl under kalibreringen:

B Apparatet kan ikke finde
afgreensningskablet.

Fejl under kalibreringen:
m  Slgjfesignal for svagt
®  |ntet slgjfesignal

®  Afgraensningskablet er
defekt.

Fejl under kalibreringen:

®  Apparatet er kgrt mod en
forhindring.

Afhjeelpning

Kontrollér dioderne pa basisstatio-
nen.

Kontrollér stramforsyningen pa ba-
sisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.
Kontrollér afgraensningskablet for
skader. Reparer et defekt kabel.

Kontrollér dioderne pa basisstatio-
nen.

Kontrollér stremforsyningen pa ba-
sisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.

Loft afgreensningskablet til den fore-
skrevne hgjde, fastger det evt. di-
rekte pa graesplaenen.

Stil apparatet pa en fri, afgraenset
flade.

Korriger afgraensningskablets place-
ring omkring sving og forhindringer.
Fjern de krydslagte kabler.

Korriger afgraensningskablets placering
omkring sving og forhindringer.

Kontrollér dioderne pa basisstatio-
nen.

Kontrollér stramforsyningen pa ba-
sisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.

Stil apparatet i den foreskrevne kali-
breringsposition, justeret ngjagtigt
retvinklet. Apparatet skal kunne kg-
re over afgraensningskablet.

Stil apparatet i den foreskrevne kali-
breringsposition, justeret ngjagtigt
retvinklet.

Kontrollér stremforsyningen pa ba-
sisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.
Kontrollér afgraensningskablet for
skader.

Fjern forhindringen.
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Hjeelp ved fejl
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Fejlkode
CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

Arsag
Batteriet er tomt:

Afgreensningskablets slgjfe
er for lang, for mange ger.

Ingen kontakt med ladekon-
takterne under opladningen

Forhindringer i neerheden af
basisstationen

Apparatet er kert fast.

Apparatet kan ikke finde ba-
sisstationen.

Batteriet er slidt op.
Ladeelektronik er defekt.

Automatisk afhjeelpning af
fejl ikke mulig

®  Batteriet er for varmt
(over 60 °C). Afladning
ikke mulig.

®  Overvagningselektronik-
ken udferer ngdfrakob-
ling

Klippemotoren er for varm

(over 80 °C).

Apparatet kgrte mod en for-
hindring og kan ikke komme
fri.

Afhjalpning

Korriger afgreensningskablets placering.

Renger ladekontakterne.

Stil apparatet i basisstationen, og
kontroller, om ladekontakterne har
den gnskede kontakt.

®m  F3 fabrikantens serviceveerksted til
at kontrollere og evt. udskifte lade-
kontakterne.

Fjern forhindringerne.

Stil apparatet pa en fri, afgraenset flade.

m  Kontrollér afgreensningskablet for
skader.

®  F3 afgreensningskablet repareret af
fabrikantens serviceveerksted.

Fa batteriet udskiftet af fabrikantens ser-
viceveerksted.

Fa ladeelektronik kontrolleret af fabri-
kantens serviceveerksted.

m  Kvitter forstyrrelsesmeldingen ma-
nuelt.

®m  Gentager dette sig: Fa apparatet
kontrolleret af fabrikantens service-
veerksted.

®  Sluk for apparatet, og lad batteriet
kole af.
B Saet ikke apparatet i basisstationen.

m  Sluk for apparatet, og lad det kale
af.

®m  Gentager dette sig: Fa apparatet
kontrolleret af fabrikantens service-
veerksted.

Fjern forhindringen.
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ﬂ Hjeelp ved fejl

Fejlkode Arsag Afhjlpning
CN128: Recov Impos- Apparatet kerte mod en for-  Fjern forhindringen.
sible hindring og kan ikke komme
fri.
Apparatet er uden for den af- ®  Stil apparatet pa en fri, afgraenset
greensede greesplaene. flade.
®  Korriger afgreensningskablets place-
ring.
CN129: Blocked wL Motoren til venstre hjul er Fjern blokeringen.
blokeret.
CN130: Blocked wR Motoren til hgjre hjul er blo-  Fjern blokeringen.
keret.

BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes
du henvende dig til vores kundeservice.
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15 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

®  brugsanvisningen falges ®  egenhaendige forsgg pa reparation
®  apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske sendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ykorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

= Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kgbskvitteringen
er geldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den naermeste autoriserede kundeser-
vice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erklzering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.

16 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-
sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Ansvarlig
Robotpleeneklipper AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
Serienummer Hauptstralle 51 Ichenhauser Str. 14
G 105 0011 A-8742 Obdach D-89359 Kotz
Type EU-direktiver Harmoniserede standarder
Robolinho 500E 2006/42/EF EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/EU EN 55014-2:2015
2011/65/EU EN 61000-6-1:2007
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012
EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012
Obdach, 01-11-2017
7 Ay
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Om denna bruksanvisning

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar éver-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®m  Det ar viktigt att Iasa igenom denna bruksan-
visning noggrant fore drifttagningen. Detta ar
en forutsattning for en saker hantering utan
problem.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om redskapet.

B Lamna bara vidare redskapet till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

B | 3s och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personska-
dor.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personska-
dor.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till min-
dre eller medelsvara per-
sonskador.

OBS!

Anger en situation, som
om den inte undviks, kan
leda till materiella skador.

ANMARKNING

Speciella anvisningar for battre forstael-
se och handhavande.
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Produktbeskrivning

2 PRODUKTBESKRIVNING 2.2 Robotgrasklippare

Detta dokument beskriver en helautomatisk, bat-
teridriven robotgrasklippare, som kan rora sig fritt
Over en grasmatta. Den har instéllbar klipphojd.

2.1 Leveransomfattning

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Nr.
1
2
3
Nr. Komponent 4
1 Robotgrasklippare 5
2 Kortfattad bruksanvisning 6
3 Bruksanvisning 7
4 Marlor (90 st.) 8
5  Adapter 9
6  Basstation inkl. skruvspikar (4 st.) och 10
skruvnyckel 11

7  Begransningskabel (100 m)

Komponent

Manoverpanel med display (pa insidan)

STOPP-knapp (Stoppar redskapet och
knivarna inom 2 sekunder)

Laddningskontakter
Hojdinstallning (pa insidan)
Framre hjul (styrbara)
Batterifack

Klippdack

Knivtallrik

Drivhjul

Fastskruv

Skarkniv

457376_a
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Produktbeskrivning

2.3 Symboler pa maskinen

Symbol

B-F

Betydelse

Hall utomstaende borta fran riskom-
radet!

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
maskinen!

Hall hander och fétter pa avstand
fran knivarna!

Hall tillrackligt langt sakerhetsav-
stand!

Las bruksanvisningen fore idrifttag-
ningen!

Ange PIN-kod for att starta redska-
pet!

Ak inte pa redskapet!

24

Nr.

=
cplp e
®® 6

Mandverpanel

@
AT

HOME

A

Komponent

(Home-knapp): For att avbryta klipp-
ningen och kora tillbaka redskapet till
basstationen. Redskapet startar igen
nasta dag vid installd klipptid.

Display: Visar redskapets aktuella sta-
tus, namnet pa aktuell meny och dess
menyalternativ samt funktioner som ska
véljas (se Kapitel 2.5 "Display”, si-

da 313).

@ @ (piltangenter): For att navigera i
menyer och valja menyalternativ, for-
andra siffervarden, valja mellan install-
ningar.

E] (start/paus-knapp): For att manuellt
starta/avbryta klippning resp. genast
ateruppta klippning efter aktivering

AN
‘B E]' (funktionsknappar): For att ta

fram funktioner som visas pa displayen
ovanfor.

(On/Off-knapp): For att starta/stanga
av redskapet.

E] (menyknapp): Oppna huvudmeny
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Produktbeskrivning
2.5 Display
4 @
Huvqueny
* Instdllningar
Information
Tillbaka Bekrafta

@ ® @

Nr.

Visning
Namnet pa aktuell meny (har: Huvud-
meny)

Menyalternativ i menyn: Har visas alltid
bara tva menyalternativ i taget (har: In-
stdllningar und Information).

Med @ och @ kan ytterligare menyal-
ternativ visas.

Funktioner under aktuellt menyalternativ

(har: Instdllningar). Med ‘E] och
|4 . .

E] kan funktionerna 6ppnas.

Stjarna (*) markerar det visade menyal-
ternativet (har: Instdllningar)

457376_a
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Produktbeskrivning

2.6 Meny

Huvudmeny

Program

Instdll-
ningar

Informa-
tion

Veckoprogram se Kapitel 7.3 "Stélla in klippningsprogram", sida 324
Programinformation se Kapitel 8 "Visa information”, sida 326
Klockslag se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéllningar”, sida 323
Datum se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, sida 323

Sprak se Kapitel 5.2 "Utf6ra grundinstéllningar”, sida 323

PIN-kod se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, sida 323
Knappljud se Kapitel 7.2 "Aktivera/deaktivera knappljud", sida 324
inTOUCH se Kapitel 7.5 "inTOUCH", sida 325

Kantklippning se Kapitel 7.4 "Kantklippning vid manuell start", si-
da 325

Grannyta Aktiv/Inaktiv se Kapitel 7.6 "Stélla in avgrédnsningar"”,
sida 325

Displaykontrast se Kapitel 7.7 "Stélla in displaykontrast", sida 326
Instdllningsskydd se Kapitel 7.8 "Instéllningsskydd", sida 326
omkalibrering se Kapitel 7.9 "Omkalibrering”, sida 326

Fabriksinstdllningar se Kapitel 7.10 "Aterstélla till fabriksinstéll-
ningar", sida 326

Knivservice se Kapitel 8 "Visa information”, sida 326
Maskinvara se Kapitel 8 "Visa information", sida 326
Programvara se Kapitel 8 "Visa information", sida 326
Programinformation se Kapitel 8 "Visa information”, sida 326

Stoérningar se Kapitel 8 "Visa information”, sida 326
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Produktbeskrivning

ALKO

2.7 Basstation

Nr.

Komponent
Golvplatta
LED-lampor for status
Laddkontakt
Laddstation
Kabelkanal

Hjulbalja

Borrhal for skruvspikar (8)

©® N O a b~ 0N =

Skruvspikar

2.8 Inbyggt batteri

Batteriet ar inbyggt i redskapet och far inte bytas
av anvandaren.

ANMARKNING
Ladda upp batteriet helt och hallet fore

den foérsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte batte-
riet.

Batteriet kan bara laddas nar redskapet
ar pasatt.

®  Det inbyggda batteriet &r bara delvis laddat
vid leverans. Under normaldrift laddas batte-
riet regelbundet. Redskapet atervander pa
egen hand till basstationen for detta syfte.

= Overvakningselektroniken avslutar laddnin-
gen automatiskt nar batteriet ar laddat till
100 %.

® | addningen fungerar endast om problemfri
kontakt foreligger mellan laddningskontakter-
na pa basstationen och kontaktytorna pa red-
skapet.

®  Vid temperatur 6ver 45 °C foérhindrar den in-
byggda skyddskopplingen att batteriet lad-
das. Pa sa satt undviker man att batteriet for-
stors.

®  Om batteriets drifttid forkortas vasentligt trots
att det ar fulladdat ska batteriet bytas ut mot
ett nytt originalbatteri av AL-KO:s aterforsal-
jare, tekniker eller servicecenter.

®  Om batteriet p.g.a. alder eller fér langvarig
forvaring skulle ladda ur till under den av till-
verkaren foreskrivna gréansen kan det inte
laddas upp igen. Lat AL-KO:s aterforsaljare,
tekniker eller servicecenter kontrollera batteri
och évervakningselektronik och eventuellt by-
ta ut det.

m  Batteristatusen visas pa displayen. Kontroll-
era batteristatus efter 3 manaders forvaring.
Gor detta genom att satta pa redskapet och
lasa av statusen. Om batteriet bara &r laddat
till 30 % eller mindre ska man placera red-
skapet pa basstationen och satta pa det, sa
att batteriet laddas. Om laddstationen har ta-
gits av fran basstationen for lagring (se Kapi-
tel 11.2 "Férvaring av basstation”, sida 329)
ska denna foérst monteras i omvand ordnings-
foljd och basstationen ater anslutas till elna-
tet.

B Om elektrolyt Iackt ut ur redskapet ska man:
lamna redskapet till AL-KO:s servicecenter
for kontroll!

m  [fall batteriet tagits ut fran redskapet: kommer
6gon eller hander i kontakt med elektrolyt ska
man omgaende spola med rikligt med vatten.
Uppsok darefter omedelbart |akare!

2.9 Funktionsbeskrivning

Rorelser pa grasytor

Robotgrasklipparen rér sig fritt inom ett klippom-
rade som man avgransat med begransningska-

beln. Redskapet orienterar sig med hjalp av sen-
sorer som kanner av magnetfaltet runt begrans-

ningskabeln.

Skulle redskapet stota emot ett hinder stannar
det och kér sedan i en annan riktning. Hamnar
redskapet i en situation dar drift inte &r maojlig vi-
sas detta med ett meddelande pa displayen.

457376_a
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Sakerhet

Klippning och laddning

Redskapet vaxlar regelbundet mellan faser med
klippning och faser med batteriladdning. Nar bat-
teriladdningen under klippning minskat till ett visst
varde (status: 0 %) kor redskapet langs begrans-
ningskabeln tillbaka till basstationen.

For klippningen finns det forinstallda klippnings-
program som ocksa omfattar funktioner for hela
ytor samt kantklippning. Andringar kan géras i
dessa klippningsprogram.

2.10 Integrering i innogy SmartHome
Robotgrasklipparen kan integreras i en innogy
SmartHome-milj6 och lankas ihop med andra
redskap. Detta mdjliggdr en bekvam styrning, in-
stallning och 6vervakning av robotgrasklipparen
via appen pa en mobil enhet.

Har maste robotgrasklipparen anslutas till en in-
nogy SmartHome-gateway via Lemonbeat och
AL-KO inTOUCH-appen eller innogy SmartHo-
me-appen (endast for 5001) installeras pa en mo-
bil enhet.

ANMARKNING
Den anvanda mobila enheten behdver

en radiolank for anvandning av inno-
gy SmartHome.

Om radiolanken skulle brytas till den mo-
bila enheten kan inga signaler 6verforas
till robotgrasklipparen.

2.10.1 AL-KO inTOUCH-app

AL-KO inTOUCH-appen finns fér Android- och
iOS-baserade enheter:

Efter installation av appen maste man forst logga
in.

ANMARKNING
En registrering ar inte absolut nédvan-

dig, men erbjuder nagra ytterligare funk-
tioner.

Nar appen startas for férsta gangen 6ppnas auto-
matiskt snabbinstallationsanvisningen. Déarefter
kan man integrera robotgrasklipparen i innogy
SmartHome-miljon under menyn "Redskap".

ANMARKNING
For integreringen kravs ett innogy-konto.

ANMARKNING
Robotgrasklipparen maste vara mottag-

ningsklar for att kunna integreras (se Ka-
pitel 7.5 "inTOUCH", sida 325).

Forutom fjarratkomst till robotgrasklipparen eller
till andra anslutningsbara redskap erbjuder AL-
KO inTOUCH-appen ytterligare funktioner, som
t.ex. produktregistrering, tradgardstips, vaxtradgi-
vare eller Push-meddelanden vid fel.

2.10.2 innogy SmartHome-app (endast for
5001)

innogy SmartHome-appen finns fér Android- och
iOS-baserade enheter samt som webblasarbase-
rad webbanvandning.

Ytterligare information om innogy SmartHome-
appen hittar du pa https://home.innogy-smartho-
me.de samt i appens dokumentation.

3 SAKERHET

3.1 Avsedd anvéandning

Detta redskap ar uteslutande av-
sett for anvandning pa privat om-
rade. Varje annan anvandning
samt otilldtna om- och tillbyggna-
der betraktas som stridande mot
andamalet och har till foljd att
garantin upphavs, dverensstam-
melsen (CE-markning) gar forlo-
rad och varje ansvar for skador
pa anvandaren eller tredje part
avvisas av tillverkaren.
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Sakerhet

ALKO

Granserna for redskapet:
m Max. klippyta: 500 m?
® max. uppfors-/nedforslutning:
45 % (24°)
B max. sidolutning: 45 % (24°)
® Temperatur:
Laddning: 0 — 45 °C
Grasklippning: 0 — 55 °C
3.2 Mojlig felanvandning

Redskapet ar inte lampligt for
anvandning pa offentliga anlagg-
ningar, i parker, sportanlagg-
ningar eller i jord- och skogs-
bruk.

3.3 Sakerhets- och
skyddsanordningar

VARNING!
Skaderisk

Defekta och forbikopplade
sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan leda till sva-
ra kroppsskador.

m Se till att reparera even-
tuella skadade saker-
hets- och skyddsanord-
ningar.

m Satt aldrig sakerhets-
och skyddsanordningar
ur funktion!.

3.3.1 Ange PIN- och PUK-kod

Redskapet kan endast sattas pa
genom att man anger en sarskild
PIN-kod. Pa sa satt ska obehori-
ga forhindras fran att starta en-
heten. PIN-koden kan andras.

Om felaktig PIN-kod angetts 3
ganger kravs att man anvander
PUK-kod (Personal Unblocking
Key). Om aven denna ar felaktig
maste man vanta 24 timmar inn-
an man kan ange koder pa nytt.

PIN-kod och PUK-kod fungerar
aven som stoldskydd.

m Se till att obehoriga inte har
tillgang till redskapets PIN-kod
eller PUK-kod.

3.3.2 Sensorer

Redskapet ar utrustat med flera
olika sakerhetssensorer. Red-
skapet kan inte starta automa-
tiskt efter att ha stangts av med
en sakerhetssensor. Felmedde-
landet visas pa displayen och
maste kvitteras. Orsaken till att
sensorerna utldstes maste ocksa
atgardas.

Lyftsensor

Om nagon under klippningen lyf-
ter redskapet i chassit stangs

framdrivningen av och knivarna
stannar.

457376_a
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Sakerhet

Stotsensorer och
hinderdetektering

Redskapet ar utrustat med sen-
sorer som andrar korriktningen
vid kontakt med hinder. Nar en-
heten stoter emot ett hinder for-
skjuts chassits 6verdel nagot vil-
ket I6ser ut stotsensorn.

Lutningssensor i fardriktning/
sidled

Vid en upp- eller nedforslutning
eller sidolutning pa mer an 24°
(45 %) andrar redskapet fardrikt-
ning.

ANMARKNING

Redskapet kan utan pro-
blem anvandas i omedel-
bar narhet av andra robot-
grasklippare.

Den signal som anvands i
begransningskabeln mot-
svarar den standard som
branschorganisationen
EGMF definierat for elek-
tromagnetiska emissioner.

3.4 Sakerhetsanvisningar

3.4.1 Anvandare

m Ungdomar under 16 ar eller
personer som inte ar fortrogna
med bruksanvisningen far inte
anvanda maskinen. Beakta
gallande sakerhetsforeskrifter
om lagsta alder fér anvanda-
re.

® Anvand inte maskinen om du
ar paverkad av alkohol, dro-
ger eller medicin.

3.4.2 Sakerhet for manniskor
och djur
m For lattillgangliga klippytor ska
klippomradet omges med var-
ningsskyltar med féljande var-
ningar:

OBS!

Automatisk grasklippare!
Ga inte nara grasklippa-
ren!

Hall barn under uppsikit!

® Se under grasklippningen till
att det inte finns barn i narhe-
ten av redskapet och att de in-
te uppehaller sig vid redska-
pet eller leker med det.

m Det ar forbjudet att sitta pa
redskapet och att rora vid kni-
varna!

m Hall kroppsdelar och klader
pa avstand fran knivarna.
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Montering

ALKO

3.4.3 Maskinsakerhet

m Se fore arbetet till att det inte
finns féremal inom redskapets
arbetsomrade (exempelvis
kvistar, glas-, metall- och tyg-
stycken, stenar, tradgards-
mobler, tradgardsredskap el-
ler leksaker). Sadana foremal
kan orsaka skador pa redska-
pets knivar och skadas av kni-
varna.

® Anvand enbart maskinen un-
der féljande forutsattningar:

Redskapet ar inte smutsigt.
Redskapet har inga skador
eller forslitningar.

Alla mandverelement fung-
erar korrekt.

Basstation och natdelen
samt deras elektriska ka-
blar ar oskadade och fung-
erar.

m Ersatt utslitna eller defekta
komponenter med originalre-
servdelar fran tillverkaren.

m | at reparera redskapet om det
blivit skadat.

®m Redskapsanvandaren ar an-
svarig for olyckor som drabbar
andra personer och deras
egendom.

3.4.4 Elsakerhet

m | at aldrig redskapet klippa
gras nar en vattenspridare ar
igang pa grasmattan.

m Spola aldrig av redskapet.

m Oppna inte redskapet.

MONTERING

4.1 Packa upp redskapet
Oppna férpackningen med varsamhet.

2. Ta forsiktigt ur alla komponenter ur forpack-
ningen och kontrollera sa att de inte har
transportskador.

Anmérkning: Enligt garantibestdmmelserna
ska AL-KO:s aterforséljare, tekniker eller ser-
vicecenter omgaende informeras om trans-
portskador.

3. Kontrollera leveransomfanget, se Kapitel 2.1
"Leveransomfattning”, sida 311.

Spara originalférpackningen och féljesedel for de

fall grasklipparen méaste skickas vidare. Dessa

maste aven sparas for att grasklipparen ska kun-
na returneras.

N

4.2 Planera klippomraden (01)

Placera basstationen (01/1)
®  Sa nara det storsta klippomradet som mojligt
®  Jamnt underlag

®m  Skyddad mot stark vaderpaverkan och direkt
solljus

®  Anslutning for strémforsorjning
®  Fritillganglighet for robotgrasklipparen

Dragning av begransningskabeln (01)
Begransningskabeln maste dras medurs i en
obruten slinga.

Korridorer mellan klippomraden (01/h)

En korridor ar en smal passage pa grasmattan
som forbinder tva klippytor med varandra.
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Huvudyta och grannytor (01)

B Huvudyta (01/HF): Detta ar den grasmatta
som basstationen befinner sig vid och som
redskapet kan klippa helt och hallet automa-
tiskt.

m  Grannytor (01/NF): Ar en grasmatta som inte
kan nas av redskapet fran huvudytan, bar vid
behov redskapet for hand till biytan. Gran-
nytor kan klippas med manuell drift.

Huvudytor och grannytor avgransas likval med
samma, oavbrutna begransningskabel.

Redskapet kor vid installd klipptid 1&angs begréns-
ningskabeln till en angiven startpunkt dar den
borjar klippa gras.

4.3 Forbereda klippomraden

1. Kontrollera om grasmattan har en storre yta
an den yta som redskapet kan klippa. Om
klippytan ar for stor kan grasklippningen kom-
ma att bli ojamn. Minska klippytan vid behov.

2. Forberedelser fére montering av basstation,
dragning av begransningskabel och idrifttag-
ning av redskapet: Klipp graset riktigt kort
med en grasklippare.

3. Atgérda eventuella hinder pa grasmattan el-
ler avgransa med begransningskabel (se Ka-
pitel 4.5.3 "Avgrénsa hinder", sida 321):

m  Overfarbara, flata hinder som kan skada
knivarna (t.ex. flata stenar, kanter mellan
grasmattor och terrasser eller gangar,
plattor, kantsten etc.)

B Hal och férhojningar i grasmattan (t.ex.
mullvadshdgar, gravhal, kottar, fallfrukt)

B Branta uppfors- och nedférslutningar pa
Over 45 % (24°)

®  Vattensamlingar som diken, backar, sim-
bassanger etc och deras avgransning till
grasmattan

B Smabuskar och hackar som kan vaxa pa
bredden

ANMARKNING
Avgransningar behévs endast om hin-

dren inte kan kannas av automatiskt av
stotsensorerna i robotgrasklipparen.
Undvik att lagga ut for manga resp ono-
diga avgransningar.

4.4 Montera basstationen (03/a)

1. Placera basstationen (01/1) i rat vinkel i for-
hallanden till den planerade dragningen av
begransningskabeln:
® | markniva (kontrollera med vattenpass)
B Rak och jdmn in- och utkdrning
B |nte valvd (vid efterfoljande iskruvning av

skruvspikarna far laddstationen inte bojas
eller lutas)

2. Fixera basstationen (03/2) med fyra skruvspi-
kar (03/1) i golvet.

4.5 Installera begransningskabeln

ANMARKNING
Om den medlevererade begransnings-

kabeln ar for kort kan férlangningskabel
erhallas av AL-KO:s aterforsaljare, tekni-
ker eller servicecenter.

4.51 Ansluta begransningskabeln till

basstationen (03/b)

1. Dra ut begransningskabeln (03/4) ur forpack-
ningen.

2. Ta av kabelkanalens skydd (03/3) pa anslut-
ningen (03/A).

3. Auvisolera slutet av begransningska-
beln (03/6) och satt i kldmman (03/7).

4. Stang klamman.

5. Dra begransningskabeln genom dragavlast-
ningen (03/5) ut ur kabelkanalen med kabel-
reserven.

ANMARKNING
Med kabelreserven kan aven sma korri-

geringen pa kabeldragningen goras se-
nare.

6. Satt pa skyddet pa kabelkanalen.

4.5.2 Utplacering av begransningskabel (01)
Begransningskabeln kan laggas ut antingen pa
grasmattan eller ner till 10 cm under grastorven.
Kabeldragning under grastorven ska genomféras
av fackkunnig person.

Dessa tva varianter kan kombineras med varan-
dra.
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OBS!

Fara for skador pa be-
gransningskabeln

Om begransningskabeln
blir skadad eller genom-
skuren gar det inte langre
att dverfora styrsignaler till
redskapet. | sadana fall
maste begransningskabeln
lagas eller bytas ut. Ny be-
gransningskabel finns att
fa fran AL-KO.

m | 3gg alltid begrans-
ningskabeln direkt pa
marken. Sakra den vid
behov med marlor.

m Se till att skydda be-
gransningskabeln vi
dragningen och under
drift av redskapet.

® Undvik att grava och
vertikalskara i narheten
av begransningskabeln.

1. Dra begransningskabeln och férankra med
marlor med jAmna mellanrum eller dra kabeln
under markytan pa max. 10 cm djup.

2. Dra begransningskabeln runt olika hinder: se
Kapitel 4.5.3 "Avgrénsa hinder”, sida 321.

3. Anlagga korridorer mellan olika klippytor: se
Kapitel 4.5.4 "Anlagga korridorer (01/h)", si-
da 321.

4. Vid branta uppfors-/nedférslutningar maste
avgransningar goras : se Kapitel 4.5.5 "Av-
grénsa nedférslutningar”, sida 322.

5. Drareservkabel: se Kapitel 4.5.6 "Utplace-
ring av reservkabel (07)", sida 322.

6. Avsluta dragningen av begransningskabel
med en anslutning (03/B) till basstationen: se
Kapitel 4.5.1 "Ansluta begrénsningskabeln till
basstationen (03/b)", sida 320.

4.5.3 Avgransa hinder

Beroende pa arbetsomradets omgivningar maste
begransningskabeln ldggas med olika avstand till
forekommande hinder. Anvand graderad linjal for
att mata upp korrekta avstand.

ANMARKNING
Avgransningar behévs endast om hin-

dren inte kan kannas av automatiskt av
stétsensorerna i robotgrasklipparen.
Undvik att Iagga ut for manga resp on6-
diga avgransningar.

Avstand till vaggar, staket, rabatter - min. 15
cm (01)

Redskapet kor 1angs begransningskabeln med en
overskjutning pa 15 cm. Darfor maste avstandet
mellan begransningskabel och vaggar, staket, ra-
batter osv. vara minst 15 cm.

Avstand till terrasskanter och belagda gangar
(05)

Om kanten till terrassen eller gangen ar hogre an
grasmattan maste avstandet mellan kabel och
kant vara minst 15 cm. Om kanten till terrassen
eller gangen ar pa samma héjd som grasmattan
kan kabeln dras precis i kanten.

Avstand mellan hinder och

begransningskabel (01)

Om begransningskabeln ligger for nara till och

fran hindret, dvs med ett avstand pa 0 cm kom-

mer redskapet att kdra 6ver begransningskabeln.

Korsa da inte begrénsningskablarna (02/c), utan

dra dem parallellt (01/e).

Dragning av begriansningskabeln vid hérn

(06)

®  |natgaende horn (06/a): Dra begransningska-
beln diagonalt for att férhindra att redskapet
fangas i hornet.

Utskjutande hérn med hinder (06/b): Dra be-
gransningskabeln i en spets for att férhindra
att redskapet kolliderar med hornet.

Utskjutande horn utan hinder: Dra begrans-
ningskabeln i en rat vinkel - 90°.

4.5.4 Anlagga korridorer (01/h)

Féljande avstand maste beaktas for korridorer:

®m  Totalbredd - min. 60 cm

®  Avstand mellan begransningskabel och kant:
15 cm
Avstand mellan begransningskabel - min. 30
cm
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4.5.5 Avgransa nedforslutningar

Backar med lutning pa éver 45 % maste avgran-
sas med begransningskabel (45 % = 45 cm lut-
ning pa 1 m vagratt stracka).

4.5.6 Utplacering av reservkabel (07)

For att du ska kunna flytta basstationen efter att
du har anlagt klippomradet eller utdka klippomra-
det bor reservkabel for begransningskabeln inlag-
gas med jamna mellanrum.

Man kan lagga in s& mycket reservkabel som
man tycker det behdvs.

ANMARKNING
Skapa inga 6ppna slingor med reservka-
bel.

1. For begransningskabeln runt den sista mar-
lan (07/1) tillbaka till foregaende marla (07/3).

2. Dra sedan tillbaka begransningskabeln till ak-
tuell marla. Pa det sattet skapar man en re-
servslinga. Kabeln méaste dras sa nara sig
sjalvt som majligt.

3. Fastdenna slinga i mitten med en marla
(07/2).

4.5.7 Vanliga fel vid utplaceringen av kabel
(02)

B Begransningskabelreserverna ar inte dragna
i en jamn langsmal 6gla (02/a).

®  Dragningen av begransningskabeln i horn ar
felaktigt utford (02/b).

®  Begransningskabeln har lagts i kors eller inte
medurs (02/c).

B Begransningskabeln ar inte dragen exakt
med foljden att kantomraden pa grasmattan
inte kan klippas (02/d).

B Begransningskabeln ar inte dragen direkt in-
till varandra vid fram- och aterdragning fran
kanten till ett hinder inom grasmattan (02/e).

®  Startpunkterna ar férlagda for langt bort fran
basstationen (02/f).

®  Begransningskabeln ar dragen utanfor gras-
mattans kant (02/g).

® Vid dragningen av begransningskabeln un-
derskrids det minsta avstandet for korridorer
pa 30 cm (02/h).

®m  Begransningskabeln ligger fér nara hinder
som inte kan kéras dver, d.v.s. narmare an
15 cm (02/j).

4.6 Ansluta basstationen till
stromforsorjningen (04)

1. Placera natdelen (04/4) pa en torr plats som
ar skyddad mot direkt solljus och tillrackligt
nara basstationen (04/1).

2. Anslut natdelens lagspanningskabel (04/5)
och basstationens kabel (04/6) med varan-
dra.

3. Sattinatdelens natkontakt (04/2) i ett uttag
(04/3).

ANMARKNING
Vi rekommenderar anslutning till elnatet

via en jordfelsbrytare med en nominell
felstrom pa < 30 mA.

4.7 Kontrollera anslutningarna pa
basstationen (04)

1. Kontrollera om bada lysdioderna lyser pa
laddstationens (09/1) framsida. Om inte :

B Dra ut stromkontakten.

®  Kontrollera att alla kontakter till stromfor-
sorjning och begransningskabel sitter
korrekt och ar oskadade.

LED-lampornas statusindikationer

LED- Status
lampa
Gron ®  |yser stadigt nar begransnings-
kabeln ar korrekt dragen och
slingan ligger ratt.
®  Blinkar om det ar fel pa be-
gransningskabeln.
Gul ® | yser stadigt om stromforsorj-
ningen ar intakt.
®  Blinkar om redskapet star pa
basstationen och laddas.
5 START

| detta kapitel beskrivs de atgarder och install-
ningar som ar nédvandiga for att ta robotgrasklip-
paren i drift for férsta gangen. For alla andra in-
stallningar se Kapitel 7 "Instéllningar", sida 324.

5.1 Ladda batteriet (08)

Det inbyggda batteriet ar bara delvis laddat vid
leverans. | normaldrift laddas batteriet till redska-
pet regelbundet.
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ANMARKNING
Ladda upp batteriet helt och hallet fore

den foérsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte batte-
riet.

Batteriet kan bara laddas nar redskapet
ar pasatt.

1. Placera redskapet (08/1) pa basstationen
(08/3) sa att kontaktytorna pa redskapet be-
ror laddningskontakterna pa basstationen.

2. Satt pa redskapet med .

3. Displayen pa redskapet visar Batteri-
Taddning pagar. Om inte: se Kapitel 14
"Avhjélpa fel", sida 331.

5.2 Utfora grundinstallningar
1. Oppna tacklocket.

2. Satt pa redskapet med . Firmware, Code-
nummer och typ anges.

3. Valj Svenska med @ eller @ och dverta

med E]'.

4. Ange den forinstallda PIN-koden 0000 i me-
nynLogga in > Ange PIN-kod. Valj siff-
ran O fyra ganger med @ eller E] och dver-
ta med BY. Forst nar PIN-koden matats in
far man tillgang till styrsystemet.

5. I menyn Andra PIN-kod:

B Ange en ny kod pa fyra siffror under
Ange ny PIN-kod. Valjen siffra fyra
ganger med @ eller E] och 6verta med
=

®  Ange den nya PIN-koden igen under
Upprepa ny PIN-kod. Forutsatt att de

bada inmatningen ar identiska visas
PIN-koden har nu dndrats.

6. Gatill menyn Ange datum for att stalla in
aktuellt datum (format: DD.MM. 20AA). Valj
en siffra fyra ganger med @ eller E] och

Overta med E]'.

7. Gatill menyn Ange klockslag > 24h-
format for att stalla in aktuellt klockslag
(format: HH:MM). Valj en siffra fyra ganger

med @ eller E] och dverta med B’.

Darmed ar grundinstallningarna gjorda. Darefter
visas Okalibrerad Tryck pa START-knap-
pen i statusfonstret.

5.3 Stélla in klipphdjd

Klipphdjden kan stéallas in manuellt stegldst mel-
lan 25-55 mm.

1. Oppna skyddet (10/1).

2. Stallin klipphdjden (aktuell klipphdjd visas i
millimeter i observationsfonstret (10/3)):
= Oka klipphojden (d.v.s. gréashéjden):
Skruva vridreglaget (10/2) medurs (10/+).

®  Minska klipphdjden (d.v.s. grashoéjden):
Skruva vridreglaget (10/2) moturs (10/-).

3. Stang skyddet.

5.4 Genomfor automatisk kalibrering

Placera redskapet pa utgangslaget (09)
1. Stéll redskapet pa utgangslaget inom klipp-
omradet , dvs:
B min. 1 m till vanster och min 1 m framfor
basstationen

®  med framsidan vand mot begransnings-
kabeln

Starta kalibreringen

1. Kontrollera att det inte finns nagra hinder in-
om redskapets férutsebara rorelseomrade.
Redskapet maste kunna kora éver begrans-
ningskabeln med framhjulen. Atgarda eventu-

ella hinder.
2. Starta redskapet med @ Pa displayen vi-
sas:
m | varning ! Drivenheten star-
tar

= Kalibrering, Fas [1]

Under kalibreringen

Redskapet kér med signalstyrkan i begransnings-

kabeln forst tva ganger rakt 6ver kabeln sa langt

som den har kontakt med basstationen och blir

sedan staende.

®m  P3displayen visas meddelandet Kalibre-
ring genomfoérd.

®  Batteriet laddas upp.
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Anvandning

ANMARKNING
Redskapet maste efter aterkomsten for-

bli stdende i basstationen under laddnin-
gen. Om redskapet inte far kontakt med
laddningskontakterna pa basstationen
fortsatter det att kora langs begrans-
ningskabeln. Om redskapet koér igenom
basstationen har kalibreringen misslyck-
ats. | sadant fall maste basstationens
placering forbattras och kalibreringen
goras om.

Efter kalibreringen
Aktuell forinstalld klipptid visas.

For alla andra instaliningar se Kapitel 7 “Instéll-
ningar", sida 324.

6 ANVANDNING
6.1 Starta redskapet manuelit

1. Sétt pa redskapet med (O],
For oplanerad kantklippning: se Kapitel 7.4
"Kantklippning vid manuell start”, sida 325.

2. Starta redskapet manuellt med @
6.2 Avbryt klippningen

B Tryck pa pa redskapet.
Redskapet atervander pa egen hand till bas-
stationen. Redskapet raderar klippningspro-
grammet for aktuell dag och atervander nasta
dag vid installd tid.

B Tryck pa @ pa redskapet.
Grasklippningen avbryts i en halvtimme.

B Tryck pa pa redskapet.
Redskapet stangs av.

ANMARKNING
| farliga situationer kan redskapet alltid

stoppas med STOPP-knappen (08/2).

6.3 Klippning av grannyta (01/NF)

1. Lyft upp redskapet och bar det till grannytan.
2. Satt pa redskapet med .

3. Oppna huvudmenyn med E]

4. @eller@ *Instdllningar [E]'

5 @eller@ *Klippning av grannyta

BY

6. Valj Klipptid med [A] eller [W).

7. Starta redskapet manuellt med ‘E]

Alltefter instalining: Redskapet klipper gras under
den installda tidsperioden och stanger sedan av
sig eller fortsatter att klippa tills batteriet ar urlad-
dat.

Efter klippningen av grannytan maste redskapet
baras tillbaka till basstationen.

7 INSTALLNINGAR
7.1 Gora instéllningar — allmént

1. Oppna huvudmenyn med E]
Anmdrkning: Stjdrna (*) anger det aktuella
menyalternativet.

2. @ eIIer@ *Instdllningar E]'

3. Valj 6nskat menyalternativ med @ eller ‘i]

och 6verta med E]'.

4. Genomfor installningarna.
Anmérkning: De olika menyalternativen be-
skrivs ndrmare i nésta avsnitt.

5. Ga tillbaka till huvudmenyn med (=)

ANMARKNING
Ytterligare menyalternativ: se Kapitel 5.2

"Utféra grundinstéllningar”, sida 323.

7.2 Aktivera/deaktivera knappljud

1. @ eIIer@ * Knappljud [E]'

2. Aktivera/deaktivera knappljud:

u @ eIIerE] Aktivera E]':

Aktiverar knappljud.

u @ eIIerE] Deaktivera E]':

Deaktiverar knappljud.
7.3 Stélla in klippningsprogram

7.3.1 Stélla in klippningsprogram — allmant

1. Oppna huvudmenyn med E]

2. @ eIIer@ *Program [3'

3. Valj menyalternativ med @ eIIer@ och

Overta med E]'.

4. Gor installningar.
Anmdrkning: De olika menyalternativen be-
skrivs ndrmare i avsnitten nedan.
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ALKO

7.3.2  Stilla in klipptid

ANMARKNING
Programmering av klipptid maste utféras

senast 30 min fore klippningen ska star-
ta. Om inte kommer redskapet forst att
starta vid nasta programmerade klipptid.

Under menyalternativet Veckoprogram stéller
du in veckodag och klockslag nar redskapet ska
klippa. Anpassa dessa installningar efter tradgar-
dens storlek. Om det efter en vecka fortfarande
finns oklippta delar av omradet ska man utdka
klipptiderna.

1. E] eIIerE] *Veckoprogram E]'

] @ ellerE] *Alla dagar [X]:Red-
skapet klipper gras varje dag vid de in-
stéllda tiderna. Nar Al1a dagar [ 1]
visas sa klipper redskapet endast graset
pa de installda veckodagarna.

] @ ellerE] *Mandag [X]...* Sondag
[X] : Redskapet klipper gras varje veck-
odag vid de installda tiderna. Om t.ex.
Mandag [ ] visas sa klipper redskapet
inte graset pa aktuell dag.

u @ eller E] Andra BY: Aktivera [X]
eller deaktivera [ ] aktuell dag och gor
installningar for tid, klippningstyp och
startpunkter.

2. Foreta instaliningar for alla dagar eller aktuell
dag:

® tex. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
grasklippning [M] kl. 07:00 — 10:00 med
automatiskt vaxlande startpunkt 0 — 9
[?1.

® tex. *[R] 16:00-18:00 [1]: Red-
skapet startar kl. 16:00 med kantklipp-
ning [R] och kor langs hela begréns-
ningskabelns langd. Darefter paborjas
grasklippning vid startpunkt 1 [1] . KI.
18:00 eller sa snart batteriet ar urladdat
kor redskapet tillbaka till basstationen.

u @ eller @ Andra B’: Andra aktuell

installning.

u @ eIIer@ Framdt B’: Bekraftar

andring av aktuell installning och gar vi-
dare till ndsta installning.

3. @ eIIerE] Spara BY: Sparar alla ge-
nomfdrda instéllningar under ett menyalterna-
tiv.

7.4 Kantklippning vid manuell start

For manuell start kan man har stélla in att red-
skapet borjar med kantklippning.

Genomfora kantklippning vis programmerade
klipptider: se Kapitel 7.3.2 "Stélla in klipptid", si-
da 325.

1. @ eller@ *Kantk1ippning B'
2. @ eIIer@ *Med manuell start E]'

7.5 inTOUCH

En existerande anslutning till en gateway kan
kopplas fran. Darigenom blir redskapet 6ppet for
en ny anslutning i 30 minuter.

ANMARKNING
For att uppratta en anslutning senare

maste anslutningen forst kopplas fran,
aven om redskapet tidigare inte varit an-
slutet till nagon gateway.

1. @ elIer@ *inTOUCH E]'

2. Koppla fran anslutning E]'
Redskapet meddelar: K1ar.

3. Bekrafta med E]' och atervand till menyn.

7.6 Stélla in avgransningar

1. @ eIIerE] *Klippning av grannyta
=
2. Stallain klipptider:
u @ elIerE] Inaktiv E]':
Funktionen for klippning av grannytor ar
avstangd.

u @ eIIer@ Aktiv B’:
Redskapet klipper gras tills dess att bat-
terier ar urladdat.

» [Aeller(W) k1ipptid i min (=]
Redskapet klipper gras pa sidoytan un-
der den installda tiden. Féljande klippti-
der kan stallas in:
30/60/90/120tills batteriet &r urladdat.
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7.7 Stélla in displaykontrast

Om texten pa displayen ar svar att lasa, t.ex. pga
av starkt solsken kan man atgarda detta genom
att 6ka kontrasten pa displayen.

1. @ eller E] *Displaykontrast E]'
2. Oka/minska kontrasten pa displayen med @
eller E] och 6verta med Bv.

7.8 Instéllningsskydd

Om instéllningsskyddet ar deaktiverat maste PIN-
kod endast anvandas vid kvittering av sakerhets-
relaterade fel.

1. @ eller @ *Instdllningsskydd E]'
2. Aktivera/deaktivera installningsskydd:

u @ eIIer@ Aktivera E]':

Aktiverar installningsskydd.

u @ eller @ Deaktivera B':
Deaktiverar installningsskydd.
7.9 Omkalibrering

Nar lage eller 1angd pa begransningskabeln énd-

ras eller redskapet inte langre kan hitta begrans-

ningskabeln maste man genomféra en omkalibre-
ring.

1. @ eller E] omkalibrering Bv

2. Aterstdlla kalibrering? E]'

3. Genomfdra kalibrering: se Kapitel 5.4 "Ge-
nomfér automatisk kalibrering", sida 323.

7.10 Aterstilla till fabriksinstéllningar

Redskapets fabriksinstallningar kan aterstallas,

t.ex. fore en forsaljning.

1. @ eller@ * Fabriksinstdllningar
v

Redskapet meddelar: Fabriksinstall-
ningarna ar nu aterstdllda

8 VISA INFORMATION

Under menyn Information aterfinns data om
redskapet. | denna meny kan inga installningar
goras.

1. Oppna huvudmenyn med @

2. @ eIIer@ * Information BV

3. Valj menyalternativet med @ eller @ och

. \4
Overta med E] .

Anmaérkning: De olika menyalternativen be-
skrivs ndrmare i avsnitten nedan.

4. Gatillbaka till huvudmenyn med @

Knivservice

Anger hur manga driftstimmar det ar till att knivar-
na behover service. Denna raknare kan aterstal-
las manuellt. Lat AL-KO:s aterforsaljare, tekniker
eller servicecenter utfora servicen.

Aterstélining av réknare for knivservice:

1. @ eIIer@ Bekradfta B'

Maskinvara

Har finns information om redskapet som typ, till-
verkningsar, driftstimmar, serienummer, antal
grasklippningar, sammanlagd klipptid, antal ladd-
ningscykler, sammanlagd laddningstid, begrans-
ningskabelns slinglangd.

Programvara

Har anges versionsnummer pa redskapets
firmware.

Programinformation

Har visas aktuella instéllningar, som t.ex. sam-
manlagd klipptid per vecka.

Stérningar
Har visas de senaste felmeddelandena med da-
tum, klockslag och felkod.

9 UNDERHALL OCH SKOTSEL

OBSERVERA!
Skaderisk

Vassa maskindelar och
delar i rorelse kan orsaka
personskador.

m Bar alltid skyddshand-
skar under underhall,
skotsel och rengoring av
maskinen!
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Underhall och skotsel

ALKO

9.1 Rengoring

OBS!

Fara pga vatten

Om det kommer in vatten

robotgrasklipparen eller

basstationen kan detta le-
da till skador pa elektriska
komponenter.

m Spola darfor aldrig av
robotgrasklipparen eller
basstationen med vat-
ten.

Rengora robotgrasklipparen

OBSERVERA!

Fara for skador fran kni-
varna!

Knivarna ar mycket vassa
och kan orsaka svara
skarskador.

m Bar skyddshandskar!
®m Undvik att berora kni-

varna med nagon del av

kroppen.
Atgérder en gang i veckan:

1. Stang av redskapet med .

2. Torka av chassiytan med handborste, latt
fuktad trasa eller mjuk svamp.

3. Borsta av underredet, klippdacket och knivar-

na med borste.

4. Kontrollera att knivarna inte ar skadade. Byt
dem vid behov: se Kapitel 9.3 "Byta ut knivar-

na", sida 328.
Rengor basstationen

1. Avlagsna regelbundet gras och I6v och dylikt

fran basstationen.

2. Torka av ytorna pa basstationen med fuktad

trasa eller mjuk svamp.

9.2 Regelbundna kontroller

Allmanna kontroller

1.

Kontrollera en gang i veckan hela installation
for skador.

®  Redskap

®  Basstation

®  Begransningskabel
®  Adapter

Ersatt defekta komponenter med originalre-
servdelar fran AL-KO eller lat ett AL-KO:s
servicecenter utféra bytena.

Kontrollera att hjulen kan l6pa fritt
Atgérder en gang i veckan:

1.

Rengdér omradena runt hjulen grundligt och
avlagsna rester av gras och smuts. Anvand
borste och trasa.

Kontrollera att hjulen kan I6pa fritt och att de
ar styrbara.

Anmaérkning: Om hjulen rullar trégt eller inte
&r styrbara ska man ldémna redskapet till AL-
KO:s servicecenter for hjulbyte.

Kontrollera kontaktytorna pa
robotgrasklipparen

1.

Torka av smuts med en trasa och smérj med
tunt lager kontaktfett.
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transport

Kontrollera laddningskontakterna pa
basstationen

1. Dra ut stromkontakten.
2. Tryck och slapp laddningskontakterna i rikt-

ning mot basstationen. Laddningskontakterna

maste fjadra tillbaka till sin ursprungsposition.
Anmérkning: Om laddningskontakterna inte
fiddrar tillbaka till sin ursprungsposition ska
man ldmna redskapet till AL-KO:s service-
center for byte.

9.3 Byta ut knivarna

OBSERVERA!

Fara for skador fran kni-
varna!

Knivarna ar mycket vassa
och kan orsaka svara
skarskador.

®m Bar skyddshandskar!
® Undvik att berora kni-

varna med nagon del av
kroppen.

OBS!

Risk for skador vid felak-

tig reparation

Utratning av tillbgjda, in-

byggda knivar kan orsaka

skador pa knivtallriken.

®m FOrsok aldrig att rata ut
tillbjda knivar.

m Ersatt deformerade kni-
var med originalreserv-
delar fran AL-KO.

Nedslitna och béjda knivar maste bytas ut.

Stang av redskapet med .

Lagg robotgrasklipparen med knivarna uppat.
Skruva ut fastskruvarna.

Ta ur knivarna ur knivfastet.

Pobd -~

5. Rengor knivfastet med en mjuk borste.

ANMARKNING
Knivarna ar slipade 6ver hela langden

och kan darfor aven monteras vridna
180°. Darigenom foérdubblas deras 16p-
tid.

6. Byta ut knivar:

B Om knivarna inte har vridits sedan den
férsta monteringen: Vrid knivarna 180°
och satt i dem igen i knivfastet med den
slipade sidan mot redskapet och skruva i
fastskruvarna igen for hand.

B Om knivarna redan har vridits en gang
sedan den forsta monteringen: Satt i de
nya knivarna igen med den slipade sidan
mot redskapet och skruva i fastskruvarna
igen for hand.

Anmdrkning: Endast originalreservdelar
frén AL-KO far anvéndas.

Finns det svar smuts som inte gar att fa bort med
en borste maste knivtallriken bytas ut, eftersom
obalans kan leda till slitage och funktionsstor-
ningar.

10 TRANSPORT
Ga tillvaga enligt foljande vid transport av redska-
pet:

1. Stoppa redskapet med @ eller stoppknap-
pen.

2. Sténg av redskapet med .

3. Lyfta redskapet i huset med bada handerna:
®  ROrinte vid knivarna.

B Hall alltid knivarna pa sakert avstand fran
kroppen.

11 FORVARING

11.1 Forvaring av robotgrasklippare

Redskapet laggs i férvaring 6ver vintern eller om
det inte ska anvandas pa minst 30 dagar.

1. Ladda upp batteriet helt och hallet (se Kapitel
5.1 "Ladda batteriet (08)", sida 322).

2. Rengor redskapet noga (se Kapitel 9.1 "Ren-
gbring", sida 327).

3. Forvara redskapet sa har:
®  staende pa alla hjulen

B pa en torr och avskild plats med skydd
mot frost

®  utom rackhall fér barn
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Atervinning

ALKO

11.2 Forvaring av basstation

Basstationen kan laggas i férvaring men det ar

inte nddvandigt. Genom férvaring undviks dock
fortida aldrande, som t.ex. blekning av farg eller
korrosion pa laddningskontakter.

Om basstationen forblir utomhus:

1. Koppla fran natdelen fran elnatet och lossa
basstationen.

2. Rulla ihop basstationens kabel.

3. L&gg natdelen i forvaring.

4. Smorj in laddningskontakterna med kontakt-
fett.

Om basstationen placeras i forvaring:

1. Koppla fran natdelen fran elnatet och lossa
basstationen.

2. Koppla isar basstationen och begransnings-
kabeln.

3. Rengodr nedsmutsningar med borste och latt
fuktad trasa.

4. Demontera basstationen:

®  Skruva ur bada skruvarna ur laddstatio-
nen (08/4).

B | ossa laddstationen genom att tippa den
fran basstationen.

® | ossa kabelns stickanslutning fran bas-
stationen och laddstationen.

B Stang sockelns 6ppning med medlevere-
rat skydd.

5. Forvara basstationen sa har:

B pa en torr och avskild plats med skydd
mot frost

®  ytom rackhall for barn

11.3 Vinterforvaring av begransningskabel

Begransningskabeln kan ligga kvar i marken och
behdver inte tas upp.

1. Om basstationen laggs i forvaring: Smorj ka-
belandarna med kontaktfett och linda in med
tejp. Darigenom skyddar man kabelandarna
mot korrosion.

12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen
(ElektroG)

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte ldggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

B Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore atervin-
ningen! Atervinningen regleras i den
sarskilda batteriférordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att
avlagsna eventuella personuppgifter pa
den utrustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen

(BattG)

ﬁ ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar
for batterityp och kemiska system och
beakta anvisningarna for en saker han-
tering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.
Atertagandet inskrénker sig till normala
hushallskvantiteter.
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Atervinning

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.
Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.
Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:
®  Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %
kvicksilver
m  Cd: Batteriet innehaller mer @n 0,002 % kad-
mium
®  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
ldmnas till féljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)
inkopsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier
m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende géller bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.
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Kundtjanst/service Mm

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservdelar vander man sig till narmaste AL-KO:s servicecen-
ter.

Kontaktinformation finns pa internet, pa adressen

www.al-ko.com/service-contacts

14 AVHJALPA FEL

14.1 Korrigera redskapsfel och hanteringsfel

OBSERVERA!

Skaderisk

Vassa maskindelar och delar i rorelse kan orsaka personska-
dor.

m Bar alltid skyddshandskar under underhall, skétsel och ren-
goring av maskinen!

Stérning Orsak Atgird
Redskapet startar inte. Batteriet ar urladdat. Ladda redskapet i basstationen.

Redskapet kor fast, graver ~ Stotsensorerna l6ser inte ut.  Kontakta AL-KO:s servicecenter.
ned sig. Hjulen fortsatter

Graset ar for langt. m  Stall in en hogre klipphojd och sank
att snurra. .. o
den sedan steg for steg till onskad
niva.
®  Klipp ned grasmattan med en gras-
klippare.

Redskapet fastnar vid ojamn- Atgarda ojamnheterna.
heter i grasmattan.

Redskapet klipper vid fel Felaktiga tidsinstallningar i Stall in klockslag.
tidpunkt. redskapet.

Klippningens varaktighet &r  Gor om installningen av klipptid.
felaktigt installd.

Redskapet kan inte spara Batteriet ar defekt. Kontakta AL-KO:s

tidsinstallningarna. servicecenter.
Motorn stannar under Motorn ar 6verbelastad. Sténg av redskapet, kor den till jamnare
klippningen. mark eller omrade med kortare gras och
starta om.
Batteriet ar urladdat. Ladda batteriet.
Knivarna ar sloa. Vand pa knivarna eller byt ut dem vid
behov.
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Avhjalpa fel

Storning

Klippresultatet &r ojamnt.

Batteritiden minskar va-
sentligt.

Redskapet vibrerar for
mycket eller avger hogt
buller.

Batteriet kan inte laddas/
lag batterispanning

Orsak
Klipptiden ar for kort.

Klippomradet ar for stort.

Klipphojden ar for lagt in-
stalld.

Knivarna ar sloa.

Klipphojden ar for lagt in-
stalld.

Graset ar for hogt eller for
vatt.

Obalans i knivarna eller kniv-
motorn

Laddningskontakterna pa
basstationen ar smutsi-
ga.

Kontaktytorna pa redska-
pet ar smutsiga.

Basstationen far ingen strom.

Redskapet hittar inte
laddningskontakterna.
Kontaktytorna pa redska-
pet ar branda.

Batteriets livslangd har gatt

ut.

Laddningselektroniken ar de-
fekt.

Atgird
Programmera langre Klipptider.
Minska klippomradet.

Stall in en hogre klipphdjd och sank den
sedan steg for steg till dnskad niva.

Vand pa knivarna eller byt ut dem vid
behov.

Stall in en hogre klipphdjd och sank den
sedan steg for steg till dnskad niva.

| at graset torka.
®  Stall in pa en hogre klipphojd.

Rengor klippdacket.
Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Rengér laddningskontakter och kontak-
tytor.

Anslut basstationen till natstrommen.

®  Stall robotgrasklipparen i basstatio-
nen och kontrollera om laddnings-
kontakterna ligger emot varandra.

m  Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte

sjalv kan atgarda.

14.2 Felkoder och felavhjalpning

Felkod
CNOO1: Tilt sensor

Orsak

Lutningssensorn har 16st ut:

den maximala lutningen
ar dverskriden

Redskapet har burits
Sluttningen for brant

Atgird

Stall robotgrasklipparen pa en jamn yta
och kvittera felet.

CN002: Lift sensor Lyftsensorn har I6st ut: Ta bort hinder.
. Holjet har bojts uppat
p.g.a. lyft eller hinder.
332 Robolinho 500E/5001



Avhijalpa fel

ALKO

Felkod

CNOO5: Bumper de-
flected

Orsak

Robotgrasklipparen har kort
pa ett hinder och kan inte
komma loss (kollision nara

Atgérd

Placera redskapet pa ett stycke 6p-
pen och avgransad grasmatta.

Korrigera dragningen av begrans-

basstationen). ningskabeln.

CNOO7: No loop sig- ® Slingsignal saknas ®m  Kontrollera LED-lamporna pa bas-

nal Begransningskabeln ar stationen.
defekt. m  Kontrollera stromférsoérjningen till

®  Slingsignalen &r fér svag. basstationen. Dra ur och satt i nat-
delen.
®m  Kontrollera om det finns skador pa
begransningskabeln. Reparera de-
fekt kabel.

CN008: Loop signal ®  Slingsignalen ar for svag ® Kontrollera LED-lamporna pa bas-

weak Begransningskabeln ar stationen.
nedgravd for djupt m  Kontrollera stromforsorjningen till

basstationen. Dra ur och satt i nat-
delen.

®  Dra om begransningskabeln pa fo-
reskrivet djup eller fast den direkt pa
grasmattan.

CN010: Bad position = Redskapet befinner sig ®m  Placera redskapet pa ett stycke 6p-
utanfér den avgransade pen och avgransad grasmatta.
grasmattan. m  Korrigera dragningen av begrans-

®  Begransningskabeln har ningskabeln i kurvor och vid hinder.
dragits i kors. Atgérda kabeldragningen i kors.

CNO11l: Escaped robot Redskapet befinner sigutan- Korrigera dragningen av begransnings-

for den avgransade grasmat- kabeln i kurvor och vid hinder.
tan.

CN012: cal: no Toop Fel under kalibreringen: ®  Kontrollera LED-lamporna pa bas-

CNO15: cal: outside ® Redskapet kan inte hitta stationen.
begransningskabeln. ®m  Kontrollera stromférsoérjningen till

basstationen. Dra ur och satt i nat-
delen.

B Placera redskapet pa foreskriven
kalibreringsposition, rikta i rat vinkel.
Redskapet maste kunna kora éver
begransningskabeln.

CN017: cal: signal Fel under kalibreringen: ®  Placera redskapet pa foreskriven

weak m  Slingsignalen &r for svag kalibreringsposition, rikta i rat vinkel.

®  Slingsignal saknas ®  Kontrollera stromférsérjningen till
= Begransningskabeln &r Zalsstatlonen. Dra ur och sétt i nat-
defekt. elen.

®m  Kontrollera om det finns skador pa
begransningskabeln.
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Avhjalpa fel

Felkod

CN018: cal:
on

collisi-

CN038: Battery

CN099: Recov escape

CN104:
heating

Battery over

CN110: Blade motor
over heating

Orsak

Fel under kalibreringen:

B Redskapet har kort pa ett
hinder.

Batteriet ar urladdat:

Slingan med begransnings-
kabel &r for lang och det
finns for manga Oar.

Ingen kontakt via laddnings-
kontakterna vid uppladdning

Hinder i narheten av bassta-
tionen

Robotgrasklipparen har kort
fast.

Redskapet hittar inte bassta-
tionen.

Batteriet ar forbrukat.

Laddningselektroniken ar de-
fekt.

Automatisk felavhjalpning in-
te mojlig

m  Batteriet &r 6verhettat
(6ver 60 °C). Ingen ur-
laddning ar magjlig.

®  Nodavstangning sker ge-
nom &vervakningselek-
troniken

Klippmotorn ar éverhettad
(6ver 80 °C).

Atgird
Ta bort hinder.

Korrigera dragningen av begransnings-
kabeln.

Rengor laddningskontakterna.
Stall robotgrasklipparen i basstatio-
nen och kontrollera om laddnings-
kontakterna ligger emot varandra.

| 3t ett av tillverkarens servicecenter
kontrollera laddningskontakterna
och byta ut dem vid behov.

Ta bort hinder.

Placera redskapet pa ett stycke 6ppen
och avgransad grasmatta.

®  Kontrollera om det finns skador pa
begransningskabeln.

® | dmna begransningskabeln till ett
av tillverkarens servicecenter for
kontroll.

Lat ett av tillverkarens servicecenter for
byta ut batteriet.

Lat ett av tillverkarens servicecenter
kontrollera laddningskontakterna.

Kvittera felmeddelandet manuellt.

Om felet aterkommer: Lat ett av till-
verkarens servicecenter kontrollera
redskapet.

®  Stang av redskapet och lat batteriet
svalna.
®  Stall inte redskapet i basstationen.

B Stang av redskapet och lat det sval-
na.

B Om felet aterkommer: Lat ett av till-
verkarens servicecenter kontrollera
redskapet.
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Avhijalpa fel

Felkod

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL
CN130: Blocked WR

Orsak

Redskapet har kort pa ett
hinder och kan inte komma
loss.

Redskapet har kort pa ett
hinder och kan inte komma
loss.

Redskapet befinner sig utan-
for den avgransade grasmat-
tan.

Vanster hjulmotor blockerad.

Hoger hjulmotor blockerad.

Atgérd
Ta bort hinder.

Ta bort hinder.

®  Placera redskapet pa ett stycke 6p-
pen och avgransad grasmatta.

®m  Korrigera dragningen av begrans-
ningskabeln.

Ta bort blockeringen.

Ta bort blockeringen.

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte

sjalv kan atgarda.
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15 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgéardas av oss under den lagstadgade garantiti-
den genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gallan-
de lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphdr att galla vid:

®m  Beakta denna bruksanvisning B egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants B gj avsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterférsaljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.

16 EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden uppfyller kraven i de har-
moniserade EU-direktiven, EU:s sakerhetsstandarder samt de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Auktoriserad representant
Robotgrasklippare AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
Serienummer Hauptstralle 51 Ichenhauser Str. 14
G 105 0011 A-8742 Obdach D-89359 Kotz, Tyskland
Typ EU-direktiv Harmoniserade standarder
Robolinho 500E 2006/42/EC EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/EU EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

Obdach, 2017-11-01
g g

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Tietoa kayttdohjeesta m m

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA
|
®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt- HUOMAUTUS!
tdohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe- Tarkoittaa tilannetta, joka

raisen kayttéohjeen kaannoksia. L. . s
) ey Tooneet . . voi aiheuttaa aineellisia va-
B |ue tama kayttdéohje ehdottomasti huolelli-

sesti lapi ennen kayttéonottoa. Kayttdohjeen hinkoja, jos sita ei valteta.
lukeminen on laitteen turvallisen ja hairiotto-
man kayton edellytys. HUOMAUTUS

®m  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit- ﬂ Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-

kevat tiedot.

B |uovuta tdma kayttdohje aina laitteen muka-
na.

B |ue tdman kayttdohjeen sisaltamat turvalli-
suusohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittoman vaa-
ran aiheuttavaa tilannetta,
joka aiheuttaa kuoleman
tai vakavan loukkaantumi-
sen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka
voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen,
jos sita ei valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka
voi aiheuttaa lievan tai
keskivaikean loukkaantu-
misen, jos sita ei valteta.
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“ Tuotekuvaus

2 TUOTEKUVAUS 2.2 Robottiruohonleikkuri

Tassa kayttoohjeessa kuvataan taysin automaat-
tista, akkukayttoista robottiruohonleikkuria, joka
likkuu vapaasti ruohikolla. Leikkuukorkeus on
saadettavissa.

2.1 Toimitussisaltdo

Toimitus sisaltaa tadssa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa

1 Ohjauspaneeli ja naytto (sisapuolella)

2  STOP-painike (pysayttaa laitteen valitto-
masti ja leikkuuterat 2 sekunnin kulues-
sa)

3  Latauskoskettimet
Nro Osa 4 Korkeussaato (sisdpuolella)

1 Robottiruohonleikkuri 5  Etupyorat (ohjautuvia)
2  Pikaohje 6  Akkukotelo
3  Kayttdohje 7  Leikkuukoneiston kansi
4 Maakiilat (90 kpl) 8  Teralautanen
5  Verkkolaite 9  Vetopyora
6 Late_lusasema seka kierrekiilat (4 kpl) ja 10  Kiinnitysruuvi

avan 11 Leikkuuters

7  Rajoituskaapeli (100 m)
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2.3 Laitteessa kaytettavat merkinnat 2.4 Ohjauspaneeli

Symboli Merkitys

Muiden henkildiden oleskelu vaara-

O]
B alueella on kielletty! "TE ,,_—— / [{
A Kasittele erityisen varovasti! E / \] @J
Pida kadet ja jalat loitolla terdko- /; 'IE]J LBT —
A neistostal %I@]g }@@)

Noudata turvaetaisyytta!

Nro Osa
N | Lue kéyttdohje ennen kayttstnot- ! (Home-painike): Leikkuun keskeytta-
I \ | toa! minen, laite ajaa takaisin latausase-
y Ll \ maan. Se kaynnistyy jalleen seuraavana

paivana automaattisesti sdadettyna leik-
Laitteen kaynnistamista varten on kuuaikana.
syotettava PIN-koodi!

2 Naytto: Laitteen vallitsevan kayttotilan
seka valitun valikon nimen, valikkokoh-
dat ja valittavissa olevien toimintojen
nayttod (katso Luku 2.5 "N&ytt6", si-
vu 342).

Laitteessa ei saa ajaa mukanal!

@ E] (nuolipainikkeet): Valikkokohtien
valinta, numeroarvojen suurentaminen
ja pienentaminen, eri asetuksien valinta.

@ (Start/Pause-painike): Leikkuun ma-
nuaalinen kaynnistaminen ja keskeytta-
minen tai leikkuun jatkaminen heti pai-
nikkeen painamisen jalkeen.

‘B BV (toimintopainikkeet): Naytos-
sa painikkeen ylapuolella nakyvan toi-
minnon valinta.

(On/Off-painike): Laitteen kytkemi-
nen paalle ja pois paalta.

(Z] (valikkopainike): Paavalikon haku
nayttoon.
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Tuotekuvaus

2.5 Nayttd

4

@

* Asetukset

Info
Takaisin Vahvista

Péiéivaﬁ ikko

®® ®

Nro Naytto

1

Valitun valikon nimi (téssa: Padvalik-
ko)

Valikon sisaltamat valikkokohdat. Kerral-
laan naytetaan vain kaksi valikkokohtaa
(tassa: Asetukset ja Info). Muut va-
likkokohdat saadaan nakyviin painikkeil-

Ia@ja E]

Valitun valikkokohdan toiminnot (t&ssa:
Asetukset). Toiminnot saadaan naky-

viin painikkeilla (=) ja (="
Naytettavaa valikkokohtaa merkitseva
tahti (tassa: Asetukset)
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2.6 Valikkorakenne

pPadavalik- ohjelmat  Vviikko-ohjelma katso Luku 7.3 "Leikkuuohjelman asettaminen”, si-
ko vu 354

ohjelmatiedot katso Luku 8 "Tietojen ndyttédminen", sivu 355
Asetukset Kellonaika katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 352

Pdivdmdara katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 352

Kieli katso Luku 5.2 "Perusasetukset", sivu 352

PIN-koodi katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 352

Painikedanet katso Luku 7.2 "Painikeaénien aktivointi/deaktivointi”,
sivu 354

iNnTOUCH katso Luku 7.5 "inTOUCH", sivu 355

Reunaleikkuu katso Luku 7.4 "Reunaleikkuu manuaalisesti kdynnis-
tettdessa"”, sivu 354

Sivualue aktiivinen/ei aktiivinen katso Luku 7.6 "Si-
vualueleikkuun sdatédminen”, sivu 355

Ndyton kontrasti katso Luku 7.7 "Né&ytén kontrastin s&été", si-
vu 355

Asetuksien suojaus katso Luku 7.8 "Asetuksien suojaus”, si-
vu 355

Uudelleenkalibrointi katso Luku 7.9 "Uudelleenkalibrointi”, si-
vu 355

Tehdasasetukset katso Luku 7.10 "Tehdasasetusten palauttami-
nen", sivu 355

Info Terdhuolto katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen"”, sivu 355
Laitteisto katso Luku 8 "Tietojen néyttdéminen"”, sivu 355
ohjelmisto katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen”, sivu 355
ohjelmatiedot katso Luku 8 "Tietojen nédyttaminen", sivu 355

Ha1iriot katso Luku 8 "Tietojen nédyttdminen”, sivu 355
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Tuotekuvaus

2.7 Latausasema

Nro Osa

1 Alustalevy
Tilanayton ledit
Latauskosketin
Latauspylvas
Kaapelikanava
Pydrasyvennys

Kierrekiilan (8) aukko

© N o o B~ 0N

Kierrekiilat

2.8 Integroitu akku

Akku on asennettu kiinteasti laitteeseen eika
kayttaja saa vaihtaa sita itse.

HUOMAUTUS
Lataa akku téyteen ennen ensimmaista

kayttokertaa. Akku voidaan ladata mil-
loin tahansa. Lataamisen keskeyttami-
nen ei vioita akkua.

Akun lataaminen on mahdollista vain,
kun laite on kytketty paalle.

B |ntegroitu akku on toimitustilassa osittain la-
dattu. Normaalissa kaytossa akku latautuu
saanndllisesti. Laite ajaa sita varten lataus-
asemaan.

®  |ntegroitu valvontaelektroniikka lopettaa la-
tauksen automaattisesti, kun 100 %:n lataus-
tila on saavutettu.

®  Lataus onnistuu vain, kun latausaseman la-
tauskoskettimilla on kunnollinen kontakti lait-
teen kosketuspintoihin.

B YIi 45 °C:een lampdtilassa sisaanrakennettu
suojakytkentd estaa akun lataamisen. Nain
valtetdan akun rikkoutuminen.

B Jos akun kayttdaika lyhenee merkittavasti
tayslatauksesta huolimatta, AL-KO-jalleen-
myyjan, korjaajan tai huoltoliikkeen on vaih-
dettava tilalle alkuperaisen valmistajan uusi
akku.

®  Jos akku on tyhjentynyt valmistajan maaritta-
man kynnyksen alapuolelle vanhenemisen tai
liian pitkan varastointiajan johdosta, akkua ei
endaa voi ladata. Akku ja valvontaelektroniikka
on annettava AL-KO-jalleenmyyjan, korjaajan
tai huoltoliikkeen tarkastettavaksi ja tarvit-
taessa vaihdettava.

®  Akun tila ndkyy naytéssa. Tarkista akun tila
n. 3 kuukauden sailytysajan jalkeen. Tata
varten kaynnista laite ja lue akun tila naytos-
ta. Jos akun varaus on enada 30 % tai vdahem-
man, laita laite latausasemaan ja kytke se
paalle, jotta akku latautuu. Jos latauspylvas
on irrotettu latausaseman varastointia varten
(katso Luku 11.2 "Latausaseman séilytys", si-
vu 358), asenna se ensin takaisin paikalleen
painvastaisessa jarjestyksessa ja liita lataus-
asema verkkovirtaan.

®  Jos elektrolyyttida on vuotanut laitteesta: Kor-
jauta laite AL-KO-huoltoliikkeen toimesta!

®  Jos akku on irrotettu laitteesta: Jos vuotanut
elektrolyytti on joutunut kosketuksiin silmien
tai kasien kanssa, huuhtele ne heti vedella.
Hakeudu valittdmasti laakarin hoitoon!

2.9 Toimintokuvaus

Liikkuminen ruohikolla

Robottiruohonleikkuri liikkuu vapaasti rajoituskaa-
pelin rajaamalla alueella. Laite kayttaa suunnista-
miseen tunnistimia, jotka havaitsevat rajoituskaa-
pelin magneettikentan.

Jos laite kohtaa esteen, se pysahtyy ja jatkaa sit-
ten ajoa toiseen suuntaan. Jos laite joutuu tilan-
teeseen, jossa se ei voi toimia, siité ilmoitetaan
naytossa.

Leikkuu ja lataus

Leikkuu- ja latausvaiheet vuorottelevat jatkuvasti.
Jos akun lataus on leikattaessa alentunut tiettyyn
arvoon asti (nayttd: 0 %), laite palaa rajoituskaa-
pelia pitkin takaisin latausasemaan.
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Turvallisuus

ALKO

Ruohonleikkuuseen on kaytettavissa valmiita
leikkuuohjelmia, joihin sisaltyy myds alue- ja reu-
naleikkuutoiminto. Naita leikkuuohjelmia voi
muuttaa.

2.10 Liitanta innogy SmartHome -
jarjestelmaan
Robottiruohonleikkurin voi liittda innogy SmartHo-
me -jarjestelmaan ja verkottaa muiden laitteiden
kanssa. Talléin robottiruohonleikkuria voi ohjata,
saataa ja valvoa vaivattomasti mobiilisovelluksel-
la.
Robottiruohonleikkuri on liitettava Lemonbeatin
kautta innogy SmartHome -yhdyskaytavaan, ja
mobiililaitteelle on asennettava AL-KO inTOUCH
-sovellus tai innogy SmartHome -sovellus (vain
500I).

HUOMAUTUS
Kaytettavassa mobiililaitteessa on oltava

verkkoyhteys innogy SmartHomen kayt-
téa varten.

Jos mobiililaitteen verkkoyhteys katkeaa,
robottiruohonleikkurille ei voida valittaa
signaaleja.

2.10.1 AL-KO inTOUCH -sovellus

AL-KO inTOUCH -sovllus on saatavana Android-
ja iOS-laitteille.

Sovelluksen asentamisen jalkeen siihen on kir-
jauduttava sisaan.

HUOMAUTUS
Rekisteréityminen ei ole aivan valttama-

ténta, mutta sen avulla saa kayttoon li-
satoimintoja.

Sovelluksen ensimmaisen kaynnistamisen yhtey-
dessa naytetaan automaattisesti pikaohje. Sen
jalkeen robottiruohonleikkurin voi liittda innogy
SmartHome -jarjestelmaan laitevalikosta.

HUOMAUTUS
Liittdaminen edellyttaa innogyn kayttajati-

lia.

HUOMAUTUS
Robottiruohonleikkurin on oltava vas-

taanottotilassa, jotta littdminen on mah-
dollista (katso Luku 7.5 "inTOUCH", si-
vu 355).

Liitettyjen robottiruohonleikkurien ja muiden lait-
teiden kauko-ohjauksen lisaksi AL-KO inTOUCH
-sovellus tuo kaytettavaksi sellaisia toimintoja
kuin tuoterekisterdinti, puutarhanhoitovinkit, kas-
viopas ja vikatilanteiden push-ilmoitukset.

2.10.2 innogy SmartHome -sovellus (vain
5001)

innogy SmartHome -sovellus on saatavana
Android- ja iOS-laitteille seka verkkoselainsovel-
luksena.

Lisatietoja innogy SmartHome -sovelluksesta on
saatavana osoitteesta https://home.innogy-smart-
home.de seka sovelluksen dokumentaatiosta.

3 TURVALLISUUS

3.1 Kayttotarkoituksen
mukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu ainos-
taan yksityiskayttoon. Kaikenlai-
nen muu kaytto ja laitteeseen
tehtavat muutokset ja lisaykset
katsotaan kayttotarkoituksesta
poikkeavaksi kaytoksi, jonka
seurauksena on takuun raukea-
minen, vaatimustenmukaisuuden
menettaminen (CE-merkki) seka
valmistajan kaikenlaisen vastuun
raukeaminen kayttajalle tai ulko-
puolisille aiheutuvista vahingois-
ta.

457376_a
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Turvallisuus

Laitteen kayttorajoitukset:
®m Enimmaispinta-ala: 500 m?
® Enimmaiskaltevuus: 45 %
(24%)
® Enimmaiskaltevuus sivusuun-
nassa: 45 % (24°)
m Lampdtila:
Lataus: 045 °C
Leikkaus: 0-55 °C
3.2 Mahdollinen vaaranlainen
kaytto

Tama laite ei sovellu kaytetta-
vaksi julkisilla paikoilla, puistois-
sa, urheilukentilla tai maa- ja
metsataloudessa.

3.3 Turvalaitteet ja suojukset

VAROITUS!

Loukkaantumisvaara

Vialliset ja toiminnasta

poistetut turva- ja suojalait-

teet voivat saada aikaan

vakavia vammoja.

m Korjauta vialliset turva-
ja suojalaitteet.

m Al4 koskaan poista tur-
va- ja suojalaitteita toi-
minnasta.

3.3.1 PIN- ja PUK-koodien
syotto

Laite voidaan kaynnistaa vain,

kun syotetaan oikea PIN-koodi

(Personal Identification Number).

Nain estetaan laitteen kaynnista-
minen luvattomasti. PIN-koodia
voi muuttaa.

Jos PIN-koodi annetaan 3 kertaa

vaarin, on syotettava PUK-koodi

(Personal Unblocking Key). Jos

sekin annetaan vaarin, on ennen

seuraavaa yritysta odotettava 24

tuntia.

PIN- ja PUK-koodit toimivat sa-

malla varkaudenestona:

m Sailyta PIN ja PUK sellaises-
sa paikassa, joihin ulkopuoli-
silla ei ole paasya.

3.3.2 Tunnistimet

Laitteessa on useita turvatunnis-
timia. Se ei kdynnisty automaat-
tisesti uudelleen, jos turvatunnis-
tin on kytkenyt sen pois paalta.
Naytdssa nakyy virheilmoitus, jo-
ka on kuitattava. Tunnistimen
laukeamisen syy on korjattava.

Nostotunnistin

Jos laitteen runkoa nostetaan
kaytdn aikana, sen liike ja terat
pysahtyvat.

346

Robolinho 500E/500I



Turvallisuus

ALKO

Tormaystunnistimet esteiden
tunnistamista varten

Laite on varustettu tunnistimilla,
jotka esteisiin koskettaessa saa-
vat aikaan ajosuunnan muutok-
sen. Esteeseen tormayksen vai-
kutuksesta kotelon ylaosa siirtyy
hieman paikoiltaan ja tormays-
tunnistin laukeaa.

Kallistustunnistin
ajosuunnassal/sivusuunnassa

Jos maanpinnan kaltevuus
ajosuunnassa ylos- tai alaspain
tai sivusuunnassa saavuttaa
24 astetta (45 %), laite kaantyy
tai vaihtaa ajosuuntaa.

HUOMAUTUS

Laitetta voidaan kayttaa
luotettavasti muiden robot-
tiruohonleikkurien lahei-
syydessa.

Rajoituskaapelin lahettama
signaali vastaa EGMF:n
(eurooppalaisten puutarha-
tuotteiden valmistajien jar-
jeston) maarittelemaa sah-
komagneettisten paastojen
standardia.

3.4 Turvallisuusohjeet

3.4.1 Kayttajat

m Laitetta eivat saa kayttaa alle
16-vuotiaat nuoret tai henkildt,
jotka eivat ole lukeneet kaytto-
ohjetta. Noudata mahdollisia
kayttajan vahimmaisikaa kos-
kevia kansallisia turvallisuus-
maarayksia.

m Laitetta ei saa kayttaa alkoho-
lin, huumeiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

3.4.2 lhmisten ja eldinten
turvallisuus
m Alueilla, joihin on yleinen paa-
sy, on leikkuualueelle kiinni-
tettava seuraavan sisaltdinen
varoitus:

HUOMAUTUS!
Automaattinen ruohon-
leikkuri!

Ala mene laitteen lahelle!
Valvo lapsia!

® Varmista laitteen toiminnan ai-
kana, etteivat lapset oleskele
laitteen lahella tai vieressa ei-
vatka leiki laitteella.

m Laitteen paalla ei saa istua ei-
ka teriin saa koskea!

m Al tuo leikkuria l&helle varta-
loa tai vaatteita.
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3.4.3 Laiteturvallisuus

® Ennen kuin aloitat tydskente-
lyn, varmista, ettei laitteen
tydskentelyalueella ole esinei-
ta (esim. oksia, lasin- tai me-
tallinkappaleita, vaatteita, ki-
via, puutarhakalusteita, puu-
tarhatyokaluja tai leluja). Ne
voivat vahingoittaa laitteen te-
ria tai laite voi vahingoittaa nii-
ta.

m Kayta laitetta vain seuraavin
edellytyksin:

Laite ei ole likainen.
Laitteessa ei ole vaurioita
tai kulumia.

Kaikki hallintalaitteet toimi-
vat.

Latausasema ja verkkolaite
seka niiden sahkojohdot
ovat vahingoittumattomia ja
toimivat.

®m Vaihda vioittuneiden osien ti-
lalle aina valmistajan alkupe-
raiset varaosat.

® Jos laite on vaurioitunut, kor-
jauta se.

m | aitteen kayttaja on vastuussa
muille henkildille ja heidan
omaisuudelleen aiheutuvista
vahingoista.

3.4.4 Sahkoturvallisuus

m Al3 koskaan kayta laitetta, jos
leikattavalla alueella on sa-
manaikaisesti kaytossa kaste-
lulaite.

m Al3 puhdista laitetta vesisuih-
kulla.

m Al3 avaa laitetta.
ASENNUS

4.1 Laitteen purkaminen pakkauksesta
1. Avaa pakkaus varovasti.

2. Ota kaikki osat varovasti pakkauksesta ja tar-
kista, ettei niissa ole kuljetusvaurioita.
Huomautus: limoita kuljetusvaurioista ta-
kuuehtojen mukaisesti heti AL-KO-jélleen-
myyjélle, korjaajalle tai huoltoliikkeelle.

3. Tarkista toimitussisaltd, katso Luku 2.1 "Toi-
mitussisélté”, sivu 340.

Sailyta alkuperainen pakkaus ja oheisasiakirjat

sita tapausta varten, etta laite taytyy lahettaa

edelleen. Ne vaaditaan myos laitteen takaisin 13-

hettdmista varten.

4.2 Leikkuualueiden suunnittelu (01)

Latausaseman sijainti (01/1)

®  Mahdollisimman lyhyt etéisyys suurimpaan
leikkuualueeseen

Tasainen pohja

Suojassa suoralta auringonvalolta ja voimak-
kaalta sateelta

B Liitdntdmahdollisuus sahkéverkkoon
B Robottiruohonleikkurin esteeton paasy

Rajoituskaapelin asennus (01)
Rajoituskaapeli asennetaan myoétapaivaan yhte-
naisena silmukkana.

Leikkuualueiden véliset kaytavat (01/h)

Kaytavalla tarkoitetaan kapeaa ruohikkokaistalet-
ta, joka voi yhdistaa kaksi leikkuualuetta.
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Péaaalue ja sivualue(et) (01)

®  Paaalue (01/HF): Ruohikkoalue, jolla lataus-
asema sijaitsee ja jonka laite voi leikata koko-
naisuudessaan automaattisesti.

®  Sivualue (01/NF): Ruohikkoalue, jolle laite ei
voi siirtya paaalueelta, vaan se on siirrettava
sille késin. Sivualueet voidaan leikata ma-
nuaalisesti.

P&a- ja sivualueita ymparoi kuitenkin sama, kat-

keamaton rajoituskaapeli.

Laite ajaa valittuun aloituskohtaan asetettuna

leikkuuaikana rajoituskaapelia pitkin ja aloittaa

ruohon leikkaamisen siita.

4.3 Leikkuualueen valmistelu

1. Tarkista, ettei ruohikon pinta-ala ole suurem-
pi kuin laitteen mahdollinen toiminta-alue. Jos
ruohikon pinta-ala on liian suuri, seurauksena
on epatasaisesti leikattu ruoho. Tarvittaessa
pienenna leikattavaa pinta-alaa.

2. Ennen latausaseman ja rajoituskaapelin
asennusta seka laitteen kayttdonottoa: Leik-
kaa ruohikko matalaksi ruohonleikkurilla.

3. Poista ruohikolta esteet tai rajaa ne ulos lei-
kattavalta alueelta rajoituskaapelilla (katso
Luku 4.5.3 "Esteiden rajaaminen alueen ulko-
puolelle”, sivu 350):

B Matalat esteet, joiden yli laite voi ajaa ja
jotka voivat vahingoittaa teria (esim. lit-
teat kivet, ruohikon ja terassin tai teiden,
laattojen, reunakivien tms. rajakohdat)

B Ruohikon kolot ja kohoamat (esim. myy-
rankolot ja -kaytavat, kavyt, pudonneet
hedelmat jne.)

® Jyrkat ylamaet tai kohdat, joiden kalte-
vuus on yli 45 % (24°)

B Vesistot ja altaat (esim. purot, lammet, ui-
ma-altaat jne) ja niiden ja ruohikon raja-
kohdat

B Pensaat ja pensasaidat, jotka voivat le-
ventya

HUOMAUTUS
Rajaukset ovat tarpeen vain, jos robotti-

ruohonleikkuri ei pysty tunnistamaan nii-
ta tormaystunnistimilla. Valta kayttamas-
ta liilkaa tai tarpeettomia rajauksia.

4.4 Latausaseman kokoaminen (03/a)

1. Sijoita latausasema (01/1) suorassa kulmas-
sa rajoituskaapelin suunniteltuun sijaintiin
nahden seuraavasti:

B maanpinnan suuntainen (tarkista vesi-
vaa’alla)
suora ja tasainen sisdan- ja ulosasjo
suora ja vaantymaton (kierrekiilojen pai-
kalleen kiertamisen yhteydessa lataus-
pylvas ei saa vaantya tai kallistus).

2. Kiinnita latausasema (03/2) maahan neljalla
kierrekiilalla (03/1).

4.5 Rajoituskaapelin kytkeminen

HUOMAUTUS
Jos laitteen toimitukseen sisaltyva rajoi-

tuskaapeli on liian lyhyt, voit tilata jatko-
johdon AL-KO-jalleenmyyjalta, korjaajal-
ta tai huoltoliikkeelta.

4.5.1 Rajoituskaapelin kytkeminen

latausasemaan (03/b)

1. Veda rajoituskaapeli (03/4) ulos pakkaukses-
ta.

2. Poista liitannan (03/A) kaapelikanavan (03/3)
suojus.

3. Poista rajoituskaapelin (03/6) paan eriste ja
pista paa liittimeen (03/7).

4. Sulje liitin.

5. Veda rajoituskaapeli vedonpoistimen (03/5)
kautta kaapelikanavasta. Ala veda kaapelia
tiukalle, vaan jata siihen l6ysaa.

HUOMAUTUS
Ylimaaraisen avulla kaapelivetoa voi vie-

& my6hemin korjata.
6. Laita kaapelikanavan suojus paikalleen.

4.5.2 Rajoituskaapelin asennus (01)
Rajoituskaapeli voidaan asentaa joko ruohikon
pinnalle tai enintdan 10 cm pinnan alle. Ruohikon
pinnan alle asennuksesta voi huolehtia jalleen-
myyja.

Molempia vaihtoehtoja voidaan yhdistella.
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HUOMAUTUS!

Rajoituskaapelin vaurioi-
tumisvaara

Jos rajoituskaapeli vahin-
goittuu tai katkeaa, ohjaus-
signaalien siirto laitteelle ei
enaa onnistu. Talldin rajoi-
tuskaapeli on korjattava tai
vaihdettava. Rajoituskaa-
peleita voidaan tilata AL-

KO-yhtidlta.

® Asenna rajoituskaapeli
aina suoraan maahan.
Tarvittaessa kiinnita se
lisaksi maakiiloilla.

® Suojaa rajoituskaapeli
vaurioilta asennuksen ja
kaytdon yhteydessa.

m Al3 kaiva maata tai il-
maa nurmikkoa rajoitus-
kaapelin 1ahella.

1. Kiinnita rajoituskaapeli sdanndllisin valein

maakiiloilla tai veda se maan alle (enint.
10 cm:n syvyyteen).

2. Rajoituskaapelin asennus esteiden ymparille:

katso Luku 4.5.3 "Esteiden rajaaminen
alueen ulkopuolelle”, sivu 350.

3. Lapikulkuvaylien tekeminen leikkuualueiden
vélille: katso Luku 4.5.4 "Kéytévien rajaami-
nen (01/))", sivu 350.

4. Liian suurien yla- tai alamakien rajoittaminen
alueen ulkopuolelle: katso Luku 4.5.5 "Kalte-
vien pintojen rajaaminen alueen ulkopuolel-
le", sivu 351.

5. Kaapelivaran asettaminen: katso Luku 4.5.6
"Varakaapelin varaaminen (07)", sivu 351.

6. Kun rajoituskaapeli on asennettu kokonaan,
kytke se latausasemassa olevaan liitantaan
(03/B): katso Luku 4.5.1 "Rajoituskaapelin

kytkeminen latausasemaan (03/b)", sivu 349.

4.5.3 Esteiden rajaaminen alueen
ulkopuolelle

Rajoituskaapeli on asennettava eri etdisyyksille

esteistd sen mukaan, millainen tyoskentelyalueen

ymparistd on. Kayta oikean etaisyyden maaritta-

miseen pakkauksesta irrotettavaa viivainta.

HUOMAUTUS
Rajaukset ovat tarpeen vain, jos robotti-

ruohonleikkuri ei pysty tunnistamaan nii-
ta térmaystunnistimilla. Valta kayttamas-
ta liikaa tai tarpeettomia rajauksia.

Etadisyys aitoihin, muureihin,
kukkapenkkeihin: vah. 15 cm (01)

Laite kulkee noin 15 cm rajoituskaapelin ulkopuo-
lella. Tdman vuoksi se on asennettava vahintaan
15 cm:n paahan aidoista, muureista, kukkapen-
keista jne.

Etaisyys terassien reunakiviin ja
laatoitettuihin teihin (05)

Jos terassin tai tien reuna on nurmikon pintaa
korkeammalla, on jatettava vahintaan 15 cm:n
vali. Jos terassin tai tien reuna on nurmikon pin-
nan korkeudella, kaapeli voidaan asentaa aivan
reunaa pitkin.

Rajoituskaapelin ja esteiden valinen etdisyys
(01)

Jos esteen luo tai silté pois johtavat rajoituskaa-
pelit vedetaan aivan vierekkain (etaisyys 0 cm),
laite ajaa niiden yli. Rajoituskaapeleita ei saa ve-
taa ristiin (02/c), vaan ne on vedettava rinnakkain
(01/e).

Rajoituskaapelin vetdminen kulmiin (06)

®  Sisdkulma (06/a): Veda rajoituskaapeli vinot-
tain, jotta laite ei jaa jumiin kulmaan.

®  Ulkokulma esteen ympari (06/b): Veda rajoi-
tuskaapeli terdvassa kulmassa, jotta laite ei
téormaa kulmaan.

®  Ulkokulma ilman estetta: Veda rajoituskaapeli
90°:n kulmaan.
4.5.4 Kaytavien rajaaminen (01/i)

Kaytavissa on noudatettava seuraavia etaisyyk-
sia:

Kokonaisleveys vah. 60 cm
Rajoituskaapelin etaisyys reunasta 15 cm

Rajoituskaapelien etaisyys toisistaan vah.
30 cm
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4.5.5 Kaltevien pintojen rajaaminen alueen
ulkopuolelle

Pinnat, joiden kaltevuus ylittda 45 %, on rajattava

leikattavan alueen ulkopuolelle rajoituskaapelilla

(45 % = 45 cm pudotusta 1 metrin matkalla).

4.5.6 Varakaapelin varaaminen (07)

Jotta latausasemaa voi siirtaa tai leikattavaa
aluettaa laajentaa leikattavan alueen maarittami-
sen jalkeen, jata rajoituskaapeliin sdanndllisin va-
lein varalle ylimaaraista kaapelia.

Varakaapelin maaran voi arvioida oman harkin-
nan mukaan.

HUOMAUTUS
Al toteuta tata tekemaélla varakaapelista
erillisia lenkkeja, vaan

1. Veda rajoituskaapeli maakiilan (07/1) ympéri
ja sitten takaisin edelliseen maakiilaan (07/3).

2. Veda kaapeli sitten taas takaisin vimeiseen
maakiilaan. Nain kaapeliin syntyy silmukka.
Kaapelien on oltava aivan vierekkain.

3. Tarvittaessa voit kiinnittda silmukan keskelta
ylimaaraisella maakiilalla (07/2).

4.5.7 Tyypillisia virheita kaapelin
vetdmisessa (02)

B  Rajoituskaapelin varakaapelia ei toteuteta ta-
saisina pitkina silmukoina (02/a).

B Rajoituskaapelia ei vedeta oikein kulmissa
(02/b).

B Rajoituskaapeli vedetaan ristiin tai sita ei ve-
detéd myotapaivaisesti (02/c).

B Rajoituskaapeli vedetaan liian epatarkasti,
jotta nurmikon reunat voisi leikata (02/d).

®  Kun rajoituskaapeli on vedetty ruohikon kes-
kella olevan esteen ympari, sen osuuksia lei-
kattavalla alueella ei vedeta aivan vierekkain
(02/e).

®  Aloituskohdat asetetaan liian kauas lataus-
asemasta (02/f).

B Rajoituskaapeli vedetaan ruohikon ulkopuo-
lelle (02/g).

B Rajoituskaapelia vedettdessa ei noudateta
kaytavien 30 cm:n vahimmaisetaisyytta (02/
h).

B Rajoituskaapeli vedetaan liian lahelle esteita
(alle 15 cm:n paahan), joiden yli ei voi ajaa
(02/i).

4.6 Latausaseman liittdminen
verkkovirtaan (04)

1. Sijoita verkkolaite (04/4) kuivaan, suoralta
auringonvalolta suojattuun paikkaan riittavan
lahelle latausasemaa (04/1).

2. Yhdista verkkolaitteen (04/5) pienjannitejohto
ja latausaseman kaapeli (04/6).

3. Pista verkkolaitteen pistotulppa (04/2) pisto-
rasiaan (04/3).

HUOMAUTUS
Suosittelemme verkkolaitteen liittamista

sahkoverkkoon vikavirtasuojan kautta,
jonka nimellisvikavirta on < 30 mA.

4.7 Latausaseman yhteyksien tarkistaminen
(04)
1. Tarkista, palavatko molemmat ledit latauspyl-
vaan (09/1) etupuolella. Jos ei:
®  Veda pistoke pistorasiasta.

®m  Tarkista kaikkien sahkdéverkon ja rajoitus-
kaapelin pistoliitantdjen kiinnitys ja mah-
dolliset vauriot.

Led-merkkivalojen tilat

Ledit Kayttotilat
Vihrea ®  Palaa, kun rajoituskaapeli on
vedetty oikein ja silmukka on
kunnossa.
®  Vilkkuu, kun rajoituskaapelin sil-
mukka ei ole kunnossa.
Keltainen ® Palaa, kun virransyéttd on kun-

nossa.

®  Vilkkuu, kun laite on latausase-
massa ladattavana.
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5 KAYTTOONOTTO

Tassa kappaleessa kuvataan toimenpiteita ja
asetuksia, jotka on tehtdva ennen robottiruohon-
leikkurin kayton aloittamista. Kaikki muut asetuk-
set katso Luku 7 "Asetukset”, sivu 353.

5.1 Akun lataaminen (08)

Integroitu akku on toimitustilassa osittain ladattu.
Normaalissa kaytdssa laitteen akku latautuu
saanndllisesti.

HUOMAUTUS
Lataa akku téyteen ennen ensimmaista

kayttokertaa. Akku voidaan ladata mil-
loin tahansa. Lataamisen keskeyttami-
nen ei vioita akkua.

Akun lataaminen on mahdollista vain,
kun laite on kytketty paalle.

1. Aseta laite (08/1) latausasemaan (08/3) niin,
ettd laitteen kosketuspinnat koskevat lataus-
aseman latauskoskettimiin.

2. Kytke laite paalle painamalla .

3. Laitteen naytossa nakyy Akkua ladataan.
Jos néin ei ole: katso Luku 14 "Ohjeet héirio-
tilanteissa", sivu 360.

5.2 Perusasetukset

1. Avaa suojakansi.

2. Kytke laite paalle painamalla (O], Nakyviin tu-
lee laitteen ohjelmistoversio, koodinumero ja
tyyppi.

3. Valitse kielen valintavalikosta painikkeella @
tai E] Suomi ja hyvaksy valinta painamalla
=

4. Syota valikkoon Sisddnkirjautuminen >
Syotd PIN tehtaalla asetettu PIN 0000.
Valitse painikkeilla @ tai @ yksi 0 kerral-

laan ja vahvista aina painamalla B'. Kun
PIN-koodi on syoétetty, laitetta voidaan kayt-
taa.

5. Valikossa Muuta PIN:
B Syo6té kohtaan Syotd uusi PIN halua-
masi uusi nelinumeroinen PIN-koodi. Va-

litse painikkeilla @ tai E] yksi numero
kerrallaan ja vahvista aina painamalla

=
®  Syota uusi PIN uudelleen kohtaan
Toista uusi PIN. Jos sybtetyt nume-

rot ovat samat, nakyviin tulee PIN-koo-
di muutettu.

6. Aseta paivamaara valikossa Paivamaaran
asetus (muoto: PP.KK.20VV). Valitse pai-
nikkeilla @ tai E] yksi numero kerrallaan ja

vahvista aina painamalla B'.

7. Aseta kellonaika valikossa Kellonajan
asetus > 24h nadyttd (muoto: HH:MM).
Valitse painikkeilla E] tai E] yksi numero

kerrallaan ja vahvista aina painamalla E]'.
Perusasetukset on tehty. Nakyviin tulee tila Ei
kalibroitu Paina Start-painiketta.
5.3 Leikkuukorkeuden sdataminen

Leikkuukorkeutta voi saataa portaattomasti 25—
55 mm:n alueella.

1. Avaa suojus (10/1).

2. Saada leikkukorkeus (valittuna oleva leikku-
korkeus naytetaan ikkunassa [10/3] millimet-
reind):
® | eikkuukorkeuden (= nurmikon pituuden)

kasvattaminen: Kierra kdantonup-
pia (10/2) myotapaivaan (10/+).
| eikkuukorkeuden (= nurmikon pituuden)
pienentaminen: Kierra kaanténup-
pia (10/2) vastapaivaan (10/-).
3. Sulje suojus.

5.4 Automaattinen kalibrointi

Laitteen vieminen aloitusasentoon (09)

1. Aseta laite aloitusasentoon leikattavalla
alueella:

B vah. 1 m latausasemasta vasemmalle ja
1 m eteenpain

®  etupuoli rajoituskaapelin suuntaan
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Kalibroinnin kdynnistaminen

1. Tarkista, ettei laitteen odotettavissa olevalla
liikealueella ole esteita. Laitteen on pystytta-
va ajamaan molemmat etupyorat rajoituskaa-
pelin yli. Poista mahdolliset esteet.

2. Kaynnista laite painamalla @ Naytossa na-
kyy:
® | varoitus ! Moottori kdynnis-
tyy
®  Kalibrointi, vaihe [1]
Kalibroinnin aikana
Laite maarittaa rajoituskaapelin signaalin vahvuu-
den ajamalla ensin kaksi kertaa suoraan rajoitus-
kaapelin yli. Taman jalkeen se palaa latausase-
maan ja pysahtyy siihen.
®  Naytdssa naytetdan ilmoitus Kalibroitu
paattynyt.
®  Akkua ladataan.

HUOMAUTUS
Laitteen taytyy pysahtya ajettaessa la-

tausasemaan. Jos laite ei latausase-
maan ajaessaan koske latauskosketti-
miin, se ajaa eteenpain rajoituskaapelia
pitkin. Jos laite ajaa latausaseman lapi,
kalibrointi epaonnistuu. Tallgin lataus-
asema on kohdistettava paremmin, min-
ka jalkeen kalibrointi toistetaan.

Kalibroinnin jalkeen
Asetettu leikkuun kestoaika tulee nakyviin.

Kaikki muut asetukset katso Luku 7 "Asetukset”,
sivu 353.

6 KAYTTO
6.1 Laitteen manuaalinen kdynnistdminen

1. Kytke laite paalle painamalla .
Reunojen ylimaarainen leikkuu: katso Luku
7.4 "Reunaleikkuu manuaalisesti kdynnistet-
tdessad", sivu 354.

2. Kaynnista laite manuaalisesti painamalla @

6.2 Leikkaamisen keskeyttaminen

B Paina laitteen painiketta .
Laite ajaa automaattisesti latausasemaan. Se
poistaa kyseisen paivan leikkuusuunnitelman
ja kdynnistyy jalleen seuraavana paivana
asetettuun aikaan.

B Paina laitteen painiketta @
Ruohonleikkuu keskeytyy puolen tunnin ajak-
si.

®  Paina laitteen painiketta .
Laite kytkeytyy pois paalta.

HUOMAUTUS
Vaaratilanteissa laite voidaan pysayttaa

STOP-painikkeella (08/2).

6.3 Sivualueen leikkaaminen (01/NF)
1. Nosta laite ylos ja kanna se sivualueelle.

Kytke laite paalle painamalla .
Avaa paavalikko painikkeella E]

@tai @ * Asetukset B'
@ tai @ *Sivualueen Teikkuu B'

Valitse leikkuuaika painikkeella (A tai [W].

o o & 0D

7. Kaynnistéa laite manuaalisesti painamalla @
Asetuksen mukaan: Laite leikkaa ruohoa asete-
tun ajan verran ja kytkeytyy sitten pois paalta tai
jatkaa leikkaamista, kunnes akku on tyhja.
Sivualueen leikkuun jalkeen laite viedaan jalleen
kasin latausasemaan.

7 ASETUKSET

7.1 Asetuksien hakeminen nayttéon —
yleista

1. Avaa paavalikko painikkeella E}
Huomautus: Valikkokohdan edessé oleva
tahtimerkki * tarkoittaa, etté kyseinen valikko-
kohta on juuri valittuna.

2. @tai @ * Asetukset B'

3. Valitse haluamasi valikkokohta painamalla
@ tai @ja vahvista valinta painamalla B'

4. Tee asetukset.
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan seu-
raavissa kappaleissa.

5. Palaa paavalikkoon painamalla E]
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Asetukset

HUOMAUTUS
Muut valikkokohdat: katso Luku 5.2 "Pe-

rusasetukset", sivu 352.

7.2 Painikedanien aktivointi/deaktivointi

@ tai @ * Painikedadnet E]'
2. Painikeaanien aktivointi/deaktivointi:
@ tai @ Aktivoi B’:
Painikedanet otetaan kayttoon.

@ tai @ Deakt. E]':

Painikedanet poistetaan kaytosta.

7.3 Leikkuuohjelman asettaminen

7.3.1 Leikkuuohjelman asettaminen —
yleista

1. Avaa paavalikko painikkeella (=)

2. @tai @ *0hjelmat B'
3. Valitse valikkokohta painamalla @ tai E]ja

vahvista valinta painamalla E]'.

4. Tee asetukset.
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan seu-
raavissa kappaleissa.

7.3.2 Leikkuuaikojen asettaminen

HUOMAUTUS
Leikkuuaikojen ohjelmoinnin ja leikkuun

aloittamisen valiin on jaatava vah. 30 mi-
nuuttia. Jos nain ei ole, laite kaynnistyy
vasta seuraavana ohjelmoituna leikkuu-
aikana.

Valikkokohdassa Vi1ikko-ohjelma valitaan
laitteelle leikkuupaivat ja -ajat. Muuta asetuksia
tarvittaessa nurmikon koon mukaan. Jos noin vii-
kon kuluttua on viela jaljella leikkaamattomia
alueita, pidenna leikkuuaikaa.

1. @tali]*Vnkko ohjelma BY
[Z]tal[i]*]oka pdaiva [X]: Laite

leikkaa ruohon joka paiva asetettuina ai-
koina. Jos naytdssa nakyy Joka paiva
[ 1, laite leikkaa ruohoa vain valittuina
viikonpaivina.

] @ tai E] *Maanantai [X]...* Sun-
nuntai [X]: Laite leikkaa ruohon valit-
tuna viikonpaivana asetettuina aikoina.
Jos naytdssa nakyy esim. Maanantai
[ 1, laite ei leikkaa ruohoa kyseisena
paivana.

» [Atai[W)Mmuuta (—]7: Lisaa [X] tai
poista kaytosta [ ] paivia ja aseta aiko-
ja, leikkuutapoja ja aloituskohtia.

2. Tee asetukset koskemaan kaikkia paivia tai
tiettya paivaa:

®  Esim. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
maali ruohonleikkuu [M] kello 7.00—
10.00, automaattisesti vaihtuva aloitus-
kohta 0-9[?].

® Esim. *[R] 16:00-18:00 [1]: Laite
aloittaa kello 16.00 reunaleikkuun [R] ja
leikkaa koko rajoituskaapelin pituudelta.
Taman jalkeen se aloittaa alueen leik-
kuun aloituspisteesta 1 [1] . Kello
18.00 tai akun tyhjentyessa laite palaa la-
tausasemaan.

L] @ tai E] Muuta B’: Valittu asetus

muutetaan.

L @ tai E] Jatka B’: Muutettu asetus

vahvistetaan ja siirrytdan seuraavaan
asetukseen.

3. @ tai E] Tallenna E]': Valikkokohdan
kaikki muutetut asetukset tallennetaan.

7.4 Reunaleikkuu manuaalisesti
kaynnistettaessa

Kun laite kdynnistetddn manuaalisesti, se voi-
daan asettaa aloittamaan leikkaaminen reunois-
ta.

Reunojen leikkaaminen ohjelmoituina aikoina:
katso Luku 7.3.2 "Leikkuuaikojen asettaminen”,
sivu 354.

@ tai E] *Reunaleikkuu E]'

2. @tai@*manuaah’sesti kdynnis-
R |
tettaessaE]
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Tietojen nayttaminen

ALKO

7.5 inTOUCH

Olemassa olevan yhdyskaytavayhteyden voi kat-
kaista. Sen jalkeen laite on 30 minuutin ajan val-
mis uuden yhteyden luomiseen.

HUOMAUTUS
Jos yhteys luodaan my6hemmin, vanha

yhteys on katkaistava uudelleen, vaikka
laite ei olisikaan ollut yhteydessa yhdys-
kaytavaan.

1. E]tai E] *inTOUCH E]r

2. Yhteyden katkaiseminen B'
Laitteen ilmoitus: valmis.

3. Vahvista painamalla BY ja palaa valikkoon.

7.6 Sivualueleikkuun saataminen

1. @tai@ *Sivualueen Teikkuu E]'

2. Leikkuuaikojen asettaminen:

L @tai E] ei aktiivinen B’:
Sivualueleikkuu on kytketty pois paalta.

L @ tai E] aktiivinen E]':
Laite jatkaa leikkaamista, kunnes akku
on tyhja.

s [Altai (W) Leikkuuaika min (=]
Laite leikkaa sivualuetta asetetun minuut-
timaaran verran. Seuraavat leikkuuajat

voidaan asettaa:
30/60/90/120 tai kunnes akku on tyhja.

7.7 Nayton kontrastin saito

Jos nayttéa on vaikea lukea esim. auringonpais-
teessa, sita voidaan parantaa saatamalla nayton
kontrastia.

1. @tai@ *Ndyton kontrasti B'
2. Suurennal/vahenna nayton kontrastia paina-
malla @ tai E]ja vahvista valinta painamlla
\4

7.8 Asetuksien suojaus

Jos asetuksien suojaus on poissa kaytosta, PIN-
koodi on sybtettava vain, kun kuitataan turvalli-
suuden kannalta tarkeita virheita.

1. @tai@ * Asetuksien suojaus E]'

2. Asetuksien suojauksen aktivointi/deaktivointi:

u @ tai E] Aktivoi E]V:
Asetuksien suojaus otetaan kayttoon.
u @tai@ Deakt. E]':
Asetuksien suojaus poistetaan kaytosta.
7.9 Uudelleenkalibrointi

Jos rajoituskaapelin sijaintia tai pituutta on muu-
tettu tai laite ei enaa 16yda rajoituskaapelia, on
suoritettava uudelleenkalibrointi.

1. @tai@ UudelTleenkalibrointi E]V

2. Nollataanko kalibrointi E]'

3. Kalibroinnin suorittaminen: katso Luku 5.4
"Automaattinen kalibrointi", sivu 352.

7.10 Tehdasasetusten palauttaminen

Laitteen tehdasasetukset voi palauttaa esimerkik-
si ennen sen myymista.

1. @tai @ *Tehdasasetukset E]'

Laitteen ilmoitus: Tehdasasetukset pa-
Tlautettu

8 TIETOJEN NAYTTAMINEN
Valikossa Info naytetaan laitteen tietoja. Tassa
valikossa ei voida tehda asetuksia.

1. Avaa paavalikko painikkeella [=).

2. @tai @ *Info E]'
3. Valitse valikkokohta painamalla @ tai @ja

hyvaksy valinta painamalla E]'.
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan seu-
raavissa kappaleissa.

4. Palaa paavalikkoon painamalla @

Terdhuolto

Nayttaa, kuinka monen tunnin kuluttua tera on
huollettava. Laskuri voidaan nollata manuaalises-
ti. Jata terahuolto AL-KO-jalleenmyyjan, korjaajan
tai huoltoliikkeen tehtavaksi.

Terahuollon laskurin nollaaminen:

1. @ tai @ Vahvista E]'
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Huolto ja hoito

Laitteisto

Nayttaa laitetta koskevia tietoja, esim. tyyppi, val-
mistusvuosi, kayttétunnit, sarjanumero, leikkuu-
kertojen maara, leikkuuaika yhteensa, latausjak-
sojen maara, latausaika yhteensa, rajoituskaape-
lin silmukan pituus.

Ohjelmisto
Nayttaa laitteen ohjelmistoversion.

ohjelmatiedot

Nayttaa voimassa olevat asetukset, esim. viikoit-
taisen leikkuuajan.

Hairiot
Nayttaa viimeksi tulleet hairidilmoitukset ja niiden
paivamaaran, kellonajan ja virhekoodin.

9 HUOLTO JA HOITO

VARO!

Loukkaantumisvaara

Laitteen teravareunaiset ja

likkuvat osat voivat aiheut-

taa tapaturmia.

® Pida huolto-, hoito- ja
puhdistustoiden aikana
aina suojakasineita!

9.1 Puhdistus

HUOMAUTUS!
Veden aiheuttama vaara

Robottiruohonleikkuriin ja

latausasemaan paaseva

vesi vahingoittaa sahko-

komponentteja.

m Al3 puhdista robottiruo-
honleikkuria ja lataus-
asemaa vesisuihkulla.

Robottiruohonleikkurin puhdistus

VARO!

Leikkuuterien aiheutta-
ma loukkaantumisvaara

Leikkuuterat ovat erittain

teravia ja voivat aiheuttaa

viiltohaavoja.

m Kayta suojakasineita!

® Pida huoli siita, etteivat
kehon osat joudu leik-
kuuterien ulottuville.

Suorita seuraavat toimet kerran viikossa:

1. Kytke laite pois paalta painamalla .
2. Puhdista laitteen pinta kasiharjalla, kostealla
liinalla tai pehmeélla puhdistussienella.

3. Harjaa pohja, leikkuukoneiston kansi ja leik-
kuuterat puhtaiksi harjalla.

4. Tarkista leikkuuterat vaurioiden varalta. Tar-
vittaessa vaihda: katso Luku 9.3 "Leikkuuteri-
en vaihto", sivu 357.

Latausaseman puhdistus

1. Poista ruohojaamat ja lehdet seka muut esi-
neet latausasemasta saanndllisin valein.

2. Pyyhilatausaseman pinta kostealla liinalla tai
pehmealla puhdistussienella.
9.2 Saanndlliset tarkastukset

Yleinen tarkastus

1. Tarkista koko asennus kerran viikossa mah-
dollisten vaurioiden varalta:

B Laite

B [atausasema
®  Rajoituskaapeli
®  Verkkolaite

2. Vaihda vialliset osat AL-KO-yhtion alkuperai-
siin varaosiin tai vaihdata ne AL-KO-huolto-
likkeessa.
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Huolto ja hoito

ALKO

Pyorien vapaan pyorimisen tarkastus
Suorita seuraavat toimet kerran viikossa:

1.

Puhdista ruohojaamat ja lika huolellisesti
pyorien ymparilla olevalta alueelta. Kayta
apuna kasiharjaa ja puhdistusliinaa.

Tarkista, pyorivatkd pyorat vapaasti ja voivat-
ko ne kaantya.

Huomautus: Jos pydréat ovat raskasliikkeisié
tai ne eivét kdanny, pyyda AL-KO-huoltolii-
kettéd vaihtamaan ne.

Robottiruohonleikkurin kosketuspintojen
tarkistus

1.

Puhdista lika liinalla ja rasvaa pinnat kevyesti
kontaktirasvalla.

Latausaseman latauskoskettimien tarkistus

1.
2.

Veda pistoke irti pistorasiasta.

Paina latauskoskettimia latausaseman suun-
taan ja paasta irti. Latauskoskettimien taytyy
joustaa takaisin lahtéasentoon.

Huomautus: Jos latauskoskettimet eivét pa-
laa takaisin, pyyda AL-KO-huoltoliikettd vaih-
tamaan ne.

9.3 Leikkuuterien vaihto

VARO!

Leikkuuterien aiheutta-

ma loukkaantumisvaara

Leikkuuterat ovat erittain

teravia ja voivat aiheuttaa

viiltohaavoja.

m Kayta suojakasineita!

® Pida huoli siita, etteivat
kehon osat joudu leik-
kuuterien ulottuville.

HUOMAUTUS!

Epaasianmukaiset kor-

jaukset vahingoittavat

laitetta

Jos asennettuja, vaanty-

neita leikkuuteria suoriste-

taan, teralautanen voi va-

hingoittua.

m Al3 suorista vaantyneita
leikkuuteria.

m Vaihda vaantyneet leik-
kuuterat AL-KO-yhtion
alkuperaisiin varaosiin.

Kuluneet tai vaantyneet leikkuuterat on vaihdetta-

va.

a bk wON =

Kytke laite pois paalta painamalla .
Laske laite maahan leikkuuterat yléspain.
Avaa kiinnitysruuvit.

Poista leikkuutera paikaltaan.

Puhdista teran kiinnityskohta pehmealla har-
jalla.

HUOMAUTUS
Terat on hiottu koko pituudeltaan, joten

6.

ne voi kaantad ympari (180°) kayttdajan
kaksinkertaistamiseksi.

Leikkuuterien vaihtaminen:

®  Jos leikkuuteria ei ole kdannetty ympari
ensiasennuksen jalkeen: Kaanna leikkuu-
teria 180° ja laita ne kiinnityskohaan tera-
va puoli laitteeseen pain. Kirista kiinnitys-
ruuvit kasikireyteen.

®m Jos leikkuuterat on kdannetty ympari en-
siasennuksen jalkeen: Laita uudet leik-
kuuterat kiinnityskohaan terava puoli lait-
teeseen pain. Kirista uudet kiinnitysruuvit
kasikireyteen.
Huomautus: Vain alkuperéisten AL-KO-
varaosien kéaytté on sallittua.

Jos laitteessa on paljon sellaista likaa, jota ei voi
poistaa harjalla, taytyy vaihtaa teralautanen, kos-
ka epatasapainon seurauksena voi esiintya li-

saantynyttd melua, kulumista ja toimintahairioita.
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Kuljetus

10 KULJETUS

Toimi seuraavasti laitteen siirtamiseksi:

1. Pysayta laite painamalla [E tai pysaytyspai-
niketta.

2. Kytke laite pois paalta painamalla .

3. Nosta laitetta kotelosta molemmin kasin:
®  [eikkuuteriin ei saa koskea.

®m | eikkuuterien taytyy aina osoittaa kanta-
jasta poispain.

11 SAILYTYS

11.1 Robottiruohonleikkurin sailytys

Vie laite sailytyspaikkaan talven ajaksi tai jos sita
ei ole tarkoitus kayttaa yli 30 paivaan.

1. Lataa akku tayteen (katso Luku 5.1 "Akun la-
taaminen (08)", sivu 352).

2. Puhdista laite perusteellisesti (katso Luku 9.1
"Puhdistus”, sivu 356).

3. Laitteen sailytys:
® kaikilla pyorilla seisoen

B kuivassa, lukittavassa ja pakkaselta suo-
jatussa paikassa

B poissa lasten ulottuvilta

11.2 Latausaseman sailytys

Latausasema voidaan vieda sailytyspaikkaan,
mutta se ei ole valttdmatonta. Sailytyspaikassa
kuitenkin valtetdan sen ennenaikainen vanhene-
minen, kuten varin haalistuminen ja latauskosket-
timien korroosio.

Jos latausasema jatetaan ulos:

1. Irrota verkkolaite sahkdverkosta ja latausase-
masta.

2. Kokoa latausaseman kaapeli lenkille.
3. Varastoi verkkolaite.
4. Rasvaa latauskoskettimet kontaktirasvalla.

Jos latausasema viedaan sailytyspaikkaan:

1. Irrota verkkolaite sahkdverkosta ja latausase-
masta.

2. Irrota latausasema rajoituskaapelista.

3. Puhdista latausasema liasta kasiharjalla ja
hieman kostutetulla liinalla.

4. Latausaseman purkaminen:
B Avaa latauspylvaan (08/4) molemmat
ruuvit.
. Kallista latauspylvasta ja irrota se lataus-
asemasta.

B |rrota kaapeli latausasemasta ja lataus-
pylvaasta.

B Peita jalustan aukko toimitukseen sisalty-
valla suojuksella.

5. Sailyta latausasema

B kuivassa, lukittavassa ja pakkaselta suo-
jatussa paikassa

B poissa lasten ulottuvilta.

11.3 Rajoituskaapelin talvisailytys

Rajoituskaapeli voidaan jattda maahan, sita ei
tarvitse poistaa.

1. Jos latausasema viedaan sailytyspaikkaan:
Rasvaa kaapelin paat kontaktirasvalla ja kier-
ra niiden ympérille eristysnauhaa. Nain johto-
jen paat ovat suojassa korroosiolta.

12 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E m Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m  Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita
ei ole asennettu kiinteasti laitteeseen,
on poistettava ennen laitteen luovutta-
mista kerayspisteeseen! Niiden havitta-
misesta on saadetty erikseen paristoja
ja akkuja koskevassa lainsaadannos-
sa.

®  Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omis-
tajat/kayttajat ovat lain nojalla velvolli-
sia palauttamaan laitteet, kun ne on
poistettu kaytosta.

®  |oppukayttdja on vastuussa siita, ettad
hanen henkildkohtaiset tietonsa poiste-
taan havitettavasta laitteestal

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.
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Havittdminen

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittdmisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadanto

E\/ m  Kaytostd poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tie-
toja niiden tyypista ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siita, miten paris-
tot ja akut voidaan poistaa sahkdlait-
teesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kaytta-
jat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan ne, kun ne on poistettu kaytdsta.
Palautusvelvollisuus koskee kotitalouk-
sille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyodyntaa kay-
tostd poistetut paristot ja akut ja kayttéa uudel-
leen niiden sisaltamat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan unionin ulkopuolisissa maissa voi olla muun-
laisia akkujen ja paristojen havittamista koskevia
maarayksia.
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Asiakaspalvelu ja huolto

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa kysymyksissa ota yhteytta Iahimpaan AL-KO-huolto-

pisteeseen.

Niiden yhteystiedot 16ytyvat internet-osoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts

14 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

14.1 Laitevikojen ja kasittelyvirheiden korjaus

VARO!

Loukkaantumisvaara
Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa tapa-

turmia.

® Pida huolto-, hoito- ja puhdistustoéiden aikana aina suojaka-

sineita!

Hairio

Laite ei kaynnisty.

Laite jaa kiinni ja kaivautuu
maahan. Pydrien pyorimi-
nen jatkuu.

Laite leikkaa vaaraan ai-
kaan.

Moottori pysahtyy ruohon-
leikkuun aikana.

Syy
Akku on tyhja.

Toérmaystunnistimet eivat
laukea.

Ruoho on liian pitkaa.

Laite osuu maan kohou-
maan.

Laitteessa on vaara kellonai-
ka.

Leikkuun kesto on asetettu
vaarin.
Laitteen aika-asetukset ka-
toavat.

Moottori on ylikuormittunut.

Akku on tyhja.

Leikkuuterat ovat tylsia.

Korjaaminen
Lataa laite latausasemassa.
Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

m  Korota leikkuukorkeutta ja laske sita
sitten asteittain, kunnes haluttu kor-
keus on saavutettu.

® | eikkaa ruoho lyhyeksi tavallisella
ruohonleikkurilla.

Tasoita epatasainen kohta.
Aseta kellonaika.
Aseta leikkuuajat.

Akku on viallinen. Ota yhteytta AL-KO-
huoltoon.

Kytke laite pois paalta, aseta se tasai-
selle alustalle tai lyhyeen ruohikkoon ja
kaynnista se uudelleen.

Lataa akku.

Kaanna tai vaihda leikkuuterat.

360

Robolinho 500E/500I



Ohjeet hairidtilanteissa

ALKO

Hairio
Leikkuujélki on epéatasai-
nen.

Akun kayttdaika lyhenee
huomattavasti.

Laite tarisee tai on liilan aa-
nekas.

Akku ei lataudu tai akku-
jannite on alhainen

Syy
Leikkuuaika on liian lyhyt.
Leikattava alue on liian suuri.

Leikkuukorkeus on asetettu
liian alas.

Leikkuuterat ovat tylsia.

Leikkuukorkeus on asetettu
liian alas.

Ruoho on liian pitkaa tai kos-
teaa.

Leikkuuterat tai terien kaytto-
moottori on epatasapainossa

B [atausaseman lataus-
koskettimet ovat likaiset.

® | aitteen kosketuspinnat
ovat likaiset.

Latausasemassa ei ole vir-
taa.

® | aite ei osu latauskos-
kettimiin.

®  |aitteen kosketuspinnat
ovat palaneet.

Akun kestoika on paattynyt.

Latauselektroniikka on vialli-
nen.

Korjaaminen
Ohjelmoi pitemmat leikkuuajat.
Pienenna leikattavaa aluetta.

Korota leikkuukorkeutta ja laske sita sit-
ten asteittain, kunnes haluttu korkeus on
saavutettu.

Kaanna tai vaihda leikkuuterat.

Korota leikkuukorkeutta ja laske sita sit-
ten asteittain, kunnes haluttu korkeus on
saavutettu.
Anna ruohon kuivua.
Saada leikkuukorkeus ylimmalle ta-
solle.
Puhdista leikkuukoneiston kansi.
Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

Puhdista latauskoskettimet ja kosketus-
pinnat.

Kytke latausasema sahkdverkkoon.

B Aseta laite latausasemaan ja tarkis-
ta, osuvatko latauskoskettimet kos-
ketuspintoihin.

®  Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.
Ota yhteyttéa AL-KO-huoltoon.
Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota yhteytta asiakas-

palveluumme.

14.2 Vikakoodit ja vikojen korjaaminen

Vikakoodi
CNOO1l: Tilt sensor

Syy

Kallistustunnistin lauennut:
B Maks. kallistus ylittynyt
® | aitetta on kannettu

B Rinne liian jyrkka

Korjaustoimi

Aseta laite tasaiselle pinnalle ja kuittaa
virhe.

CNOO2: Lift sensor Nostotunnistin lauennut: Poista este.
®  Kotelo on kaantynyt ylos-
pain nostamisen tai es-
teen takia.
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Vikakoodi

CN005: Bumper defle-
cted

Syy

Laite on ajanut esteeseen ei-
ka padse vapautumaan siita
(esim. tormays latausase-
man lahelld).

Korjaustoimi

B Aseta laite vapaalle alueelle leik-
kuualueen sisalle.

®  Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.

CNOO7: No Tloop sig- ® Eisilmukkasignaalia B Tarkista latausaseman led-merkki-
nal Rajoituskaapeli on vialli- valot.
nen. ®  Tarkista latausaseman virransyotto.
®  Silmukkasignaali liian Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
heikko. B Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot. Korjaa viallinen johto.
CN008: Loop signal ®  Silmukkasignaali liian = Tarkista latausaseman led-merkki-
weak heikko valot.
B Rajoituskaapeli asennet- ® Tarkista latausaseman virransyotto.
tu liilan syvalle Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
®  Nosta rajoituskaapeli maarattyyn
korkeuteen, tarvittaessa kiinnita se
suoraan nurmikon pintaan.
CN010: Bad position = Laite on rajoitetun ruo- ®m  Aseta laite vapaalle alueelle leik-
hikkoalueen ulkopuolella. kuualueen sisalle.
B Rajoituskaapeli on asen- ® Korjaa rajoituskaapelin sijaintia
nettu ristiin. kaarteiden ja esteiden kohdalla.
Korjaa ristiin asennettu kaapeli.
CNO11l: Escaped robot Laite on rajoitetun ruohik- Korjaa rajoituskaapelin sijaintia kaartei-
koalueen ulkopuolella. den ja esteiden kohdalla.
CN012: cal: no loop Virhe kalibroinnin aikana: B Tarkista latausaseman led-merkki-
CNO15: cal: outside = Laite eildyd rajoitus- valot.
kaapelia. B Tarkista latausaseman virransyo6tto.
Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
B Aseta laite maarattyyn kalibrointi-
asentoon ja kohdista se tarkasti
suoraan kulmaan. Laitteen taytyy
pystya ajamaan rajoituskaapelin yli.
CNO17: cal: signal Virhe kalibroinnin aikana: B Aseta laite maarattyyn kalibrointi-
weak ®  Silmukkasignaali liian asentoon ja kohdista se tarkasti
heikko suoraan kulmaan.
Ei silmukkasignaalia = Tarkista latausaseman virransyotto.
Rajoituskaapeli on vialli- Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
nen. = Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot.
CNO018: cal: colli- Virhe kalibroinnin aikana: Poista este.
sion ®  Laite on tormannyt es-
teeseen.
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Ohjeet hairidtilanteissa

ALKO

Vikakoodi
CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

Syy
Akku on tyhja:

Rajoituskaapelin silmukka on
liian pitka, siind on liikaa saa-
rekkeita.

Ei kosketusta latauskosketti-
miin akun lataamisen aikana

Esteita latausaseman lahella

Laite on jaanyt kiinni.

Laite ei I0yda latausasemaa.

Akku on kulunut.

Latauselektroniikka on vialli-
nen.

Virheiden automaattinen kor-
jaus ei mahdollista

= Akku on ylikuumentunut
(yli 60 °C). Purkautumi-
nen ei mahdollista.

®  Hatakatkaisu valvontae-
lektroniikan toimesta

Leikkuumoottori on ylikuu-
mentunut (yli 80 °C).

Laite on ajanut esteeseen ei-
ka paase vapautumaan siita.

Korjaustoimi

Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.

Puhdista latauskoskettimet.
Aseta laite latausasemaan ja tarkis-
ta, osuvatko latauskoskettimet kos-
ketuspintoihin.

B Pyyda valmistajan valtuuttamaa
huoltoliikettd tarkistamaan ja vaihta-
maan latauskoskettimet.

Poista esteet.

Aseta laite vapaalle alueelle leik-
kuualueen sisélle.

®  Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot.

B Pyyda valmistajan valtuuttamaa
huoltoliikettd tarkistamaan rajoitus-
kaapeli.

Pyyda valmistajan valtuuttamaa huolto-
liiketté vaihtamaan akku.

Pyydéa valmistajan valtuuttamaa huolto-
liketta tarkistamaan latauselektroniikka.
m  Kuittaa hairidilmoitus manuaalisesti.

®  Mikali tilanne toistuu: Tarkistuta laite
valmistajan valtuuttamassa huolto-
likkeessa.

m Kytke laite pois paalta ja anna akun
jaahtya.
m  Al3 aseta laitetta latausasemaan.

m  Kytke laite pois paalta ja anna sen
jaahtya.

m  Mikali tilanne toistuu: Tarkistuta laite
valmistajan valtuuttamassa huolto-
likkeessa.

Poista este.

457376_a
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Vikakoodi Syy Korjaustoimi
CN128: Recov Impos- Laite on ajanut esteeseen ei- Poista este.
sible ka paase vapautumaan siita.
Laite on rajoitetun ruohik- B Aseta laite vapaalle alueelle leik-
koalueen ulkopuolella. kuualueen sisalle.
®  Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.
CN129: Blocked wL Vasen pydramoottori jumiu-  Korjaa jumiutumisen syy.
tunut.
CN130: Blocked wR Oikea pyoramoottori jumiutu-  Korjaa jumiutumisen syy.
nut.

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota yhteytta asiakas-
palveluumme.
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Takuu ja tuotevastuu Mm

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B {3t4 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitellaan asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
m  kaytetaan alkuperaisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
® tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai 1ahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esi-
ta takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esittaa
myyjalle tuotevastuulainsdadanndn piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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MHbopmaLms 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMIyaTauum

1 NH®OPMALMUA O PYKOBOACTBE
NO 3KCMNYATALUN

B Hemelkasi BepCUsi COAEPXUT OpUrMHanbHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KcnnyaTauuu. Bee octanb-
Hble 513bIKOBbIE BEPCUW — 3TO NepeBoabl O-
PUrMHanbLHOro PyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauu-
n.

B O6sA3aTenbHO NpoYMTanTe AaHHOe PyKOBOA-
CTBO MO 3KCNyaTauum nepes BBOLOM B 3KC-
nnyatauumto. 3To Heobxoaumo ansi 6esonac-
Hon 1 6e3oTkasHoun paboTbl.

B Bcerga fepxuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nryaTtauumn noa pykom, YTobbl MpounTaThb ero,
ecnu Bam notpebyeTtcs nHdopmauusi o6 y-
CTpoOWiCTBE.

B [lepegaBsariTe yCTPONCTBO APYrUM nuuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauuu.

B [Ipoytute 1 cobnogante ykasaHus no Tex-
HyKe 6e30nacHOCTU 1 NpeaynpexaeHus,
NpUBELEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyaTauumu.

1.1 YcnoBHble 0603Ha4eHUA U CUTHalNbHbIE
crnioBa

OMNMACHOCTb!

YKa3blBaeT Ha ONacHyo
CUTyaumto, KoTopas, ecnu
ee He usbexaTb, NPMBOOUT
K CMEpTW UIN CEPbE3HBIM
TpaBMam.

NMPEAYNPEXAOEHUE!

YKa3blBaeT Ha NOTEHLM-
anbHO OMacHYK CUTyauuio,
KoTopas, ecrnv ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTU K
CMEpPTM UNN CePbEe3HbIM
TpaBmMam.

OCTOPOXHO!

YKa3blBaeT Ha NOTEHLU-
anbHO OMacHyK cUTyauuto,
KoTopas, ecnu ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTU
TpaBMaMm ferkon un cpea-
HEWN TXKECTHU.

BHUMAHMUE!

YKasblBaeT Ha cuTyaumio,
KoTopas, ecrnu ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTU K
UMYLLLEECTBEHHOMY YLLep-
oy.

NMPUMEYAHUE
CneuuanbHble ykazaHus ons obnerye-

HUA NOHUMaHNA U 3KCnyaTayun.
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OnucaHve npogykta

ALKO

2.2 Po6oTusMpoBaHHasA ra3oHOKOCUIIKa

2 OMNUCAHME NPOAOYKTA

B 3TOM [AOKYMEHTaLM onmcaHa nofHoCTbIO0 aB-

TOMaTUYeckas akkyMynsaTopHas po6oT13MpoBaH-
Hasi ra3oHOKOCUIIKa, KoTopasi cBo60AHO nepemMe-
LaeTcs no rasoHy. BbicoTa cpesa perynupyetcs.

2.1 KomnnekT nocTaBku

KomnnekT nocraBku BkrtovaeT B cebs nepe4yuc-
NEeHHble No3nunn. I'Ipoaepre, BCe N1 nosnumnn B
Hannyuu:

Ho- KoMnoHeHTa
mep

1 MaHenb ynpaBnenus ¢ gucnneem (BHy-
TPEHHAS)

2 Knonka STOP (HemeaneHHO ocTaHaB-
nMBaeT yCTPONCTBO M HOX 3a 2 C)

3  3apsigHble KOHTaKTbl
Ho- komnoHeHTa 4 PerynupoBka BbICOTbl (BHYTPEHHSS)
Mme|
- 5  lNepenHue koneca (ynpaensiemble)
1 Po6oTuampoBaHHasi ra3oHoKocuIka
6  OTcek Ansa akkymynstopa
2 KpaTtkoe pykoBoacTBO
P i 7 Kocunka
3 PykoBoacTBO no akcnnyarauum
8  Jle3Bue HOoxa
4 dukcaTopbl AN KPENneHnst orpaHnyn- n
TenbHoro kabens (90 wr.) 9 P1BOAHOE Koneco
5 | Brok nuTaumns 10  KpenexHbii 6ont
11 Hox

basoBas cTaHuus, BKIHOYas BUHTOBbIE
rBO3AM (4 LUT.) M raeyHbIv KIToY

7  OrpaHununTenbHbIn kabenb (100 m)
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2.3 CumBoOnbI Ha yCTPOUCTBE

CumBon

3HauyeHue

Ypanute NnOCTOPOHHMX ML, U3 O-
nacHoW 30HbI!

Cobntopaiite 0cobyto OCTOPOX-
HOCTb npu paboTe!

BepervTte pyku 1 HOrm oT pexyLiero
MexaHuamal

Cobntopavite 6e3onacHoe paccros-
Hue!

Mepen BBOAOM B aKcnnyaTauuio
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Taumm!

Beegute PIN-kog ans 3anycka y-
ctpovictea!l

He e3guTe Ha ycTpoicTeo!

24

Ho-
mep

1

=)
®6 6

MaHenb ynpaBneHus

®
A

MENU

(V]

KOMMOHEeHTa

(KHonka Home): oTmeHa paboTbl B
pexumMe cKaluMBaHus, yCTPOMNCTBO BO3-
BpalyaeTcs k 6a3oBon ctaHUuK. Y-
CTPOWCTBO aBTOMATUYECKM HAYHET cre-
Jylollee BpeMsi ckallvMBaHWs Ha cregy-
oW OEHb.

Owucnnen: oTobpaxaeTcs Tekyllee pa-
6o4ee COCTOSAHME YCTPONCTBA, Ha3BaHM-
€ BblIGpaHHOro MeHHo, NYHKTbl MEHIO U
PYyHKLMN, KOTOPblE HE06XO0ANMO Bbi-
6patb (cM. enasa 2.5 "[ucnned”,

Cmp. 371).

@ @ (KnaBuwww co cTpenkamu): Bbl-
6Op MYHKTOB MEHI0, YBEMUYEHNE U Y-
MeHbLUEHNE YUCMEHHbIX 3HAYEHWI, Bbl-
60p HacTpoek.

E] (KHonka Start/Pause): sanyck u o-
CTaHOB CKaLUMBaHWUS BPYYHYIO UMK BO3-
0GHOBIEHVE CcKaLLMBAHWS Cpasy Xe fo-

Clie HaXaTua KHOMKU .

~ 4

E] B (PyHKLUMOHAMBHBIE KHOMKW):
BbI30B PYHKLWK, KOTOpas oTobpaxaeT-
Cs Haf KHOMKOW Ha aucnee.

(KHonka On/Off): BkntoveHne 1 Bbl-
KMoYeHne ycTponcTaa.

E] (KHonka Men): BbI30B rnaBHOro me-
HIO.
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2.5 [Oucnnen

4

@

Osnovnofe menju
* Ustanovki
Informacija
quos Podtyerdit

@

Ho-
Mep

1

® @

Csetoauoa

HasBaHue BbIGpPaHHOrO MEHIO (30eCh:
osnovnoje menju)

MyHKTBI MeHt0: OgHOBpPEMEHHO 0TOOpa-
)KakTCs TOMbKO AiBa MyHKTa MEHIO
(3mecb: Ustanovki n Informacija).

Vcnonb3aynte KHOMKK E] " E] ans orto-
BpaxkeHns JOMOMHNTESbHbBIX MYHKTOB
MEHIO.

DyHKUMK ANs BbIGPaHHOTO MyHKTa MEHHO
(3mecb: Ustanovki ). dyHkumm MoxHO

N
BbI3BaTb C MOMOLLbKO KHOMOK E] "
=i
3Be3foyka ana BblaeneHust otobpaxae-

MOrO MyHKTa MEHI0 (34ech:
Ustanovki)

457376_a
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2.6 CTpykTypa MeHIo

osnovnoje
menju

Programmy

Ustanovki

Informaci
ja

Programma nedeli cm. erasa 7.3 "YcmaHogka rpozpamMmbl cKallu-
saHus", Cmp. 384

Program Info cwm. enasa 8 "Mpocmomp uHgpopmayuu”, Cmp. 386
Vremya cwm. enasa 5.2 "YcmaHoeka 0CHOBHbIX Hacmpoek”, Cmp. 382
Vremja cwm. eriaea 5.2 "YcmaHoeka ocHo8HbIx Hacmpoek", Cmp. 382
Jazyk cm. enraea 5.2 "YcmaHoeka 0CHO8HbIX Hacmpoek", Cmp. 382

PIN-Code cm. eniasa 5.2 "YcmaHo8Kka OCHOBHbIX HAacmpoek",
Cmp. 382

zvuk klavishej cwm. enasa 7.2 "BkroyeHue/omkioyeHue cueHa-
108 Haxkamusi KHorok", Cmp. 384

inTOUCH cm. enraga 7.5 "inTOUCH", Cmp. 385

Koschenie po kraju cm. erasa 7.4 "CkawusaHue kpaes npu py4-
Hom 3arycke”, Cmp. 385

Dopolnitjel'naja ploschtschad' aktiv/ne aktiven cm.
2naea 7.6 "YcmaHoska ckauwusaHusi 0ornosiHumernsHol niowaou”,
Cmp. 386

Kontrast displeja cwm. enasa 7.7 "Hacmpolika koHmpacmHocmu
Oucnnes", Cmp. 386

Zawita ustanovok cwm. enasea 7.8 "3awuma Hacmpoek”, Cmp. 386

Novaja kalibrovka cwm. enaea 7.9 "MoemopHas kanubpoeka”,
Cmp. 386

zavodskie ustanovki cwm. enaea 7.10 "BoccmaHosneHue 3ago0-
CKux Hacmpoek", Cmp. 386

Servis nozha cm. enasa 8 "lpocmomp uHghopmayuu”, Cmp. 386
Hardware cm. enasa 8 "Mpocmomp uHgopmayuu”, Cmp. 386
Software cm. arnasa 8 "Mpocmomp uHgopmayuu", Cmp. 386
Program Info cwm. enaga 8 "Mpocmomp uHgpopmayuu”, Cmp. 386

Nepoladki cm. enaea 8 "Mpocmomp uHgpopmayuu”, Cmp. 386
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ALKO

2.7 bBa3oBas ctaHums

Ho- komMnoHeHTa
Mep

BasoBasi nnactuHa

MHamkaTopbl COCTOAHUS aucnes
3apsaHON KOHTAKT

3apsgHas ctaHums

KabenbHas waxta

Yrny6nexue ans koneca

OTBepcTUsi 4Ns BUHTOBbLIX rBo3aen (8)

0 N o a b~ 0N =

BuHTOBbLIE rBO3aM

2.8 BcTpoeHHbIW aKKyMynsaTop
AKKYMynsaTOp HaJEeXHO YCTaHOBIEH B YCTPOWi-

CTBE U He MOXeT OblTb 3aMEHEH Norb3oBaTefnem.

NPUMEYAHUE
Mepen nepBbIM UCMONL30BAHNEM aKKy-

MynsSiTOp HE06XOAVMMO MOSHOCTLIO 3apsi-
OUTb. AKKyMynsToOp MOXHO 3apsikaTb
npw no6om ypoBHe 3apsiga. MNpepbiBa-
HWe 3apsiikv He NPUBOAMT K NOBPEeXae-
HUIO aKKyMynsiTopa.

AKKYMYTSITOP MOXHO 3apsikaTb TONbKO
Npw BKITOYEHHOM YCTPOMCTBE.

BCTPOEHHbIN aKkyMymnsiTop BXOAUT B KOM-
nnekT noctasku. Mpu HopMarnbHoii paboTte
aKKyMynaTop 3apsbkaeTcsa perynsipHo. Mpu a-
TOM YCTpOIACTBO NnomeLLaeTcs Ha 6asoByto
cTaHuuio.

BcTpoeHHas nameputenbHasi 3N1eKTpOHUKa
aBTOMaTMYECKN NpeKpaLlaeT npoLuecc 3apaa-
Ku, korga pgocturaetcs 100% ypoBeHb 3apsi-
na.

Mpouecc 3apsigku paboTaeT TONbKO B TOM
criyvae, ecnu 3apsiiHble KOHTaKTbl 6a3oBou
CTaHUMKN HaxoasTcs B uaeanbHOM KOHTaKTe ¢
KOHTaKTHLIMWU MOBEPXHOCTAMU YCTPOMCTBA.

Mpu TemnepaTtype Boilwe 45 ° C BCTpoeHHas
cxeMa 3aluTbl NpeAoTBpaLlaeT 3apsaKy ak-
KymynsiTopa. 3To npeAoTBpaLlaeT paspylue-
HMe akkymynsTopa.

Ecnu Bpemsi paboTbl akkymynaTopa 3Hauu-
TENbHO CHUXAETCs, HECMOTPS Ha MOSHYO 3a-
PSAKY, aKKyMYATOP AOIMKEH 3aMEHUTb
CrneumanucT, TeXHWK U1 CepBUCHbIV nap-
THep AL-KO Ha HOBbIV OpUrMHanbHbIN akky-
MynsTOp.

Ecnu akkymynsaTop pa3psikeH Hibke nopora
nponssoanTens n3-3a CTapeHus unu anu-
TENbHOTO XpaHeHWsl, ero Henb3s nepesapsi-
XaTb. [loBepbTe NPOBEPKY akKymynsTopa v
N3MepUTENbHOW 3NEKTPOHWKM CrieuuanucTy,
TEXHWUKY unu cepsmucHomMmy naptHepy AL-KO n
npu HeobXxoAMMOCTU 3aMeHUTE ero.

CocTosiHMe akkyMynsTopa oTobpaxaeTcs Ha
aucnnee. [NpoBepsiTe COCTOSHNE akKyMyns-
Topa nocne 3-MeCA4YHOro XpaHeHus. Ans a-
TOrO BKMKOUUTE YCTPOMCTBO U CYATANTE CO-
CTOsIHWE akkymynaTopa. Ecnu akkymynaTop
3apsbkeH npuMmepHo Ha 30% nnu meHbLue,
NoMecTuTe yCTPOMCTBO B 6a30BYyH0 CTaHLMIO
1 BKMHOUUTE €ro, YToObl 3apsianTb akKyMyrsi-
Top. Ecnu 3apsgHas ctaHumsa Ans XxpaHeHus
yaaneHa u3 6asoBoli cTaHuuu (cM. enasa
11.2 "XpaHeHue 6a3o8ol cmaHuyuu”,

Cmp. 389), cHa4yana yctaHoBuTe ee B obpaT-
HOM MopsiaKe U CHoBa MoAkIoymTe 6a3oByto
CTaHUWIO K CETHU.

Ecnu anekTponut npoco4ymncs B yCTPOWUCTBO:
O6paTtuTech 3a PEMOHTOM B CEPBUCHbIN
ueHTp AL-KO!

Ecnu akkymynsTop yganeH us ycTpoucTsa:
Ecnv rmasa nnun pykv BCTynunv B KOHTaKT €
NPOMUTLIM 3MEKTPONUTOM, HEMEASIEHHO Npo-
MolTe ux Bogon. HemeaneHHo obpaTtuTech k
Bpauy!
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2.9 OnwucaHue hyHKLMOHUPOBAHUSA

NMoBeaeHue Ha ra3oHe

Po6oTr3npoBaHHas rasoHokocusika cBOGOAHO
nepemeLLaeTcs No 30He CKalMBaHUs, onpeaensi-
€MOW orpaHn4uTEnNbHBIM Kabenem. OpreHTaums
YCTPOWCTBA OCYLLECTBNSETCS C MOMOLLbIO AaTuu-
KOB, KOTOPblE OGHAPYXMBAOT MarHUTHOE Mone o-
rpaHuuMTENBHOrO KaGens.

Ecnu ycTpolCTBO cTankmBaeTcsi ¢ NpensiTCTBu-
€M, OHO OCTaHaBnMBaeTCs M NpoJosKaeT ABU-
raTbCsl B APYrom Hanpaenenuun. Ecnu yctpoii-
CTBO MonagaeT B CUTyaLuto, Koraa akcnnyaraums
HEeBO3MOXHa, Ha gucrnee NosiBNAeTcs cooblie-
Hue.

Pa6oTa B pexume ckaluMBaHUA U 3apAOKU

OTanbl cKaluMBaHUsi MOCTOSHHO MEHSIIOTCS CO-
rnmacHo aTanam 3apsigku. Ecnu 3apsig 6atapen
[OCTUr OnpeaeneHHoro 3HauyeH1si BO BpeMsi cka-
wunBaHus (ceetoamopn: 0%), yCcTpoicTBO BO3Bpa-
LaeTcs k 6a30BOV CTaHLUMKN BAOSb OrpaHnyu-
TenbHoro kabens.

MpenycMoTpeHbl NpeaBapuUTenbHO 3aaaHHbIe
nporpamMmbl ckaluMBaHus Ans paboTbl B pexume
CKaLLMBaHUs, KOTOPbIE TaKkKe BKMOYAKOT (OYHKLM-
t0 CKaLLMBaHWS ra3oHOB U kKpaes. ATv nporpam-
Mbl CKaLLMBaHWUS MOXHO U3MEHSITb.

2.10 WHTerpauus B nporpammy
innogy SmartHome

Po6oTtunampoBaHHasi ra3oHOKOCKIKa MOXeET ObITb
WHTErpMpoBaHa B cpeAy nporpammel innogy
SmartHome 1 nogkntoyeHa K Apyrum ycTpon-
ctBam. J1o obecneymsaeT yaobHoe ynpasneHue,
HaCTPOWIKY 1 KOHTPOMb POBOTU3NPOBAHHOW ra3o-
HOKOCUJITKM C MOMOLLbIO MPUNOXKEHNS C MOBUINb-
HOro ycTpoicTaa.

[Ons aToro po60TU3MPOBaHHYH ra30HOKOCUITKY
Heo6XoANMO NOAKIIOYNTE K LLUMIO3Y

innogy SmartHome uyepe3 Lemonbeat n ycraHo-
BUTb HA MOBUNBLHOM YCTPOWCTBE MPUIIOXKEHNE
AL-KO inTOUCH wnu innogy SmartHome (Tonb-
ko ansa mogenwu 500I).

NPUMEYAHUE
[na ncnonb3oBaHUA MOBUMBHOTO Y-
cTpovicTBa TpebyeTcs 6ecnpoBogHoe

CoefIMHeHWe Ansi UCMONb30BaHKs
innogy SmartHome.

B cnyyae npepbiBaHns 6ecnpoBogHOro
COefMHEHNst MOBUMBHOTO YCTPOCTBa
Ha poBOTU3VPOBaHHYH FrA30HOKOCUITKY
He ByayT mocTynaTtb CUrHanbl.

2.10.1 NpwunoxeHune AL-KO inTOUCH

MpunoxeHne AL-KO inTOUCH goctynHo ans y-
ctpowicts Ha 6a3e OC Android n iOS:

Mocne ycTaHOBKM NPUNOXEHNS HEOBXOAUMO
CHavarna BOWTW B CUCTEMY.

NMPUMEYAHUE
Pernctpauus He obszatenbHa, HO OHa

NPefoCTaBnseT HeKOTopble AOMOJTHU-
TernbHble YHKLNN.

Mpu nepBoM 3anycke NpUIIOXKEHNSI aBToMaTUYe-
CK BbI3bIBaeTCS PYKOBOACTBO MO GbICTpoW ycTa-
HoBKe. 3aTeM Bbl MOXETe UHTerpuposaTb po6o-
TU3MPOBAHHYIO ra30HOKOCUIKY B cpedy innogy
SmartGome B MeHI0 «YCTpONCTBa.

NMPUMEYAHUE
[na nHTerpaumn TpebyeTcs yyeTHas 3a-

nvcb innogy.

NMPUMEYAHUE
[ns nHTerpauumn poboTnsmpoBaHHas ra-

30HOKOCHITKa JOMKHA BbiTb roToBa K
npuemy (cm. enasa 7.5 "inTOUCH",
Cmp. 385).

[MommnMo yaaneHHoro JocTyna K MHTerpupoBaH-
HOW poBOTN3NPOBAHHOW Fa30HOKOCUIIKE MW ApY-
MM ceTeBbIM yCTponcTBaMm, npunoxeHne AL-KO
inTOUCH npepgnaraet gononHutenbHble (yHK-
LyK, Hanp1Mmep, permcTpaumio NpoayKTa, CoBeTbl
no calOBOACTBY, COBETbI MO YCTAHOBKE WM
Push-yBegomneHus B cnyvae owmoku.

2.10.2 NpwunoxeHue innogy SmartHome

(Tonbko ansa mopenu 5001)
MpunoxeHne innogy SmartHome goctynHo ans
ycTpoincTs Ha 6ase OC Android 1 iOS, a Takke
Ans 6pay3sepHbIX BEG-NPUNOXEHWIA.
[ononHuTenbHyo HPOPMaLMIO O NPUMOXKEHNN
innogy SmartHome MOXHO HanTu Ha cTpaHuue
https://home.innogy-smarthome.de, a Takxe B
OOKYMEHTaLMN K NPUIOXEHMIO.
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3 BE3OIMNACHOCTb

3.1 Wcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuo

OTO yCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4yeHo
AN YaCTHOro MCMNOfb30BaHKS.
JTtoboe gpyroe ncnonb3oBaHue
NN HECAHKLUNOHNPOBAHHbIE N3-
MEHEHUS N OOMNOSNHEHNS CYMTa-
I0TCA UCNOSb30BaHMEM He Mo
Ha3HaYeHUIo N NPUBOASAT K aHHY-
NMPOBaHUIO rapaHTUn, a TaKkke
notepu cootBetcTeus (3Hak CE)
N OTKa3 OT Kakon-nnbo oTeeT-
CTBEHHOCTMU 3a yLepb, HaHeCEH-
HbI NONb30BaTENO UMK Tpe-
Tbel CTOPOHE U3roToBUTENS.
OnepaumnoHHble Npeaensl y-
cTpoucTsa:
® MakcumanbHas nnowagpb:
500 m?
® MakcumanbHbI yKIoH/nepe-
nag: 45 % (24°)
® MakcumanbHbIn 6OKOBOM Ha-
KNOHHbIN yron: 45 % (24°)
® TemnepaTtypa:
3arpysku: 0 — 45 °C
CkawwmBaHus: 0 — 55 °C

3.2 Cnyyau HenpaBUNbHOro
npUMeHeHuA

OTO YCTPOMCTBO He NoaXoauT
ANS ICNONb30BaHNA B Napkax,
CKBEepax, CMopTMBHbIX NnoLlaa-
Kax, a Takke B CENIbCKOM U Jec-
HOM X035NCTBE

3.3 [lpepoxpaHuTesnbHbIE U
3alWmnTHbIEe YCTPOMUCTBA

NMPEAYNPEXOEHUE!

OnacHocTb TpaBMUpPOBa-
HuA

HewncnpaBHocTb nnn 6es-
AencTeme npegoxpaHu-
TenbHbIX U 3aLLNTHBIX Y-
CTPOMCTB MOryT CTaTb Mpu-
YMHOW TpPaBM.

® HewncnpaBHble npeno-
XpaHUTEnbHbIE U 3a-
LLINTHbIE YCTPOUCTBA
nognexaT PEMOHTY.

B Hukorga He BbIBOAUTE
N3 CTPOsi NpeaoxpaHn-
TenbHbIE U 3aLUNTHbIE Y-
CTPOMCTBA.

3.3.1 BBopg PIN-kopga n PUK-
Koaa
YCTpONCTBO MOXHO 3anycTutb
Tonbko nytem Beoga PIN-koga
(nepcoHanbHOro naeHTUdnKa-
LIMOHHOro HOMepa). JTO NpenoT-
BpalllaeT ero BKMOYEHNE Hey-
NOSTHOMOYEHHbIMU nnuammn. PIN-
KO, MOXXHO U3MEHUTb.
Ecnn PIN-kog BBeeH HEBEPHO
3 pasa, Tpebyetca BBectn PUK-
ko4 (nepcoHanbHbIM AebrnokmMpo-
BOYHbIV KMtod). Ecniv oH Takke
BBeAEH HenpaBuibHO, HEOHXO-
AnMo nopoxaaTb 24 yaca go
cnepyollero BBoaa.
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PIN-kog n PUK-koa Takke uc-

NoNb3yTCA AN 3aWnThl OT

Kpax:

m [lepxute PIN-kog n PUK-koa
BHE JOCAraeMoCTW NOCTOPOH-
HUX L.

3.3.2 [JaTtuuku

YCTPOMNCTBO OCHALLLEHO HECKOSb-
KMMW JaTtymkamm cucteMbl 6e30-
nacHoctn. OHO He nepesanycka-
€TCs1 aBTOMaTU4YECKM Nocre OT-
KITHOYEHMSA C NOMOLLbIO AaTyuMKa
cuctembl 6esonacHocTn. Coob-
LeHne o6 owmnbke oTobpaxkaeT-
CS Ha aucnnee n JOMMKHO ObITb
noaTeepxaeHo. MNMpuunHa cpaba-
TbiBaHMA JaTynKa JOMKHaA ObITb
yCTpaHeHa.

OaTunk nogbema

Ecnu yctponcteo 6yget noaHs-
TO C Kopnyca BO Bpemsi paboThl,
NpMBOA XOO40BOr0 MExaHu3mMa
OTKIIOYUTCA, @ HOXM OCTaHOBAT-
cA.

OdaTtuynkn cTonkHoBeHUA ons
oGHapyXeHuUs NpenATCTBUA

YCTPOWCTBO OCHALLEHO AaT4mnKa-
MW, KOTOpbIE NPU KOHTAKTe C
npenaTcTBMAMU obecrneynsatoT
N3MeHeHVe HanpaBneHus [Bu-
XeHus. Mpu CTONKHOBEHUU C
NPEensATCTBMEM BEPXHASA YacTb
Kopryca crerka cmeLlaeTcs, 1
cpabaTbiBaeT AAaTUYNK CTOMKHO-
BEHUS.

HanpaBneHue HanpaBneHus
ABWXEHUNA aaTtymKa HakrnoHa /
6okoBoe

Ecnn B HanpaBneHun ABMXeHUS
LAOCTWUTHYT nepenag, HaKmoH nunm
HaKMOHHbIN yron 24° (45 %), y-
CTPOUCTBO U3MEHSET Hanpasre-
HMEe OBWKEHMS.

NMPUMEYAHUE

YCTPONCTBO MOXHO 6€30-
nacHo aKcnnyaTupoBaTb B
HenocpeacTBeHHoW 6nun3o-
CTM OT Apyrmux poboTnsn-
POBAHHbIX rA30HOKOCUITOK.

CurHan, ncnonb3yembiin B
orpaHuymnTenbHOM Kabene,
COOTBETCTBYET CTaHOaAPTy
3NEKTPOMarHUTHbIX U3ny-
YeHun, onpeaerieHHoOMyY
EGMF (Accoumaunen es-
pOnencKux NpomsBoauTe-
newn cagoBbIX UHCTPYMEH-
TOB).

QW

Yka3aHusa no TexHuke
6e3onacHoCTH

3.4.1 OnepaTtopbl

® YCTPOMCTBO 3anpeLlaeTcs uc-
nosfib3oBaTb AETAM B BO3pac-
Te 0o 16 net v nuuam, He 03-
HaKOMJIEHHbIM C PyKOBOA-
CcTBOM no akcnnyaTauun. Co-

3.4
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GntoganTe BCe MECTHbIE Mnpa-
Buna 6e3o0nacHOCTN OTHOCK-
TEeNbHO MMHUMAITbHOrO BO3-
pacTa oneparopa.

m He paboTanTe C yCTpONCTBOM
noA BO34ENCTBMEM ankorons,
HapPKOTUYECKNX CPeacTB Unm
NeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

3.4.2 be3onacHoCTb fnoaen u
XXUBOTHbIX

m B cnyyae MecT, AOCTYMHbIX
Ans o0LwecTBEHHOCTH, cneay-
eT cobntogaTb npegocrepe-
XeHus BOKpyr obnacTtu cka-
LUMBAHUA CreayoLLEero co-
AEePXaHUS:

BHUMAHUE!
ABTOMaTM4YecKasn raso-
HoKocwurnka!

He npubnuxanTecs K y-
ctpownctay!

Cnepute 3a getbmu!

m Bo Bpems akcnnyaTtauuun ybe-
ANTECH, YTO AEeTN HEe HaXoasT-
cs1 BONunaun ycTponcTea, He 3a-
CTOMNOpPMBaKT YCTPOMCTBO U
He UrparoT C HAM.

m 3anpewjaeTtcd cuaeTb Ha Y-
CTPOMUCTBE U NpuKacaTbCs K
HOXY!

m [lepxuTe Teno n ogexay no-
AanbLue oT pexyLien eauHu-
ubl.

3.4.3 Be3onacHocCTb

yCcTponcTBa

m [lepeg Hayanom paboTbl ybe-

AuTechb, 4To B paboyen 30He
YCTPONCTBA HET NpegMeToB
(Hanpumep, BETBEW, KYCKOB
cTekna, Metanna, TkaHu, Kam-
Heln, cagoBon mebenwu, cago-
BblX MIHCTPYMEHTOB UMW UrPY-
wekK). OHM MoryT noBpeanTb
HOX YCTPOMCTBa UNn camo Y-
CTPOMCTBO.
Vcnonb3ynte yCcTpoOMCTBO
TOMNbKO Mpu CrieayroLmx ycno-
BUSX:

€CNnn OHO He 3arps3HeHo;

€CINN OHO He NMOBPEXOEeHO
N HE U3HOLLEHO;
€CInn BCE 3NIEMEHTLI yrpaBs-
neHuns paboTator.
ecnu 6a3oBas cTaHUMs U
OGnok nNMTaHus, a Takke 3-
nekTpudeckune kabens He
nospexaeHbl 1 paboTocno-
COGHbI.
Bcerga 3ameHsanTe Bce Heunc-
npaBHbIE AeTanu Ha opuru-
HanbHble 3anacHble YacTu OT
npounsBoauTens.
B cnyyae noBpexaeHusa y-
CTpPOMCTBA OTPEMOHTUPYNTE
ero.
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® [lonb3oBaTtenb yCTpoucTea
HeceT NMIMYHYI0 OTBETCTBEH-
HOCTb 3a Hec4yacTHble criyvyam
C yyacTvem Apyrux niogemn un-
nn NX UMyLLLeCTBa.

3.4.4 Jnektpuyeckas
6e3onacHoOCTb

® Hun B KOEM crny4yae He 3Kcnuy-
aTupynTe yCTPOUCTBO, eCrnv
O[lHOBPEMEHHO Ha ra3oHe pa-
boTaeT goxaeBarbHas ycTa-
HOBKa.

B He pacnblfsnTe Ha yCTpon-
CTBO BOAY;

E He OTKpblBanTe YyCTPOWUCTBO.

4 YCTAHOBKA

4.1 PacnakoBkKa ycTpoucTBa

1. OCTOpOXHO yaanuTe ynakoBKy.

2. OCTOpPOXHO yaanuTe BCe KOMMOHEHTbI U3 Y-
NakoBKM U MPOBEPbTE HanM4ume noBpexae-
HWIA NPY TPaHCTMOPTUPOBKE.
lpumeyvaHue: B criyqae Hanu4us nospexoe-
HUU rpu mpaHcropmMupoeKe HemMeOneHHO
coobwume crieyuanucmy, MexHUKy umnu cep-
sucHomy napmHepy AL-KO e coomsem-
cmeuu ¢ ycriogusiMu 2apaHmuu.

3. TlpoBepbTe KOMMMEKT NOCTaBKU, CM. 2/1a8a
2.1 "Komnnekm nocmaeku", Cmp. 369.

Ecnu Bbl 6yaeTe oTnpaBnsTh YCTPOWCTBO Aarb-

e, COXpaHUTEe OpUrMHarbHY0 YNakoBKY U CO-

npoBoAuTENbHblE OKYMEHTbI. OHM Takke Heob-

XOAUMBI [N BO3BpaTa OTrPy3Ku.

4.2 TnaH obnactu ckawmBaHus (01)

MecTononoxeHue 6asoBou ctaHuum (01/1)

B Cawmblii KpaTknin MapLupyT k 6onbluelt obna-
CTV CKaLLMBaHWS

Mnockasi noBepXHOCTb
3aluTa oT NpPsIMOro COMHEYHOro CBETa U
CUMbHbBIX MOTOAHBIX YCINOBUM

B B0O3MOXHOCTb NOAKIOYEHNS K BIIOKY NUTaHW-
bl

®  CoboaHbIvi focTyn Ans po6oTM3MpoBaHHOM
rasoHOKOCUIIKU

Mpoknaaka orpaHuMyuTensHoro kaéens (01)

OrpaHnynTenbHbI kabenb Heobxoaumo nepeme-
LiaTb MO YAaCOBOW CTPEerike B HENPEPbIBHOM KOH-
Type.

npOXO,ﬂbl mMexay obnacTamMu cKkalumBaHuUs
(01/h)

[Mpoxon — 3TO y3KOe MEeCTO Ha ra3oHe, KOTopoe
MOXET CIy>XWUTb OJ151 COeQNHEHUs ABYX NOBEPX-
HOCTEW CKalUMBaHUS.

OcHoBHas u gonornHuTenbHas nnowaab (n)

(01)

®  OcHoBHas nnowage (01/HF): 3T1o rasoH, Ha
KOTOpOM pacrnoroxeHa 6a3oBasi cTaHUus, 1
KOTOPbIA MOXET aBTOMATUYECKN CKalLMBaTb-
Cs1 YCTPOWCTBOM M0 BCEW NAOLaan.

B [lononHuTenbHas nnowaaps (01/NF): 3o ra-
30H, 10 KOTOPOrO YCTPOWCTBO HE MOXET [0-
cTaTb C OCHOBHOW nnoLagn. YCTPOMCTBO He-
06X04UMO BPYYHYHO NepeHecTy Ha A0MNONHuU-
TenbHyo nnowaab. [JononHuTenbHble nio-
Llaam MOXHO obpabaTbiBaTb B peXume py4-
How paboThbl.

OpHaKo OCHOBHbIE U AOMOMHUTENbHbIE MIoWwaan
OorpaHuyeHbl OOHUM U TEM e nocrnegoBaTernb-
HbIM OrpaHNYUTENbHBIM Kabenem.

YCTpoOMCTBO NepemeLlaeTcs BOosb orpaHnym-
TenbHOro kabens ¢ UKCUPOBaHHLIM BpEMEHEM
CKalLMBaHWA 00 (OUKCUPOBAHHOM UCXOOHON TOY-
KM U Ha4YMHaeT TaM ckallMBaHue.

4.3 ToproToBKa o6nacTu ckawmBaHUA

1. Yb6epguTechb B TOM, YTO Nnowlaab rasoHa
Bonblue Yem MOLLHOCTb Ha €AUHULLY NOBEpPX-
HOCTM yCTponcTBa. Ecnvn rasoH crnviikom
6ornbLuUoK, To TpaBa byaeT cpe3aTbCs HepaB-
HomepHo. [Npy Heo6x0ANMOCTN yMEHbLUNTE
nnowiaab rasoHa, KoTopas NOANEXUT CKalLu-
BaHUIoO.

2. Tepep ycTaHoBKkoW 6a30BOM CTaHLUK U orpa-
HUYMTenbHOro kabens 1 BBOAOM YCTpoWcTBa
B akcnnyartaumto: CkocuTe ra3oH ra3oHOKo-
CWMKOW Ha HU3KOW BbICOTE.
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3. YpanuTe npenATCTBMS HA ra3oHe Unn UCKILo-
4YnTE KX C NMOMOLLbIO OrPaHNYUTENBHOTO Ka-
6ens (cm. enasa 4.5.3 "Msonayus npensm-
cmeul", Cmp. 380):
= [Inockvie NpensTcTBUSA, KOTOpbIE NpU Nne-
peesfe MOryT NOBpeAnTb HOX (Hanpu-
Mep, MIoCK1e KamMHK, nepexoabl C ra3oHa
Ha Teppacy WUnm JOPOXKMW, NAUTHI,
Gopatopbl U T. 4.),

= OTBEpCTMS U BO3BbLILLIEHUSA Ha ra3oHe
(Hanpumep, Hopbl KPOTa, paspbIThie OT-
BEpCTMWS, COCHOBbIE LUMLLKKW, Naganuua un
T.A.)

®  KpyToun noabem unv nepenagel 6onee
45 % (24°)

B Bopa (Hanpumep, npyabl, py4ybu, 6acceit-
Hbl U T. A.) U X AemMapKauus Ha ra3oHe

®  KyCTbl U X1Bble U3ropoAu, KOTopble Mo-
ryT ctatb 6onee LwnpokMmu

NMPUMEYAHUE
WcknoueHns HeobxoanMbl TOSILKO B TOM

cryyae, ecrnv oHU He MoryT ObITb 06Ha-
py>XeHbl AaTYvKaMun CTONKHOBEHUI pPO-
60TN3VMPOBaHHOW ra3oHOKOCUIKM. M36e-
ranTe cnukoM 6onbLIoro Yncna unc-
KIMYeHUA nnu HeobsizaTenbHbIX UCKIHO-
YeHUn.

4.4 MoHTax 6a3oBou ctaHuum (03/a)

1. Pasmectute 6asoByto ctaHuuio (01/1) co-
rnacHo 3annaHnpoBaHHOMY MOMOXEHMIO O-
rpaHnymTenbHoro kabens cnegyowmm obpa-
30M:

B Ha ypoBHe 3eMnu (NpoBepbTe C NoOMO-
LLIbIO YPOBHS)
MpsiMoOl 1 POBHbIN CMYCK U NOABLEM
He ycuneHHbIn (Npy NPUKPYYMBaHUN BUH-
TOBbIX rBO3JeW 3apsaHas CTaHuus He
[OMmKHa n3rnbaTbcsa unm crnbaTbes)

2. 3BakpenuTe 6a3oByto ctaHumio (03/2) yeTbipb-
Ms1 BUHTOBbIMU rBo3asimu (03/1) k 3emnie.

4.5 YcTaHOBKa OrpaHuM4YMTenbLHoro kaéens

NPUMEYAHUE
Ecnun orpaHnumnTenbHbIi kabenb 13 Kom-

nriekTa nocTtaBKu CrULLKOM KOpOTKI/IVI,
Bbl MOXeTe MpMobpecTu yanMHUTENb-
HbIi kabenb y aunepa, TeXHUKa unm
cepsucHoro naptHepa AL-KO.

4.5.1 TlopknioyeHne orpaHNYUTESNLHOTO

kabens k 6asoBou ctaHuum (03/b)
1. Ypanute orpaHununTenbHbin kabenb (03/4) n3
yNaKkoBKM.

2. YpanuTe wymMmonornotTuTens kabenbHoN wax-
Tbl (03/3) ¢ pazbema (03/A).

3. Ypanute n3onsauumio ¢ KoHLa orpaHuimTenb-
Horo kabens (03/6) n BcTaBbTe B Knemmy
(03/7).

4. 3akpouiTe Knemmy.

5. TlpoBepeTe orpaHnunTEnbHBIV Kabenb Yepes
kabenbHbI BBOA (03/5) ¢ 3anacom kabens n3
KabenbHOW LLaxThl.

NMPUMEYAHUE
3anac kabens TaKke MOXHO MCMOSb30-

BaTb AN MOCreayoLLero BHECEHUs He-
GOnbLUMX UCMIPABMNEHMI B NPOKMaaKe Ka-
Gens.

6. YcraHoBUTE LUYMOMOrNoTUTENb KabenbHoW
LIaxThl.

4.5.2 [poknaagka orpaHMYNTENbLHOro
kabens (01)

OrpaHnuunTenbHbI kabenb MoxeT OblTb yCTaHOB-
NeH Ha rasoHe, a TaKke Ha pacctosiHum 10 cm
noA AepHOBbIM NMOKPOBOM. YCTaHOBKY noj Aep-
HOBbIM MOKPOBOM pa3peLlaeTcs OCyLECTBNATb
cneumnanucry.

MoxHo coveTaTb 06a BapmaHTa.
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BHUMAHMUE!

OnacHocTb noBpexae-
HUS1 OrPaHNYNUTENbHOro
Kabens

Ecnu orpaHnynTenbHbIN
Kabernb NOBpeXaeH unm
pasopBaH, YCTPOUCTBO

Bornblue He CMOXET nony-
YyaTb cuUrHanbl ynpaBneHu-
s. B 9aTOM cnyyae orpaHu-

ynTenbHbIN Kabenb Heob-

XO4MMO OTPEMOHTUPOBATL
nnu 3ameHuTb. OrpaHnym-
TenbHbIN Kabenb ecTb B

Hanu4um y komnasmm AL-
KO.

m Bcerga npoknagbiBanTe

OrpaHUYUTENbHbIN Ka-
6enb NpsMo Ha nouyBe.

Mpn HeobGxoaMMocCTu o-

OecneybTe bes3onac-
HOCTb C MOMOLLbIO O~

NOJIHUTESIbHbIX Cbl/l KCa-

TOPOB AN KpenneHns
OrpaHNYnTENBHOrO Ka-
oeng.

BpeXaeHun npu ycra-

HOBKE M 3KcnnyaTaumn.
® He konawvTte v BbINOn-

HANTE BEPTUKYLIMIO pS-
AOM C OrpaHuynTenb-
HbIM Kabenem.

3awmwante orpaHnym-
TernbHbIA Kabenb OT Mno-

1. BakpenuTe orpaHuunTENbHbLIN Kabenb Yepes
perynsipHble NPOMEXYTKM C MOMOLLIbIO (OUK-
CaTopOB A5 KPEnmneHWsl OrpaHNYnTENbHOTO
kabens vnu nog 3emnen (makcumym 10 cm).

2. Tponoxute orpaHNYnUTENbHbIN Kabernb BO-
Kpyr NpensiTcTBuii: cM. enasa 4.5.3 "Msons-
yusi npenssimemeaudl”, Cmp. 380.

3. YcraHoBWTe Npoxoabl Mexay OTAENbHbIMM
NMOBEPXHOCTSAMU CKaLUMBAHWSA: CM. 2/1aa
4.5.4 "CyxeHue npoxodos (01/h)", Cmp. 381.

4. [Ons ucknoyeHnst 6onbLIMX YKIIOHOB Unu ne-
penagoB: cM. enasa 4.5.5 "VicknoyeHue rne-
penados”, Cmp. 381.

5. TlponoxwTe 3anackl kabens: cm. erasa 4.5.6
"lNpoknadka 3anacos kabens (07)",
Cmp. 381.

6. T[locne 3aBepLueHVs yCTaHOBKM MOAKMNOUMTE
orpaHu4uTenbHbI kabernb k knemme (03/B)
6as3oBoWi cTaHuuK: cMm. enasa 4.5.1 "Modknio-
YeHue o2paHu4umernibHo20 Kkaberns Kk 6aso-
eoli cmaHyuu (03/b)", Cmp. 379.

4.5.3 W3onsauusa npensaTcTBUN

B 3aBucrMOCTM OT OKpy»KatoLLe cpeapbl B pabo-
Yel 30He orpaHUYMTErNbHBIV Kabernb HeobxoanmMo
NpoKnaabiBaTh Ha pa3HbIX PACCTOSHUSIX OT Mpe-
nATCTBMIA. YTOObLI ONpeaenuTb NpaBuIbHOE pac-
CTOsIHME, UCNOMb3YyWTe MNMHENKY, KoTopasi oTcoe-
OVIHSIETCS OT YNaKOBKU.

NMPUMEYAHUE
WcknioyeHns HeobxoanMmbl TONBKO B TOM

cryyae, ecnv oHu He MoryT BbITb 06Ha-
py>XeHbl faTYMKaMUn CTONKHOBEHUIA PO-
60TN3MPOBaHHOW ra3oHOKOCUIKN. LN36e-
ranTe cnukomM 6onbLuoro Yncna uc-
KIMOYEHUA Unu Heobsi3aTenbHbIX UCKIHO-
YEHUN.

PaccTosiHne fo cTeH, orpaxaeHun, Knymo:
MUH. 15 cm (01)

YCTpONCTBO NepemeLLaeTcs Co CMeLLeHNeM Ha-
pyXy Ha 15 cM BOOMb OrpaHUYUTENBHOIO kabe-
ns. Takvum obpa3om, NpoknaapiBanTe orpaHnymn-
TenbHbIV kabenb Ha paccTosAHNN He MeHee 15 cm
OT CTeH, OrpaxaeHuin, kpoBatu knymb 1 T. A.

PaccTosiHue 0o kpaeB Teppachbl U MOLLEHbIX
popor (05)

Ecnu Teppaca unu pacctosiHie oT Kpasi 4o ra3o-
Ha BbiLLe, TO HeobxoamMmo obecrneunTb paccTos-
HWe He meHee 15 cm. Ecnn Teppaca unum kpan
HaXOAATCS Ha TOW e BbICOTE, YTO U ra3oH, TO
kabenb MOXeT GbiTb MPOMOXEH POBHO Ha Kpato.
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PaccTosinve mexay orpaHu4uTenbHbIM
kabenem u npenatcTBusaimu (01)

Ecnu orpaHnuuntensHble kabenun npoknagbiBatoT-
€S HEMocpeACTBEHHO BONM3W NPensTCTBUS UK
Ha HeM, T. e. Ha paccTosiHum 0 M, YCTPOMCTBO
nepeesxaeT 4Yepes orpaHnIMTENbHBIM Kabenb.
He nepecekarite orpaHnunTenbHbIA kKabenb (02/
c), a npornoxuTe ero napannensHo (01/e).

Mpoknaaka orpaHM4nTenbHoro ka6ens B

yrnax (06)

B [Ins BHyTpeHHuX yrros (06/a): Mpoknaabl-
BaviTe orpaHnyMTeNbHbLIN Kabenb no gnaro-
Hanu, 4YTobbl n3bexaTb ABUXEHUS YCTPOWi-
cTBa B yrny.

B [Ins BHeLHWX YrroB ¢ npenatcTeuamu (06/
b): MNMpoknagbiBariTe orpaHUYUTENbHbBIN Ka-
6enb 3a0CTPEHHbIM KOHLIOM, YTOObI n3be-
XaTb CTOJIKHOBEHUS YCTPOWCTBA C YINOM.

B [Ins BHELWHWX yrrnoB 6e3 NpensTcTBuMiA: Npo-
KrnagplBanTe orpaHMuUTENbHBIN Kabernb noa
yrnom 90 °.

4.5.4 CyxeHue npoxogoB (01/h)

CobniopaiiTe cneayoLlne paccTosHUS B MPOXO-

nax:

B o6was wmpuHa: MuH. 60 cm

B PacCTosiHMe OT OrpaHUYnTENbHOrO kabens
0o kpas: 15 cm

B PaccTosiHue Mexay orpaHuynUTEenbHBIMU Ka-
6ensmu: MyH. 30 cm

4.5.5 WcknioyeHne nepenanos

Mepenagpl, npesbiwatowmne 45%, AOMmKHbI ObITh
N30MNMPOBaHbl OrpaHnYnTEnNbHBIM kKabenem (45%
= nepenag 45 cM 4yepes Kaxabii 1 M MO rOPU30H-
Tanm).

4.5.6 Tlpoknaagka 3anacoB kabens (07)

YT06bI MMETb BO3MOXHOCTL NepemeLlaTb 6a3o-
BYIO CTaHLMIO UMW pacLumpsATb obnacTtb ckalumsa-
HMS Jaxe nocne HacTpoWiku obnacTu ckalumnea-
HWSA, perynspHo yctaHaBnmBanTe 3anacel kabens
B OrpaHuunTEnbHOM Kabene.

KonunyectBo 3anacoB kabens MoXeT yCTaHaBnu-
BaTbCsl N0 COGCTBEHHOMY YCMOTPEHUIO.

NMPUMEYAHUE
WM3berainTe OTKpbITbIX NETENb B Cryyae

3anacoB kabens.

1. [MpoknagbiBaniTe orpaHNYUTENbHbLIV Kabenb
BOKpPYT TeKyLLero doukcatopa Ans KpenneHus
orpaHuuuTensHoro kabens (07/1), a 3atem
BEPHUTECH K NpeablayLiemMy dukcatopy ans
KpenneHusi orpaHnynuTenbHOro kabens
(07/3).

2. 3aTem NponoXxuTe orpaHnunTEnNbHbIN Kabenb
obpaTHO B HanpaBneHWn TekyLero dukcarto-
pa Ans KpenneHns orpaHnYMTenbHOro kabe-
nsa. CosgaeTcs KoHTyp. Kabenu gomkHbl
NOTHO NpuneraThb.

3. Tpu HeobxoaMMOCTM NCNpaBbTE KOHTYp B Ce-
peAnHe C NOMOLLbIO AOMOSNHUTENBHOTO K-
cartopa Ans KpenneHust orpaHnynMTeNIbHoro
kabens (07/2) Ha 3emne.

4.5.7 TunuyHble oWNGKM NPU NPoKNaake
kabenemn (02)

®  3anacbl orpaHM4MTEeNnbHOro kabens He ycTa-
HOBIEHbl B paBHOMEPHOM YASIMHEHHOM KOH-
Type (02/a).

B OrpaHuuuTenbHbIA Kabenb He yCTaHOBMNEH
Hagnexawum obpasom Bokpyr yrrnos (02/b).

= OrpaHuunTesbHbIN kabenb nepecekaeTcs u-
NN He NPONOXEH B HanpaBneHnn No YacoBon
ctpenke (02/c).

B OrpaHuM4nTenbHbIA kabenb yCTaHoBMNEH
CNULLKOM HEpPOBHO ANs CKallMBaHWSA rasoHa
[OMmKHbIM 06pasom (02/d).

= [lpu nepexofe OT kpasi K NPensTCTBUIO Ha ra-
30HEe OrpaHNYUTENbHbI kKabernb He npokna-
[OblBaeTCs HeMOCPeACTBEHHO PSLAOM C npe-
nsTctevem (02/e).

B }IcxofHble TOYKWN YCTaHOBIEHbI CIMLLKOM Aa-
neko ot 6a3osow ctaHumm (02/f).

B OrpaHunyuTenbHbIN kKabenb NPOoXeH 3a
KpaeM rasoHa (02/g).

= [lpu npoknagke orpaHn4uTenLHOro kabens
NpeBbILLEHO MUHUMaNbHOE PAcCTOsiHWE Afs
npoxopos 30 cm (02/h).

B OrpaHV4uTenbHbIV kabenb HaXoAUTCS CAMLL-
KOM 6rmM3Kko, T. €. Ha paccTosiHMN MeHee 15
CM, A0 NPENsTCTBUN, KOTOPbIE MOXHO Nepee-
xaTb (02/i).
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4.6 TlMopgknioveHune 6a30BOM CTaHLUM K
6noky nutaHus (04)

1. PasmecTute 6nok nutaHus (04/4) B cyxom
MecTe BAanu oT NPSAMOro COMHEYHOro ceeTa
B JocTaTo4HOM 6nn3ocTn oT 6a30BOW CTaH-
uun (04/1).

2. TlopknioynTe Kabernb HU3KOrO HanpsHKeHUs
6noka nutanus (04/5) n kabenb 6a3oBon
cTaHumm (04/6).

3. BcTaBbTe ceTeBoW WTENCENb 6roka NUTaHnus
(04/2) B poseTky (04/3).

NPUMEYAHUE
PekomeHayem nogknioyats 61ok nuta-

HUS1 K 3MEKTPOCETU Yepes YCTPONCTBO
3aLUMTHOrO OTKIKOYEHNUS], cpabaTbiBato-
LLiee Npy HOMUHANLHOM TOKE yTeUKM

< 30 MA.

4.7 TpoBepka coeaMHeHU Ha 6a3oBon
cTaHuuum (04)

1. TpoBepbTe, ropuT N MHAMKATOP Ha Nepea-
Hen yacTtu 3apsgHon ctaHumm (09/1). Ecrin
HeT:

B BblHbTe WTEKep.

®  [lpoBepbTe NPaBUIIbHOCTbL pa3MeLLeHUs!
N Hanuune NoBpeXaeHN BCexX LUTeKep-
HbIX coeauHeHuin 6rioka NUTaHusa 1 orpa-
HUYUTENbHBLIX Kabenen.

MNHaMKaumMm cocTosiHUSI UHOUKATOPOB

WHpuka- YcnoBus akcnnyataumu
TOpbI
3eneHbln B CBeTUTCS, KOrga orpaHuym-

TenbHbI kKabernb NpaBumnbHO Y-
CTaHOBIEH, U KOHTYp He rnoBpe-
XKOEH.

= MuraeT, ecrnm KOHTYp orpaHu4u-
TenbHOro kabens He B Nopsiake.

XKentbin W CeeTtutcs, ecnu 6ok nuTaHus

He NOBPEXAEH.

®  Mwvraer, Korga yCTpoMCTBO Ha-
xoauTcsa B 6a30BON CTaHUUK U
3apsHKEHO.

5 BBO/J B 3KCINNYATALUIO

B aTol rmaBe onncaHbl 4ENCTBUS U HACTPONKM,
HeobxoauMble Anst TOro, YTo6bl 3anycTUTbL pobo-
TN3MPOBaHHY ra30HOKOCUITKY U BbIMOMHUTD
BBOZ, B 3kcnnyaTtauuto. [Ina Bcex ocTanbHbIX Ha-
CTpoek cM. enasa 7 "Hacmpoliku", Cmp. 384.

5.1 3apsigka akkymynsitopa (08)
BCTpoeHHbIN akkyMynaTop BXOAWUT B KOMMNEKT
nocrtasku. [py HopmaneHou paboTe akkyMyns-
TOp YCTpOWCTBa aBTOMaTUYECKM 3apsKaeTcs pe-
rynsipHo.

NPUMEYAHUE
Mepen nepBbIM UCMONb30BAHNEM aKKy-

MynAaToOp HE06X0AMMO MOMHOCTbLIO 3apsi-
AUTb. AKKyMyNSTOP MOXHO 3apsixaTb
rpwv no6om ypoBHe 3apsiga. MNpepbiBa-
HUe 3apsaaku He NpMBOAUT K noBpexae-
HUIO aKKymynsiTopa.

AKKYMYTSTOP MOXHO 3apskaTb TOMbKO
Mpu BKIOYEHHOM YCTPOIICTBE.

1. TMomectuTte yctporicto (08/1) B 6azoByto
ctaHuuto (08/3) Tak, 4Tobbl KOHTaKTHas no-
BEPXHOCTb YCTPONCTBA KOHTaKTMpoOBana ¢
3apsiAHbIM KOHTaKTOM 6a30BOW CTaHUMK.

2. BknounTe YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO .
3. Ha gucnnee yctpolictBa nokasaHo: Akku
zarjazhaetsa. Ecnu HeT: cM. ennaga 14 "Y-
cmpaHeHue HeucripasHocmel", Cmp. 392.
5.2 YcTtaHOBKa OCHOBHbIX HacTpoek
1. OTKpOWNTE KPbILLKY.
o 1
2. BkmounTe yCTPOWCTBO C MOMOLLbIO . OTo-

GpaxaeTca Bepcust MUKPONPOrpaMmbl, Ho-
Mep Koaa v Tun.

3. B MeHIo BbiGOpa s3blka C MOMOLLbH0 @ unm
E] BblGepuTe Russkij v nogTeepante ¢

\4
nomou.u;wE] .
4. B meHio Registracija > Vvedite PIN

BBeaute PIN-koa no ymonyanuio: 0000. Bbi-

6epute undpy 0c nomoLso @ munm @ n

NoATBEPANTE C NMOMOLLbIO BY. Mocne BBO-

na PIN-koga goctyn pasbrokupyeTcs.

5. B wmeHio Izmenite PIN:

m  Beeaute nog Vvedite novyj PIN Ho-
BbIll YeTblpex3HayHbii PIN-kog. Beibepu-
Te undpy € NOMOLLbIO @ I E] 1 nopa-
TBEPAMTE C MOMOLLbIO B’.

®  Eule pas BBeguTe nog Povtorite
novyj PIN HoBbili PIN-kog. Ecnn oba
BBOZA COBMagatoT, To nosiButcs PIN
uspeshno izmenen.
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6. B wmeHo Vvedite datu sapaiite Tekylyo
fnaty (dpopmat: AA.MM. 201 T ). Beibepute

LMdpY C NMOMOLLbHO @ unm Ii] ¥ nopTeep-

OvTe C NOMOLLbIO BY.

7. B wmeHo Ustanovite vremya > 24h-
Format sapgante Tekyliee Bpems (dop-
MaT: Y4 :MM). Bbibepute umndpy C NOMOLLbIO

@ nnm @ n noareepguTe C NOMOLbKO BY

OcHOBHblE HACTPOWKKM ycTaHoBMNEHbl. OTobpaxa-
etca coctosHne Ne kalibrovan Nazhmite
knopku START.

5.3 PerynupoBka BbiCOTbI cpe3a

BbicoTa cpesa NnocTosiHHO perynupyeTcs oT 25

00 55 MM BpyuYHyto.

1. Otkponte wymonornotutens (10/1).

2. Ortperynupynte BbICOTY cpe3a (B CMOTPOBOM
OKHEe B MUNNMMeTpax otobpaxaeTcs Teky-
Las BbicoTa cpe3sa (10/3)):

B YBenuueHue BbICOTbI cpesa (T. e. BbICO-
Tbl CKalLmBaHus): NoBepHMTE NOBOPOTHY-
1o py4ky (10/2) no yacosow ctpenke (10/
+).

B YMeHbLUeHMe BbICOTbI cpe3a (T. €. BbICO-
Tbl cKalLmBaHusi): NMoBepHUTE NOBOPOTHY-
10 pyuyKky (10/2) NpoT1B YacoBOW CTPENKU
1

3. 3akponTe LWymonornoTuTens.

5.4 BbInonHeHue aBTOMaTU4YeCKOMN
KannépoBKu

YcTaHOBKa UCXOAHOIO NOJOXEeHUsA
ycTtpoucrtsa (09)
1. TMomecTtute ycTponcTBo B 0b6nacTb ckaluvBa-
HUS B UCXOLHOE MONOXKEHMe:
®  MmuH. 1 M cneBa u 1 M nepen 6a3oBoi
cTaHuuen
B BbIPOBHEHHbIN C NEpPefHeN YacTblo orpa-
HU4UTENBHOTO Kabens

3anyck kanubpoBku

1. TlpoBepbTe, HET NX NPENATCTBUN B OXnaae-
MOM AMana3oHe nepeMeLLEHNs YCTPOUCTBA.
YCTpOoWCTBO AOMKHO BbITh CMOCOBHO NpUBO-
OuTb B ABWXKeHWe 06a nepegHMx koneca no
orpaHuunTensHomy kabento. MNpu Heobxoam-
MOCTU yAanuTe npensaTcTBus.

2. 3anycTtute yCTPOMCTBO C MOMOLLbIO @ Ha
avcrnee nokasaHo:

®  lvpimanie! Start privoda
m  Kalibrovka, Faza

Bo BpeMsi Kanu6poBku

YT00bI ONpeaenuTb ypoBEHb CUrHana B orpaHu-
ynTenbHoM kabene, yCTPOMCTBO CHavana npoxo-
OWT ABaxabl MPSIMO MO OrpaHUYUTENBHOMY Kabe-
N0, a 3aTeM no 6a3oBoN CTaHUUK U OCTaHaBMNU-
BaeTcs TaMm.

®  Ha gucnnee nosisutcst Kalibrovka
zakonchena.

B AKKYMYNATOP 3apsiKeH.

NPUMEYAHUE
Mpy Bxoae B 6a30Byt0 CTAHLMIO YCTPOM-

CTBO JOJMKHO ocTaHoBUTLCH. Ecnu y-
CTPOWCTBO He nonafaeT B KOHTaKTbl Npu
Bxoze B 6a30ByH0 CTaHUMIO, OHO ByaeT
NpoAoMmKaTh ABWKEHUE MO OrpaHNyn-
TenbHomy kabento. Ecnn yctporicTBo
nepemetllaeTcs no 6a3oBon cTaHUuK,
npouecc kanmbpoBKky 3aBepLUMIICS Hey-
OayHo. B aTom crnyyae 6a3oBas ctaHuus
[OMmKHa HEOBXOAMMO BbIPOBHSITH JOIK-
HbIM 06pPa30oM 1 NOBTOPUTL NPOLLECC Ka-
NNBPOBKN.

MNocne kanM6poBku

OTobpaxxaeTcs 3afaHHas TekyLas NPoaoSHKU-
TENbHOCTb CKaLUMBaHWUS.

[ns Bcex ocTanbHbIX HACTPOek cM. enasa 7 "Ha-
cmpolku", Cmp. 384.
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Ynpaenexue

6 YMNPABIJIEHUE
6.1 3anyck ycTponMcTBa Bpy4HyH

1. BknounTe yCTPOMCTBO C NOMOLLBIO .
[na He3annaHMpPOBaHHOrO CKalLMBaHUS Kpa-
eB: CM. ernlaea 7.4 "CkawusaHue Kpaes rpu
py4Hom 3anycke”, Cmp. 385.

2. 3anyctuTe yCTPOMCTBO BPYYHYHO C MOMOLLbIO

6.2 OTtmeHa paboThl B pexxumMe cKaluMBaHUs

B Haxmute Ha ycTpoWcTBe.
YCTPONCTBO aBTOMaTU4ECKM NOMeLLaeTCsi Ha
6asoByto ctaHumio. OHO yaanseT nnaH cka-
LUMBaHUS TEKYLLLETO AHS 1 Nepe3anyckaeTcs
Ha cnegyrLwuii AeHb B yCTaHOBMNEHHOE Bpe-
MS.

B Haxmute @ Ha ycTpoWcTBe.
Onepauus ckalunBaHusi MpepbIBaeTcs Ha no-
nyvaca.

B Haxmute Ha yCTpOWCTBE.
YCTPONCTBO BbIKMOYNTLCS.

NMPUMEYAHUE
B onmacHbIX cuTyauusx yCTpoNCcTBO MO-

XKEeT ObITb OCTAHOBIIEHO C MOMOLLIbIO
kHonkn STOP (08/2).

6.3 CkawwuBaHue AONONHUTENbHON
nnowaam (01/NF)
1. TMogHMMUTE YCTPOMCTBO M MOMECTUTE ero
BPYYHYIO Ha JOMONMHUTENbHYIO NroLwaib.

BkntounTe ycTponcTBo C NOMOLLbIO .

BbI30oBUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO @

@ unm E] * Ustanovki B'

E] unu E] * Skaschiwanije
dopolnitjel'noj ploschtschadi [3'
6. BbibepuTe Bpemsi ckalUMBaHNS C NOMOLLbIO

@ unm ‘i]

7. 3anyctute yCTPOWUCTBO BPYYHYHO C MOMOLLbIO

o B~ 0D

B 3aBMCMMOCTM OT HACTPOMKMK: YCTPOMCTBO Bbl-
MONHSAET CKallMBaHWe B 3a4aHHOe BpeMms, a 3a-
TeM BbIKMIOYAETCS UNW NPOAOIKAET CKalLMBaH-
e, NMoKa akKyMynsTop He pa3psianTcs.

Mocne ckalwnBaHWst AOMOMHATENBHO NoLaam
CHOBA yCTaHOBWTE YCTPOICTBO 06paTHO B 6a3o-
BYIO CTAHLMIO.

7 HACTPOMKMU
7.1 BbI30B HacTpoWku — obme

1. BbI30BUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLbIO E]
lMpumeyaHue: 3ge3doyka * neped nyHKmMom
MEHI0 yKa3blgeaem, Ymo 8 0aHHbIU MOMEHM
OHU 8bIbpaHhbl.

2. @ unm @ * Ustanovki B'

3. BbibepuTe HyXHbIN MYHKT MEHIO C MOMOLLBHO
\4
@ unm @ 1 NOATBEPAUTE C MOMOLLbIO E]

4. YcTaHOBUTE HACTPOMKM.
lMpumeyvaHue: [1yHKMbI MEHIO OnucaHbl 8
cnedyrowjux pasdenax.

5. BepHuTeCb B rMaBHOE MEHIO C MOMOLLbIO E]

NPUMEYAHUE
[ipyrve nyHKTbl MeHo: cM. 21asa 5.2 "Y-

cmaHo8Ka OCHOBHbIX Hacmpoek”,
Cmp. 382.

7.2 BknioYyeHUe/OTKNOYEHUE CUTHANoB
HaXaTus KHOMOK

1. @mnm@ *zvuk klavishej E]'

2. BKMOYEHNE/OTKIMHYEHNE CUTHAMNOB HaxaTusl
KHOMMOK:

u @ unm @ zapustit' B’:

BKIMKOYEHUE CUTHarnoB HaXXaTus KHOMOK.

u [Z] unm E] Deakt. [E]V:

OTKIMKOYEHNE CUrHanoB HaxXaTus KHOMOK.

7.3 YcTtaHOBKa nporpaMmmbl CKallMBaHUA

7.3.1 YcTaHOBKa nporpaMmbi CKaluMBaHuUsA

— obuwee

1. BbI3oBUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLBIO E]

2. @ nnm E] * Programmy E]'

3. BbibepuTe MyHKT MEHIO C MOMOLLbHO @ unm

\4
1 NOATBEPAUTE C MOMOLLIO B .
4. YcTaHOBUTE HACTPOMKM.
lMpumeyvaHue: [1yHKMbI MEHIO OfuCaHbl 8
credyrowjux pasdenax.

384

Robolinho 500E/500I



HacTtpoiiku

ALKO

7.3.2 YcTaHOBKa BpeMeHU CKallMBaHus

NPUMEYAHUE
Mexay nporpaMmMyMpoBaHMeM BPEMEH

CKalUMBaHWS U HaYanoM ckaluBaHus
OOIMKHO B6bITb MUH. 30 MWH. B npoTuB-
HOM Cryyae yCTpOWCTBO He ByaeT 3any-
ckaTbCsa A0 CreaytoLLero 3anporpamMmmu-
POBaHHOrO BPEMEHU CKaLUMBaHWSA.

MyHKT MeHo Programma nedeli ucnonb3yert-
Cs1 NS YCTaHOBKM [Hel U BPEMEHU CKalUMBaHUs
ycTpoincTBoM. Mpy HEOBGXOAUMOCTM YCTaHOBUTE
3TV HaCTPOWiKM B COOTBETCTBUN C pa3MePOM Ca-
Aa. Ecnv Bbl no-npexHemy Buaute Heobpabo-
TaHHbIE Y4acTKM NPUMEPHO Yepes Hedento, yBe-
NUYbTE BPEMSI CKalUMBaHWS.

1. E] vu‘mi] * Programma nedeli E]'

] @ unu @ *Vse dni [X]: Ycrpoii-
CTBO BbINOMHAET CKaLUMBAHNE KaxKabli
OeHb B 3agaHHoe Bpemsi. Ecnv otobpa-
xaetca Vse dni [ ], To ycTpoiicTBO
OyOeT BbINOMHATL CKalUMBaHWE TOMNbKO B
YCTaHOBIEHHbIE AHU Heaenu.

u E] nnu E] * ponedel "nik
[X]...* voskresenje [X]: Yctpoii-
CTBO BbINOMHSAET CKallMBaHWe B 3afaH-
Hble AHU Hepenu. Hanpumep, ecnn oTo-
6paxaetca Ponedel'nik [ 1,y-
CTPOMCTBO He ByaeT BbIMOMHATL CKaLu-
BaHWe KaXabl AeHb.

u @ unm @ Izmenit' BY: Bkntouute

[X] wnu otkntounTe [ ] cootBeTcTBytO-
LM AeHb, yCTAHOBUTE BPEMS, TUM CKa-
LUMBAHWS Y UCXOHbIE TOUKU.

2. YcTaHoOBKa HacTpoeK Ans Bcex AHen unm oa-

HOro [HS:

= Hanpumep, *[M] 07:00-10:00 [?]:
O6bl4HOe ckalumaHne [M] ¢ 07:00 go
10:00 c aBTOMaTM4ECKUM U3MEHEHNEM
mexopgHom Toukm 0 —9 [?].

" Hanpumep, *[R] 16:00-18:00 [1]:
YcTtpowcTtBo 3anyckaetcs B 16:00 B pe-
XUMe ckaluvBaHus kpaeB [R] u nepe-
MeLlaeTcsi BOOb BCEro OrpaHUYnTENb-
Horo kabens. MNocne aToro HaYnHaeTcs
cKallMBaHWe nroLiaamn ¢ MCXOAHON TOYKU
1 [1]. B 18:00 unu kak TOMNbKO akkymy-
NATOP paspaanTCcs, YyCTPOMCTBO BEPHET-
cs1 kK 6a3oBoW CTaHUMU.

u @ unm E] Izmenit' BY: NameHute

BblIOpPaHHY HacTPOWKy.

u @ unm E] Vpered B’: Moateepaute

N3MEHEHHYIO HAaCTPOWKY U NepenanTe K
crnepytoLlen.

. \4
3. @ unu @ Sohranite B : Coxpanute
BCE U3MEHEHHbIe HACTPOWKMN MYHKTa MEHIO.

7.4 CkawwuBaHue KpaeB NpU py4yHOM
3anycke

[ns py4Horo 3anycka Bbl MOXeTe 3[4eCb YCTaHO-

BWTb Ha4yano paboTbl yCTPOMCTBA CO CKallMBaHW-

51 KPaeB.

CkalumBaHuve KpaeB COrfiacHo 3anporpaMMmpo-

BaHHOMY BPEMEHW CKallMBaHus: cM. eflasa 7.3.2

"YcmaHoska epemeHu ckawueaHusi", Cmp. 385.

1. @m‘m@ *Koschenie po kraju B'

2. @ unm @ *pri manual'nom starte
=

7.5 iInTOUCH

CyluecTBytoLiee CoeMHEHNE CO LLUMI030M MOXEeT
ObITb OTKMIOYEHO. DTO NPUBEAET K TOMY, YTO Y-
CTPONCTBO ByAeT OTKPLITO AN HOBOTO MOAKIIIO-
yeHus B TeveHne 30 MUHYT.

NMPUMEYAHUE
YUT00bl yCTAHOBUTL COEAMHEHNE MO3XKE,

coefiMHeHVe Heobxoaumo cHavana oT-
KINKO4YnNTb, AaXe ecrnn yCTpOIZCTBO paHee
He ObINo NOAKIMIYEHO K LLHO3Y.

1. @ unm E] *inTOUCH [3'

2. otkljucenie soedinenija E]'
CoobLeHune ycTpoincTea: Gotovo.

4
3. I'Io;:lTBep,que C nomMoLlbto B N BEPHUTECH
B MEHI0.
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MpocmoTp nHpopmaumm

7.6 YctaHOBKa cKaluMBaHuUA
LONONHUTENbLHOM nrowanun

1. @ unu @ * Skaschiwanije

dopolnitjel'noj ploschtschadi B'
2. YcTaHOBKa BpeMeHU CKalLuMBaHUS:

. . \4

u @mnm@ inaktiv E] :
cKaluMBaHUe [OMONHUTENbHOI NNoLwaam
oTKMtoYaeTCs.

u @ unm Ii] aktiv B’:
YCTPOWCTBO BbINOSHAET CKalLMBaHWeE,
noka akKyMynsaTop He pa3psauTcs non-
HOCTbIO.

u @ unm E] Vremja skasivanija v
min. B’:
YCTpONCTBO CKaluMBaeT AONOMHUTENbHY-
t0 Nrowadb B Te4YeHne 3afaHHoro Bpe-
MeHW. MOXHO yCTaHOBUTb Takoe Bpemsi
cKalUVBaHUS:
30/60/90/120/p0 pa3psgkm akkymynsTo-
pa.

7.7 HacTpowka KOHTpPacTHOCTU Aucnnes

Ecnu gncnnen, HanpumMmep, B Cliy4ae nHcondauuu,
Nnoxo YnTaeTcqd, ToO UHOUKauna MOXeT ObITb y-
ny4yuwleHa nyteMm nameHeHUsa KOHTpaCTHOCTU Anc-
nnes.

1. @mnm@*l(ontrast displeja BV

2. YBenuubTe/yMeHbLUUTE KOHTPACTHOCTb AMUC-

nresi ¢ MOMOLLbI0 @ unm @ ¥ noaTBepanTe
|4
C NMOMOLLbO B .

7.8 3awmTta HacTpoek

Ecnu 3awmta HacTtpoek oTknodeHa, PIN-koa He-
06xoAuMOo BBOAWTL TOMBKO B Criyvae owwmbKu,
CBSA3aHHOW C 6€30MacHOCTbIO.

1. @wnm@ *Zawita ustanovok E]'

2. BkntoyeHve/oTKNoYeHEe 3aLuUThbI HacTpoeK:

u @mnm@ zapustit' E]':

BKno4YeHne 3allnTbl HacTpoekK.

u @ unm E] Deakt. B’:

OTKIMO4YeHMe 3aLlnTbl HAaCcTpoeK.

7.9 MoBTopHasa kanMbpoBKa

Ecnu mecTononoxeHve nnu gnvHa orpaHnym-
TenbHoro kabens Gbina n3MeHeHa Unu ecnm y-
CTPOWCTBO BOMbLUE HEe MOXeT 0OHapyXuTb orpa-
HUYMTENbHBI kabenb, TpebyeTcs NoBTOpHast Ka-
nmbposka.

1. @ unm @ Novaja kalibrovka BV

2. Vernut'sya v prezhnee sostojanie?
=i
3. BbinonHeHve kannmbpoBku: cM. enasa 5.4

"BbirnoniHeHUe asmomamuyeckoll kanubpoe-
ku", Cmp. 383.

7.10 BoccrtaHoBneHue 3aBOACKUX HAacTpoek

3aBoackue HaCTPOMKM yCTPOMCTBA MOryT ObiTb
BOCCTaHOBIEHbI, Hanpumep, nepes Npoaaxen.

1. @ unm @ * zavodskie ustanovki
=i
CoobuieHue yctpoictea: Ustanovki
uspeshno vosstanovleny

8 MPOCMOTP MH®OPMALINU

Mento Informacija ucnonbayerca ans oro-
BpakeHns aaHHbIX 06 yCTpocTBe. B aToM MeHio
HEenb3s yCTaHaBMMBaTbh HACTPOMKM.

1. BbI30BUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLbIO E]

2. @ unm @ *Informacija B'

3. BbibepuTe nyHKT MEHI0 C MOMOLLbIO @ nnu

|4
E] 1 noaTBepauTe ¢ nomouj,broE] .
lMpumeyanue: [TyHKMbI MEHIO OnucaHb! 8

cnedyrowjux absayax.

4. BepHWTECH B [MaBHOE MEHIO C MOMOLLBHO E]

Servis nozha

OTob6paxaeT Yacbl paboThbl, KOTopble TpebyoTcst
ans o6cnyxmBaHus Hoxa. CYeTUnK MOXET BbITb
c6poLueH BpyyHyto. MopyunTe obcnyxmBaHne Ho-
a cneumanucty, TEXHUKY U cepBUCHOMY nap-
THepy AL-KO.

C6poc cyeTunka ob6CnyxmBaHUs Hoxa:

1. @ unm E] Podtverdit E]'

Hardware

OTobpaxaeT nHdopmaLuuio o6 yCcTponcTse, Taky-
10 KaK: TUn, roA Bbinycka, Yackl paboTbl, cepuin-
HbIi HOMEp, KONMYEeCTBE KOCUIMOK B KOMMIEKTE,
obLee Bpemsi CkalLMBaHWS, KOMMYECTBO LIMKIOB
3apsiaku, obluee BpeMs 3apsiakv, ANUHA orpaHu-
YynTenbHoro kabens.

Software

OToBpaxaeT BEPCUI0 MUKPOMPOrpamMbl.

Program Info

OTobpaxkaeT TeKyLLMe HaCTPONKM, Takmne Kak BCs
obLee BpeMsi CkalLUMBaHWS 3a HEAEMHO.
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TexobcnyxuBaHue u yxon
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Nepoladki

OTtobpaxaeT nocregHue coobLueHust 06 owmno-

Kax C KOZIOM AaTbl, BpEMEHU U KOAOM OLIMGKH.

9 TEXOBCIYXWUBAHUE M yXona

OuuncTtka po60TU3NPOBAHHOMN FA30HOKOCUITKM

OCTOPOXHO!
Puck nony4yeHus Tpaswm,

OCTOPOXHO!

OnacHocTb TpaBMUpPOBa-

HUA

ABwxyLinecsa getanu u

Aetanu ¢ ocTpbiMU Kpasimu

MOTYT NPUBECTU K TpaB-

MaM.

m Bcerga HocuTe 3awmT-
Hble nep4aTku BO BpeMs
TEXHUYECKOro 0B6Cny»xu-
BaHWs, yxo4a u O4YnUCT-
Kn!

OuucTka

BHUMAHMUE!

OnacHocTb Bcneacreue
nonagaHusi Boabl
MonagaHue Boabl B pobo-
TM3NPOBAHHYIO ra30HOKO-
CUNKy 1 Ha 6a3oByto CTaH-
LMIO BbI3bIBAET NOBpeXae-
HWEe 3NEeKTPUYECKNX KOM-
NMOHEHTOB.

® He onpeickuBaunTe po-
60TN3NPOBaHHYIO raso-
HOKOCUIIKY 1 6a30BYyto
CTaHUWIO BOAOWN.

HaHeCeHHbIX HOXXOM

HoX o4eHb oCTpbIN U MO-
XXeT HaHeCTu TpaBMblI.

® Hocute 3awnTHblE Nep-
yaTtku!

m Y6eauTecb B TOM, YTO
yacTu Tena He KOHTak-
TUPYIOT C HOXOM.

BbInonHATbL 04WH pa3 B Heaeno:

1. BbIknounTE YCTPOMCTBO C MOMOLLBIO .

2. [poTpute NOBEPXHOCTb KOpPMyca KUCTbHO,
LLIETKOWN, BNAXHOWN TKaHbO UM TOHKOW ry6-
KOW.

3. Ounctute AHO, KOCUIKY U HOX LLEETKOW.

4. TlpoBepbTe HOX HA NPeaMET NOBPEXAEHNNA.
3ameHnTe Npu HeobXO4MMOCTHU: CM. 2/1asa
9.3 "3ameHa Hoxa", Cmp. 388.

OuucTtka 6a30BYyH0 CTaHLUIO

1. PerynapHo yoansnte TpaBy 1 NUCTbS UK
apyrve npeameTbl ¢ 6a30BOI CTaHLUK.

2. O4yucTuTe NoBepXHOCTb 6a3oBoW CTaHL MK
BMaXXHOW TKaHbO UM TOHKOWN ryOKOW.

9.2 PerynsipHble ucnbiTaHus

O6wue ucnbiTaHus
1. TlpoBepsiiTe BCIO yCTAHOBKY pa3 B Heerto
Ha NpeaMeT NOBPEeXOEHWUN:
B YCTPOMCTBO
B BbasoBas cTaHuus
B OrpaHunyuTenbHbIn kKabenb
B Brok nuTaHus

2. 3ameHnTe HencnpasHble AeTanu opurmHasb-
HbIMY 3anacHbiMu YacTtamu AL-KO nnu nopy-
ynTe UX 3ameHy cepBucHoMmy LieHTpy AL-KO.
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TexobcnyxuBaHue n yxon

MpoBepka cBO60AHOr0 X0Aa PONUKOB
BbINOMHATL OAMH pas B HeZento:

1. TwaTenbHO O4YMCTUTE Yy4aCTKM BOKPYT ponu-
KOB OT TpaBbl 1 rps3u. MicnonbayiTe KUCTb 1
TKaHb.

2. Y6eguTecb B TOM, YTO PONUKN CBOBOAHO ne-
peMeLLalTCs U ynpasnsoTCs.
lMpumeyvaHue: Ecnu ponuku ¢ mpydom nepe-
Meuwaromesi unu He yrnpasrnstomces, 008epb-
me ux 3ameHy cepsucHomy ueHmpy AL-KO.

lMpoBepka KOHTAaKTHbIX MOBEPXHOCTEN Ha
po60TU3NPOBaHHOM KOCUIIKE

1. OumucTuTe rps3b TKAHbIO U Crerka cMaxbTe
KOHCUCTEHTHOW CMa3KoW.

MpoBepka 3apAAHbIX KOHTAKTOB Ha 6a3oBon
cTaHuum

1. BbIHbTe WTEKEP.

2. HaxmuTte n oTnyctuTe 3apsaHble KOHTaKTbl B
HanpasneHun 6a3oBow cTaHUMK. 3apsgHble
KOHTaKTbl OMKHbI BEPHYTbCSA B UCXOA4HOE
nonoxeHue.
lMpumeyvaHue: Ecnu 3apsidHble KOHMakmbl
He so3spauw,aromcsi, 0ogepbme Ux 3aMeHy
cepaucHomy ueHmpy AL-KO.

9.3 3ameHa HOXa

OCTOPOXHO!

Puck nony4yeHus TpaBm,

HaHeCeHHbIX HOXXOM

HoX 04eHb OCTpbIN U MO-

XeT HaHeCTu TpaBMbl.

® Hocwute 3alnTHbIE NEp-
yaTtku!

m YOeauTecb B TOM, YTO
YyacTu Tena He KOHTak-
TUPYHOT C HOXOM.

BHUMAHME!
MNoBpexaeHue yctpon-
CTBa U3-3a HenpaBUIlb-
HOro peMOHTa

BbipaBHMBaHMEe U30rHYTO-
ro BCTPOEHHOro HoXa Mo-
XeT noBpeauTb Nnessue
HOXa.

® He BblpaBHMBauTe N30-
rHyTOE nesBue Hoxa.

B 3amMeHuTe U30rHyToe
ne3Bure HoXa opuru-
HanbHbIMW 3anacHbIMU
yactamm AL-KO.

WM3HoLeHHbIe nnm N30rHyTble Ne3Bnda HoXa
LOOJTKHbI ObITb 3aMEHEHbI.

o 1
1. BbIknO4MTE YCTPOMCTBO C MOMOLLBHO .
2. TlonoxuTe yCTPOMCTBO HOXaMu BBEPX.
3. OTkpyTUTE KpEnexHble BUHTHI.
4

CHUMUTE Ne3BME HOXa C NO3NLIUN PEXYLLETO
WHCTpYyMeHTa.

5. OuucTMTE NO3MLMIO PEXYLLETO MHCTPYMEHTA
MSFKOM LLETKOMN.

NMPUMEYAHUE
Hox oTwnudosaH no Bcen AnnHe u no-

3TOMY MOXET ObITb YCTAHOBMEH NOA Y-
rnom 180 °, yto yaBamBaeT Bpemsi pabo-
Thl.
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TpaHcrnopTupoBka

ALKO

6. 3ameHa HOXa:

B Ecnun HoX He oTpaboTan nocne nepson
cbopku: noBepHUTE HOX nog yrinom 180 °
1 BCTaBbTe ero obpaTHO B NMO3WLMIO pe-
XYLLEro MHCTPYMEeHTa OTLUNMOBaHHON
CTOPOHOW, 06paLLEHHON K YCTPOUCTBY, U
CHOBA 3aTAHUTE KpenexHble BUHTbI BpyY-
Hyt0.

B Ecnu Hox yxxe oTpaboTan nocre nepeon
cbopku: BctaBbTe HOBBIV HOX LUNMAO-
BaHHOW CTOPOHOW, 06paLLeHHON K Y-
CTPOWCTBY, B MO3ULMIO PEXYLLETO UH-
CTPYMEHTa HOXa 1 3aKpyTuUTe HOBble
KpenexHble BUHTbI.

MpumeyvaHue: Pa3pewaemcs ucrosnb30o-
8amb MOJIbKO OpuUHalbHbIe 3anacHble
yacmu AL-KO.
B cnyyae cunbHoro 3arpsi3HeHus, KOTOpoe Herb-
351 yAanuTb C MOMOLLbIO LLETKU, NIE3BKE HOXA He-
06X0AMMO 3aMeHUTb, MOCKONbKY AncbanaHc mo-
XKEeT NPUBECTU K YBEMNYEHWIO LLYMa, NOBbILLIEHHO-
MY M3HOCY W HEWUCTIPABHOCTM.

10 TPAHCNOPTUPOBKA
[Ins TpaHCNOPTUPOBKM YCTPOWCTBA BbIMOSTHUTE
crnepyoLwime OencTBus:

1. OcCTaHOBWTE YCTPOWCTBO C MOMOLLbHO @ unm
KHOMKW OCTaHoBa.

2. Bblkno4nTE YCTPOMCTBO C NOMOLLbIO .

3. ToaHATb yCTPOMCTBO C 06enx CTOPOH Kopny-
ca:
B |I36eraiiTe KOHTaKTa C HOXOM.

B Bcerpga usberaiite KOHTaKkTa HoXa C Ya-
CTaMMK Tena.

11 XPAHEHUE

11.1 Pa3melueHue po60TU3MPOBaAHHOM
rasoHOKOCUIIKMU

OTnpaensanTte yCTPONCTBO Ha XpaHeHVe B 3MMHe-

€ nepuoz unu ecnu oHo byaet paboTatb He 60-

nee 30 gHen.

1. TlonHocTblo 3apaguTe akkymynstop (cm. ena-
8a 5.1 "3apsidka akkymynsimopa (08)",
Cmp. 382).

2. TwaTenbHO O4NCTUTE YCTPOMCTBO (CM. 21asa
9.1 "Oqucmka", Cmp. 387).

3. XpaHeHue ycTpoucTaa:
®  CTOS Ha BCeX konecax

® B CyXOM, 3anvMpaemMoM ¥ 3aLUMLLEHHOM OT
Mopo3a mMecTe

® B HeJOCTYMNHOM AJ1si AeTel MecTe

11.2 XpaHeHue 6a30BOM CTaHUMU

Ba3zoByto CTaHLMIO MOXHO OTNPAaBMATE Ha XpaHe-
HVe, HO HeobszaTenbHo. OgHaKo XpaHeHue npe-
[oTBpaLlaeT npexaeBpeMeHHoe cTapeHne, Ha-
npumMep, BbiLiBETaHNE KPacku, KOPPO3uto 3apsij-
HbIX KOHTAKTOB.

Ecnu 6a3oBasi cTaHUUSA OCTaeTcs Ha
OTKpPbITOM BO3AyXe:

1. OTcoeguHnTe agantep NepeMeHHOro Toka oT
ceTu 1 6a3oBoN CTaHLMN.

2. CBepHuTe kabenb 6a30BOI CTaHLUW.
OTnpaBbTe BMOK NMMTaHNSA Ha XpaHeHue.

4. CmaxbTe 3apsigHble KOHTaKTbl KOHCUCTEHT-
HOWM CMa3KoW.

w

Mpu xpaHeHUn 6a30BON CTAHLMM:

1. OTtcoeguHuTe agantep NnepeMeHHOro Toka oT
ceTun 1 6a30BON CTaHUMN.

2. OtknioynTe 6a30By0 CTAHLMIO OT OrpaHNyn-

TenbHoro kabens.

3. Ypanute rpsisb KUCTbIO U Crerka BraXHoOn

TPSINKOW.

4. [emMoHTax 6a30BOW CTaHUUN:

B OTBMHTMTE 06a BUHTA 3apsifHOM CTaHLM-
n (08/4).

®  OTtnyctute 3apsagHyro CTaHUMIO, HaKIo-
HMB ee OT 6a30BOV CTaHUUN.

B OTCOeAMHUTE LUTEKEPHbIE COeAMHEHMS
kabens ot 6a30BOW CTaHUMKN 1 3apsigHON
cTaHumu.

B 3akpoiTe OTBEpPCTUE OCHOBaHMUS Npuna-
raemoro LUyMOMOrfoTUTens.

5. XpaHeHne 6a30BON CTaHUMK:

B B CyXOM, 3anMpaeMoMm ¥ 3aLL1LLEHHOM OT
Mopo3a MecTe

® B HeJOCTYMHOM ANsi AeTel MecTe

11.3 XpaHeHue orpaHMuYUTEeNbLHOro Kabens B

3UMHUI nepuopa

OrpaHnumnTenbHbIA Kabenb MOXeT OCTaBaTbCsl B

3eMIie U ero He HYXXHO yaansThb.

1. TMpu xpaHeHun 6a3oBol ctaHumn: CmaxbTe
KOHLLbl KAaberns KOHCUCTEHTHOW CMa3KoW 1 O-
OepHUTE NUMNKOW NEHTON. DTO 3aLUTUT KOH-
ubl kabener oT KOPPO3UK.
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YTunusaumsa

12 YTUNU3ALUUA

Yka3aHus no 3aKoHy 006 31eKTPMYEeCKOM U

3NeKTPOHHOM 06opyAoBaHMMU

ﬁ\/ B DrieKTpryeckoe 1 dneKTpoHHoe obopy-
[0BaHWe He OTHOCUTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb u
yTUNU3NpoBaTb OTAENBHO!

B /icnonb3oBaHHble 6aTapenku unm ak-
KyMynsTopbl crieyeT BblHAMATb U3
CcTaporo ycTponcTea nepeg caadven! Nx
yTUNM3auusi perynmpyeTcst 3aKoHOM O
BaTapesx.

B Bnagenblbl UNn nonb3oBaTenn anek-
TPUYECKOr0 N 3MEeKTPOHHOro obopyao-
BaHWs 06513yt0TCSl BEPHYTb YCTPOMNCTBO
nocrne NCrnonb30BaHNsi COrMacHoO 3aKo-
Hy.

B KOHeYHbI nofnb3oBaTtenb HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yaaneHue CBOUX nny-
HbIX AAHHBIX C UCMOJTb30BaHHOIO 060-
pyOoBaHuWsl, KOTOpPOoe NOANEXUT YTUnu-
3auun!

CrMBON NepeyepKHyTOro MyCOpPHOro KOHTeHepa
03Ha4aeT, YTO AMEKTPUYECKOEe 1N ANEKTPOHHOE O-
6opyaoBaHve Henb3sa yTUNN3npoBaTb BMeCTe C
ObITOBBIMY OTXOAAMM.

OneKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE 06opyAoBaHMeE
MOXHO GecnnaTHO cAaThb B CEAYOLUX MECTAX:

B [ocygapcTBeHHas cnyx6a no ytunusaumm un-
M NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHUUMNanbHble
cknappl)

B Mara3suHbl 311eKTpoobopyaoBaHus (CTaumo-
HapHble Y UHTEPHET-MarasuHbl), Npu yCro-
BWU, YTO NpoAaBLbl 06513aHbl NPUHMMATL O-
GopyaoBaHve unu npegnaratb BO3BpaT Ha
[006pOBONBHON OCHOBE.

3TV 3asBNeHNst [EeNCTBUTENbHbI TOMbKO ANst Y-
CTPOWCTB, YCTAHOBMEHHbIX U MPOAAHHLIX B CTpa-
Hax EBponelickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMU C [n-
pektnson EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namu EBponerickoro Coto3a MoryT AericTBoBaTh
Opyrve npaswuna, kacatoLmMecst yTUunmnsawumm anek-
TPUYECKMX N INEKTPOHHBIX YCTPONCTB.

YKa3aHus cornacHo 3aKoHy o 6aTapeiikax
B /Icrnonb3oBaHHble GaTapeikv 1 akky-
MYRNSITOPbl HE OTHOCATCS K GbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb 1
yTUNM3NpoBaTh oTAemNbHO!

®  Yrtobbl 6e30nacHoO BbIHYTL GaTapeiiku
WM aKKyMYyNSTOPbI U3 3NEeKTPUYECKOro
YCTPOMNCTBA, a Takke Mony4nTb NHop-
MaLMIo O UX TUME UMW XMMUYECKON ch-
cTeme, CM. AOMONHUTENbHYIO UHGOP-
Mauuio B PyKOBOACTBE MO 3KcnyaTa-
LMW UNN YCTaHOBKe.

B Bnagenblbl unv nonb3oBaTteny 6ata-
peek Unv akkyMynsiTopoB 06s3yroTCs
BEPHYTb YCTPOMCTBO NOCIEe UCMOSb30-
BaHWs cornacHo 3akoHy. Bosspart o-
rpaHn4MBaeTCs AOMYCTUMbIM KONUYe-
CTBOM NPUOBPETEHHBIX UNN YTUNU3N-
pOBaHHbIX TOBApOB AN fOMaLLHEro
X03sICTBA.

Mcnonb3oBaHHbIe GaTapen MOryT cogepxaTb
BpeaHble BeLLeCcTBa UNu TSHKemnble MeTansbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTW BpeA OKpYXatoLlen cpeae
1 yuiep6 3q0poBbio. [NoBTOpHas nepepaboTka
MCMOSb30BaHHbIX BaTapeinkn 1 ucrnonb3oBaHne
pecypcoB, CoAepXallmxcs B HUX, cnocobeteyeT
3aLUmMTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CrMBON nepeyvepKkHyTOro MyCOpHOro KOHTelHepa
O3HayaeT, 4To BaTapenkun 1 akKyMynaTopbl HeMb-
351 yTUNIM3NpoBaTb BMecTe C ObITOBbIMU OTXOAa-
MU

Kpome Toro, noa cMBONOM MyCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBornbl Hg, Cd unu Pb. 3T0
BbIrNAAWT CrieaytoLwmmM o6pasom:

®  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-

™

B Cd: 6atapes coaoepxut 6onee 0,002 % kaa-
mus

B Pb: 6atapes cogepxut 6onee 0,004 % cBUH-
ua

AKKyMYnsTOpbl 1 6aTapeinkn MoxHo 6ecnnaTtHo

cAaTb B CrieayoLmx MecTax:

B [ocypapcTBeHHas cnyxba no ytunmsaumm un-
N NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanbHbIe
cknagbl)

MarasuHbl 6aTapeek n akkymynsTopos
MMyHKTBI Npema obLuen cuctembl Bo3BpaTa
ncnonb3oBaHHbIX BaTapeek ycTponcTs

B [lyHKTbI NpMemMa M3rotoButens (ecnm oH He
ABMAETCS YNeHoM 06 beANHEHHON CUCTEMBI
BO3BpaTa)
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YTtunusaums

OTu 3as5BNeHns AeNCTBUTENBHbI TOMbKO AN ak-
KyMynsTopoB 1 6aTapeii, KoTopble NpoAaroTcs B
cTpaHax EBponerckoro Cor3a 1 COOTBETCTBYHOT
Oupektue 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
Mun EBponeiickoro Coto3a MoryT AencTeoBaTb
Apyrve npasuna, kacarwlumecs ytunusauum 6a-
Tapen 1 akkyMynsTopoB.

457376_a

391



CepBucHoe obcnyxvBaHue

13 CEPBUCHOE OBCITY>KUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb BONpochkl OTHOCUTENBHO rapaHTW, PEMOHTA UMW 3anacHbIx YacTeit, obpaTutecs B
GnvxanLmin cepBucHblin LeHTp AL-KO.

AJpec MOXHO HanTu B MIHTepHeTe no cneaytoLliemy agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

14 YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

14.1 WUcnpaBneHue oWMGOK yCTPOMCTBA U 0O6PaBOTKM

OCTOPOXHO!
OnacHocTb TpaBMUPOBaHUA

[BwxyLumecs getanu n getanu ¢ oCTpbIMK KpasiMm MOryT npu-
BECTU K TpaBmam.

m Bcerga HocuTe 3alLMTHbIE NepyaTku BO BPEMS TEXHUYECKO-
ro obcnyxmBaHus, yxoaa v o4mcTku!

HeucnpaBHOCTb

YCTPOWCTBO He 3anyckaeT-
ca.

YCTPOWCTBO NepemeLlaeT-
€S C TPYAOM U1 3aKNuHMBa-
eT. Koneca npogomxatot
BpaLlaTbCs.

YCTPONCTBO BbINOMHAET
cKkallMBaHWe B HENpaBuIlb-
HOe Bpemsi.

[Buratens octaHaBnuBa-
eTcsl BO BpeMsi ckaluvBa-
HUS1.

MpuumnHa

AKKYMYSITOP Pa3psiKeH.

[atunkun ynapa He cpabaTbl-
BaloT.

TpaBa crnvLKoM BbICOKas.

YCTpPOWCTBO 3aKNNHUBAET Ha
HEepOBHOCTSX ra3oHa.

HenpasunbHoe Bpems y-
cTpovicTBa.

Bpewmsi ckawwmBaHnus ycta-
HOBIEHO HenpaBWmbHO.

HacTpovikvu BpemeHu ycTpom-
CTBa HE COXPaHSIIOTCS.

[Buratens neperpyxeH.

AKKYMYyNSATOP paspsiKeH.

Hox 3aTynuncs.

Cnocobbl ycTpaHeHuUst

3arpyauTe ycTpoiicTBo B 6a30Byto CTaH-
umio.

ObpaTnTech B CepBUCHBIN LieHTp AL-
KO.

B YBenuybTe BbICOTY Cpesa, a 3aTtem
NOoCTENEeHHO yMeHbLuanTe Ao Tpeby-
€MOW BbICOTbI.

®  CkalumBaiTe ra3oH ra3oHOKOCUIIKOMN
B Te4YeHMne KOPOTKOro BpemMeHun.

YcTpaHuTe HepoOBHOCTH.
YcTaHoBuTe Bpems.
YcTaHoBMTE BpEMS CKaLLMBaHWS.

AkkymynsTop HeucnpaseH. ObpaTutech
B CepBUCHbIN ueHTp AL-KO.

OTKMOYMTE YCTPOWCTBO, MOMECTUTE Er0
Ha NMNOCKYI0 NOBEPXHOCTb MU Ha HU3KY-
10 TPaBy, U CHOBa 3anycTuTe.

3apsauTe akkyMmynaTop.

[MoBepHUTE HOX MK Npu HeobxoaMMOo-
CTU 3aMeHuTe.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

HeucnpaBHoCTb

PesynbTaT ckalmBaHus
HepaBHOMEPHbIN.

3ameTHOe CHWKeHne Bpe-
MeHU paboTbl OT akKyMyns-
Topa.

Bubpauus nnu rpomkocTb
YCTPOWCTBA CMMLLKOM Bbl-
Ccokve.

AKKYMynsiTOp He 3apsika-
eTcs UNn UMEeEeT HU3Koe
HanpshkeHne

MpuunHa

Bpemsi ckalLumBaHus CruLu-
KOM KOPOTKOE.

Bpewmsi ckalumBaHus crnviww-
KoM GonbLuoe.

BbicoTa cpesa HaxoauTcst Ha
HU3KOM YpOBHE.

Hox 3aTynuncs.

BbicoTa cpesa HaxoauTcs Ha
HU3KOM YpPOBHE.

TpaBa CIIMLLKOM BblCOKas u-
N CIULLIKOM BRnaxHasd.

OucBanaHc HoXxa unu mexa-
HU3Ma OBWKEHUS HOXa

B 3apsiaHble KOHTaKTbl Ha
6a3oBoW cTaHuuK 3a-
rPSI3HEHBI.

B KOHTaKTHble NMOBEpPXHO-
CTV Ha yCTPOWCTBE 3a-
rPAA3HEHbI.

Ha 6asoByto cTaHLmio He no-
JaeTcs nuTaHue.

B YCTPOWCTBO HE COBME-
CTUMO C 3apsAHBLIMU KOH-
TakTamu.

B KOHTaKTHble MOBEpPXHO-
CTW Ha YCTPOWCTBE Cro-
penu.

Cpok cnyx06bl akkymynsitopa
UCTEK.

3apsigHas anekTpoHvKa He-
ncrpasHa.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi

3anporpammupyiite 6onee AnuTesibHoe
BPEMs! CKalLMBaHUSA.

YMeHbLLMTE 06nacTb CKalLMBaHUS.

YBenuybTe BbICOTY cpesa, a 3aTeMm Mno-
CTENEHHO YMeHbLUaTe Ao Tpebyemoi
BbICOTbI.

[MoBepHUTE HOX NNK Npu Heobxoaumo-
CTN 3aMeHuTe.

YBenuubTe BbICOTY Cpe3a, a 3aTeM no-
CTEneHHO yMeHbluanTe Jo Tpebyemo
BbICOTbI.

B OTNoXuTb ckallMBaHue, noka He
NOACOXHET Tpaga.

B HacTpoliTe BbICOTY cpe3a Ha bonee
BbICOKWI YPOBEHb.
OuncTuTe KOCUmKy.
ObpaTtuTecb B CEPBUCHBIN LIEHTP
AL-KO.

Ouuctute 3apsAafHble KOHTaKTbl U KOH-
TaKTHble NOBEPXHOCTU.

MoakntoynTe 6a30By0 CTaHLMIO K BIIOKY
nUTaHus.

®  [lomecTuTe ycTpoiicTBO B 6a3oByto
CTaHLMIo 1 NpoBepbTe Hanuyve 3a-
PAOHbBIX KOHTAKTOB.

B OGpaTuTecb B CEPBUCHBLIN LIEHTP
AL-KO.

ObpaTtuTech B CepBUCHBIN LIeHTp AL-
KO.

O6paTnTech B CepBUCHBLIN LIeHTp AL-
KO.

NMPUMEYAHUE
B cnyyae BO3HVMKHOBEHUSI HENCNPaBHOCTEN, KOTOPbIE He yKka3aHbl B JaHHOW Tabnuvue unu ¢
KOTOPBIMW Bbl HE MOXETE CNPaBUTLCA CaMOCTOATENLHO, ObpaLlanTeck B Hally CEPBUCHYIO

Cryxoy.
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YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

14.2 Kopbl ouMGOK 1 ycTpaHeHUe olnbok

Kop owmn6kun
CNOO1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor
CNOO5: Bumper
deflected

CNOO7: No Toop
signal

CNOO8: Loop signal
weak

CN010: Bad position
CNO11:

MpuumnHa

CpaboTan gatyvk HakrnoHa:

E  npeBbllUEeH Makcumarb-
HbIV YKMOH

B YCTPOMCTBO M3HOLUEHO
B CriULLIKOM KpPYTOW YKIMOH

CpaboTan gatyvk nogbema:

®  Kopnyc ycTponcTsa oT-
KINOHSIETCS BBEPX MyTEM
nogbema unm obecTpyk-
Lun.

YCTPOWCTBO CTOMKHYNOCH C
NpenaTcTBUEM U HE MOXET
ocBoboanTbes (Hanpumep,
CTONKHOBeHWe B6nun3n 6a3o-
BOW CTaHuuu).

HeT curnana koHTypa
OrpaHnYmTenbHbIN Ka-
6enb HencnpaseH.

B CurHan KoHTypa CrnuLu-
KOM crabbiit.

B Cnuwkom cnabbin cur-
Han KoHTypa

B OrpaHun4nTenbHBbI Ka-
6enb 3apbIT CIMLLKOM
rny6oko

B YCTPOMCTBO Haxo4uTcsa
BHE OrpaHU4YeHHOro raso-
Ha.

B OrpaHuuuTEnbHbIN Ka-
6enb ycTaHOBIEH Ha ne-
peceyeHunn.

Escaped robot YcTpoicTBO HaxoauTcs BHe

OrpaHU4YeHHOoro rasoHa.

Cnocobbl ycTpaHeHuUs1

MomecTuUTe YCTPOMCTBO Ha MIIOCKYH No-
BEPXHOCTb ¥ MOATBEPAMUTE OLUKGKY.

YcTpaHute npensaTcTeue.

= [lomecTuTe yCTPOMCTBO Ha cBobOA-
HbIW, OrPaHNYEHHbIV ra3oH.

B /icnpaBbTe MNOnoXeHne orpaHuyn-
TenbHoro kabens.

B [IpoBepbTe MHAMKaATOPbLI Ha 6a3o-
BOW CTaHLUUN.

®  [IpoBepbTe 60K NUTaHNsi 6azoBon
cTaHumu. OTKIYUTE U BKITKOUNTE
6nok nuTaHus.

B [IpoBepbTe OrpaHNYUTENbHbIV Ka-
6enb Ha Hannune NoBPEXOEHNN.
OTpEeMOHTUPYITE HEUCMPaBHbLIN Ka-
6enb.

= [IpoBepbTe MHAUKaTOPLI Ha 6a3o-
BOW CTaHLUMW.

B [IpoBepbTe 650K NUTaHUst 6azoBon
cTaHumu. OTKIIYUTE U BKITIOUNUTE
6rok nuTaHus.

®  [logHUMUWTE OrpaHUYUTENbHbLIN Ka-
Genb Ha 3aa4aHHyto BbICOTY, €Crn
BO3MOXHO, NMPUKPENUTE €ro Herno-
CPEeACTBEHHO Ha rasoHe.

B [lomecTnTe yCTPONCTBO Ha cBobos-
HbIW, OrpaHNYEHHbI ra3oH.

B |cnpaBbTe NOMOXEHNe OrpaHnyn-
TenbHoro kabensi BOKpyr KpMBbIX U
nNpensTcTBUN. YCTpaHuTe nepeceye-
Hue kabens.

VcnpaBbTe NonoxeHvne orpaHnymTeNb-
Horo kabens BOKpYr KpMBbIX ¥ NpensiT-
CTBUM.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

Kop owmnbku

CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

CN018: cal:
ColTision

MpuunHa

Owwnbka npu kanmbposke:

B YCTPOWCTBO HE MOXET
0BHapyXUTb OorpaHn4u-
TenbHbIN kabenb.

Owwnbka npu kanmbpoBke:

B Cnuwkom cnabbli cur-
Han KOHTypa

Het curHana KOHTYpa

OrpaHn4nTenbHbIN Ka-
6enb HencnpaseH.

Owwmbka npu kanubpoBske:

B YCTPOWCTBO CTOJSIKHY-
10Cb C NPensTCTBUEM.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi

[MpoBepbTe MHAMKaTOPbLI Ha 6a3o-
BOW cTaHUuW.

[MpoBepbTe 6rok NuTaHua 6asoBow
cTaHuum. OTKIIOYUTE U BKIIOYUTE
6nok nuTaHus.

MomecTuTe ycTponcTeo B Tpebye-
MO€ MOJIOKEHUE KanmnbpoBKU, Bbl-
POBHSIATE €ro TOYHO MOoZ NPSIMbIM Y-
rnoM. YCTPOMCTBO AOMKHO UMETb
BO3MOXXHOCTb MpoexaTb Mo OrpaHu-
YnTenbHoMy kabernto.

MomecTuTe ycTponcTeo B Tpebye-
MO€ NosoXeHne KanubpoBkK, Bbl-
POBHAWTE €ro TOYHO NoA NPAMbIM Y-
oM.

[MpoBepbTe 60k NUTaHKUa 6a3oBow
cTaHummn. OTKMIOYNTE U BKITIOUUTE
610K NUTaHus.

[MpoBepbTe OrpaHNYNTENbHbLIN Ka-
6enb Ha HanM4ne NOBPEXAEHNN.

YcTpaHuTe npensitcTeuve.
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YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

Kop owmn6kun

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper
deflected
CN120: L-Bumper
deflected

MpuumnHa
AKKYMYNSITOP pa3psiKeH:

KoHTyp norpaHuyHoro kabe-
NS CILIKOM OSTUHHBIN,
CINMLIKOM MHOTO OCTPOBOB.

[Mpw 3apsigke HeT KOHTaKTa ¢
3apAaHbIMUN KOHTaKTamu

MpenaTcTBusi B6nm3n 6a3o-
BOW cTaHumn

YCTPOWCTBO 3acTpsino.

YcTpoicTBO He obHapyxuBa-
eT 6a30By0 CTaHLMIO.

Pecypc akkymynsitopa mc-
YyepraH.

3apsigHas anekTpoHMKa He-
ucrpasHa.

ABTOMaTUYeECKOE YCTPaHEHN-
€ Hernonagok HeBO3MOXHO

B AKKyMynsTop neperpern-
cs (6onee 60 ° C). 3a-
psifika HEBO3MOXHa.

B ABapuiiHOe OTKIIOYEHne
npyi MOMOLLY SNEKTPOHU-
Ku

[Buratenb KOCUIKu nepe-
rpencs (6onee 80 ° C).

YCTPOWCTBO CTOMKHYNOCH C
npenaTcTBUEM U HE MOXET
0ocBo6oaNTLCS.

Cnocobbl ycTpaHeHuUs1

VcnpaBbTe nonoxeHue orpaHnynTesb-
Horo kabens.

B OuuctuTe 3apsaHble KOHTaKTbI.

B [lomecTuTe ycTpoicTeo B 6a3oByto
CTaHUMIO 1 NpoBepbTE Hanuune 3a-
PAOHbBIX KOHTAKTOB.

B [Jopy4uTe NpoBepKy 1 3aMeHy 3a-
PSIOHBIX KOHTAKTOB CEPBUCHOMY
LIEHTPY U3roToBUTENS.

YcTpaHute npensaTcTBus.

[MomecTnTe yCTPOMCTBO HA CBOGOAHbIN,
OrpaHNYeHHbI ra3oH.

B [TpoBepbTe OrpaHNYnTENbHbIN Ka-
6enb Ha Hanuune NOBPEXOEHNNA.

B [lopyunTe U3MepeHMe orpaHnyn-
TenbHOro kabensi CepBUCHbLIM LiEH-
TPOM U3roTOBUTENS.

3aMeHNTe aKKyMynsiTop B CEPBUCHOM
LiEHTPe U3roToBUTENS.

MpoBepbTe 3apsiaHY0 ANEKTPOHUKY B
CEpPBWCHOM LIEHTPE U3TrOTOBUTENS.

B [loaTBepauTe coobleHune o6 ownb-
Ke BPYYHYHO.

B B cnyyae noBtopeHus: Obpatutechb
3a NPOBEPKOW B CEPBUCHbIN LIEHTP
n3roToBuUTEns.

B BblkntounTe YCTPOWCTBO U faliTe ak-
KyMYNsTOpY OCTbITh.

B He nomeLyaiite ycTponcTeo Ha ba-
30BYIO CTaHLMIO.

B BbIKO4MTE YCTPOMUCTBO U AalnTe e-
My OCTbITb.

® B cnyyae nostopeHusi: Obpatutech
3a NPOBEPKOW B CEPBUCHbIN LIEHTP
N3roToBUTENS.

YcTpaHute npensTcTeue.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN Mm

Kop owmnbku MpuunHa Cnoco6bl ycTpaHeHusi
CN128: Recov YCTPOMCTBO CTONKHYNOCb C  YCTpaHWTe NpensiTcTBue.
Impossible npensTCTBUEM U HE MOXET

ocBobOaUTLCS.

YcTponcTBO HaxoauTcs BHe @ [lomecTuTe YCTPOMCTBO Ha cBoboa-
OrpaHUYeHHOrO ra3oHa. HbI, OrpaHNYeHHbI ra3oH.
B IcnpaBbTe NOJOXEHUE OrpaHnyn-
TenbHOro kabens.

CN129: Blocked wL JleBblii MOTOp-KOneco 3abno- Yaanute GrIOKMPOBKY.
KMPOBaH.

CN130: Blocked wrR MpaBbIn MOTOpP-KONEeco 3a- Ypanute 6rokupoBky.
OroKMpoBaH.

NPUMEYAHUE

B cnyyae BO3HVMKHOBEHUSI HENCNPaBHOCTEW, KOTOPbIE He yKa3aHbl B JaHHOW Tabnuvue unm ¢
KOTOPBIMU Bbl HE MOXETE CNPaBUTLCA CaMOCTOATENbBHO, ObpaLlaiTeck B Hally CEPBUCHYIO
cryxoy.
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m rapaHTMﬂ

15 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedeKTbl MaTepuarnoB UM NPOU3BOACTBA B TEYEHNE CpOKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW pPekrnamaLuii Mo Ka4yecTBy, MyTEM PEMOHTA UM 3aMeHbI U3ae-
nusa. Cpok 4aBHOCTU OnpeaensieTcs 3aKoHoAaTeNbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW Bbino npnobpeTeHo y-
CTPOMNCTBO.

Halue rapaHTuiiHoe 0653aTensbCTBO AeUCTBUTENb- [[apaHTus aHHYnupyeTcs npu:

HO TONbKO Npwu: B CaMOCTOATENbHbIX MOMNbITKAX PEMOHTA;
= Cobniofante AaHHOE PYKOBOACTBO MO AKCMNY- B caMOCTOSTENbHBLIX TEXHUYECKNX U3MEHEHMSIX;
aTtauum

E  ICMOMb30BaHUN He MO Ha3HAYEHWI.
Haanexatiem obpalleHmu;

MCMOMb30BaHNM OPUrMHarbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

["apaHTusi He pacrnpocTpaHsieTcs Ha:

B OBpPEXAEHMS NAaKOKPACOYHOrO NOKPbLITUSI, BbI3BaHHbIE HOPMaribHbIM N3HOCOM;

B y3HalLMBaloLLMecs YacTu, 0603HaYEHHbIE B BEAOMOCTM 3amnacHbIX YacTel PaMKOM | XXXXXX (X) .

[[apaHTUIHLIN CPOK HAaYMHAETCH Nocne NoKynkv NepBbIM KOHEYHbIM nonb3oBaTenem. Onpegensowmm
(haKTOpOM CMyXWUT AaTta Ha AOKYMeHTe, NoATBepxaatoLem nokynky. ObpalyanTecb ¢ HacToAWMUM cep-
TUMKATOM U AOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AWNepy Ui B Grvxaniumnii aBTopu-
30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP. HacTosawumii ceptudumkaTt He kKacaeTcs rapaHTUpyeMbIX 3aKOHOM MpaB Ha
npeTeH3unn nokynaTens K npoaasLy.

16 OEKITAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Hactoswmm 3asBnsem, 4To AaHHbIV NPOAYKT B peannsyemMon Ha pbiHke hopme cooTBeTCTBYeT Tpebo-
BaHUAM rapMOHU3npoBaHHbIX Anpektns EC, ctaHgapTos 6e3onacHocTn EC v cneumnanbHbix cTaHaap-
TOB, PAcMpPOCTPAHSAIOLLNXCA HA AaHHbIA MPOAYKT.

MpoaykTt MpousBoautens YnonHomo4eHHoe nuuo
Po6oTtusmposaHHasi ra- AL-KO Gardentech Austria GmbH  Andreas Hedrich
30HOKOCUIIKA HauptstralRe 51 Ichenhauser Str. 14
CepuitHbIN HoMep A-8742 Obdach D-89359 Kotz
G 105 0011
Twn OupekTnebl EC FapmMoHu3upoBaHHble cTaHAapTbl
Robolinho 500E 2006/42/EC EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Robolinho 5001 2014/30/EC EN 55014-2:2015

2011/65/EC EN 61000-6-1:2007

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-107:2015
EN 60335-1:2012

0O6paax, 01.11.2017 r.
S rkia

Wolfgang Hergeth
Ynpasnsowmin AMpexkTop
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IHdopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii

ALKO

1 IHPOPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCMNYATAULI

B Himeubka Bepcig MiCTUTb OpUriHanbHUM no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MoBHI Bepcii
— Lie nepeknaan opuriHanbHoro nocibHuka 3
ekcnnyaTauii.

B OGOB'A3KOBO NpoYMTaNTE Liei NoCIGHNK i3
ekcnnyartauii nepea BBEAEHHAM B eKCnnya-
Tauito. Lle € HeobxigHot ymoBoto 6e3neyvHoi
Ta 6e3BiaMOBHOI po6oTu.

B 3aBxau TpUMaiiTe Lel NocibHMK i3 ekcrinya-
Tauii nig pykoto, Wob npountaTi NOro, AKLLO
BaM 3HagobuTbCs iHhopMalLlisi Npo NPUCTPIN.

B [lepepgaBaiiTe NpUCTpIl iHWKMM ocobam Tinb-
KV pa3oM 3 LM NocibHMKOM i3 ekcnnyaTauii.

B [lpoynTante Ta JOTPUMYWATECS BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3neku Ta nonepeaxeHb, LLO Mic-
TATbCHA B LLbOMY MOCIOHWUKY 3 ekcniyaTadii.

1.1 YMOBHIi NO3HA4YeHHs Ta CUrHanbHi cnoea

HEBE3MNEKA!

Bkasye Ha Hebe3neyHy cu-
Tyauito, gKa, Ko il He
YHUKHYTUW, NPU3BOANTL A0
cmepTi abo ceprno3HnX
TpaBsm.

NONEPEOXEHHA!

Bkasye Ha noTeHUinHO He-
Ge3neyvHy cuTyadito, Ka,
SKLO 1T HE YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTn Ao cmepTi abo
CEPWNO3HUX TPaBM.

OBEPEXHO!

Bkasye Ha NnoTeHUiNHO He-
Ge3neyHy cuTyadito, SKa,
AKLLO 1T HE YHUKHYTU, MOXe
Npu3BeCTU TpaBMyBaHHS
Nerkoi Ta cepeaHboi TAX-
KOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cuTyadito, sika,
AKLLO T HE YHUKHYTU, MOXe
Npu3BeCTU 4O ManHOBOIO
30UTKYy.

NPUMITKA

CneujanbHi BkasiBk/ A5 KpALLOro posy-
MiHHSI Ta NoserLeHHs poboTu.
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Onwuc npuctpoto

2 onuc NPUCTPOIKO 2.2
Y Ui AoKyMeHTaUii onvcaHa NoBHICTIO aBToMa-
TUYHa aKyMynsTopHa poboTn3oBaHa ra3oHOKo-
capka, fKa BiflbHO NepeMilaeTbCs Mo rasoHy.
Bucorta 3pisy perynoeTtbes.

2.1 KomnneKkT noctayaHHs

KomnnekT noctavaHHs Bktoyae B cebe nepeni-
YeHi no3uuii. NepeBipTe HasBHICTb BCiX MO3ULLiNA:

Ho-
mep
1
2
H 3
0- KOMMOHEeHTa
mep 4
1 Po6oTunsoBaHa razoHokocapka 5
2  KopoTkuit nocibHmK 6
3 Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii 7
4 ®ikcaTopy ANs KpinneHHs obmexysanb- 8
Horo kabento (90 wrT.) 9
5 Brok nBneHHs
10
BasoBa cTaHUis, BKNOYaK4YM rBUHTOBI 1

UBSAXM (4 WT.) i rankoBUA KoY

7  ObwmexyBanbHui kabenb (100 m)

Po6GoTusoBaHa ra3oHoKocapka

KOMMNOHeHTa

MaHenb ynpaeniHHS 3 gucnneem (BHy-
TPILLHS)

KHonka STOP (HerawHo 3ynuHsie npu-
CTpiN i HiX 32 2 C)

3apsgHi KOHTaKTH

PerynioBaHHs BUCOTYM (BHYTpILLHE)
MepepnHi koneca (kepoBaHi)
AKYMYNATOPHWUI BIACIK

Kocapka

Jle3o Hoxa

MpuBigHe koneco

KpinunbHun 6ont

Hixx
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Onwuc npuctpoto

ALKO

2.3 YMOBHi NO3Ha4YeHHS1 Ha NPUCTPOI

YmMoBHe 3HaueHHsi

nos3Ha-
YeHHA

BuBeaiTb CTOPOHHIX OCib i3 Hebes-
neyHoi 3oHu!

BynbTe ocobnuso obepexHi nig yac
KOPUCTYBaHHSI MPUCTPOEM.

BepexiTb pyku i HOrM Bif pisanbHO-
ro mexasiamy!

HoTpumyiitecs 6e3neyHoi BiacTaHi!

MNepen BBeOeHHS B ekcniyaradiio
npounTaiiTe NOCciOHKK 3 ekcrnyara-
uii!

Beegitb PIN-kog ans 3anycky npu-
cTpoto!

He i3aiTb Ha npucTpoi!

24

Ho-
mep

1

=
Y [
®6® ©

MaHenb ynpaBniHHA

®
3 |

MENU

A\

KOMMOHEeHTa

(KHonka Home): ckacyBaHHS po6oTu
B PEXWMi CKOLLYBaAHHS, NPUCTPIN nosep-
TaeTbcst 4o 6a3oBoi cTaHUii. MpucTpin
aBTOMaTWMYHO MOYHE HACTYMHUI Yac
CKOLLYBaHHS! Ha HACTYMHWUIA OeHb.

[ucnnei: BigobpaxaeTbCs NOTOYHWIA
pobounii cTaH NpUCTpoto, Ha3Ba BMOpa-
HOrO MEHH0, MYHKTU MEHIO | BUOpaHi

dyHKUIT (amB. po3din 2.5 "Aucrned”,
cmopiHka 404).

@ E] (KHonku 3i cTpinkamu): Bubip
NYHKTIB MEHI0, 306iNbLUEHHS | 3MEHLLIEH-

HA YNCENbHUX 3HaY€EHb, BMGip HanawTy-
BaHb.

[E (KHonka Start / Pause): 3anyck i 3y-
NMHKa CKOLLYBaHHS BPYy4YHy abo BigHOB-
NEeHHS CKOLLYBaHHS BiApasy X Micns Ha-

TWUCKaHHS KHOMKU .

N \4 ) )

[E]E] (PyHKLiOHANBHI KHOMKM): BU-
KNuK dpyHKUIT, sika BioobpaxaeTbcst Hag
KHOMKO Ha gucnnel.

(KHonka On / Off): yBiMKHeHHs Ta
BVIMKHEHHS! TPUCTPOIO.

E] (KHorka Meni): BUKIMK rofI0BHOTO
MEHI0
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Onwuc npuctpoto

2.5 [Oucnnen

4

@

Sbros Podtverdit

! .
Osnovnoje menju
Ustanovki
Informacija

®® ®

Ho-
Mep

CeiTnogioa

Ha3sBa BMOpaHOro MeHto (TyT:
oshovnoje menju)

MyHkTV MeHto: OgHovacHo Bigobpaxa-
l0TbCS TiNbKW ABa NYHKTW MEHIO (TYT:
Ustanovki ta Informacija). Buko-

pUCTOBYWTE KHOMKM @ Ta E] ans sigo-
BpadkeHHs BinbLUOI KiMbKOCTi MYHKTIB Me-
HIO.

PyHKUiT ANs BUOPaAHOro NyHKTY MEHI0
(TyT: Ustanovki ). BukopuctoByiite

KHOMMKM ‘E] Ta E]V NS BUKNUKY PyHK-
Lin.

PyHKUIT ANA BUOPaHOro NyHKTY MEHI0
(TyT: Ustanovki)
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Onwuc npuctpoto Mm

2.6 CTpykKkTypa MeHIo

Oosnovnoje Programmy Programma nedeli gue. po3din 7.3 "HanawmyeaHHsi npoepamu
menju cKkowyeaHHs", cmopiHka 417

Program Info aws. po3din 8 "Mepeanso iHgpopmayii", cmopitka 419

Ustanovki Vremya avs. po3din 5.2 "BcmaHo8MeHHs OCHOBHUX napamempie”,
cmopiHka 415

Vremja ave. po30in 5.2 "BcmaHoeeHHs1 OCHOBHUX napamempig”,
cmopiHka 415

Jazyk owvB. po3din 5.2 "BcmaHo8MeHHs OCHOBHUX napamempig”,
cmopiHka 415

PIN-Code amvB. po3din 5.2 "BcmaHo8reHHs1 OCHOBHUX napamempig”,
cmopiHka 415

zvuk klavishej ous. po3din 7.2 "Y8iMKHEHHS/8UMKHEHHS CugHari8
HamucKaHHs1 KHOrMokK", cmopiHka 417

iNnTOUCH auBe. po3din 7.5 "inTOUCH", cmopiHka 418

Koschenie po kraju gue. po3din 7.4 "CkowysaHHsi kpaig rio Yac
3anycky epy4Hy", cmopiHka 418

Dopolnitjel'naja ploschtschad' aktiv/ne aktiven gus.
po3din 7.6 "HanawmysaHHsi ckowysaHHs 0o0amkosoi nowi", cmo-
piHka 419

Kontrast displeja awB. po3din 7.7 "HanawmyeaHHs KoHmpacm-
Hocmi ducnines", cmopiHka 419

Zawita ustanovok aue. po3din 7.8 "3axucm HanawmyeaHb", cmo-
piHka 419

Novaja kalibrovka aus. po3din 7.9 "MosmopHe kanibpysaHHs",
cmopiHka 419

zZavodskie ustanovki aus. po3din 7.10 "BiOHosneHHs 3a800ChKUX
HanawmyseaHb", cmopiHka 419

;nfor‘maci Servis nozha gus. po3din 8 "Mepeansd iHghopmauii”, cmopiHka 419
ja Hardware gue. po3din 8 "Mepeansd iHgpopmauii", cmopiHka 419
Software ams. po3din 8 "Mepeansd iHgpopmayii", cmopiHka 419
Program Info awue. po3din 8 "Mepeasnsid iHghopmauii”, cmopiHka 419

Nepoladki aus. po3din 8 "Mepeensd iHpopmauii”, cmopiHka 419
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Onwuc npuctpoto

2.7 bBba3soBa cTaHuif L]

| |
| |
| |
[ ]
Ho- kKomMnoHeHTa
mep
1 Basosa nnactuHa ]
2 IHankaTOpKM cTaHy gucnnes
3 3apsgHi KoHTaKTK
4 3apsigHa cTaHuis
5  KabenbHa WwaxTa
| |
6  3arnnbneHHs ansa koneca
7  OTBOpM ANs rBUHTOBMX LBAXIB (8)
8 "BMHTOBI LBAXM

2.8 BOyaoBaHuit akymynsaTop
AKyMynaTOp HafiiHO BCTAHOBMNEHWI B MPUCTPIN i
kopucTyBady 3a6OPOHEHO MOro 3aMiHSATH.

MPUMITKA
AKyMynaTOp Crif NOBHICTIO 3apsanTu

nepen nepLiMm BUKOPUCTaHHSIM. AKyMY-
NISTOP MOXHA 3apsxaTi Ha Byab-sKo- -
My piBHi 3apsay akymynsitopa. [epepu-
BaHH$ 3apsiA)KEHHS HE BMNMBaE Ha CTaH
akymynsitopa.

AKYyMynATOp MOXHA 3apsmKxaTu, TiNbKu
SKLLO MPUCTPIN YBIMKHEHO.

BbynoBaHuit akyMynsTop BXOAWUTb Yy KOMI-
NeKT nocTavaHHs. 3a HopmarnbHoi poboTu a-
KyMYFATOP 3apsmKaeTbCsa perynsapHo. MNpu
LibOMY NPUCTpIi noBepTaeTbes Ao 6a3oBoi
CTaHL,ii.

B6ynoBaHa BMMiptoBanbHa enekTpoHika aB-
TOMAaTUYHO MPUMNMHSIE NPOLIEC 3apAaAXaHHS,
konu gocsiraetbcst 100% piBeHb 3apsay.

Mpouec 3apsagxaHHs BinbyBaeTbCs, TiNbKM
SKLLO 3apsifHi KOHTaKTVM 6a30BOI CTaHUji 3Ha-
XOOSTbCH B ileanbHOMY KOHTaKTi 3 KOHTaK-
THUMMW MOBEPXHSIMU NMPUCTPOLO.

3a Temnepatypu Buwe 45 ° C BOygoBaHa
Ccxema 3axucTy 3anobirae 3apsaXkaHHIo aky-
mynsTopa. Lle 3anobirae pyviHyBaHH0 akymy-
natopa.

AkLo yac poboTn akyMmynaTopa 3Ha4HO 3HU-
XKYETbCS, HE3BaXKaloUM Ha NOBHE 3apsiaXaH-
HS1, aKyMynsiTOp NOBUHEH 3aMiHUTK dhaxi-
BeLb, TexHik abo cepaicHui napTHep AL-KO
Ha HOBUI OpUriHaNbHUIA akyMynsTop.

AKLWO akyMynsTop pO3psiAKeHU HUxXYe no-
pory BUpobHuKa Yepes cTapiHHA abo TpuBa-
noro 36epiraHHs, MOro He MOXHa nepe3apsa-
xatu. [lopydiTb nepesipky akymynsitopa 1a
BMMIpIOBArbHOI €NeKTPOHikN axiBLIO, TEXHI-
Ky abo cepsicHomy napTHeposi AL-KO i 3a
notpebu 3aMiHiTb ix.

CraH akymynsTopa BifobpaxaeTbcs Ha anc-
nnei. MNepeBipsaTe cTaH akymynsTopa nicns
3-micsiuHoro 36epiraHHs. Ons uboro
BBIMKHITb MPUCTPIV | 3UMTanTe CTaH akymyns-
Topa. AKLLIO aKyMynaTop 3apsmKeHni npu-
6nu13Ho Ha 30% abo MeHLue, MOMICTiTb Npu-
CTpit B 6a30BYy CTaHLito i yBIMKHITb ii, 1106
3apAAMTY akyMmynsTop. AKLWO 3apsgHy CTaH-
Lito ons 36epiraHHsa BuaaneHo 3 6a3oBoi
cTaHuii (auB. po30din 11.2 "36epicaHHs ba3o-
80i cmaHuyji", cmopiHka 422), cnepluy BCTa-
HOBITb i B 3BOPOTHOMY MOPSAKY i 3HOBY Nif-
KrtoYiTe 6a30By CTaHLj0 4O Mepexi.

AKLWO eneKkTponiT NPOCOYMBCS B NPUCTPIN:
3BEpPHITLCS 32 PEMOHTOM Y CEPBICHUI LIEHTP
AL-KO!

AKLWo akyMynsiTop BuaaneHo 3 NpucTpoto:
AKLLO O4i @60 pPyKM BCTYNWUIN B KOHTAKT 3
PO3NUTUM €NEKTPONITOM, HEFraHO NPOMUINTE
ix Bogow. HeraHo 3BepHiTbCcs Ao nikaps!
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ALKO

2.9 Onwuc dyHKUiOHyBaHHSA

MoBepiHKa Ha ra3oHi

Po6oTn3oBaHa rasoHokocapka BiflbHO nepemilla-
€TbCsA N0 06NacTi CKOLLYBaHHSA, SIka BU3HAYAETb-
cs obmexyBanbHUM kabenem. OpieHTauis npu-
CTPOLO 34iINCHIOETLCA 3a AOMNOMOrOK AaTUYUKIB, SKi
BUSIBMAIOTb MarHiTHe norne obmMexyBarbHOro Ka-
Gento.

AKLLO NPUCTPIN CTUKAETLCA 3 NEePeLLKOOL0, BiH
3YNUHAETBLCS | TPOAOBXYE PyXaTUCs B iHLLIOMY
HanpsMKy. AKLLO NPUCTPIV NOTpannse B CMTyaLli-
10, KONW eKcrnnyaTauis HeMoXnuea, Ha gucnnei
3'ABMNSAETLCA NOBIOMINEHHS.

Po6GoTa B pexumi ckollyBaHHA Ta
3apamKaHHA

ETanu ckolyBaHHA NOCTINHO 3MIHIOTHLCA 3riAHO
3 eTanamu 3apsigkaHHs. Akwo 3apsg 6atapei
[OCAr MeBHOro 3Ha4YeHHS Mif Yac CKOLLYBaHHA
(cBiTnopgioa: 0%), npucTpin noBepTaeTbecs Ao b6a-
30BOI CTaHLUii B3goBx 0bmexyBanbHoro kabento.
MepenbayeHo Hanepen 3agaHi Nporpamu CKoLLy-
BaHHS A5 pob0oTU B PEXMMI CKOLLYBaHHS, siKi Ta-
KOX aKTUBYIOTb (PYHKLItO CKOLLYBaHHS ra30oHIB i
KpaiB. Lli nporpamu ckoLLyBaHHSi MOXHa 3MiHUTW.

2.10 InTerpauis B nporpamy innogy
SmartHome
PoboTun3oBaHy ra3soHOKOCapKy MOXHa iHTerpyBa-
TU B cepefoBuLLe nporpamu innogy SmartHome i
NiAKNIOYMTY O iHWKUX NpUCTpoiB. Lie 3abesnevye
3pyyHe ynpaBniHHs, HanawTyBaHHS Ta KOHTPOIb
po60TMN30BaHOI ra30HOKOCAPKM 3a AOMOMOroto
nporpamu 3 Mo6inbHOro NPUCTPOIO.

[ns uboro pob6oTN30BaHy ra3oHOKOCapKy HeOO-

XiAHO nigkmouYnTN Ao W3y innogy SmartHome
yepes Lemonbeat i BcTaHOBUTM Ha MOGinNbHOMY

npuctpoi goaatok AL-KO inTOUCH a6o innogy

SmartHome (Tinbku ana mogeni 5001).

NMPUMITKA
[Ins BUKopucTaHHSA MOGinbHOro Npu-

CTpoto NoTpibHO 6e3apoToBE 3'eAHAHHS
ONs BUKOPUCTaHHSA innogy SmartHome.

Y pasi nepepvBaHHsi 6€34p0TOBOrO 3'€-
HaHHs1 MOGINIbHOro MPUCTPOLO Ha Po6o-
TU30BaHY ra3aoHOKOCapKy He HaaXxoauTu-
MyTb CUrHasM.

2.10.1 [Jopatok AL-KO inTOUCH

HopaTtok AL-KO inTOUCH pocTynHuin ans npu-
cTpoiB Ha 6a3i OC Android i iOS:

[Ticns BCcTaHOBNEHHSA Nporpamu chig cneplly
BBIITW B CUCTEMY.

NPUMITKA
PeecTpauis He 0boB'si3koBa, ane BoHa

Hafae aesiki 4OAAaTKOBI QOYHKLT.

Mia Yac nepLuoro 3anycky nporpamu aBToMaTuny-
HO BUKMMKAETbCS MOCIOHMK i3 LWBUAKOrO NoYaTKy
po6oTu. [oTim BU MoXeTe iHTerpyBaTn poboTu-
30BaHy ra3oHOKOCapKy B cepedoBuLLe innogy
SmartGome B meHt0 «[1pncTpoi».

MNPUMITKA
[ns iHTerpauii noTpi6eH obnikoBui 3a-

nuc innogy.

MNPUMITKA
[ns iHTerpauii po6oT3oBaHa rasoHoKo-

capka noBvHHa 6yTu roToBa 40 NpUoMy
(avmB. po3din 7.5 "inTOUCH", cmopiH-
Ka 418).

Okpim BigganeHoro A0CTyny A0 iHTerpoBaHol po-
00TN30BaHOK ra3oHOKOCapKM abo iHLWNX Mepe-
XeBux npucTtpois, gogaTtok AL-KO inTOUCH
NpOoMnoHye A0AAaTKOBI YHKLT, SIK-OT peecTpauito
NPOAYKTY, NOpaau 3 cafiBHULTBA, MOPaam 3i
BCTaHOBIEHHs1 abo Push-noBigoMneHHs B pasi
NMOMMUIIKU.

2.10.2 [opatok innogy SmartHome (Tinbku
ans mogeni 5001)

Hopatok innogy SmartHome goctynHui gns

npuctpois Ha 6a3i OC Android i iOS, a Takox

ans 6paysepHux Be6-goaaTkis.

[HoknagHiwy iHdopmadito Nnpo nporpamy innogy

SmartHome guB. Ha cTopiHui https:/

home.innogy-smarthome.de, a Takox B JOKYMEH-

Tauji oo gopaTka.
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Besneka

3 BE3MNEKA
3.1 BukopucTaHHA 3a
NpU3HaYeHHAM

Llen npucTpin npnsHayeHo ans
NPUBATHOrO BUKOPUCTAHHS.
Byab-sike iHWe BUKOPUCTaHHSA a-
00 HecaHKUioOHOBaHI 3MiHK Ta
OOMOBHEHHS KOHCTPYKLiI BBaXa-
IOTbCS BUKOPUCTAHHAM He 3a
NPU3HAYEHHAM | Npn3BOAATL A0
aHynBaHHA rapaHTil, a TakoXx
BTpaTtu BignosigHocTi (3Hak CE)
Ta BigMoBM Big, Oyab-siKoI Bigno-
BiJanbHOCTI 3a WKoay, 3aBaaHy
KopucTyBayesi abo TpeTin CTo-
POHI BUPOBHUMKA.
OnepadinHi Mexi NpUCTpoIo:
® MakcumansHa nnowa: 500 m?
m MakcumanbHui yxun / nepe-
nag: 45 % (24°)
B MakcumanbHum GiYHUIN NOXK-
nnn kyT: 45 % (24°)
® Temnepatypa:
3aBaHTaxeHHs: 0 — 45 °C
CkowyBaHHs: 0 — 55 °C

3.2 MoxnuBe HenpaBUilbHe
BUKOPMUCTAHHSA

Llen npucTtpin He nigxoanTb Ans

BUKOPUCTaHHSA B Napkax, CKBe-

pax, Ha CNOPTUBHUX MandaH4um-

Kax, a TakoX B CiflbCbKOMY Ta Jli-

COBOMY rocnogapcTsi

3.3 3anobixHi Ta 3aXUCHI
ernemMeHTM

NONEPEOXXEHHA!
HeGe3neka TpaBMyBaHHs

HecnpagHicTb abo BiacyT-
HiCTb 3anobixHKX Ta 3a-
XUCHUX NPUCTPOIB MOXYTb
NpU3BECTU 40 CEPNO3HUX
TpasM.

® HecnpaBHi 3anobixHi Ta
3axXUCHI enemMeHTu cnipg,
BiOpEMOHTYyBaTH.

® Y XOoOQHOMY pasi He BU-
BOAbTe 3 nagy 3anobix-
Hi Ta 3aXMCHi NPUCTPOI.

3.3.1 BBepeHHsa PIN-kopy i
PUK-koay
[MpucTpin MOXHa 3anycTuTn nn-
Wwe wnaxom seeaeHHsA PIN-koay
(nepcoHanbHoro igeHTUdgikauin-
Horo Homepa). Lle 3anobirae mno-
ro BBIMKHEHHS1 HEYNOBHOBaXe-
HUMK ocobamun. PIN-kog moxHa
3MIHUTWN.

Axkwo PIN-kog BBeaeHO Henpa-
BUNbHO 3 pa3u, NOTPIGHO BBECTU
PUK-kopg, (nepcoHanbHWI Koy
PO3610KyBaHHSA). AKLO 1oro Ta-
KOXX BBEE€HO HenpaBuIibHO, He-
obxiaHo 3a4ekatun 24 rognHn oo
HACTYMHOro BBEAEHHS.
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ALKO

PIN-koa i PUK-koa Takox BUKO-

PUCTOBYIOTb AS151 3aXUCTY Bif

KpaoiKoK:

m Tpumante PIN-kog i PUK-kog
Yy MiCTi, He4OCTYNHOMY 4SS
CTOPOHHIX OCi6.

3.3.2 [atuukum

MpucTpin ocHalLeHo aekinbkoma
AaTymkamm cuctemm 6esneku.
BiH He nepe3anyckaeTbCs aBToO-
MaTUYHO MicNa BUMKHEHHS 3a
AOMOMOrOH JaT4ymka CUCTEMMU
6esnekun. [NoBigOMMNEHHA NPO No-
MWIKy BigobpaxaeTbcsa Ha anc-
nnel i noro cnig niaTBEpPANTM.
MprumHy cnpautoBaHHA gaTymnka
cnifg YCyHyTW.

HaTtuuk nignomy

Axwo npucTpin dyge nigHATo 3
Kopnycy nig Yac poboTtu, npmsig,
XOO0BOro MexaHi3amy BUMKHETb-
CSl, @ HOXi 3yNUHATLCS.

JdaTtumnku 3iTKHEeHHA ans
BUSIBNIEHHA NepeLiKoa,
MpucTpin ocHaleHo aaT4ynkamu,
SIKi B pasi KOHTaKTy 3 nepeLuKko-
Aamu 3abe3nevyroTb 3MiHY Ha-
NPSMKY pyxy. Y pasi 3iTKHEHHS 3
nepeLlKoaor BEpPXHS YaCcTuHa
KOpnycy 3rerka amilyeTbes, i
crnpauboBYE AATYUK 3ITKHEHHS.

Hanpsimok HanpsaAMKu pyxy
Aatymka Haxuny / 6ivyHumn

AKLWO B HANPSMKY PyXy OOCATHY-
TO nepenagy, Haxuny abo noxu-
noro kyta 24° (45 %), npucTpin
3MiHIOE HanNPSAMOK pyxXy.

NMPUMITKA

MpucTpin moxHa 6e3nevHo
ekcnnyartyBaTtu B 6e3noce-
pegHin 6rnmM3bKocCTi Bif iH-
LWMX poboTN30BaAHUX ra3o-
HOKOCapOK.

CwurHan, siku BUKOPUCTO-
BYETbCS B OOMEXEHOMY
kabeni, Bignosigae ctaH-
AapTy enekTpoMarHiTHUX
BUNPOMIHIOBaHb, BU3Ha4e-
Homy EGMF (Acouiauieto
€BPONENCLKNX BUPOOHWKIB
CafoBMX iIHCTPYMEHTIB).

&
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Besneka

3.4 [lpaBuna TexHiku
6e3nekn

3.4.1 OnepaTtopu

m Ocobawm, siki He gocarnn 16-
piYHOro BiKy abo He 03HaNOM-
NeHi 3 NoCiObHMKOM 3 ekcnnya-
Tauii, 3ab0poOHEHO BUKOPUCTO-
ByBaTWU npucTtpin. lotpumyn-
Tecs BCiX MicLeBnx HopM 6es-
Nekn WoJo MiHiManbHOro Biky
oneparopa.

® He BukopuctoByuTe npunag,
nepebyBatouu nig BNIMBOM
arnkorosito, HapKOTUYHUX pe-
YOBUH abo MeauKaMEHTIB.

3.4.2 Bbesneka nogen Ta
TBapuH
® Y pasi Micub, JOCTYNHUX A5
rpoMafCbKOCTi, Crig AoTpUMYy-
BaTUCS 3aCTEPEKEHHS HABKO-
no obnacTi CKOLLYyBaHHSA TaKo-
ro 3MmicTy:

YBATA!

ABTOMaTU4YHa ra3aoHoOKo-
capka!

He HabnwxanTecs oo npwm-
cTpoto!

Cnigkynte 3a gitbmu!

® [lig yac ekcnnyarauil nepeko-

HanTecs, WO AiTh He nepeby-
BalOTb NO6GMM3Y NPUCTPOLO, HE
3aTpUMyLOTb NPUCTPIN | He
6aBnATLCSA 3 HAM.
3abopoHeHOo cuaitn Ha npu-
CTpOI | TOpKaTMUCS HOoXa!
Tpumantecs Ha 6e3neyHin
BiZiCTaHi Bif, pi3anbHOro iH-
CTPyMeHTa.

3.4.3 Be3neka npucTporo
® [lepen noyaTkom poboTn ne-

pekoHamnTecs, Wo B pobouin
30Hi NPUCTPOI0 HEMAE Npea-
MeTiB (Hanpuvknag, rinok,
LUMaTKIB CKna, meTany, TKaHu-
HUW, KaMiHHS, cagoBUX MeoniB,
cagoBuUX IHCTPYMeHTIB abo i-
rpaLok). BoHn MoxyTb no-
LUKOANTW HiXX NnpucTtpoto abo
cam NpUCTPIMN.
BukopuctoBynte npuctpin
TiNbKM 3a TaKNX YMOB:

SKLO BiH He 3abpyaHeHuNn;

AKLLO BiH HE MOLLKOOXXEHUIN
i HE 3HOLUEHUN;

SIKLLO BCi €NleMEeHTN Kepy-
BaHHA NpaLOTh CpPaBHO.
AKLO 6a3oBa cTaHuis |
OJIOK XXMBMNEHHSA, a TaKoX e-
NEeKTpUYHi Kabeni He no-
LLKOPKEHI | cnpaBHi.
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ALKO

m 3aBXau 3aMiHIONTE BCi HE-
cnpasHi geTarni Ha opuriHarnb-
Hi 3anacHi YacTuHu Big BUPOO-
HUKa.

B Y pasi NOWKOLXKEeHHS npu-
CTPOIO BiAPEMOHTYNTE NOTO.

® BriacHuWK NpucTporo Hece 0Cco-
OGucTy BignoBiganbHICTb 3a
HellacHi BUNagku 3a y4yacTio
iHLWKMX nogen abo iXxHboro
MamnHa.

3.4.4 EnekTtpuyHa 6e3neka

® Y XoOHOMY pasi He BUKO-
PUCTOBYNTE NMPUCTPIN, SKLLO
OZIHOYaCHO Ha rasoHi npautoe
[AollyBarnbHa yCcTaHOBKa.

B YHuKatu noTpannsHHA 6pun3ok
BOM Ha NPUCTPIN.
B He BigKpuBauTe NpUCTPIN.

CKINAOAHHA

4.1 Po3nakoByBaHHSA NPUCTPOLO
1. ObepexHOo 3HIMITb ynaKyBaHHS.

2. OGepexHOo 3HIMITb YCi KOMMOHEHTH 3 ynaky-
BaHHS | NepeBipTe HAsIBHICTb MNOLLUKOOKEHb
nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS.
lMpumimka: Y pa3si HasieHocmi MNOWKOOXeHb
i@ yac mpaHcropmysaHHs1 He2aliHo nosido-
mMme ¢haxigys, mexHika abo cepgicHO20
napmHepa AL-KO gidrosidHo 0o ymos ea-
paHmii.

3. [llepeBipTe KOMNMEKT NOCTa4YaHHs1, ONB. PO3-
0in 2.1 "Komnnekm nocmayaHHs", cmopiH-
Kka 402.

Akwo Bu GyaeTe BiaNpaBnaT NPUCTPIN Aani,

36epexiTb opuriHanbHy ynakoBKy Ta CynpoBiAHi

[OKyMeHTU. BoHn Takox HeobXxifgHi Ans nosep-

HeHHs1 BiABaHTaXEHHS.

4.2 TnaH o6nacTi ckowyBaHHsA (01)

Po3wmileHHs 6a3oBoi cTaHuii (01/1)

®  HaiikopoTwumin MappyT go binbLoi obnacTi
CKOLLYBaHHS1

PiBHa noBepxHs
3axucT Bi NPSIMOrO COHSIYHOTO CBiTNa Ta
CUIbHUX MOroAHUX YMOB

B MoXnuBICTb MiAKMOYEHHS 40 BIOKY XXUBMNEH-
HSA

®  BinbHuit goctyn Ans po6oTnM3oBaHOi ra3oHo-
KocapKku

MpoknaaaHHa o6mexyBanbHoro ka6ento (01)
ObmexyBanbHui kabenb cnig nepemiwatu 3a ro-
[OVHHVKOBOLO CTpinkoto B 6e3nepepBHOMY KOHTY-
pi.

Mpoxoau mix obnactamu ckowysaHHs (01/h)
[Mpoxig — ue By3bke Micue Ha ra3oHi, ke Moxe
CNYXUTU ANsi 3'eQHAHHSA ABOX NMOBEPXOHb CKOLLIY-
BaHHS.

OcHoBHa i poaaTkoBa nnoua (n) (01)

®  OcHosHa nnowa (01/HF): Lle rasoH, Ha siKo-
My po3sTalloBaHa 6a3oBa CTaHLis, KU Moxe
aBTOMaTMYHO CKOLLYBaTMCH 3@ JOMOMOroH0
NPUCTPOIO MO BCil MIOLL.

®  [lopatkosa nnowa (01/NF): Lle rasoH, go
SIKOrO MPUCTPIN He MOXe AicTaTuCs 3 OCHO-
BHOI nnoLwi. MpucTpii HeobxiaHO Bpy4YHY ne-
peHecTu Ha gogaTkoBy nnowy. [oaaTkoBi
nnoLli MoXxHa 06pobnaTh B pexvMi pyyHoi
po6oTu.

OpHaK OCHOBHI Ta O4ATKOBI NIOLLLi OOMeXeHi

OLHUM i TUM >Xe NOCNIAOBHUM 0OMEXyBanbHUM

Kabenewm.

MpucTpii NnepemillaeTbcs B3QoBX 0O6MexyBarnb-

HOro kabento 3 PikcoBaHNM YaCOM CKOLLYBaHHS

[0 iKCoBaHOT BUXiAHOT TOYKM | MOYMHAE Tam

CKOLLyBaHHS.
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4.3 TligrotyBaHHA o6nacTi CKowWyBaHHSA

1. TlepekoHanTecs B TOMY, L0 NMoLa ra3oHy
OinbLUa HiXX NOTYXHICTb HA OANHWLIIO MOBEPX-
Hi MPUCTPOI0. AKLLO ra3oH 3aHaATO BENUKUIA,
To TpaBy Gyae 3pizaHo HepiBHOMIpHO. 3a no-
Tpebun 3mMeHLWiTb NnoLLa ras3oHy, sika nignsarae
CKOLLYBaHHIHO.

2. MNepepn BCcTaHOBMNEHHsIM 6a30BOI cTaHLji | 06-
MeXyBanbHoro kabento i BBeAeHHSIM npu-
CTPOIO B eKCMIlyaTaLito: CKOLLYITe ra3oH ra-
30HOKOCapKOK Ha HU3bKIN BUCOTI.

3. Bwupanitb nepeLukoaun Ha ras3oHi abo oomex-
Te iX 3a JOMOMOro obMexyBarnbHOro kabe-
nto (auB. po3din 4.5.3 "I3onsuis nepewkod”,
cmopiHka 413):

B nnacki nepeLukoau, siki nig yac nepeisgy
MOXYTb MOLUKOAWUTW HiX (Hanpuknag,
nnacki kKaMeHi, NepexoAn 3 rasoHy Ha Te-
pacy abo fopixku, nnutu, 6oparpu To-
wo)

B OTBOpM Ta MifHECEHHS Ha ra3oHi (Hanpu-
Knag, Hopu KpoTa, po3puTi OTBOPY,
COCHOBI LMLKW, Naganuus ToLwo)

B kpyTui nigom abo nepenagmn noHasg
45 % (24°)

B BoAa (Hanmpwvknag, cTaBku, CTPyMku, H6a-
CeNHM TOLLO) Ta iIXHA Aemapkauis Ha ra-
30Hi

B Kyl Ta XXMBOMNJIOTK, LLIO MOXYTb PO3LLK-
ptoBaTucs

MPUMITKA
BuHSATKM HEOOXiAHI TiNbKu B TOMY BU-

nazaky, KO BOHW HE MOXYTb ByTn Bu-
SABNEHI JaT4nMKkamm 3iTkHeHb po6oTM30-
BaHOI ra30HOKOCapKW. YHuKanTe 3aHag-
TO BEJUKOI KiNTbKOCTi BUHATKIB ab0 He-
060B'A3KOBUX BUHSATKIB.

4.4 MoHTax 6a3oBoi cTaHuii (03/a)

1. [JopanTte 6a3oBy ctaHuito (01/1) 3rigHo 3 3a-
nraHoBaHUM MOSIOXKEHHSIM 0BMeXyBanbHOro
kabernto TakuMm YNHOM:

B Ha piBHi 3eMni (NepesipTe 3a [4OMOMOro
piBHS)
Mpsamun i piBHUIM ciyck i nignom
He nocvnenui (nig yac NnpukpyyyBaHHS
rBUHTOBYX LIBSIXIB 3apsijHa CTaHLis He
MOBWHHA 3rMHaTUCA)

2. Bakpinitb 6a3oBy cTaHLUito (03/2) yoTupma
rBuHToBMMU LBsixamu (03/1) go semni.

4.5 BcTaHOBIEHHSA 06MeXxyBanbHOro
kabento

NMPUMITKA
AkLio obmexyBanbHUIN kabernb 3 KoM~

NEKTY NoCcTa4YaHHs 3aHaATO KOPOTKWIA,
BU MOXeTe npuabaTu NopjoBxXyBay y au-
nepa, TexHika abo cepBicHOro NapTHepa
AL-KO.

4.51 TligknioYyeHHs o6MexyBanbHOro

kabento Ao 6a3oBoi cTaHuii (03/b)

1. BuimiTe obMexyBanbHuii kabenb (03/4) 3 y-
nakyBaHHS1.

2. 3HiMiTb KpuLLKY KabenbHoi waxTn (03/3) 3
pos'emy (03/A).

3. BwpaniTb i3onsuito 3 kiHUsi 06MexXyBanbHOro
kabento (03/6) i BcTaBTe B knemy (03/7).

4. 3BakpuiTe knemy.

5. Tlpoknapite obmexyBanbHWUN kabenb Yyepes
kabenbHui BBiA (03/5) 3 3anacom kabento 3
kabenbHOI LWaxTu.

NMPUMITKA
3anac kabento TakoX MOXHa BUKOPUCTO-

BYBaTU A1 NOAASbLIOTO BHECEHHS He-
BENUKUX BUMPaBIIEHb B MPOKIagaHHs
kabento.

6. BcTaHOBITb KpULLKY kKabenbHOT WaxTu.
4.5.2 TlpoknapaHHs o6MeXyBarbHOro
ka6ento (01)

Ob6mexyBanbHWIn kabernb MOXHa BCTAHOBUTU Ha
rasoHi, a Takox Ha Bigctani 10 cM nig 4epHoBUM
nokpoBoM. BcTaHOBREHHS Mif 4epHOBUM MOKPO-
BOM MOBWHEH 3AiMiICHIOBaTH (haxiBelpb.

MoxxHa noeaHysaTy obuasa BapiaHTy.
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YBATA!

Hebe3neka nowkoaXeH-
Hs1 06MeXyBarnbHOro Ka-
oento

Akwo obmexxyBanbHUIN Ka-
Oenb nowkoaXeHun abo
po3ipBaHui, NPUCTPINn
OinbLUe He 3MOXe OTPUMY-
BaTW CUrHaNM ynpasniHHSA.
B ubomy pasi obmexy-
BanbHUIM Kabenb HeobXxia-
HO BigpemMoHTyBaTn abo
3amMiHnTn. Obmexysans-
HWn Kabenb € B HAssBHOCTI
y komnaHii AL-KO.

m 3aBxau npoknagavTte
obmexxyBanbHUN Ka-
©enb NPsiMO Ha I'PyHTI.
3a notpebu nopbante
npo 6e3neky 3a Aono-
MOFOH A04aTKOBUX (Pik-
caTopiB N4 KpinneHHs
obmexyBanbHoro kabe-
nto.

® 3axuwante obmexy-
BanbHWUM kKabenb Big No-
LLUKOOKEHb Mia Yac BCTa-
HOBIEHHS Ta ekcnnya-
Tauil.

® He KonaunTe i BUKOHyNTE
BEPTUKYLLitO NOPYM i3 06-
MeXyBarnbHUM Kabe-
nem.

1. 3akpinitb obmexyBanbHUiA kabenb Yepes pe-
rynsipHi MPOMDKKM 3a AONOMOroto dikcaTopis
Ans KpinneHHss obmexyBarnbHoro kabento a-
60 nig 3emneto (makcumym 10 cm).

2. Tpoknagite obMexyBanbHui kabenb HaBKo-
1o nepeLukoa: auB. po30in 4.5.3 "I3onayis
nepewko0", cmopiHka 413.

3. BcTaHOoBITb NpOX0AM MiXK OKpeMMMU NoBEPX-
HSIMW CKOLLYBaHHS: AnB. po30in 4.5.4 "3sy-
JxeHHs npoxodie (01/h)", cmopiHka 414.

4. [ns BMKNOYEHHS BENWKNX yxuniB abo nepe-
nagis: avB. po30in 4.5.5 "YHUKHeHHs nepena-
0ig", cmopiHka 414.

5. Tpoknagitb 3anacu kabento: guB. po3din
4.5.6 "MpoknadaHHs 3anacie kabemnto (07)",
cmopiHka 414.

6. [licnsa 3aBepLUEHHSA BCTAHOBMEHHS MiaKIio-
YiTb 06MeXxyBanbHUI kabenb fo knemu (03/
B) 6a3oBoi cTaHuii: avB. po30din 4.5.1 "1io-
KI04YeHHs1 obmexysarnbHo20 kabero 0o b6a-
3080i cmaHuji (03/b)", cmopiHka 412.

4.5.3 I3onsuia nepewkon

3anexHo Bif HaBKONWLLHLOTO cepeoBULLa B po-
Gouiln 30Hi 06MexyBanbHNepeLLkoa.uin kabernb
HeoOXiAHO NpoknagaTh Ha Pi3HMX BiACTaHSX Big
LLlo6 BU3HaunNTV NpaBuUnbHY BiACTaHb, BUKO-
pUCTOBYWMTE NiHINKY, Sika Bia'eQHYETbCA Big yna-
KOBKM.

NPUMITKA
BuHSATKM HEOBXiAHI Tinbky B TOMY BU-

nagky, sKLO BOHU HE MOXYTb ByTu BU-
SIBMEHi gaTtymkamu 3iTkHeHb poboTu3o-
BaHOI ra30HOKOCapKW. YHMKanTe 3aHaj-
TO BESINKOI KiNIbKOCTi BUHSITKIB ab0 He-
000B'A3KOBMX BUHATKIB.

BigcTtaHb A0 cTiH, oropox, knymo6: miH. 15 cm
(01)

MpucTpivi NnepemilLaeTbCs 3i 3MiLLLEHHAM Ha30BHI
Ha 15 cm B3goBx obmexyBanbHoro kabento. Ta-
KUM YMHOM, NpoKnafanTe ooMexyBarnbHUA ka-
O6enb Ha BiacTaHi He meHwWwe 15 c™m Bif CTiH, oro-
poxX, knym6 ToLuo.

BiactaHb o KpaiB Tepacu Ta MOLLEHUX gopir
(05)

Axwo Tepaca abo BiacTaHb Big, Kpako 40 ra3oHy
BYLLe, TO HeobXiaHO 3abe3neunTu BigCcTaHb He
MeHLe 15 cm. Akwwo Tepaca abo kpai 3Haxo-
OATbCS Ha Til )Ke BUCOTI, LWO i ra3oH, To kabenb
MOXXHa NpoKnafaTh piBHO Ha Kparo.
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BiactaHb mix obmexyBanbHUM Kabenem i
nepewkogamm (01)

Axwo obmexyBanbHi kabeni npoknageHo 6esno-
cepenHbo Nobnumay Big nepelukoam abo Ha Hin,
TO6TO Ha BigcTaHi 0 cM, NpuUCTpI nepeikaxae
Yepes obmexyBanbHuU kabenb. He nepeinxkmxan-
Te obmexyBanbHui kabenb (02/c), a npoknapan-
Te 1ioro napanensHo (01/e).

MNpoknanaHHA o6mexyBanbLHoOro kabento B

KyTax (06)

®  [Insa BHyTpiWHix KyTiB (06/a): npoknaganTte
obmexxyBanbHuii kabenb no giaroHani, Wwob
YHUKHYTW PyXy NPUCTPOLO B KYTKY.

®  [lnsa 30BHIiLWLHIX KyTiB i3 nepeLlukogamu (06/b):
npoknagavite obmexyBanbHuii kabernb 3aro-
CTPEHUM KiHLEM, 06 YHUKHYTU 3iTKHEHHS
NPUCTPOI 3 KyTOM.

® NS 30BHILLHIX KyTiB 6€3 nepeLuKoA: npokna-
nante obmexyBanbHU kabenb nig kytom 90

4.5.4 3ByxeHHs npoxogais (01/h)

[oTpumyinTecb HaBeAeHO! HUXYe BiACTaHi B Npo-

xopax:

B 3aranbHa WwupuHa: MiH. 60 cm

B BigcraHb Big o6mexyBanbHoro kabento oo
kpato: 15 cm

B BigctaHb Mk obmexyBanbHUMKU Kabensamu:
MiH. 30 cm

4.5.5 YHUKHEHHA nepenaais

Mepenaaw, wo nepeBuLLyoTb 45 %, NOBUHHI By-
T i30NbOBaHi 0bMexyBanbHUM kabenem (45 % =
nepenapg 45 cm Yepes KoxXeH 1 M No ropu3oHTa-
1i).

4.5.6 TlNpoknapaHHA 3anaciB ka6entio (07)

LLlo6 maT MoxnumBicTb nepemiwatu 6a3oBy
cTaHLito abo po3wwmploBaTyt 06nacTb CKOLLYBaH-
Hs1 HaBiTb Micns HanawTyBaHHsi obracTi cKoLuy-
BaHHS, perynspHoO BCTAHOBIIONTE 3anacu kabe-
nto B obmexeHomy kabeni.

KinbkicTb 3anacis kabento MoxHa BCTaHOBIOBA-
TV Ha BNacHU poscya.

MPUMITKA
YHukanTe BiAKpUTUX NeTenb y pasi 3ana-

ciB kabento.

Mpoknapavite obmexyBanbHUii kKabernb
HaBKOSO MOTOYHOrO hikcaTopa Ans KpinneH-
Hsi obmexyBanbHoro kabento (07/1), a notim
NOBEPHITLCA A0 NonepeaHboro gikcatopa
ANs KpinneHHs obmexyBanbHoro kabento
(07/3).

MoTiMm npoknagiTb obmMexyBanbHuii kabernb
Hasa/j B HanpsiMKy NOTOYHOro dikcaTopa Ans
KpinneHHs obmexxyBanbHoro kabento. CTBo-
puTbCA KOHTYp. Kabeni NoBWHHI LinbHO npu-
naratu.

3a noTpebu BUNpaBTe KOHTYp BCEPEAVHI 3a
[0MOMOro 104aTKOBOro dhikcaTopa Ans Kpi-
nneHHs obmexysanbHoro kabento (07/2) Ha
3emni.

4.5.7 TwunoBi noMUNKM nig 4yac

npoknaaaHHs kabenis (02)
B3anacu obmexyBanbHoro kabento He BCcTa-
HOBIEHI B PiIBHOMIPHOMY NMOAOBXEHOMY KOH-
Typi (02/a).
Ob6mexyBanbHWin kabenb HenpaBuIIbHO BCTa-
HoBMeHo Haskoro KyTiB (02/b).

Ob6mexyBanbHUIn kabenb nepeTMHaeTbes a-
60 He NPOKNaAEeHWn B HANPSIMKY 3a FOANHHU-
KoBoto cTpinkoto (02/c).

Ob6mexyBanbHWIn kabenb BCTaHOBMEHO 3a-
HaATO HePIBHO ANsi NPaBUMbHOIO CKOLLYBaH-
Hs ra3oHy (02/d).

Mig vac nepexopy BiA Kpato A0 nepeLukoan
Ha ra3oHi obmexyBanbHuin kabernb He Npo-
KnageHo 6esnocepeHbO MOPYyY 3 NEPELLKO-
poto (02/e).

BuxigHi TOukM BCTAHOBMEHO 3aHAATO Aaneko
Big 6a3oBoi cTaHuii (02/f).

Ob6mexyBanbHWIn kabenb NpoknageHo 3a
Kpaem rasoHy (02/g).

Mig yac npoknagaHHa obmexyBanbHOro Ka-
6ento nepeBuLLEHO MiHIManbHy BiACTaHb ANs
npoxogais 30 cm (02/h).

ObmexyBanbHUIN kabenb 3HaxoaUTbCSA AyXe
6nn3bKo, TO6TO Ha BiAcTaHi MeHLe 15 cm, go
nepeLLKoa, siki MoxHa nepeixatu (02/i).
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ALKO

4.6 [igknioyeHHs 6a3oBoi cTaHUii Ao GroKy
XuBneHHs (04)

1. PoamicTiTb 6rok xxuBneHHs (04/4) B cyxomy
MicLi Aaneko Big NPSMUX COHSIYHUX NMPOMEHIB
B AOCTaTHI 6nnsbkocTi Bia 6a3oBoi cTaHuii
(04/1).

2. TligkntodiTe kKabenb HX3bKOT Hanpyrn 6roky
xapuyBaHHsi (04/5) i kabenb 6a3oBoi cTaHLji
(04/8).

3. BcraBTe mepexeBuii iTencernb GroKy XuB-
neHHs (04/2) B poseTky (04/3).

NPUMITKA
PekomeHgyemo nigknoyat 6mokK Xue-

TIEHHS 10 ENEKTPOMEPEXi Yepes npu-
CTPill 3aXMCHOrO BIAKMIOYEHHS, Lo crpa-
LibOBYE MPY HOMiHaNbHOMY CTPYMi BUTO-
Ky <30 MA.

4.7 MepeBipka 3'eAHaHb Ha 6a30BiN cTaHUii
(04)
1. nepesBipTe, 4 CBITUTBLCS iHOMKATOP Ha nepe-

[OHi YacTuHi 3apsagHoi ctanuii (09/1). Akwo

Hi:

B BUAMITb LUTEKEP.

B [lepeBipTe NpaBUNbHICTb PO3MILLEHHS Ta
HasiBHICTb MOLUKOPKEHb BCiX LUTEKEPHUX
3'eqHaHb BrOKY XMBMEHHS | 0OMexXy-
BanbHWX kabeni..

IHaukauii craHy iHaukaTopis

IHanka-
TOopU

YMoBwu ekcnnyarauii

3eneHnit | CBIiTUTbLCS, KONK oOMeXxyBarb-
HWI kabenb NpaBuUnbHO BCTa-
HOBMEHWN, | KOHTYP HE MOLUKO-

KEeHUN.
B Bnumae, SKWo KOHTYp obmexy-
BanbHOro kabenw He B nopsia-
Ky.
CBIiTUTLCS, AKLLO BOK XXUBMEH-
HS1 HE MOLLKODKEHWIA.
B brnumae, Konv NnpucTpin BcTa-
HOBIEHO Ha 6a30By CTaHLUtO i
3apsimKEHO.

Xostmin =

5 BBEOEHHSA B EKCMITYATALIIO

Y uboMy po3gini NOsiCHeHO Aii Ta HanalwTyBaHHs,
HeobxiaHi Ans Toro, Wob 3anycTuT poboTn3osa-
Hy ra30HOKOCApKY | BUKOHaTV BBEAEHHS B EKC-
nnyatauito. [Ins BCiX iHWXX HanawTyBaHb AMB.
po3din 7 "HanawmyeaHHs", cmopiHka 417.

5.1 3apsgxaHHA akymynsTopa (08)
B6ynoBaHuii akyMynsiTop BXOAUTb Yy KOMIIEKT
noctayaHHs. 3a HopmMarnbHOi poboTK akyMynaTop
NPUCTPOIO aBTOMATUYHO 3apsAMKAETLCA perynsp-
HO.

NPUMITKA
AKyMynsiTop Crif NOBHICTO 3apagnTu

nepes nepLuvM BUKOPUCTaHHAM. AKymy-
NATOP MOXHa 3apsAmKaTh Ha By ab-aKo-
My piBHi 3apagy akymynatopa. [Nepepu-
BaHHS 3apsSIKEHHS He BMIMBAE Ha CTaH
aKkymynsartopa.

AKyMynsiTOp MOXHa 3apsaxaTti, Tinbku
SKLLO MPUCTPIN YBIMKHEHO.

1. Bcrtaste npuctpin (08/1) B 6a30By cTaHujt0
(08/3) Tak, Wob KOHTaKTHa NMOBEPXHIO Npu-
CTPOIO KOHTaKTyBara 3 3apsiAHUM KOHTaKTOM
06a30BOi CTaHLUji.

. . .o 1
2. YBIMKHITb NPUCTPIN 32 JONOMOrOK .

3. Ha gucnnei npuctpoto BigobpaxaeTbcs:
Akku zarjazhaetsa. Akuwo Hi: guB. po3-

0in 14 "YcyHeHHs1 HecripasHocmel", cmopiH-
Ka 425.

5.2 BcTaHOBNEHHA OCHOBHUX NapameTpiB
1. BigkpuiiTe KpULLKY.

2. YBIMKHITb NPUCTPIN 32 JONOMOrO . Bigo-
BparkaeTbCsa Bepcis Mikponporpamu, Homep
Koay i Tmn.

3. B meHo Bubopy MoBU 3a OMOMOroto @ abo
@ BuGepiTb Ukrajina i nigteepaits 3a go-

\4
nomororoE] .

4. B wmeHo Registracija > Vvedite PIN
BBeiTb PIN-koa 3a npomoByaHHam 0000.

Bunbepitb umcpy 0 3a gonomoroto @ abo

)i narsep "
i NiaTBEPAITH 32 4OMNOMOrOH0 B . Micns
BBeAeHHs PIN-kogy gocTtyn po3brokyeTbes.

457376_a

415



BBegeHHs B ekcnnyarauito

5. Y meHwo Izmenite PIN:

®  Bgegitb nig Vvedite novyj PIN Ho-
BMI YoTupusHayHui PIN-kog. Bubepitb
undpu ogHa 3a OAHOK 3a [OMOMOro

@ abo @ i niaTBEPAITH 32 AOMNOMOrOH0
=
®  |lle pas BBeiTh Nia Povtorite novyj
PIN HoBui PIN-koa. Akuwio obuasa see-
[EeHHA 36iratoTbcs, TO 3'ABUTLCHA MOBI-
fomrneHHa PIN uspeshno izmenen.
6. B wmeHio Vvedite datu sapaiiTe noTouHy
paty (popmat: A4 .MM. 20PP). Bubepitb

LMdpy oaHa 3a OAHO0 3a AOMNOMOro @ a-

60 E] i nigTBEPAiTE 32 AONOMOro B’.

7. B wmeHwo Ustanovite vremya > 24h-
Format 3agante NOTOMHMI Yac (dop-
mart: T :XX). Bubepitb undpu ogHa 3a oa-

HOIO 3a [JONOMOroK @ abo @ i nigTBEpAiTH

|4
3a ;0NOMOroH E] .
OCHOBHI HanawTyBaHHSA BCTaHOBIEHO. Bigobpa-
xaeTbes ctaH Ne kalibrovan Nazhmite
knopku START.

5.3 HanawTtyBaHHA BUCOTM 3pi3aHHA

BucoTa 3pisaHHs NocTinHO perynioeTbes Big 25
[0 55 MM Bpy4HYy.

1. Bigkpuwite kpuiky (10/1).

2. BigperyntoiiTe BUCOTY 3pi3aHHsi (B OrnsgoBo-

My BiKHi B MifliMeTpax BifobpaxaeTbcs no-
TOYHa BucoTa 3pizaHHs (10/3)):

B 36inblUeHHs BUCOTY 3pi3aHHs (TOGTO Bu-
COTW CKOLLYBaHHS1): NOBEPHITb NOBOPOTHY
pyuyKy (10/2) 3a rogMHHMKOBOIO CTPINKOO
(107+).

B 3MeHLUEHHS BUCOTY 3pi3aHHs (TOGTO BU-
COTM CKOLLYBAHHS): MOBEPHITb MOBOPOTHY
pyuyKy (10/2) NpoTn roAMHHUKOBOI CTPINKu
(10/-).

3. 3akpuinTe KpuLLKY.

5.4 BuWKOHaHHA aBTOMaTU4HOro
KaniopyBaHHs

BcTaHOBMNEHHS1 BUXiOHOrO NONOXeHHSA
npucTtpoto (09)
1. BcTaHoBITb NpKCTpIii B 06nacTi cKoLyBaHHS
B NMOYATKOBE MOMOXEHHS:
B MiH. 1 M niBopyd i 1 M nepen 6a3oBoto
CTaHLjeto
B BYPIBHAHWUIN 3 NEPeAHbLOI0 HYaCTNHO 06-
MeXyBanbHOro kabento

3anyck kaniépyBaHHs

1. TlepeBipTe, Yu HEMAE NepeLLKos B OYiKyBa-
HOMYy AianasoHi NepeMiLLeHHS NPUCTPOLO.
MpucTpit NoBMHEH ByTV 30aTHUM NPUBOAUTH
B pyx obuasa nepefHi koneca no obmexy-
BanbHOMYy kabento. 3a noTpebu Buaanite ne-
pEeLLKOAM.

2. 3anycTiTb NPXCTPI 3a JONOMOro0 @ Ha
aucnnei BigobpaxaeTbes:

= lvnimanie! Start privoda
m  Kalibrovka, Faza

Mig vac kaniopyBaHHA

LLlo6 B13HauMTK piBeHb curHany B 0OMexyBarb-

HoMy kabeni, MpUCTpI cnovaTky NPOXoAWTb ABidi
npsiMo no obmexxyBansHoOMy kabesnto, a NoTimM Mo
0a30Bill CTaHLii | 3yNMUHAETLCA TaMm.

B Ha gucnnei 3'sBuTtbes Kalibrovka
zakonchena.

B AKyMynSiTOp 3apsigKaeTbesl.

NPUMITKA
Ha Bxogi B 6a30By cTaHLjto MpUCTpiii no-

BUHEH 3YNMUHUTLCSA. AKLLO NPUCTPIN He
noTpannsie B KOHTaKTU Ha BXxopAi B 6a3o-
BY CTaHLIito, BiH MPOAOBXUTL PyX MO 06-
MeXyBarnbHOMY Kabento. AKLIO NpucTpii
nepemillaeTbcs no 6a3oBin cTaHLii, Le
03Havae, Lo npouec kanibpyBaHHs He
6yno 3aBepLueHo. B ubomy pasi 6a3oBy
CTaHLUito cnig BUPIBHATN HaNeXHUM Yun-
HOM i MOBTOPUTM NPOLIEC KanibpyBaHHS.

Micna kanibpyBaHHA
BinobpaxaeTbca 3agaHa NnoToYHa TpuBanicTb
CKOLLIYBaHHSI.

[Insa BCiX iHWWX HanawTyBaHb AnB. po3din 7 "Ha-
nawmyeaHHs", cmopiHka 417.
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EkcnnyaTtauis

ALKO

6 EKCIMJYATAUIA
6.1 3anyck npucTpolo Bpy4HY

1. YBIMKHITb MPUCTPI 3a JONOMOrot0 .
[Ins HeperynspHoro cKoLyBaHHS KpaiB: AUB.
po3din 7.4 "CkowysaHHs Kpaig nid yac 3a-
nycKy epy4Hy", cmopiHka 418.

2. 3anycTiTb NPUCTPIN BPYYHY 3a AOMNOMOrOH0

=k

6.2 CkacyBaHHA po6OTU B peXUMi
CKOLUYBaHHSA

B HaTUCHITb KHOMKY Ha NpUCTPOI.
MpucTpii aBTOMaTUM4YHO NoBepTaeTbCA Ao ba-
30BOI CTaHuji. BiH Buaanse nnaH ckoLyBaH-
Hsi NOTOYHOTrO AHs1 | Nepe3anyckaeTbCs Ha Ha-
CTYMHWIA O€eHb Y BCTAHOBMEHWI Yac.

B HaTuCHITb KHOMKY @ Ha NpUCTPOI.
PoboTa B pexumi ckoLlyBaHHs NepeprBaETb-
CS1 Ha NiBroguHK.

B HaTUCHITb KHOMKY Ha NpuCTpOi.
MpuCTpii BUMKHETBLCA.

NMPUMITKA
Y Hebe3neyHrx cutyaulisix npucTpii

MOXXHa 3YNMUHUTW 3a AOMNOMOIOH KHOMKU
STOPP (08/2).

6.3 CkowyBaHHA aoaaTkoBsoi nnouli (01/NF)
1. TigHIMiTb NPUCTPIl | BCTAHOBITb NOro BPYy4HY
Ha [04aTKOBY MOLLY.

YBIMKHITb MPUCTPIi 32 4OMOMOro .
BunknuuTe ronosHe MeHI0 3a JONOMOrot0 @
* : v

E] abo * Ustanovki E]

@ abo @ * Skaschiwanije
dopolnitjel'noj ploschtschadi E]'

o M N

6. BubepiTb Yac ckollyBaHHSA 3a JONOMOro0 @

abo E]

7. 3anycTiTb NPUCTPIN BPY4YHY 3a AOMNOMOrOH0

=k

3anexHo Big HanawTyBaHHSA: [pUCTpii BUKOHYE
CKOLLUYBaHHS! B 3ajaHuii yac, a noTiM BUMUKaAETb-
cs1 abo NPOAOBXKYE CKOLLYBaHHS, JOKWU aKyMyInsi-
TOp HE pPO3pPSAAUTLCS.

Micns ckolwwyBaHHs 4OAATKOBOI NAOLLi 3HOBY
BCTaHOBITb NPUCTPIi Ha3ag y 6a3oBy cTaHLito.

7 HAJAWLTYBAHHA
7.1 Bwuknuk HanawTyBaHb — 3aranbHi

1. BuknuyTe rofioBHe MEHIO 3a A4OMOMOro E]
lMpumimka: 3ipoyka * nepeod rnyHKMOM MeHIO
8Ka3sye, Wo 8 yel Yac 80HU 8UBPaHI.

2. @ abo @ * Ustanovki B'

3. BwnbepiTb NOTPIGHMI NYHKT MEHIO 3a AOMOMO-
roto @ abo E] i NniaTBEPAITH 32 4ONOMOroH

(=
4. BCTaHOBITb HanmaLITyBaHHS.

lMpumimka: [MyHKmMU MeHto onucaHo 8 Ha-
cmyrnHux po3odinax.

5. TloBepHiTbCSt 4O rOfIOBHOIO MEHIO 3a AOMO-

MOroto E]

MNPUMITKA
IHLWIi NyHKTW MeHto: amB. po3din 5.2

"BcmaHo8eHHsI OCHOBHUX napame-
mpig", cmopiHka 415.

7.2 YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS1 CUTHaniB
HaTUCKaHHSA KHOMOK

1. (AJa6o (W) *zvuk klavishej (="

2. YBIMKHEHHS//BUMKHEHHS! CUrHaniB HaTUCKaH-
HS1 KHOMOK:

. \4
u @aﬁo@ zapustit' E] :
YBIMKHEHHSI CUrHariB HaTUCKaHHS KHO-
Mnok.

\4
u @afio@ Deakt. E] :
BYMKHEHHSI CUrHaniB HaTUCKaHHs! KHOMOK.

7.3 HanawTyBaHHsi NporpaMu cKolyBaHHSA

7.3.1 HanawTtyBaHHA nporpamu

CKOLWYBaHHA — 3aranbHi

1. BuvknuuTe ronoBHe MeHIO 3a [JOMOMOro @

2. @ abo E] * Programmy B'

3. BwubepiTb NyHKT MEHI0 32 LOMOMOTO @ abo

- . |4
E] i ninTBEPAITH 32 AONOMOrO0 E] .
4. BcTaHOBITb HaNaLwTyBaHHS.
TMpumimka: [TyHKmMu MeHto onucaHo 8 Ha-
cmymnHux poaodinax.
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HanawTyBaHHs

7.3.2 HanawTtyBaHHA Yacy CKOWWYBaHHSA

MPUMITKA
Mi>xk nporpamyBaHHSIM Yacy CKOLLYBaHHS

i MOYaTKOM CKOLLYBaHHSA Mae Byt MiH.
30 xB. B iHWOMY pasi npucTpin He 3any-
CTWUTLCA A0 HACTYMHOro 3anporpamMoBa-
HOrO Yacy CKOLLYBaHHS.

MyHKT MeHto Programma nedeli BukopucToBy-
€TbCA AN BCTAHOBIIEHHS AHIB | Yacy CKOLLyBaH-
HA NnpucTpoem. 3a NoTpebun BCTaHOBITL Li Hana-
LUTYBaHHS BIANOBIAHO 4O PO3Mipy cagy. SAKLO BY
no6aymTe HeobpobneHi AiNAHKM NPUBNN3HO Ye-
pes3 TWXaeHb, 306inbLUTe Yac CKOLYBaHHS.

1. @a6o@ * Programma nedeli B'

L @aﬁo@ *Vse dni [X]: npuctpii
BMKOHYE CKOLLYBaHHS LLIOAHS B 3a4aHUi
yac. Akuwo BigobpaxaeTbcaVse dni
[ 1, To npucTpiin Gyae BrkoHyBaTh
CKOLLYBaHHS TiflbKW Yy BCTAHOBIEHI Hi
TUXKHS.

u @ abo @ * ponedel 'nik
[X]...* Voskresenje [X]: Mpuctpin
BMKOHYE CKOLLYBaHHS B 3a4aHi OHi TWX-
Hs. Hanpuknag, skwo BigobpaxaeTtbest
Ponedel'nik [ 1], npucTpiii He 3Moxe
3AINCHIOBATW CKOLLYBAHHSI LLIOAHS.

. | S
u @ abo @ Izmenit' B . YBIMKHITb
[X] a6o BumkHiTe [ ] y BignosigHwui
[leHb, BCTAHOBITb Yac, TUM CKOLLYBaHHS i

BUXiOHI TOYKN.

2. BcTaHOBReHHs HanawTyBaHb A4S BCiX AHIB

abo ofHOro aHsi:

= nanpuknag, *[M] 07:00-10:00 [?]:
3BUYaiiHe ckowyBaHHs [M] 3 07:00 oo
10:00 3 aBTOMATUYHOK 3MiHOK BUXIAHOT
Toukn 0 -9 [?].

" nanpuknag, *[R] 16:00-18:00 [1]:
MpucTpin 3anyckaeTbes 0 16:00 B pexu-
Mi ckoLyBaHHsi kpaiB [R] i nepemila-
€TbCS B3[JOBX BCbOro 06MexyBarnbHOro
kabento. Micnsa Lboro NoYMHaeTLCA
CKOLLYBaHHs1 NAOLLi 3 BUXiQHOT TOYkM 1
[1]. O 18:00 a6o LwoHO akymynaTop
pPO3pSANTBLCS, MPUCTPIN NOBEPHETLCS A0
6a30B0i CcTaHLUji.

u @ abo E] Izmenit' BY: 3MiHITb BU-

OpaHi HanawTyBaHHS.

u @ abo E] Vpered B’: MiaTBEPAITH

3MiHeHi HanawTyBaHHS i nependitb Ao
HaCTYMHWX.

. \4 . .
3. @ abo E] Sohranite B : 36epexiTb BCi
3MiHeHi HanalTyBaHHS MyHKTY MEeH}O.

7.4 CkowyBaHHSA KpaiB nig yac 3anycky
BPY4Hy

[insa 3anycKy Bpy4Hy BU MOXeTe BCTAHOBUTU TyT

no4yaTok poGOoTM NPUCTPOIO 3i CKOLLYBaHHS KpaiB.

CkoLuyBaHHs KpaiB 3ridHoO 3 3anporpaMmoBaHuM

4acoM CKOLyBaHHS: AuB. po3din 7.3.2 "Hana-

wmyeaHHs1 Yacy ckowyeaHHs", cmopiHka 418.

1. @a6o@ *Koschenie po kraju E]'

2. @ abo E] *pri manual 'nom starte
=r

7.5 inTOUCH

HasiBHe 3'eiHaHHSA 3i LWMHO30M MOXe ByTu BUMK-
HeHo. Lle npusBege o Toro, Lo npucTpin byae
BiAKPUTO AN HOBOrO 3’eAHaHHsA npoTtsrom 30
XBUIVH.

NMPUMITKA

LLlo6 BcTaHOBUTYM 3'€eAHAHHS Mi3HiLLe,
3'egHaHHA HEOOXIAHO CroYaTKy BUMKHY-
TW, HaBITb SKLLO NPUCTPIN paHille He By-
110 MiZKIYEHO A0 L3y .

1. @ a6o E] *inTOUCH B'

. . , . \4
2. vimknennja z’ednannja E]
MoBinomneHHs npucTpoto: Gotovo.

) . v . .
3. MigTBepaiTe 3a 4LONOMOroK B i NOBEPHITL-
CSl B MEHI0.
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Mepernsag iHdopmauii

ALKO

7.6 HanawTtyBaHHA CKOLIYBaHHSA
[0[aTKOBOI NIOLLi

1. @ abo @ * Skaschiwanije

dopolnitjel'noj ploschtschadi E]'
2. HanawTyBaHHS Yacy CKOLLYBaHHS:

. . \4

u @aGo@ inaktiv B :
CKOLLYBaHHS A0AATKOBOI NMOLLi BUMKHE-
HO.

. |4

u @360@ aktiv B :
NPUCTPIN BUKOHYE CKOLLYBaHHS, OKK a-
KyMYNATOP He po3psaUTbCS MOBHICTIO.

u @aGo@ Cas skoSuvannja v hv.
=)
MpwucTpivi ckolye AoAaTKOBY NIIOLLy Npo-
TArom 3agaHoro 4acy. MoxHa BCTaHOBU-
TV TaKUiA Yac CKOLLYBaHHS:
30/60/90/120 / o po3psmKEHHS akyMy-
naropa.

7.7 HanawTtyBaHHA KOHTPaAcTHOCTI Aucnnesn
Akwo avecnnen, Hanpyknag y pasi iHconsauii, no-

raHo YMTaeTbCs, TO IHAMKALI0 MOXHA MOKpaLLMTH
LUMSAXOM 3MiHM KOHTPACTHOCTI gucnnes.

1. @a6o@*Kontrast displeja [E]'

2. 36inbLITe/3MEHLUITb KOHTPACTHICTL AUCNnes
3a [OMOMOroL @ abo E] i nigTBEpPAITL 32
4
[0MOMOroto E] .

7.8 3axmcT HanawTyBaHb

AKwo 3axucT HanawTyBaHb BUMKHeEHO, PIN-kog
HeoOXiAHO BBOAUTH TiNMbKN B pa3i MOMUIIKN,
noe'si3aHoi 3 6e3nekoto.

1. @a6o@ *Zawita ustanovok B'

2. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3aXUCTy HanawTy-
BaHb!

u @atio@ zapustit' [3':

YBIMKHEHHS 3aXMCTYy HanalTyBaHb.

u ‘Z] a6o‘i] Deakt. E]':

BUMKHEHHSA 3aXUCTY HanawTyBaHb.

7.9 MNoBTopHe KanibpyBaHHSA

Akwo micue posTallyBaHHs abo AOBXVUHY 0OMe-
KyBarnbHoOro kabento 6yno amiHeHo abo sKLWwo
NPUCTPIN HE MOXe BUSIBUTV OOMEXYBarnbHWUIA Ka-
6enb, NoTpibHe NOBTOpHE KanibpyBaHHS.

1. @aGo@ Novaja kalibrovka E]'
2. Vernut'sya v prezhnee sostojanie?

=i
3. BwkoHaHHs kanibpyBaHHs: AvB. po30in 5.4

"BuKoHaHHs1 asmomamu4yHo20 KasnibpysaH-
Hs", cmopiHka 416.

7.10 BigHOBMEHHS 3aBOACLKUX
HanawTyBaHb

3aBofcbki HanalTyBaHHS NPUCTPOK MOXHa Bia-

HOBWUTW, HaNpWKNaga, nepes npoaaxem.

. -

1. @ abo E] * zavodskie ustanovki E]
MoBigomneHHst npucTtpoto: Ustanovki
uspeshno vosstanovleny

8 MNEPEMNAQ IHOOPMALL

MeHto Informacija BukopucToByeTbCA ANS Bi-
[obpaxeHHs iHdopMaLii po NpucTpin. Y Lpomy
MEHIO MOXHa BCTaHOBIOBATU HanallTyBaHHS.

1. BwvknuyTe ronoBHe MeEHIO 3a [OMOMOro @

2. @ abo @ *Informacija B'

3. BubepiTb NYHKT MEHIO 3a AONOMOrot @ abo

E] . . |4
Ta nigTBepaiTb 3a JONOMOro .
lMpumimka: [TyHKMu MeHto ornucaHo 8 Ha-
cmynHux ab3ayax.

4. TloBepHITLCA A0 rofIOBHOMO MEHI0 3a 40MOo-

MOroto E]

Servis nozha

Bigobpakae roguHu poboTu, siki NoTpibHI Ans 06-
CMyroByBaHHS HOXa. JliYMnbHUK MOXHA CKUHYTH
BPYYHy. [lopy4iTb 06CnyroByBaHHsi Hoxa chaxis-
Lo, TeXHiKy abo cepBicHoMy napTHeposi AL-KO.

CKupaHHs niYnnbHUKa o6CryroByBaHHS HoXa:

1. @ abo @ Podtverdit [3'

Hardware

Bino6paae iHpopmaLito npo NpucTpint, ak-0T
TUM, Pik BUMYCKY, FOANHN poBOTK, CEPINHUIA HO-
Mep, KifbKOCTi KOCapOoK B KOMMMEKTI, 3aranbHui
yac CKOLLYBaHHS, KiNbKiCTb LMKNIB 3apsiaku, 3a-
ranbHUI Yac 3apsaku, JOBXMHa 0OMexXyBarbHO-
ro kabento.
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHs Ta 4OrNs4

Software
Bigobpakae Bepcito Mikponporpamu.
Program Info

Bino6paxkae NOTOYHI HanawTyBaHHS, SIK-OT YBECb

3aranbHun Yyac CKOLlYyBaHHA 3a TUXOEHb.

Nepoladki

Bigobpakae ocTaHHi NOBIAOMMEHHS MPO NOMWII-
KM 3 KOOOM AaTu, Yacy i KoAOM NMOMUIKK.

9 TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA TA
pornan

OBEPEXHO!

Hebe3neka TpaBMyBaHHA

Pyxowmi getani ta getani 3

rOCTPMMU KpasiMn MOXYTb

NPW3BECTU A0 TPaBM.

® 3aBXJu HOCiTb 3aXUCHI
pykaBuLi Nig Yyac TexHiY-
HOro 0G6CnyroByBaHHS,
aornagy Ta ovneHHs!

9.1 OuuwieHHA

YBATA!

Hebe3neka 4yepe3 noTpa-
NNSAHHA BOAM
MoTpannsaHHA BOAM B po-
60TM30BaHy rasoHokocap-
Ky i Ha 6a30By cTaHLUit0 BU-
KNMKae NOLLKOIKEHHS e-
NEKTPUYHNX KOMMOHEHTIB.
® He obnpuckymnte pobo-
TM30BaHy ra3oHokocap-
Ky i 6a30By cTaHLUil0 BO-
[010.

OuunLLeHHs po60TU30BaHOI Fa30HOKOCaPKH

OBEPEXHO!

Hebe3neka oTpumaHHA

TpaBM, HaHeCEeHMUX Ho-

xem

Hi>x gy>xe roctpun i moxe

3aBgaTu TpaBMW.

® BukopuctoBymnTe 3axuc-
Hi pykasuLi!

® [lepekoHanTecs B TOMY,
LLIO YaCTUHWU Tina He
KOHTaKTYIOTb 3 HOXEM.

BMKOHyBaTM OWH pa3 B TMXOEHb:

. iy 1
1. BWMKHITb NpUCTpIi 32 AONOMOrot0 .

2. TpoTpiTb NOBEPXHIO KOPNYCY NEH3NEM, LUiT-
KO0, BOJIOrOt0 TKAHUMHOIO ab0 TOHKOT ryBKoto.

3. OumcTiTb AHO, KOCAPKY i HIX LLLITKO.

4. TlepeBipTe HiX Ha NpeAMeT NOLIKOXeHb. 3a-
MiHiTb 3a noTpebu: gue. po3din 9.3 "3amiHa
Hoxa", cmopiHka 421.

OuwuuieHHsa 6a30BoOiI cTaHLii

1. PerynsapHo BuaansavTe TpaBy i nucta abo iH-
Wi npeameTn 3 6a30BOI CTaHLji.

2. OuucTiTb NoBepxHIO 6a30BOI CTaHLii Bono-
rot0 TKaHMHOK abo TOHKOI ryBKoH.

9.2 PerynsapHi BUNnpobyBaHHA

3aranbHi BUNpoOyBaHHA

1. TlepeBipsiiTe BCIO yCTAHOBKY pa3 Ha TWXAEHb
Ha nNpeaMeT NOLUKOAKEHb!

= [lpucTpin

B BasoBa cTaHLisa

B ObmexyBanbHuUi kabernb
B Bnok XuBneHHs

2. 3amiHiTb HecnpaBHi geTani opuriHanbHUMK
3anacHuMmu YactuHamu AL-KO abo popyuitb
iXHI0 3aMiHy cepBicHoro LeHTpy AL-KO.
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TexHiyHe obcnyroByBaHHs Ta AOrNsg

ALKO

MepeBipka BinbHOro xoay ponukis
BukoHyBaTV 0guH pa3 B TUXKAEHb:

1. PeTenbHO O4MCTITb AiNSHKN HABKOMO POMMKiB
BiA Tpasm Ta 6pyay. MNpu LubOMy BUKOPUCTO-
BYWTE NeH3erb i TKaHUHY.

2. TllepekoHawiTecs B TOMY, LLO POfMKM BiflbHO
nepemiLanTbes | ynpaBnsioTbCS.
lMpumimka: SKwo ponuku 3 npayeto nepemi-
wytombcsi abo He yrpasisomscsi, 0opyyimb
ix 3amiHy cepsicHomy ueHmpy AL-KO.

MepeBipKka KOHTAKTHUX NOBEPXOHb Ha
po6oTu3oBaHin rasoHokocapui

1. OuucTiTb Bpya TKAHWHOIO i 3Merka 3amacTiTb
KOHCUCTEHTHUM MacTUIIOM.

MepeBipka 3apsiAHMX KOHTaAKTIB Ha 6a30Bin
cTaHuii

1. Bwimitb wrekep.

2. HaTtucHiTb i BignycTiTh 3apsiAHi KOHTaKTK B
HanpsMKy 6a30BOT cTaHuii. 3apsagHi KOHTaKTK
MOBWHHI NMOBEPHYTUCS B MOYATKOBE MOMOXEH-
HS.

TMpumimka: Sku0 3apsidOHi KOHMakmu He ro-
sepmarombcs, 0opydime ix 3amiHy cepeicHO-
my ueHmpy AL-KO.

9.3 3amiHa HOXa

OBEPEXHO!

Hebe3neka oTpumaHHA

TpaBM, HaHECEHUX HO-

Xem

Hibx gy>xe roctpui i Mmoxe

3aBaaTn TpaBMMU.

® BurKopuCTOBYMTE 3aXMC-
Hi pykasuui!

m [lepekoHanTecs B TOMY,
LLIO YaCTUHU Tina He
KOHTaKTYHOTb 3 HOXEM.

YBATA!

MowkoaKeHHA NPUCTpPO-
0 Yepe3 HenpaBUNbHUN
peMoHT

BupiBHIOBaHHSI BUrHYTOrO
BOYZOBAHOIO HOXa MOXe
MOLLKOANTW 1Ie30 HOXa.

B He BupiBHIONTE 3irHyTE
ne30 HoXa.

® 3aMiHiTb 3irHyTE Ne30
HOXa OpuriHarbHUMKN
3anacHMMK YacTuHamMmu
AL-KO.

3HoLueHi abo BUrHyTi Ne3a Hoxa cnif, 3amiHNUTW.

BUMKHITE NpUCTpIi 32 LONOMOrot0 .
[MoknagiTe NPUCTPIN HOXamu Bropy.
BigkpyTiTb KpiNWUnbHI rBUHTK.

3HiMITb Ne30 HOXa 3 NO3uLii PiXXy4oro iHCTpy-
MEHTY.

5. OunCTiTb NO3NLI0 PiXKyHOro iIHCTPYMEHTY
M'SIKOIO LLLITKOHO.

NMPUMITKA
Hix BigLwunicdhoBaHWi MO BCi AOBXMHI, i

TOMY MOr0 MOXKHa BCTAHOBUTHU Mif KyTOM
180 °, wo noaBotoe Yac poboTu.

PO DN =

6. 3amiHa Hoxa:

B FAKWO HiX He BignpautoBaB nicnsa nepLuoi
36ipku: NOBEPHITb HiXk nig kyTom 180 ° i
BCTaBTe VOro Ha3aj y NosuLito pixxy4oro
iHCTpYMeHTY BigLwwnidoBaHnM GokoM,
3BEPHEHUM [0 NPUCTPOLO, | 3HOBY 3aTAr-
HITb KPINUMbHI FBUHTY BPYYHY.

B AKWO HiX BXe BignpautoBas nicng nep-
Loi 36ipKn: BCTaBTE HOBUI HiX BifLLMi-
doBaHMM BOKOM, 3BEPHEHUM [0 Npu-
CTPOIO, B NO3MLI0 PXKYHOro iHCTPYMEHTY
HOXa i 3aKpyTiTb HOBI KPINWIbHI FBUHTW.
lMpumimka: [Jo3soneHo sukopucmosysa-
mu minbKU opueiHarnbHi 3anacHi Yacmu-
Hu AL-KO.
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TpaHcnopTyBaHHs

Y pasi cunbHOro 3abpyaHeEHHs, sike He MOXHa BU-
[anuTn 3a JOMOMOFOH0 LLiTKM, Ne30 HoXa Heob-
XiHO 3aMiHWUTK, OCKiNbkn AncbanaHc Moxe npu-
3BeCTW A0 36iNbLUEHHS WyMy, NiABULLEHOTO 3HO-
Cy i HecnpaBHOCTI.

10 TPAHCINMOPTYBAHHA
[nsa TpaHcnopTyBaHHS NPUCTPOIO BUKOHAWTE Taki
aii:

1. 3ynuHiTb NpUCTpIt 3a 4ONOMOrOH0 @aﬁo
KHOTKM 3YMUHKM.

2. BWMKHITb NpUCTPI 3@ JONOMOTOH0 .
3. TigHimiTe NpucTpii 3 060x GokiB koprnycy:
B yHUKaWTe KOHTaKTYy 3 HOXEM.

B 3aBXOWN YHUKaNTe KOHTaKTy HOXa 3 Ya-
CTMHamMu Tina.

11 3BEPIFAHHA

11.1 Po3MmileHHA po60Tu3oBaHoOi
ra3oHOKOCapKu

BignpaBnsinTe npucTpiin Ha 36epiraHHs B 3MMO-
BUI nepioa abo SKLLO BiH NpautoBaTUMe He Ginb-
we 30 gHiB.

1. TloBHicTio 3apsaiTe akymynaTop (ams. po3din
5.1 "3apsidxxaHHs akymynsmopa (08)", cmo-
piHka 415).

2. PeTenbHO 04MCTUTY NPUCTPIN (aMB. po30din
9.1 "OquweHHs", cmopiHka 420).

3. 3b6epiraHHs NpUCTPOLO:

B CTOS4M Ha BCiX Konecax

B B CyXOMY, 3aMKHEHOMY i 3aX1LLEHOMY Bif
MOPO3y MicCLi

B B HeJOCTYNHOMY Ans AiTen Micui

11.2 36epiraHHs 6a30Boi cTaHuil

Ba3soBy cTaHUito MoxHa BianpaBnaTu Ha 36epi-
raHHs, ane Heobos'a3koBo. OgHak 36epiraHHs
3anobirae nepegYacHoOMy CTapiHHIO, Hanpvknag,
BULBITaHHIO hapbu, KOpo3ii 3apsAHNX KOHTaKTIB.

Akwo 6a3oBa CTaHLiA 3anNMILIAETLCA Ha

BiAKPUTOMY NOBITPI:

1. Big'egHante aganTep 3MiHHOrO CTpyMy Bif,
Mepexi i 6a3oBoi cTaHLii.

2. CkpyTiTb kabenb 6a30B0i cTaHLji.

BignpasTe 6rok XMBNeHHs Ha 36epiraHHs.

4. 3macTiTb 3apsiaHi KOHTAKTX MacTUIOM.

©

Mig yac 36epiraHHA 6a30BOI cTaHUii:

1. Big'egnavite agantep 3MiHHOro CTpyMy Bif
Mepexi i 6a3oBoi cTaHLUil.

2. Big’egHarite 6a30By CTaHUilo Big 06Mexy-
BanbHOro kabernto.

3. Bwpanitb 3abpyaHEHHSI PyYHOIO LLITKOH i
3rierka BOJIOror0 raHyipKoto.

4. [emoHTax 6a30BOi cTaHLUii:

B BukpyTiTb 06MABa rBUHTY 3apsgHOI CTaH-
Lii (08/4).

B BignycTiTb 3apsgHy CTaHLUilo, HAXUAMBLUK
ii Bin 6a30Boi cTaHuii.

B Big'egHaiTe WTeKepHi 3'eaHaHHA kabento
Bi 6a30BO1 cTaHLUil i 3apsiAHOT cTaHLUil.

B 3aKkpumnTe OTBIp OCHOBM KPULLIKOK 3 KOMIM-
NexTy.
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Y1unisauia

ALKO

5. 3b6epiraHHsa 6a30BOi CTaHLii:

H B CyXOMY, 3aMKHEHOMY i 3axuLLEeHOMY Bif,
MOpPO3y MicLi
B B HeJOCTYMHOMY Ansi OiTen Micui

11.3 306epiraHHa obmexyBanbHoro kabenio B
3uMoBUI nNepioa

Ob6mexyBanbHWin kabenb MoXxe 3anuwaTncs B
3emni i Noro He NOTPIGHO BMAANATK.

1. Tig yac 36epiraHHsi 6a30BOI CTaHUi:
3MacTiTb KiHLi kabento MacTunom i 06epHiTb
X KNenkoto CTpidkoto. Lle 3axmcTuTb KiHui ka-
6eniB BiA KOPO3ii.

12 YTUNI3ALUIA

BkasiBKM W0[0 eNeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro

obnapHaHHA (ElektroG)

B EneKTPOHHI Ta eNekTpuYHi NpUCTPOI He
E HanexaTtb A0 3BMYalHKX NoOyTOBMX
— Biaxopis. Ix cnig 36upatu Ta BUKMAATH

OoKpeMmo.

®m  BukopucTaHi 6aTapenkn abo akymyns-
TOPW, SIKi BXXE HE BUKOPUCTOBYHOTLCS B
cTapomy npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi
nepen BukngaHHam! IxHa ytunisauia
PErynoeTbCa 3aKOHOM MPO akyMynsTo-
pw.

B BnacHukn abo KopucTyBayi enekTpuy-

HOro Ta eNnekTPOHHOro 0bnagHaHHsA 30-
60B'A3yl0TbCSA NOBEPTATK Oro BiAno-
BiAHO OO 3aKOHOAABCTBA NiCns BUKOPU-
CTaHHS.

= KiHLeBMWI KOPUCTYBaYy Hece BifnoB.i-
[anbHICTb 3a CTUPaHHSA CBOIX Nepco-
HanbHWX JAHWX 3i CTaporo obnagHaH-
Hs nepep yTunisadieto!

CumBOnN 3 NepeKkpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,
LLIO eNEeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCTpoi 3abopo-
HEHO yTWMi3yBaTh pa3oMm 3 iHWK1MKU NoByTOBNMM
Bigxoaamu.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHI NpUcTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLsiX:

®  [lepxaBHa cnyxx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuviknag, MyHiumnanbHi cknaam)

B MarasuHu enektpoobnagHaHHs (CTalioHapHi
Ta iHTEepHeT-MarasuHu) 3a yMOBMU, L0 Npo-
AaBLi 3060B'A3aHi NpuMaTK ix 41 NPOMoHy-
BaTU iX Ha 4OGPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3asBM 3acTOCOBYIOTBCS TiNbKW 41151 NPUCTPOIB,
BCTaHOBIEHMX | NPOAAHMX Y KpaiHax €sponen-
cbkoro Coto3y, BignosigHo o Oupektueu €C
2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €Bponen-
cbkoro Coto3y MOXyYTb AISTH iHLWI NpaBuna woao
yTunisauii eneKTpuYHMX Ta eNneKkTPOHHNX Npu-
CTpOiB.

MpuMITKM WOAO 3aKOHY NPO aKyMynsiTopU

(BattG)
®  Crapi 6aTapei Ta akymynaTopu He Ha-
E nexaTtb [0 3BMYanHNX NobyTOBMX Bia-
— xopis. Ix cnig 36upati Ta BUKMAATM Ok-
pemo.
®  [lye. iHcbopMmaLito npo 6e3nevHe Buaa-
neHHs 6batapei abo akymynsaTopis i3 e-
NEKTPUYHOIO YY1 eNeKTPOHHOro Nnpu-
CTpOtO, a TakoX iHpopmaLito Npo Tun
BMKOPVCTOBYBaAHOI cucTemu (Hanpu-
Kknag, XiMiYHWiA TMnN), y NOCiBHUKY 3 ekc-
nnyaTtauii abo BCTaHOBMEHHS.
B BnacHukn abo kopucTyBadi 6batapen a-
60 akyMynaTopiB 3060B'A3y0TLCA MO-
BepTaTu NOro BignNoBiAHO A0 3aKOHO-
[aBcTBa nicnsi BUKopucTaHHs. Mosep-
HEHHS1 0OMEXYETBLCS NOCTaYaHHSIM He-
BENUKMX KiNbKOCTEN.

Crapi 6atapei MoXyTb MICTUTU LUKIONMBI peyoBu-
HU abo Baxki MeTanu, fki MOXyTb 3aBAaTH LLUKO-
OV JOBKINMo i 300poB'to. YTunisauia Bianpawubo-
BaHux 6aTapew i BUKOPUCTaHHS pecypcis, LLO
MICTATBCS B HUX, CTIPUSIE 3aXUCTY LUX OBOX BaX-
NNBUX aKTUBIB.

CvmBON 3 MepeKpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,
o batapei Ta akyMmynsTopu 3a6OpPOHEHO yTuri-
3yBaTu pa3oMm 3 iHLWMMKU NOBYTOBUMYM BiOXOOaAMM.

Kpim Toro, nig cmitHuKom € cumsonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnsgaoTb TakKMM YNHOM:

®  Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pTyTi
®  Cd: 6arapes mictutb noHag 0,002 % kagmito
B Pb: 6atapes MictuTb noHag 0,004 % cBuHUtO

AkymynaTtopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKnUx Micusax:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpviknag, MyHiuuMnanbHi cknaam)
MarasvHu 6atapei i akymynsitopis
NYHKT 360py 3aranbHoi CUCTEMMW NOBEPHEHHS
BiANpaLbOBaHNX akyMynsaTopis

B yHKT 360py BUPOOHWMKA (SIKLLIO BiH HE € Yne-
HOM 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS)
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m Yrnisaun

Lli 3aaBK 3aCcTOCOBYIOTLCA TiNbKM AN aKyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTAHOBMEHUX | NpOAaHUX Y
kpaiHax €sponevicbkoro Cotosy, BiAnoBiaHO A0
Oupextuem €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponencbkoro Coto3y MOXYTb ST iHLUI
npasuna woao ytunisauii akymynsatopis i 6ata-
pen.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs Mm

13 CEPBICHE OBCITYTOBYBAHHA

AKLLO y Bac € MMTaHHSA LWOAO rapaHTii, peMOHTY abo 3anacHUX YacTVH, 3BEPHITbCA B HANBNMKuni cep-
BicHUIA LeHTp AL-KO.

Aapecy MOXHa 3HanTu B IHTEpPHETI 3@ NOCUNAHHSAM:

www.al-ko.com/service-contacts

14 YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

14.1 BunpaBneHHA NOMUMOK NPUCTPOIO Ta OBPOOKMU

OBEPEXHO!
Heb6e3neka TpaBMyBaHHSA

Pyxowmi getani Ta getarni 3 rocTpuMmn Kpasimm MOXYyTb Npu3Be-
CTWN 0O TpaBM.

® 3aBXan HOCITb 3aXUCHI pykaBuUi Nig Yac TeXHIYHOro obeny-
roByBaHHS, Oornagy 1a ovnLeHHs!

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHsA
[MpucTpiit He 3anyckaeTbCa. AKYMYNSITOP PO3PSAAXKEHUN. 3apsaiTe NpucTpii B 6a30Biit cTaHLii.

MpucTpin nepemiwaetbea 3 [atyunkun yaapy He cnpaubo- — 3BEPHITbCS 4O CEPBICHOIO LIEHTPY KOM-

3ycunnam i 3aknuHioe. Ko-  BytoTb. naHii AL-KO.
neca npoAoBXyoTb 0bep- . . .
TaTHCS Tpasa 3aHagTo BUCOKA. B 36inbLITe BUCOTY 3pi3aHHs, a NoTiM

MOCTYMOBO 3MeHLUYWTE ii 40 Heob-
XiAHOT BUCOTW.

®  CKOLUYINTe ra3oH ra3oHOKOCaPKO0
NMPOTSAroM KOPOTKOrO Yacy.

[puCTpiN 3aKNUHIOE Ha He- YCyHbTE HEPiBHOCTI.
PIBHOCTSIX ra3oHy.

[MpucTpini BUKOHYE ckoLly-  HenpaBunbHUI Yac npuctpo- BcTtaHoBITh Yac.
BaHHS B HENPaBUIbHUI 10.

vac. .
Yac CKOLlyBaHHA BCTaHOBIEe- BcTaHoBIiTb Yac CKOLWyBaHHA.

HO HenpaBUIlbHO.

HanawTyBaHHs yacy npu- AKyMynaTop HecnpaBHWIN. 3BEPHITLCA

CTpoto He 36epiratoTbes. [0 cepBicHOrO LieHTpy komnaHii AL-KO.
[BUryH 3ynuHAETbLCA Nig [BUryH nepeBaHTaXXeHUN. BWMKHIiTb NpUCTpIil, BCTAHOBITb NOr0 Ha
4Yac CKOLLYBaHHS. NMOCKy NOBEPXHI0 abo Ha HW3bKy Tpasy,

i 3HOBY 3anycTiTb.
AKYMYNSTOp pO3psaKeHun.  3apsanTy akyMmynsTop.

Hix 3aTynuBcs. MoBepHiTb Hixk abo 3a NnoTpebu 3ami-
HiTb.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

HecnpaBHicTb

PesynbTaT cKoLyBaHHS
HEepPiBHOMIPHUIA.

TpwBanictb poboTu Big a-
KyMynsiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs.

Bibpauist abo ry4HicTb npu-
CTPOIO 3aHAATO BUCOKI.

AKYMynsiTop He 3apsiaxa-
€TbCs ab0 Mae HU3bKY Ha-
npyry

MpuumnHa

Yac ckollyBaHHsA 3aHaaTo
KOPOTKUIA.

Yac ckollyBaHHS 3aHaaTo
BENUNKNN.

BucoTa 3pizaHHsA 3HaxoauTb-
CS1 Ha HN3bKOMY PIBHI.

Hix 3aTynuscs.

BucoTa 3pisaHHsa 3HaxoauTb-
CSl HA HU3bKOMY PiBHI.

TpaBa 3aHafTo BUCOka abo
HaaTo Bosora.

OucbanaHc Hoxa abo mexa-
Hi3My pyxy HOXa

B 3apsigHi KOHTakTu Ha ba-
30BIl cTaHLUii 3abpyaHe-
Hi.

®  KOHTaKTHi NOBEPXHIi Ha
npucTpoi 3abpyaHeHi.

Ha 6a3oBy cTaHLUito He noaa-
€TbCS XXUBIMEHHS.

B [IpuCTpiin He cymicHUiA 3
3apAOHUMU KOHTaKTaMu.

B KOHTaKTHi NOBEPXHi Ha
NPUCTPOI 3ropinu.

TepmiH cny6u akymynsto-
pa 3aBepLUMBCS.

3apsgHa enekTpoHika He-
crnpasHa.

YcyHeHHsA

3anporpamyiTe 6inbLu TpUBanuii Yac
CKOLLYBaHHS1.

3MeHLLiTb 06racTb CKOLLYBaHHS.

36inbLTe BUCOTY 3pi3aHHsi, a NoTim no-
CTYMNoBO 3MeHLLYyITe ii 4O HeobXiaHOT
BUCOTW.

MoBepHiTb Hixk abo 3a NoTpebu 3ami-
HiTb.

36inbLTe BUCOTY 3pi3aHHs, a NOTiM no-
CTYMOBO 3MeHLUyITe i O HEOOXiaHOT
BUCOTW.

B BigknacTu cKoLyBaHHS, NOKN He
nigcoxHe Tpaea.

B HanalTywTe BUCOTY 3pi3aHHs Ha
GirbLLU BUCOKMI piBEHb.

OunCTiTb KOCapKy.
3BEpPHITLCA 4O CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

OunCTiTb 3apaaHi KOHTAKTU | KOHTaKTHi
NOBEPXHi.

MigkntovitTe 6a3oBy cTaHuito Ao 6rioky
KVUBIEHHS.

B BcTaBTe NpuUCTpiii B 6a30By CTaHLil0
i NnepeBipTe HasABHICTb 3apsiAHUX
KOHTaKTIB.

®  3BepHiTbCHA A0 CEPBICHOIO LEHTPY
komnaHii AL-KO.

3BepHITbLCA 40 CEPBICHOIO LIEHTPY KOM-
nanii AL-KO.

3BEPHITLCA A0 CEPBICHOIO LIEHTPY KOM-
naHii AL-KO.

MPUMITKA
Y pasi BUHMKHEHHS MOLLKOMKEHb, SIKi He 3a3HayeHi B Ui Tabnuui, abo NoLKogKeHb, 3 SKUMU
KOpUCTyBay He MOXe BropaTucsl cam, Crif, 3BepHYTUCSA A0 HaLUOT Cry»0u NiATPUMKN.
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

ALKO

14.2 Koau noMunok i ycyHeHHs MOMUIOK

Ko nomunku

CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor
CNOO5: Bumper
deflected

CNOO7: No Toop
signal

CN0OO8: Loop signal
weak

CNO010: Bad position

CNO11l: Escaped robot

MpuunHa

CnpautoBaB AaTymK Haxuny:

B [lepeBWLLEHO MaKcu-
MarnbHUA yXun

B [pucTpivi 3HOLWEHNI

B 3aHafTo KpYTUM yXxun

CnpautoBaB gatyuk nigiomy:

= Kopnyc npucTpoto Bigxu-
NSETLCHA Bropy LUMSAXOM
nigomy abo obcTpykujii.

[MpucTpin 3iTKHYBCA 3 Nepe-
LLKOJOM0 | HE MOXE 3BiflbHU-
TncH (Hanpvknag, 3iTKHEHHS
no6nuay 6a3oBoi cTaHLji).

Hemae curHany KoHTypy
ObmexxyBarnbHuii kabenb
HecnpasBHUN.

B CurHan KOHTypy 3aHaaTo
cnabkui.

B CurHan KOHTypy 3aHaaTo
cnabkui

®  O6mexyBanbHui kabenb
3apuTWiA 3aHaaTo rnmbo-
KO

B [TpucTpin 3HaxoauTbCS
3a Mexamu obMexxeHoro
rasoHy.

B ObmexyBanbHuUi kabernb
BCTaHOBIIEHO Ha NepeTu-
Hi.

MpucTpin 3HaxoanTbCs 3a
MexamMn 0bMeXeHoro raso-

HY.

YcyHeHHA

BcTaHoBITb NpUCTPIN Ha NNOCKy NoBepx-
HIO | NiATBEPAITE MOMUIIKY.

YcyHbTe nepelukoy.

B BCTaHOoBITb NPUCTPIN Ha BiNbHUNA,
0OMeXeHNI rasoH.

B BunpasTe NonoxeHHs obmexysanb-
Horo kabento.

B [lepeBipTe iHaMKaTOpK Ha 6a3oBiii
cTaHuji.

B [lepeBipTe OMOK XMBNeHHs 6a30BOi
cTaHUii. BUMKHITb i BBIMKHITb 610K
KUBMEHHS.

B [lepeBipTe 06MexyBanbHuU kabenb
Ha HasiBHICTb MOLUKOMKeHb. Bigpe-
MOHTYWTE HecnpaBHUI kabenb.

®  [lepeBipTe iHaukaTopu Ha 6a30Bil
CTaHuji.

B [lepeBipTe GnoK X1BNeHHs 6a30BOT
cTaHUii. BUMKHIiTb i BBIMKHITb Gr0K
KUBIEHHS.

B [ligHiMiTb 06MexyBanbHuii kKabernb
Ha 3afaHy BUCOTY, AKLLO MOXIUBO,
NpUKpINiTh Moro 6esnocepenHbo Ha
rasoHi.

B BcTaHOoBITb NPUCTPIN Ha BiNbHUNA,
0oBMexXeHNI ra3oH.

B BunpaBTe NonoxeHHs oGMexyBarb-
HOro kaben HaBKOIO KPUBUX i Ne-
peLukoA. YcyHbTe nepeTuH kabernto.

BunpasTe nonoxeHHst 06mMexyBansHoro
kabento HaBKOMO KPMBUX i NepeLUKop.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

Koa nomunku MpuunHa YcyHeHHsA
CN012: cal: no loop [Momwunka nig Yac kaniopy- B [lepeBipTe iHaMKaTopy Ha Ga3oBii
CNO15: cal: outside BaHHA: CTanull.
B [lpuCTpin He MOXe BU- = [lepeBipTe 6MOK xuBNeHHA 6a3oBoi
ABUTU 0BMeXyBanbHUI cTaHUji. BUMKHITb | BBIMKHITb 610K
kabenb. XKUBINEHHS.

B BcTaHoBiTb NpUCTPIll B HEOOXiaHE
NOroXXeHHS KanibpyBaHHs, BUPIB-
HSAWTE MOro TOYHO Nig NPAMUM Ky-
TOoM. pUCTPIi NOBUHEH MaTN MOX-
NMBICTb NPOiXaTy No obMexXyBarb-
HoMy Kaberto.

CNO17: cal: signal Momwunka nig Yac kaniépy- B BcTaHOoBITb NPUCTpIi B HEobXiaHe
weak BaHHS: NONOXEeHHS KanibpyBaHHSs, BUPIB-
®  CurHan KoHTypy 3aHaaTo HANTE Oro TOYHO Mif NPAMUM Ky-

cnabkuii TOM.

Hemae curHany koHtypy ™ I'Iepegillpre 6no‘|< KNBEHHS 6a30B0Oi
cTaHuii. BUMKHITb | BBIMKHITb 610K

ObwmexyBarnbHui kabernb
KUBINEHHS.

HecnpasHUi. ] ~
®  [lepeBipTe o6MexyBanbHU kabenb
Ha HasIBHICTb MOLLKOOXEHb.
CNO018: cal: Momunka nig Yac kaniépy- YcyHbTe nepeLukosy.
Collision BaHHs:
B [lpucTpin 3iTKHYnocs 3
nepeLIKoaoto.
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

ALKO

Ko nomunku

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper
deflected

CN120: L-Bumper
deflected

MpuunHa
AKYMYNATOP PO3PSAMKEHUN.

KOHTyp NpuKOpAOHHOTO Ka-
6ento 3aHaaTo AOBrUiA, 3a-
HagTo GaraTo oCTpOBIB.

Mig Yac 3apagkaHHs Hemae
KOHTaKTY 3 3apsiAHUMM KOH-
TakTamm

Mepelukoan nobnusy 6aso-
BOI cTaHUil

MpucTpin 3acTpsr.

MpucTpin He BusiBNsie 6a3oBy
CTaHUjto.

Pecypc akymynatopa Buyep-
naHo.

3apsiaHa enekTpoHika He-
crpasHa.

ABTOMaTUYHE YCYHEHHSI He-
CNpaBHOCTEN HEMOXIBE

B AkymynsiTop neperpiscs
(noHap 60 ° C). 3apsa-
YKaHHS HEMOXIIMBE.

B ABapiliHe BUMKHEHHS 3a
[OMOMOrOt0 eNeKTPOHIKN

[BUryH Kocapku neperpiscs
(6inbLwe 80 ° C).

MpucTpin 3iTkKHYBCA 3 Nepe-
KOO0 | HE MOXe 3BirnbHU-
THCS.

YcyHeHHA

BrnpaBTe nNonoxeHHs 06MexyBanbHOro
kabento.

OunCTiTb 3apsiaHi KOHTaKTK.
BcraBTe npucTpint B 6a30By cTaHLUito
i NepeBipTe HasABHICTb 3apAAHNX
KOHTaKTIB.

B [lopyuiTb NnepeBsipKy i 3aMiHy 3apsa-
HUX KOHTAKTIB CEPBICHOMY LIEHTPY
BMPOGHMKa.

ycyHbTe nepewiukoaun.

BcTaHoBiTb NpucTpin Ha BinbHWIA, 0bme-
YKEHWI rasoH.

B [lepeBipTe obmMexyBanbHWI kabenb
Ha HasIBHICTb MOLLKOAXEHb.

B [lopyuiTb BUMiIpIOBaHHsi 0OBMeXxy-
BanbHOro kabero CepBiCHOMY LieH-
TPy BUPOBHUKa.

3aMiHiTb akymynsaTop B CepBiCHOMY
LieHTpi BUPOGHMKa.

MepeBipTe 3apagHy eneKTPoHiky B cep-
BiCHOMY LiEHTpi BUPOGHMKa.

B [ligTBepAiTb NOBIAOMMAEHHS NPO Mo-
MUIKY BPYYHY.

B Y pasi NoBTOPeHHS: 3BEPHITLCA 3a
NepeBIPKOK B CEPBICHUI LIEHTP BU-
pobHuka.

B BUMKHITb NPUCTpIN | AanTe akymy-
NATOPY OXOSOHYTHU.

B He po3milLyiiTe NpucTpiit Ha 6a3o-
Bill CTaHLUil.

B BUMKHIiTb NPUCTPIN | AanTe nomy
OXOMOHYTHU.

B Y pasi NOBTOPeHHS: 3BEPHITLCA 3a
NnepeBipKOK B CEPBICHUI LIEHTP BU-
po6Huka.

YcyHbTe nepeLukoay.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

Koa nomunku

CN128: Recov
Impossible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

MpuumnHa

MpucTpin 3iTkKHYyBCS 3 Nepe-
LUKOAOH0 | HE MOXe 3BiNbHU-
THCS.

MpucTpin 3HaxoauTbCA 3a
Mexamu obMexeHoro raso-

Hy.

JliBe moTop-koneco 3abrnoko-
BaHWUN.

[MpaBe moTop-Koneco 3abro-
KOBaHWIA.

YcyHeHHsA

YcyHbTe nepelukogy.

B BcTaHOoBITb NPUCTPIN Ha BiNbHUA,
0BMexXeHUI rasoH.

B BunpasTe NosnoXeHHsi oGmexyBarsb-
Horo kabento.

Bupanitb 6riokyBaHHS.

Bupganite 6rnokyBaHHs.

MPUMITKA
Y pasi BUHMKHEHHS MOLLKOKEHb, SIKi HE 3a3HayeHi B Ui Tabnuui, abo NoLwKo4KEeHb, 3 SKUMU
KOPMCTYBay He MOXe BNopaTuncs cam, crif 3BepHyTUCS A0 HALIOT CyX6m NiaTpUMKK.
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15 TAPAHTIA

[lo 3aKiH4YeHHs CTPOKy AaBHOCTI peknamalliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOOHWK yCyBae MOXIUBI
nedektn MaTepiany 4u BUpobHMYMIA Bpak LWnsxoM peMoHTy abo 3aMiHu (Ha cBi BuGip). CTpok AaB-
HOCTi BU3HA4YaETbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y ki npunag 6yno KynmneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NuLLe 3a TakUX YMOB: [apaHTia aHynETHCA 3@ TaKUX YMOB:
B JloTpumyWTecs Lboro nocibHvka 3 ekcnnyata- ®  CaMOBINbHUA PEMOHT

) B CamoBifnbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapaKTepUCTUK
B BuKOpWCTaHHA Npunagy 3a npu3Ha4yeHHAaM B BUKOPUCTAHHSI HE 3a MPU3HAYEHHSIM

B BUKOPWUCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTis He NnoWwMpPIOETLCA Ha:
B [lowkomxeHHst nakodapboBOro MOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHAM
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